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PR.ErATIO. 

Cum  nuper,  Persii  niatiras  iii  Regia  Scieiitiarum 

Universitate  Budapestineusi  discipulis  meis  inter- 

pretaturus,  commentarios  priorum  inteifiretum  dili- 

gentissime  perlegissem.  permulta  in  Persio,  obseu- 

rissimo  Romanorum  poeta,  hodie  (pioque  obscura 

esse  novumque  counnentarium  non  fore  omni  ex 

parte  suiiervacuum  facile  intellexi.  Quare  in  hac  edi- 

tione  adornanda,  qua  non  sohnn  virorum  doctorum. 

sed  etiam  ciTiuui  Academicoruui  rationibus  C(nisulere 

Yohii,  duo  ert^nt  mihi  ]n'oiiosita:  primuui.  ut  cxph- 

cationes  locorum  uiaxime  probabiles  ex  adnotatio- 
nibus  editoruni  et  ex  commentationibus  ad  Persii 

satiras  pertinentibus  cohigerem.  deinde,  ut  iu  (puv- 

stionibus  adhuc  non  sohitis  ego  ([U0(|ue  jiro  virih' 
parte  ahquid  conferrcui  ad  ])0('taui  rcctius  iiitcnc- 

gendum. 

In  verbis  Persii  constitucndis    Bncihrlrrii m  >ccu- 
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tus  siim  dncem,  qni  editionis  teife  Jalmiana?"*' cu- 

ram  praestantissime  egit.  Locos  igitur,  ubi  ab  hac 

optima  recensione  discedendum  putayi,  liic  aiieram. 

ViTA  PEEsn.  §.  3.  Flaccus :  habent  libri  omnes  — 

[FlaccusJ:  uncis  seclusit  Buecheler.  ^.  6.  sectoi 

Stoicw:  emendavit  Pithoeus  —  sectce  poeticce:  hbri. 

Totus  locus  corruptus  est,  quem  ego  sic  emendan- 

dum  esse  existimo:  «Nam  Cornuto  illo  tempore 

traditus  fuit  (sc.  Persius),  sectae  Stoicce  philosopho, 

cui  libros  reliquit».  Cf.  infra  §.  10:  (iReliciuit  (sc. 

Persius)  circa  HS  vicies  matri  et  sorori  scriptis  tan- 

tum  ad  matrem  codicillis.  Cornuto  rogavit  ut  daret 

sestertia,  ut  quidam  dicunt,  C,  ut  alii,  L  et  argenti 

facti  pondo  viginti  et  libros  circa  septingentos  Chry- 

sippi  sive  bijbliothecam  suam  omnem.» 

Prologus.  Choliambos  in  tine  Hbri  habent  Monte- 

pessulanus  212  et  Vaticanus,  quos  Buecheler  secu- 

tus  est;  ante  primam  satiram  habet  Montepessula- 

nus  125,  quem  ego  sequendum  putavi,  ([uia  choli- 

ambi  procul  dubio  prjvfationem  ad  totum  satirarum 

librum  continent. 

Satira  I.  V.  4.  PulydtniKix:  scripsi  metri  causa, 

quod  respondet   Homerico    llovhfSauag  —   Vohidn- 

*  Cf.  A.  Perxii  Flacci,  J).  Jiinii  Jnveiialis.  Snlpicia?  Sotura:  He- 

cognovit  Olto  Jtilni.  Rditio  tertia.  Cniaui  egit  Francisciis  liuccl
tc- 

Icr.  Berolini.  ajMul  Weiduiannos.  MDCCCXCIII. 
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mas:  libri.  V.  8.  post  sed  fas  duo  puncta  (:)  posui, 

quia  mea  sententia  non  est  cuni  sequentibus  iun- 

gendum;  cf.  adnotationem  ad  h.  1.  V.  11.  post 

patruos  comma  posui,  ubi  Buecheler  semicolon  (;) 

posuit;  cf.  adnotationem  ad  h.  1.  V.  32.  post  escas 

Buecheler  signum  interrogationis  posuit,  ego  comma: 

causam  vide  in  adnotatione  ad  v.  23.  V.  23.  arfi- 

culis :  coniecit  Madvig  Adv.  crit.  II.  p.  128.  —  aurl- 

culis:  libri.  V.  75—78.  verba  euye  .  .  .  fulta  Bueche- 
ler  interlocutori  cuidam  tribuit,  ego  poetas  ipsi. 

V.  96 — 97.  Buecheler  poeta?  tribuit,  ego  interlocu- 

tori.  V.  98.  ego  poetse  tribui,  Buecheler  interlocutori. 

Satiea  II.  Y.  2.  apponit:  codex  Montepessulanus 

125  —  apponet :  Montepessulanus  212  et  Vaticanus. 

Y.  13.  namcjue:  codex  Montepessulanus  125  manu 

altera,  quod  metri  causa  recipiendum  putavi  —  narn 

et :  Montepessulanus  212  et  Yaticanus.  Y.  19.,  ubi 

cuinam  bis  positum  est,  primum  cuinam  interlocu- 

tori  tribui;  Buecheler  utrumque  poetse  tribuit.  Y.  51. 

verba:  Fundo  .  .  .  nummus  in  immo  interlocutori 

tribui,  Buecheler  poet».  Y.  61.  terras:  scripsi  La- 

ctantii  (Inst.  Div.  II.  2,  18)  testimonium  secutus  — 
terris:  libri. 

Satira  III.  Y.  9.   «Findor»:  scripsi.  verbum  iuveni 

desidioso    tribuens,    quod    sensus    loci    postulat 

Findor:  sine  sigiiis  Buecheler,  fortasse  errore.  ̂   .  21. 
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Bneclieler  i:)Ost  contemnere  puiictum  i")osuit,  ego  duo 
puncta,  quia  artius  cum  sequentibus  iungendum  est ; 

cf.  adnotationem  ad  h.  1.  V.  46.  nori  scmo :  Monte- 

pessulanus  125  —  et  inm)w:  Montepessulanus  212 

et  Vaticanus.  V.  57.  caflem :  Montepessulanus  125 

manu  altera;  cf.  Hesiod.  Opp.  290:  oQ-d^iog  oljuog  — 

collem :  Montepessulanus  125  manu  prima,  Monte- 

pessulanus  212  et  Vaticanus.  V.  1K>.  rogavit :  Monte- 

pessulanus  125  —  royalm :  Montepessulanus  212  et 

Vaticanus;  rogabit:  Bueclieler.  V.  98.  post  restas 

Bnecheler  signum  interrogationis  posuit,  ego  punctum. 

Satira  IV.  V.  9.  verbum  piita  Bueclieler  Alci- 

biadi  tribuit,  ego  Socrati;  cf.  a(hiotationem  ad  h.  1. 

V.  24.  prcecedenfis :  scripsi,  ubi  littera  s  in  fine  verbi 

propter  sequens  specfatur  facile  potuit  omitti;  idem 

l)robat  Heinrich  -  pra^cedenfi :  h*bri.  \.  •>!.  far- 
ratam  .  .  .  ollaui :  scripsi  secutus  Montepessulanuin 

212  et  Vaticanum  —  farrafa  .  .  .  offa:  Montepessu- 

Innus  125.  V.  48.  Buecheler  comma  posujt  ])ost 

vcnil,  ego  post  arnarinn.  (|uia  hoc  aniarinn  iid  pc- 
nern  est  referendum  :  v{.  adnotationcni  ad  h.  1. 

Satira  V.  V.  47.  Lihni :  maiuscuhi  httcra,  (piia 

agitur  de  signo  zodiaci  —  fdwa  :  Buecheler.  V.  49. 

Geminos:  maiuscuhi  httera,  (juia  agitur  de  signo 

/odiaci  -  gcniinos:  Buecheler.  V.  59.  Frcgcril : 

]\rontepessulanus    125;  t-f.  adnotatioiiem  ad  li.  1.  — 
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Fecerif :  Montepessulanus  :212  et  Yaticanns.  V.  84. 

voluit :  Montepessnlanus  125  —  libuit :  Montepessu- 

lanus  :212  et  Vaticanus.  Y.  i-lS).  i)ost  agitet  Bueche- 

ler  signum  interrogationis  posuit,  ego  seinicolon  (;) 

posui.  Y.  134.  Rogita^'?  En  saperdarii :  florilegium 

Parisinum  —  Rogas  ?  En  saperdas  :  libri  meliores. 

quod  metrum  non  admittit.  Y.  141.  cOcius  ad  na- 

vem»:  scripsi  verba  interlocutori  tribueiis  —  Ocliis 

ad  navem  :  sine  signis  Bueclieler.  qui  verba  poeta' 

tribuit.  Y.  150.  pergant:  Montepessulanus  di-I  et 

Yaticauus  —  peragant :  Montepessulanus  1:25.  Ibi- 

dem  svdare:  codices  deteriores  —  sudore:  Monte- 

pessulanus  ̂ id,  Yaticanus  et  manu  altera  Monte- 

pessulanus  125,  qui  manu  prima  habet:  suadarc. 

Y.  177.  Ambitio:  maiuscuhi  littera,  quia  personifi- 

cata  est  et  verba:  «VigiJa  .  .  .  senes»  ei  sunt  tri- 

buenda :  cf.  adnotationeui  ad  h.  L  —  rn///?///o;  Bue- 

cheler. 

Satira  YI.  Y.  9.  <'Liiiiai  porfuin.  cst  opcnr.  co- 

gnoscite,  cives»:  scripsi,  quia  iioii  Persii  versus  est, 

sed  Ennii;  Buecheler  sine  signis.  Y.  lo.  seciirus: 

ef:  scripsi;  cf.  adnotationem  ad  hunc  locuui  sr- 

curus  et :  Buecheler.  Y.  14.  pingiiior.  clsi :  scripsi. 

ut  editores  priores  —  pinguii>r:  c/  si :  Buecheler. 

V.  37 — 38.  verl)a :  cl  JU'stius  iwgcl  Ihic/drcs  Grains. 

qufP  Buechehn-   interlocutori   tribuit.    poeta'    tribuo : 
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cf.  aduotationem  ad  li.  1.  V.  41.  verba:  Hcec  cinere 

ulterior  metuas,  quae  Buecheler  interlocntori  tribuit, 

poetae  tribuo ;  cf.  adnotationem  ad  li.  1.  V.  60.  exit : 

Montepessulanus  212  et  Vaticanus  —  exstat :  Monte- 

pessulanus  125. 



VITA  PERSII. 





VITA  A.  PEESII  FLACCI  DE  COINIIMEN- 
TARIO  PROBI  VALERII  SUBLATA. 

1.  Aulus  Persius  Flaccus  natus  est  pridie  nonas  Decem- 
bris  Fabio  Persico  L.  Vitellio  coss.*  Deeessit  VIII.  kalendas 

Decembris  P.  Mario  Afinio  Gallo  coss.** 

2.  Natus  in  Etruria  Volaterris.  eques  Komanus.  sanguine 

et  affirdtate  primi  ordinis  viris  coniunctus.  Decessit  ad  oc- 
tavum  miKarium  via  Appia  in  prsediis  suis. 

3.  Pater  eum  Flaccus  pupillum  reHquit  moriens  anno- 
rum  fere  sex.  Fulvia  Sisennia  nupsit  postea  Fusio  equiti 

Bomano  et  eum  quoque  extuKt  intra  paueos  annos. 

4.  Studuit  Flaccus  usque  ad  annum  XII.  setatis  suse  Vo- 

laterris.  inde  Eoma^  apud  grammaticum  Eemmium  Palsemo- 
nem  et  apud  rhetorem  Verginium  Flavum. 

5.  Cum  esset  annorum  XVI..  amicitia  ccjepit  uti  Annspi 

Comuti  ita.  ut  nusquam  ab  eo  discederet.  Inductus  aliqua- 
tenus  in  philosopbiam  est. 

6.  Amicos  habuit  a  prima  adulescentia  Csesium  Bassum 

poetam  et  Calpurnium  Staturam.  qui  vivo  eo  iuvenis  deces- 
sit.  Cohiit  ut  patrem  Servihum  Nonianum.  Cognovit  per 

Cornutiim  etiam  AnniTpum  Lucanum.  fpquaevum  auditorem 

Cornuti.   [Nam    Comutns    illo   tempore   tragicus    fuit  secta^ 

*  1(1  est  a.  84,  [».  (.'Iir.   ii. 
**   1(1   ost  a.  (;e.  j).  Clir.  11. 
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Stoicse,  qiii  libros  philosophiae  rehquit.  Sed]  Liicanus  mira- 
batur  adeo  scripta  Flacci.  ut  vix  se  retineret  recitante  eo 

de  more,  quin  illa  esse  vera  poemata,  sua  ludos  diceret. 

Sero  cognovit  et  Senecam,  sed  non  ut  caperetur  eius  inge- 

nio.  Usus  est  apud  Cornutum  duorum  convictu  doctissimo- 

rum  et  sanctissimorum  virorum  acriter  tunc  philosophan- 
tium.  Claudi  Agathurni  medici  Lacedsemonii  et  Petroni 

Aristocratis  Magnetis.  quos  unice  miratus  est  et  aemulatus. 

cum  sequales  essent  Cornuti,  minor  ipse. 

7.  Idem  decem  fere  annis  summe  dilectus  a  Paeto  Thra- 

sea  est  ita,  ut  peregrinaretur  quoque  cum  eo  aliquando. 

cognatam  eius  Arriam  uxorem  habente. 

8.  Fuit  morum  lenissimorum,  verecundiae  virginahs,  for- 
mse  pulchrae,  pietatis  erga  matrem  et  sororem  et  amitam 

exemplo  sufficientis. 

9.  Fuit  frugi,  pudicus. 

10.  Eeliquit  circa  HS  vicies  matri  et  sorori  scriptis  tan- 
tum  ad  matrem  codicilhs.  Cornuto  rogavit  ut  daret  sestertia, 

ut  quidam  dicunt,  C,  ut  alii,  L  et  argenti  facti  pondo  viginti 

et  libros  circa  septingentos  Chrysippi  sive  bybliothecam 

suam  omnem.  Verum  a  Cornuto  sublatis  libris  pecunia  so- 
roribus.  quas  heredes  frater  fecerat,  relicta  est. 

Jl.  Scriptitavit  et  raro  et  tarde.  Hunc  ipsum  hbrum  im- 
perfectum  rehquit.  Versus  ahqui  dempti  sunt  ultimo  hbro, 

ut  quasi  finitus  esset.  Leviter  conrexit  Cornutus  et  Csesio 

Basso  petenti,  ut  ipse  ederet,  tradidit  edendum. 

12.  Scripserat  in  pueritia  Flaccus  etiam  praetextam  et 

hodoeporicon  hbrum  unum  et  paucos  in  socrum  Thraseae. 

in  Arriam  matrem,  versus,  qua3  se  ante  virum  occiderat. 
Omnia  ea  auctor  fuit  Cornutus  matri  eius.  ut  aboleret. 

13.  Editum  librum  continuo  mirari  homincs  et  diripere 

c(pperunt. 
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14.  Decessit  autem  vitio  stomacbi  anno  aetatis  XXX.* 

15.  Sed  mox  ut  a  schola  magistrisque  devertit,  lecto  Lu- 
cili  libro  decimo  vebementer  saturas  componere  studuit. 

Cuius  libri  principium  imitatus  est  sibi  primo.  mox  omni- 

bus  detrectaturus  cum  tanta  recentium  poetarum  et  ora- 

torum  insectatione,  ut  etiam  Neronem  principem  illius  tem- 

poris  inculpaverit.  Cuius  versus  in  Neronem  cum  ita  se  ba- 
beret:  «Auriculas  asini  Mida  rex  babet»,  in  eum  modum  a 

Cornuto  ipso  tantum  nomine  mutato  est  emendatus  :  «Auri- 

culas  asini  quis  non  babet"?».  ne  boc  in  se  Nero  dictum  ar- 
bitraretur. 

*  Ita  codices,  quod  falsum  demoustrant  consulum  nomina  supra 
posita,  unde  poetam  anno  aetatis  XXVIII.  decessisse  elucet. 





AULI  PERSII  FLACCI  SATTEJE. 

\emethy :  A.  I\'rti)i  Flacci  Saiirce. 





PEOLOGUS. 

Nec  fonte  labra  prolui  caballino. 

Nec  in  bicipiti  somniasse  Parnaso 

Memini,  ut  repente  sic  poeta  prodirem : 

Heliconidasque  pallidamque  Pirenen 

5  Illis  remitto,  quorum  imagines  lambunt 

Hederse  sequaces :  ipse  semipaganus 
Ad  sacra  vatum  carmen  adfero  nostrum. 

Quis  expedivit  psittaco  suum  chaere 

Picasque  docuit  nostra  verba  conari:^ 

10  Magister  artis  ingenique  largitor 

Venter,  negatas  artifex  sequi  voces. 

Quod  si  dolosi  spes  refulserit  nummi. 

Corvos  poetas  et  poetridas  picas 

Cantare  credas  Pegaseium  nectar. 

8* 
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0  curas  hoTninura.  o  quantum  est  in  rebus  inane  1 

«Quisleget  hsec ?«>  -Mintuistudais'?Nemo  hercule.-  «Nemo?» 

Yel  duo  vel  nemo.  —  «Turpe  et  miserabile.»  —  Quare  ? 

Ne  mihi  Pulydamas  et  Troiades  Labeonem 

5  Praetulerint  ?  Nug» !  Non.  si  quid  turbida  Eoma 

Elevet.  accedas  examenve  improbum  in  illa 

Castiges  trutina.  nec  te  quaesiveris  extra. 

Nam  Eomae  est  quis  non . . .  ?  Ac  si  fas  dicere   sed  fas  : 

Tunc.  cum  ad  canitiem  et  nostrum  istud  Yivere*tnste 

10  Aspexi  ac  nucibus  facimus  qusecumque  rehctis. 

Cum  sapimus  patruos.  tunc,  tunc.  ignoscite ...  —  «Nolo.»  — 

Quid  faciam?  Sed  sum  petulanti  splene  cachinno. 

Scribimus  inclusi,  numeros  ille.  hic  pede  liber. 

Grande  ahquid.  quod  puhno  animte  praelargus  anhelet. 

15  Scihcet  hjec  populo  pexuscpie  togaciue  recenti 

Et  natahcia  tandem  cum  sardouyche  albus 

Sede  leges  celsa,  hquido  cum  plasmate  guttur 

Mobile  conhieris.  patranti  fractus  ocello. 

Tunc  neque  more  probo  videas  nec  voce  serena 

20  Ingentis  trepidare  Titos,  cum  carmina  himbum 

liitrant  et  tremulo  scalpuntur  ubi  intima  versu. 
Tun,  vetule.  auricuhs  ahenis  colhgis  escas. 

ArticuUs  quibus  et  dicas  cute  perditus :  «Ohe»?  - 

«Quo  didicisse.  nisi  hoc  fermentum  et,  qua^  semel  intus 

ar,  Innata  est,  rnpto  iecore  exierit  capriticus?»  — 
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En  pallor  seniumqne !  0  mores.  usqiie  adeone 

Seire  tiuim  nihil  esi  nisi  te  scire  lioc  sciat  alter?  -- 

«At  pnlclimm  est  dioito  monstrari  et  dicier:  «Hic  est»  : 
Ten  cirratoriim  centiim  dictata  fuisse 

Pro  niliilo  pendcs:^)  — 
Ecce  inter  pocula  quaerunt  ?,o 

Bomulidge  saturi.  quid  dia  poemata  narrent. 

Hic  aliquis.  cui  circum  umeros  hyacinthina  laena  est. 

Eancidulum  quiddam  halha  de  nare  locutus. 

Phyllidas.  Hypsipylas,  vatum  et  plorahile  si  quid. 

EKquat  ac  tenero  subplantat  verha  palato.  35 

Adsensere  viri :  nunc  non  cinis  ille  poetae 

Eelix?  Non  levior  cippus  nunc  imprimit  ossa? 

Landant  conviva^ :  nunc  non  e  manihus  illis. 

Nunc  non  e  tumulo  fortunataque  faviUa 

Nascentur  viola? :'  -      dPides»  ait  «et  nimis  uncis  40 
Narihus  indulges.  An  erit.  qiii  velle  recuset 

Os  populi  meruisse  et  cedro  digna  locutus 

Lincpiere  nec  scomhros  metuentia  carmina,  nec  tus?»  — 

Quisquis  es.  o  modo  quem  ex  adverso  dicere  feci, 

Non  ego.  cuin  scvilio.  si  foi-tc  (juid  aptius  exit.  45 

Quando  han-  rara   avis  est.  si  (piid  tauien  aptius  exit. 
Laudari  nietuam.  neque  enim  mihi  cornea  lihra  est. 

Sed  recti  tinemque  extremumque  esse  recuso 

«Euge»  tuum  ot  «helle».  Xam  «helle»  hoc  excute  totum : 

Quid  non  intus  hahet:'  Nou  hic  est  Ihas  Atti  50 
Ebria  veratro  ?  Non.  si  qua  elegidia  crudi 

Dictarunt  proceres:^  Non.  (|ui(hjuid  (h'nique  lectis 

Scrihitur  iu  citreis:'  rahduui  scis  ponere  suraen. 
Scis  coniitem  lioni(hihini  trita  donare  hicerna, 

Et:  «Verum«  inquis  «amo.  verum  mihi  dicite  de  me».  55 

Qui  pote:?  Yis  dicam:'  Nugaris.  cum  tibi.  calve. 
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Pinguis  aqualicuhis  i^ropenso  sesquipede  exstet. 

0  lane.  a  tergo  quem  nuUa  ciconia  pinsit, 
Nec  manus  auriculas  imitari  mobilis  albas, 

fi,>  Nec  lingujp.  quantum  sitiat  canis  Apula,  tantas. 

Vos.  o  patricius  sanguis,  quos  vivere  fas  est 

Occipiti  cseco.  posticse  occurrite  sannse. 

Quis  populi  sermo  est?  Quis  enim,  nisi  carmina  molli 

Nunc  demum  numero  fluere.  ut  per  leve  severos 

65  Effundat  iunctura  ungues  ?  « Scit  tendere  versum 

Non  secus.  ac  si  oculo  rubricam  derigat  uno. 

Sive  opus  in  mores,  in  luxum,  in  prandia  regum 

Dicere,  res  grandes  nostro  dat  Musa  poetse. »  i 

Ecce  modo  heroas  sensus  adferre  videmus 

70  Nugari  sohtos  Grsece.  nec  ponere  lucum 

Artifices,  nec  rus  saturum  laudare,  ubi  corbes 

VA  focus  et  porci  et  fumosa  Pahha  faeno. 

Unde  Remus  sulcoque  terens  dentaha,  Quinti, 

Cum  trepida  ante  boves  dictatorem  induit  uxor 

75  p]t  tua  aratra  domum  hctor  tuht.  Euge.  poeta ! 

Est  nunc.  Brisaei  quem  venosus  hber  Acci, 

Sunt.  quos  Pacuviusque  et  verrucosa  moretur 

Antiopa,  aerumnis  cor  ludiflcabile  fulta. 

Hos  pueris  monitus  patres  infundere  hppos 

80  Cum  videas.  qua>risne.  unde  hsec  sartago  loquendi 

Venerit  in  hnguas.  unde  istud  dedecus,  in  quo 

Trossulus  exsultat  tibi  per  subselha  levis? 

Nihie  pudet  capiti  non  posse  pericula  cano 

PeUere,  quin  tepidum  hoc  optes  audire   «decenter»? 

«r.  «Fur  esrt  ait  Pedio.  Pedius  qiiid?  CriniJDa  rasis 

Librat  in  antithetis,  doctas  posuisse  tiguras 

Laudatur:  «BeHum  hoc»,  Hoc  behum  ?  An.  Romule.  ceves? 

Meu  moveat?  Quippe  et  cantet  si  nanfragus.  assem 
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Protuleiim  "^  Cantas.  cum  fracta  te  in  trabe  pictum 
Ex  umero  portes?  Yerum  nec  nocte  paratum  90 

Plorabit,  qui  me  volet  incurvasse  querela. 
«Sed  numeris  decor  est  et  iunctura  addita  crudis. 

Claudere  sic  versum  didicit  Bereci/ntius  Attis 

Et  qui  caeruleum  dirimebat  Nerea  delphin, 

Sic  costam  longo  subduximus  Apennino.  95 

Arma  virum  —  nonne  boc  spumosum  et  cortice  pingui. 
Ut  ramale  vetus  vegrandi  subere  coctum?»  — 

Quidnam  igitur  tenerum  et  laxa  cervice  legendum:^  — 

« To7'va  Mimalloneis  implerunt  cornua  bombis, 
Et  raptum  vitulo  caput  ablatura  superbo  loo 

Bassaris  et  lyncem  Maenas  flexura  corymbis 

Euhion  ingeminat,  reparabilis  adsonat  echo.» 

Hsec  fierent,  si  testiculi  vena  uUa  paterni 
Viveret  in  nobis?  Summa  delumbe  saliva 

Hoc  natat  in  labris.  et  in  udo  est  Maenas  et  Attis,  io5 

Nec  pluteum  caedit.  nec  demorsos  sapit  unguis. 

«Sed  quid  opus  teneras  mordaci  radere  vero 
Auriculas?  Vide  sis,  ne  maiorum  tibi  forte 

Limina  frigescant,  sonat  bic  de  nare  canina 

Littera».  —  Per  me  equidem  sint  omnia  protinus  alba.       uo 
Nil  moror.  Euge  omnes,  onmes  bene,  mirse  eritis  res. 

Hoc  iuvat?  «Hic»)  inquis  «veto  quisquam  faxit  oletum. » 

Pinge  duos  anguis :  «Pueri.  sacer  est  locus.  extra 

Meite»:  discedo.  Secuit  Lucilius  urbem, 

Te  Lupe.  te  Muci.  et  genuinum  fregit  in  illis  :  115 
Omne  vafer  vitium  ridenti  Flaccus  amico 

Tangit  et  admissus  circum  prjecordia  ludit. 

Callidus  excusso  populum  suspendere  naso: 

Me  mutire  nefas?  Nec  clam  ?  Nec  cum  scrobe?  Nusquam? 

BQc  tamen  infodiam.  Yidi.  vidi  ipse,  libelle :  lao 
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Auriculas  asini  quis  uou  habet;^  Hoc  ego  opertum. 
Hoc  ridere  meum.  tam  nil.  nulla  tibi  vendo 

Iliade. 

Audaci  quicumque  adfiate  Cratino 

Iratum  Eupolidem  prsegrandi  cum  sene  palles. 

135      Aspice  et  ha^c.  si  forte  aliquid  decoctius  audis. 
Inde  vaporata  lector  milii  ferveat  aure, 

Non  hic.  qui  in  crepidas  Graiorum  ludere  gestit 

Sordidus  et  lusco  qui  possit  dicere :  «kisce», 

Seque  aliquem  credens.  Italo  quod  honore  supinus 

180     Fregerit  heminas  Arreti  aedilis  iniquas, 

Nec  qui  abaco  numeros  et  secto  in  pulvere  metas 

Scit  risisse  vafer,  multum  gaudere  paratus, 

Si  cynico  barbam  petulans  nonaria  vellat. 

His  mane  edictum,  post  prandia  CaUirhoen  do. 
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Hunc.  Macrine,  diem  nimiera  meliore  lapillo. 

Qui  tibi  labentis  apponit  candidus  annos. 

Funde  merum  Genio.  Non  tu  prece  poscis  emaci, 

Quse  nisi  seductis  nequeas  committere  divis. 

At  bona  pars  procerum  tacita  libabit  acerra.  5 

Haud  cuivis  promptnm  est  inurraurque  humilesque  susurros 

Tollere  de  tempKs  et  aperto  vivere  voto. 

«Mens  bona,  fama,  lides»  haec  clare  et  ut  audiat  hospes  : 

Illa  sibi  introrsum  et  sub  lingua  murmurat:  «0  si 

Ebulliat  patruus.  prfeclarum  funusn  et :  «0  si  lo 

Sub  rastro  crepet  argenti  milii],seria  dextro 

Hercule.  pupillumve  utinam.  quem  proximus  heres 

Impello,  exj)ungam:  nauKpie  est  scabiosus  et  acri 

Bile  tumet ;  Nerio  iam  tertia  coiiditur  uxor. » 

Haec  sancte  ut  poscas.  Tiberiiio  in  gurgite  mergis  is 

Mane  caput  l)is  terijue  et  noctera  tiuraine  purgas. 

Heus  age,  responde  —  minimum  est,  quod  scire  laboro     - 
De  love  quid  sentis?  Estne,  ut  praeponere  cures 

Hunc...  —  «Cuinam?»»  —  Cuinam:^  Vis  Staio:^  An  scilicet  haeres. 

Quis  potior  iudex.  puerisve  quis  aptior  orbisi*  ao 

Hoc  igitur.  quo  tu  lovis  aurem  impellere  temptas. 

Dic  agedum  Staio  :  «Pro  hippiter.  o  bone»  clauiet 

«luppiter!»»  At  seso  iioii  clamet  iuppiter  ipse:^ 
Ignovisse  putas.  quia.  cum  tonat.  ocius  ilex 

Sulpure  diseutitur  sacro.  quani  tu^jne  dorausque?  as 
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An.  quia  non  tibris  ovium  Ergennaque  iubentf 

Triste  iaces  lucis  evitandumque  bidental. 

Idcirco  stolidam  prfebet  tibi  vellere  barbam 

luppiter?  Aut  quidnam  est,  qua  tu  mercede  deorum 

30      Emeris  auriculas  *?  Pulmone  et  lactibus  unctis;' 
Ecce  avia  aut  metuens  divum  matertera  cuuis 

Exemit  puerum.  fronteuique  atque  nda  labella 

Infami  digito  et  lustralibu^ante  salivis 

Expiat.  urentis  oculos  inhibere  perita  : 

35      Tunc  manibus  quatit  et  spem  macram  supplice  voto  ̂  

Nunc  Licini  in  campos,  nunc  Crassi  mittit  in  eedis : 

«Hunc  optent  generum  rex  et  regina,  puellse 

Hunc  rapiant;  quidquid  calcaverit  hic,  rosa  iiat.)) 

Ast  ego  nutrici  non  mando  vota.  Negato. 

40      luppiter,  hsec  ilh,  quamvis  te  albata  rogarit. 

Poscis  opem  nervis  corpusque  iidele  senectse. 

Esto,  age.  Sed  grandes  patinae  tuccetaque  crassa 

Adnuere  his  superos  vetuere  lovemque  morantur. 

Eem  struere  exoptas  ca3so  bove  Mercuriumque 

4r,      Accersis  fibra  :  »Da  fortunare  Penatis, 

Da  pecus  et  gregibus  fetum».  Quo.  pessime,  pacto, 

Tot  tibi  cum  in  flammis  iunicum  omenta  hquescant? 

Et  tamen  hic  extis  et  opimo  vincere  ferto 

Intendit :  «Jam  crescit  ager,  iam  crescit  ovile, 

50      Jam  dabitur,  iam  iam»  —  donec  deceptus  et  exspes 

Nequiquam :  «Fundo»  suspiret  «nummus  in  imo!» 

Si  tibi  crateras  argenti  incusaque  pingui 

Auro  dona  feram.  sudes  et  pectore  la^vo 

Excutiat  guttas  laetari  prsetrepidum  cor. 

55      Hinc  illud  subiit,  auro  sacras  quod  ovato 
Perducis  facies.  «Nam  fratres  inter  aenos, 

Somnia  pituita  qui  purgatissima  mittunt. 
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Prsecipui  sunto  sitque  illis  aurea  barba».         % 

Aurum  vasa  Numap  Saturuiaque  impulit  aera 

Vestalesque  urnas  et  Tuscum  fictile  mutat,  eo 
0  curvae  in  terras  aninife  et  cfelestium  inanes, 

Quid  iuvat  hoc,  tempKs  nostros  immittere  mores 

Et  bona  dis  ex  hac  scelerata  ducere  pulpa  ? 

Haec  sibi  corrupto  casiam  dissolvit  ohvo 
Et  Calabrum  coxit  vitiato  murice  vellus.  65 

Hsec  bacam  conchse  rasisse  et  stringere  venas 

Ferventis  massse  crudo  de  pulvere  iussit. 

Peccat  et  haac,  peccat.  vitio  tamen  utitur.  At  vos 

Dicite.  pontifices.  in  sancto  quid  facit  aurum  ? 

Nempe  hoc.  quod  Veneri  donatse  a  virgine  pupae.  to 

Quin  damus  id  superis.  de  magna  quod  dare  lance 

Non  possit  magni  Messalae  hppa  propago? 

Compositum  ius  fasque  animo  sanctosque  recessus 

Mentis  et  incoctum  generoso  pectus  honesto : 

Hsec  cedo  ut  admoveam  temphs.  et  farre  Ktabo.  75 
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«Nemi)e  hjoc  adsidiie.  lam  clarum  maiie  feuestras 

Intrat  et  angnstas  extendit  Inmine  rimas, 

Stertimus.  indomitum  quod  despumare  Falernum 

Suffieiat,  quinta  duin  Unea  tangitur  umbra. 

5      En  quid  agis  ?  Siccas  insana  canicula  messes 

lam  dudum  coquit  et  patula  pecus  omne  sub  ulmo  est» 
Unus  ait  comitum.         «Verumne?  Itan?  Oeius  adsit 

Huc  aKquis.  Xeraon?»  turgescit  vitrea  bilis. 

«Findor»,  ut  Arcadise  pecuaria  rudere  credas. 

10       lam  liber  et  positis  bicolor  mom})raiiii  cai^illis 

Inque  manus  chartte  nodosa^iue  venit  liarundo. 

Tunc  querimur.  crassus  calamo  quod  pendeat  umor. 

Nigra  sed  infusa  vanescit  sepia  lympha : 

Dilutas.  querimur.  geminet  quod  fistula  guttas. 

15       «0  miser  inque  dies  ultra  niiser.  liucine  rerum 

Yenimus?  A.  cur  non  potius  teneroque  cohimbo 

Et  similis  regum  pueris  pappare  minutum 

Poscis  et  iratus  mammae  lallare  recusas?» 

«An  tali  studeam  calamo?»  —  «Cui  verba?  Quid  istas 

20      Succinis  ambages?  Tibi  luditur.  Effluis  amens. 

Contenniere:  sonat  vitiuui  percussa.  maKgne 

Bespondet  viridi  non  cocta  fideha  limo. 

Udura  et  raoUe  lutum  es.  nunc  nunc  properandus  et  acri 

Fingendus  sine  fine  rota.  Sed  rure  paterno 

25       Est  til»i  far  modicuin.  [)uniiu  et  sine  labe  snhnum  — 
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Quid  metuas?  —  cultrixque  loci  secura  patella  est. 
Hoc  satis?  An  deceat  pulmonem  rumpere  ventis. 

Stemmate  quod  Tusco  ramum  millesime  ducis, 

Censoremve  tuum  vel  quod  trabeate  salutas? 

Ad  populum  phaleras,  ego  te  intus  et  in  cute  novi. 

Non  pudet  ad  morem  discincti  vivere  Xatta?? 

Sed  stupet  hic  vitio  et  tibris  increvit  opimum 

Pingue,  caret  culpa.  nescit.  quid  perdat,  et  alto 
Demersus  summa  rursus  non  bulht  in  unda. 

Magne  pater  divum.  saevos  punire  tvrannos 
Haud  aha  ratione  vehs.  cum  dira  hbido 

Moverit  ingenium  ferventi  tincta  veneno : 

Yirtutem  videant  intabescantque  rehcta. 

Anne  magis  Sicuh  gemuerunt  sera  iuvenci 

Et  magis  auratis  pendens  laquearibus  ensis 

Purpureas  subter  cervices  terruit :  «Imus. 

Imus  praecipites  >)  quam  si  sibi  dicat  et  intus 

Paheat  infehx.  quod  proxima  nesciat  uxor'? 
Saepe  oculos.  memini.  tangebam  parvus  olivo, 

Grandia  si  nohem  morituri  verba  Catonis 

Discere  non  sano  multum  laudanda  magistro. 

Quae  pater  adductis  sudans  audiret  amicis. 

lure  etenim  id  summum.  quid  dexter  senio  ferret. 

Scire  erat  in  voto.  damnosa.canicula  quantum 

Eaderet.  angustae  coho  non  fahier  orcje. 

Neu  quis  calhdior  l)uxum  torquere  tiageho. 

Haud  tibi  inexpertum  curvos  deprendere  mores, 

Quseque  doeet  sapiens  bracatis  inhta  Medis 

Porticus.  insomnis  quibus  et  detonsa  inventus 

Invigilat  sihquis  et  grandi  pasta  polenta. 

Et  tibi.  quae  Samios  diduxit  httera  ramos. 

Surgentem  dextro  monstravit  hmite  caUem. 

29 
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Stertis  adhuc-  laxiimque  caput  (3ompage  soluta 

Oscitat  hesternum  dissutis  undique  mahs:^ 

60      Est  aliquid,  quo  tendis  et  in  quod  derigis  ai-cum. 
An  passim  sequeris  corvos  testaque  lutoque 

Securus.  quo  pes  ferat,  atqne  ex  tempore  vivis:^ 

Elleborum  frustra,  cum  iam  cutis  a^gra  tumebit. 
Poscentis  videas:  venienti  occurrite  morbo, 

65      Et  quid  opus  Cratero  magnos  promittere  montis:' 
Discite.  o  miseri.  et  causas  cognoscite  rerum  : 

Quid  sumus  et  quidnam  victuri  gignimur.  ordo 

Quis  datus  aut  meta?  qua  molhs  liexus  et  unde, 

Quis  modus  argento.  quid  fas  optare.  quid  asper 

70      Utile  nummus  liabet,  patriae  carisque  propinquis 

Quantum  elargiri  deceat.  quem  te  deus  esse 

lussit  et  humana  qua  parte  locatus  es  in  re. 

Disce.  nec  invideas.  quod  multa  tidelia  putet 

In  locuplete  penu  defensis  pinguibus  Umbris, 

75      Et  piper  et  pernae.  Marsi  monumenta  chentis. 

Mtenaque  quod  prima  nondum  defecerit  orca. 

Hic  aUquis  de  gente  hircosa  centurionum 

I^icat :  «Quod  sapio.  satis  est  mihi.  Non  ego  curo 

Esse,  quod  Arcesilas  iTerumnosique  Bolones 

80       Obstipo  capite  et  figentes  lumine  terram, 
Murmura  cum  secum  et  rabiosa  silentia  rodunt 

Atque  exporrecto  trutinantur  verba  labello. 

Aegroti  veteris  meditantes  somnia.  gigni 

I)e  nihilo  nihilum.  in  nihihim  iiil  posse  reverti, 

85       Hoc  est.  quod  palles:^  Cur  qiiis  iion  prandeat.  hoc  esti^) 
His  popiilus  ridet,  multumque  torosa  iuventus 

Ingeminat  tromulos  naso  crispante  cachinnos. 

«Inspice.  iiescio  quid  trepidat  mihi  pectiis  et  oegris 

Faucibus  exsupcrat  gravis  halitus,  inspice  sodes» 
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Qui  dicit  medico.  iussus  requiescere.  postquam  90 

Tertia  compositas  vidit  nox  currere  venas, 

De  maiore  domo  modice  sitiente  lagoena 

Lenia  loturo  sibi  Surrentina  rogavit. 

«Heusbone.tupalles».  —  «Nihil  est». —  «Yideas  tamenistuc, 

Quidquid  id  est.  surgit  tacite  tibi  lutea  pellis».  —  95 
«At  tu  deterius  palles.  Ne  sis  mihi  tutor. 

lam  pridem  Bunc  sepeh  :  tu  restas».  —  «Perge.  tacebo».  — 
Turgidus  hic  epuhs  atque  albo  ventre  lavatur. 

Gutture  sulpureas  lenfce  exhalante  mefites. 

Sed  tremor  iuter  vina  subit  cahdumque  trientem  lot 

Excutit  e  manibus.  dentes  crepuere  retecti, 

Uncta  cadunt  laxis  tunc  pulmentaria  labris, 

Hinc  tuba.  candelae,  tandemque  beatuhis  alto 

Compositus  lecto  crassisque  lutatus  amomis 

In  portam  rigidas  calces  extendit.  At  ilhim  105 

Hesterni  capite  induto  subiere  Quirites. 

Tange.  miser.  venas  et  pone  in  pectore  dextram.  — 

«Nil  calet  hic».  —   Summosque  pedes  attinge  manusque.  — 

«Non  frigent».  —  Yisa  est  si  forte  pecunia  sive 

Candida  vicini  subrisit  molle  puella.  110 

Cor  tibi  rite  saht?  Positum  est  algehte  catino 

Durum  ohis  et  populi  cribro  deoussa  farina : 

Temptemus  fauces :  tenero  latet  uk-us  in  ore 
Putre,  quod  haud  deceat  plel)eia  radere  beta. 

Alges.  cum  excussit  membris  timor  iilbus  aristas;  115 

Nunc  face  supposita  fervescit  sanguis  et  ira 

Scintillant  ocuh,  dicisque  facisque,  quod  ipse 
Non  sani  esse  hominis  non  sanus  iuret  Orestes». 
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«Eem  populi  tractas»  barhatnm  lisec  credc  innf^nstrnm 

Dicere.  sorbitio  tollit  qiiem  dira  cicuta^ 
«Quo  fretuB?  Dic  hoc.  magni  pupille  Pericli. 

Scilicet  ingenium  et  rerum  prudentia  yelox 

Ante  pilos  venit,  dicenda  tacendave  calles. 

Ergo  ubi  commota  fervet  plebecula  bile. 

Fert  animus  ealids'  fecisse  silentia  turbfp 

Maiestate  manus.  Quid  deinde  loquere:^  «Quirites. 

Hoc»  ])uta  «non  histum  est,  ilhid  male.  rectius  ilhid». 

Scis  etenim  iustum  gemina  suspendere  lance 

Ancipitis  librse,  rectum  discernis,  ubi  inter 

Curva  subit,  vel  cum  falht  pede  regula  varo, 

Et  potis  es  uigrum  vitio  pi-iehgere  theta. 

Quin  tu  igitur,  summa  nequiquam  pehe  (h-conis. 
Ante  diem  blando  c^iudam  iactare  popeUo 

Desinis.  Anticyras  melior  sorbere  meracas;^ 

Quae  tibi  suinma  houi  est'^  Uncta  vixisse  patella 

Semper  et  adsiduo  cuiata  cuticula  sole:^ 
Exspecta.  haud  aliud  respondeat  hiec  anus.  \  nunc. 

«Dinomaciies  ego  sum»  suftia  «sum  caiKhchis».  Esto. 

])um  ]ie  deterius  sapiat  panmu-ia  liaucis. 
Cum  hene  discincto  cantaverit  ocima  vcniie". 

Ut  nemo  in  sese  temptat  descendere.  nemo. 

Sed  pra-cedentis  spectatur  mantica  tergo. 

Quaesieris:  «Nostin  Yettidi  pranlia:'»  —     «('uius:^>  — 
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«Dives  arat  Curibiis.  quantum  non  miluus  errati).  — 

«Hunc  ais,  bune  dis  iratis  genioque  sinistro. 

Qui,  quandoque  iugum  pertusa  ad  compita  ligit, 
Seriolse  veterem  metuens  deradere  limum. 

Ingemit :  «Hoc  bene  sit»  tunicatum  cum  sale  mordens      80 

Csepe.  et  farratam  pueris  plaudentibus  ollam 
Pannosam  faecem  morientis  sorbet  aceti?» 

At  si  unctus  cesses  et  iigas  in  cute  solem. 

Est  prope  te  ignotus.  cubito  qui  tangat  et  acre 

Despuat:  «Hi  mores.  penemque  arcanaque  lumbi  35 

Euncantem  populo  marcentis  pandere  vulvas  I 

Tunc,  cum  maxilKs  balanatum  gausape  pectas. 

Inguinibus  quare  detonsus  gurguHo  exstat? 

Quinque  palaestritse  Hcet  hsec  plantaria  vellant 

Ebxasque  nates  labefactent  forcipe  adunca,  40 
Non  tamen  ista  feHx  ullo  mansuescit  aratro». 

Caedimus  inque  vicem  i^raebemus  crura  sagittis. 

Vivitur  boc  pacto,  sic  novimus.  Ilia  subter 

Caecum  vuLnus  habes,  sed  lato  balteus  auro 

Praetegit.  Ut  mavis,  da  verba  et  decipe  nervos,  45 

Si  potes.  «Egregium  cum  me  vicinia  dicat, 

Non  credam?»  Viso  si  palles,  improbe,  nummo, 

Si  facis.  in  penem  quidquid  tibi  venit  amarum, 

Si  puteal  multa  cautus  vibice  ilagellas, 

Nequiquam  populo  bibulas  donaveris  aures.  50 

Eespue.  quod  non  es,  tollat  sua  munera  cerdo. 

Tecum  habita  :  noris.  quam  sit  tibi  curta  supellex. 

Nemethy:  A.  Persii  Flacci  Satirce- 
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Yatibus  hic  mos  est.  centum  sibi  poscere  voces. 

Centum  ora  et  linguas  optare  in  carmina  centum. 

Fabula  seu  ma?sto  ponatur  hianda  traga'do. 

Yulnera  seu  Parthi  ducentis  ab  inguine  ferrum.  — 
5  «Quorsum  hvec?  Aut  (^uantas  robusti  carminis  offas 

Ingeris.  ut  par  sit  centeno  gutture  niti? 

Grande  locuturi  nebulas  Helicone  legunto. 

Si  quibus  aut  Procnes  aut  si  quibus  oUa  Thyestse 

Fervebit  ssepe  insnlso  cenanda  Glyconi. 

10  Tu  neque  anhelanti.  coquitur  dum  massa  camino, 

Folle  premis  ventos.  nec  cIruso  murmure  raucus 

Nescio  quid  tecum  grave  cornicaris  iuepte. 

Nec  scloppo  tumidas  intendis  rum])ore  ])ucca.s. 

Yerba  togie  scqueris  iuiictura  callidus  acri. 

15  Ore  teres  modico.  jialicntis  radere  mores 

.  Doctus  et  ingenuo  culpam  dehgere  hido. 

Hinc  tralie,  quae  dicis.  mensasque  rehnque  Mycenis 

Cum  capito  ot  j)edibus.  })lel)('ia(|Uo  ])rau(ha  noris. »   - 
Non  equidem  hoc  studeo.  puLlatis  ut  mihi  nugis 

20  Pagina  turgescat  dare  pondus  idonea  fumo. 

Becrete  loquimur.  Tibi  nunc  liortanto  Camena 

Kxcutienda  daiiius  praM-onlia.  (|uan1a(|Uo  uostra^ 
Pars  tua  sit.  Coruutc.  auiin;i'.  lihi.  dulcis  aiuice. 

Ostendisso  iu\at.   I'ulsa  dinosccro  cautus. 

25  C^uid  solidum  crcpcl   ot  picta'  tectoria  liiigua\ 
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Hie  ego  centeiias  ausim  cleposcere  fauces. 

Ut,  quantum  mihi  te  sinuoso  in  pectore  lixi. 

Voce  traham  pura.  totumque  hoc  verba  resigneut. 

Quod  latet  arcaiia  non  enarrabile  fibra. 

Cum  primum  pavido  custos  mihi  purpura  cessit         so 

Bullaque  succinctis  Laribus  donata  pependit, 

Cum  blandi  comites  totaque  impune  Subura 

Permisit  sparsisse  oculos  iam  candidus  umbo. 

Cumque  iter  ambiguum  est  et  vitae  nescius  error 

Deducit  trepidas  ramosa  in  compita  mentes,  35 

Me  tibi  supposui.  Teneros  tu  suscipis  annos 

Socratico.  Cornute.  sinu.  Tunc  fallere  sollers 

Adposita  intortos  extendit  regula  mores. 

Et  premitur  ratione  animus  vincique  laborat 

Artiticemque  tuo  ducit  sub  pollice  vultum.  m 

Tecum  etenim  longos  memini  consumere  soles 

Et  tecum  primas  epulis  decerpere  noctes. 

TJnum  opus  et  requiem  pariter  disponimus  aml)o 

Atque  verecunda  laxamus  seria  mensa. 

Non  equidem  hoc  dubites.  amborum  tVpdere  certo  -ts 

Consentire  dies  et  ab  uno  si(U're  duci : 

Nostra  vel  aeqiiali  suspendit  tempora  Libra 
Parca  tenax  veri,  seu  nata  tidelibus  hora 

Dividit  in  Geminos  concordia  fata  (hiorum. 

SaturnunKjue  gravem  iiostro  love  frangimus  uua :  oo 

Nescio  quod  certe  est.  (piod  uu'  tibi  temperat,  astrum. 
Mille  hominum  species  ct  rerum  discolor  usus. 

Velle  suum  cuique  est,  nec  voto  vivitur  uno. 
Mercibus  hic  Itahs  mutat  sub  sole  recenti 

Eugosum  piper  et  pallentis  grana  cumini.  55 

Hic  satur  inriguo  nuivult  turgescere  somno. 

Hic  campo  indulget.  hunc  alea  decoipiit.  illf 
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In  Venerem  putris ;  sed  cum  lapidosa  cheragra 

Fregerit  articulos,  veteris  ramalia  fagi. 

60  Tunc  crassos  transisse  dies  lucemque  palustrem 

Et  sibi  iam  seri  vitam  ingemuere  relictam. 

At  te  nocturnis  iuvat  impallescere  chartis. 

Cultor  enim  iuvenum  purgatas  inseris  aures 

Fruge  Cleanthea.  Petite  hinc  puerique  senesque 

65  Finem  animo  certum  miserisque  viatica  canis. 

«Cras  hoc  fiet.»  —  Idem  cras  fiet.  —  «Quid  ?  Quasi  magnum 

Nempe  diem  donas. »  —  Sed,  cum  lux  altera  venit, 

lam  cras  hesternum  consumpsimus,  ecce  aHud  cras 

Egerit  hos  annos  et  semper  paulum  erit  ultra. 

70  Nam  quamvis  prope  te,  quamvis  temone  sub  uno 

Vertentem  sese  frustra  sectabere  canthum, 

Cum  rota  posterior  curras  et  in  axe  secundo. 

Libertate  opus  est.  Non  hac,  ut  quisque  Velina 
Pubhus:  emeruit,  scabiosum  tesserula  far 

7r,  Possidet.  Heu  steriles  veri,  quibus  una  Quiritem 

Vertigo  facit.  Hic  Dama  est  non  tresis  agaso, 

Vappa  Hppus  et  in  tenui  farragine  mendax; 
Verterit  hunc  dominus,  momento  turbinis  exit 

Marcus  Dama.  Papse  !  Marco  spondente  recusas 

sn  Credere  tu  nummos  ?  Marco  sub  iudice  paUes  ? 

Marcus  dixit,  ita  est.  Adsigna.  Marce,  tabellas. 

Hsec  mera  libertas,  hoc  nobis  pillea  douant. 

«An  quisquam  est  ahus  hber,  nisi  ducere  vitam 

Cui  hcet.  ut  voluit  ?  Licet.  ut  volo,  vivere ;  non  sum 

8s  Liberior  Bruto '?»  —  «Mendose  colhgis»  inquit 
Stoicus  hic  aurem  mordaci  lotus  aceto 

"Hoc  rehquum  accipio.  licet  illud  et  lU  volo  tolle.»  — 

«Vindicta  postquam  meus  a  pr<Ttore  recessi. 
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Cur  mihi  non  liceat.  iussit  quodcumque  voluntas. 

Excepto.  si  quid  Masuri  rubrica  vetavit '?»  ao 
Disce.  sed  ira  cadat  naso  rugosaque  sanna. 

Dum  veteres  avias  tibi  de  pulmone  revello. 

Non  praetoris  erat  stultis  dare  tenvia  rerum 

Officia  atque  usum  rapidse  permittere  vit?e : 

Sambucam  citius  caloni  aptaveris  alto.  as 

Stat  contra  ratio  et  secretam  garrit  in  aurem. 

Ne  liceat  facere  id,  quod  quis  vitiabit  agendo. 

Publica  lex  bominum  naturaque  continet  boc  fas. 
Ut  teneat  vetitos  inscitia  debilis  actus. 

Diluis  elleborum,  certo  compescere  puncto  loo 
Nescius  examen?  Vetat  hoc  natura  medendi. 

Navem  si  poscat  sibi  peronatus  arator 

Luciferi  rudis,  exclamet  Melicerta  perisse 
Frontem  de  rebus.  Tibi  recto  vivere  talo 

Ars  dedit?  Et  veris  speciem  dinoscere  calles.  los 

Ne  qua  subserato  mendosum  tinniat  auro? 

Quaeque  sequenda  forent.  qua^que  evitanda  \icissim. 

Illa  prius  creta.  mox  haec  carbone  notasti? 

Es  modicus  voti,  presso  lare.  dulcis  amicis? 

lam  nunc  adstringas.  iam  nunc  granaria  laxes.  uo 

Inque  hito  fixum  possis  transscendere  nummum 

Nec  gluttu  sor})ere  sahvam  Mercurialem? 

«Haec  mea  siint.  teneo»  cum  vere  dixeris,  esto 

Liberque  ac  sapiens  praetoribus  ac  love  dextro. 

Sin  tu.  cum  fueris  nostrse  paulo  ante  farina\  115 

Pelliculam  veterem  retines  et  fronte  politus 

Astutam  vapido  servas  in  pectore  volpem. 

Quae  dederam  supra.  relego  funemquc  reduco  : 

Nil  tibi  concessit  ratio  ;  digitum  exsere,  peccas. 

Et  quid  tam  parvum  est?  Sed  nullo  ture  litabis.  120 
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Hfereat  in  stultis  brevis  iit  semuncia  recti. 

Hfec  miscero  nefas.  nec  cum  sis  cetera  fossor. 

Tris  tantum  ad  numeros  satyrum  moveare  Bathylli. 

«Liber  ego».  Unde   datum  hoc  sumis.  tot  subdite  rebus*? 
125  An  dominum  ignoras.  nisi  quem  vindicta  relaxat? 

«I  puer  et  strigiles  Crispini  ad  balnea  defer» 

Si  increpuit.  cessas  nugator,  servitium  acre 

Te  nihil  impellit.  nec  quicquam  extrinsecus  intrat. 

Quod  nervos  agitet :  sed  si  intus  et  in  iecore  fegro 

130  Nascuntur  domini,  qui  tu  impunitior  exis 

Atque  hic.  quem  ad  strigiles  scutica  et  metus  egit  erihs'? 
Mane  piger  stertis.  «Surgeo  inquit  Avaritia  «lieia 

Surgew.Negas. Instat:  «Surge»  inquit.  —  «Non  queo.»-  «Surge.»- 

«Et  quid  agam?»  —  «Eogitas?  En  saperdam  advelie  l*onto. 
135  Castoreum,  stuppas.  liebenum.  tus,  hibrica  Coa: 

Tolle  recens  primus  piper  ex  sitiente  camelo. 

Verte  aliquid  :  iura. »  —  « Sed  luppiter  audiet. »  —     « Eheu 
Baro.  regustatum  digito  terebrare  sahnum 

Contentus  perages,  si  vivere  cum  love  tendis. » 

uolampueris  pellem  succinctus  ot  (puophorum  aptas : 

«Ocius  ad  navem!»  Nihil  obstat,  quin  trabe  vasta 

Aegseum  rapias.  ni  sollcrs  Luxuria  ante 

Seductum  moneat :  «Quo  deinde,  insane.  riiis.  ([uo? 

Quid  tibi  vis?  Calido  suh  pectore  mascula  i)ihs 

i45lntumuit.  quam  non  exstinxt-rit  iirna  cicut;e? 
Tu  mare  transsihas?  Tibi  torta  cannabe  fuho 

Cena  sit  in  transtro.  Veientanumque  rul)elluin 

Exhalet  vapida  Itesura  pice  sessilis  obba  ? 

Quid  petis?  Ut  nummi.  ([uos  hic  ([uincunec  niodesto 

inoNutrieras.  pergant  avidos  sudare  deunces  ? 

Indulge  genio.  carpamus  dulcia.  nostrum  tst. 

Quod  vi\is.  cinis  et  manes  et  fal)ula  ties. 



SATIRA  V. 

39 Vive  memor  let.i,  iugit  liora,  lioc.  quod  loquor.  inde  est.» 

En  qiiid  agis;^  IXiplici  in  diversum  scinderis  hamo. 

Huncine  an  liunc  sequeris;^  Subeas  alternus  oportet  155 
Anoipiti  obsequio  dominos,  alternus  oberres. 

Nec  tu,  cum  obstiteris  semel  instantique  negaris 

Parere  imperio  :  «Piupi'iam  vincula»  dicas  ; 
Nam  et  luctata  canis  nodum  a])iipit.  at  tamen  illi. 

Cum  fugit.  a  collo  trahitur  pars  longa  catena?.  leo 

«Dave,  cito.  hoc  credas  iubeo.  tinire  dolores 

Praeteritos  meditor»  —  crudum  Chierestratus  unguem 
Adrodens  ait  lirec  —  «an  siccis  dedecus  obstem 

Cognatisl^  An  rem  patriam  rumore  sinistro 
Limen  ad  obscBBnum  frangam,  dum  Chrysidis  udas  les 

Ebrius  ante  fores  exstincta  cum  face  canto:'»  — 

«Euge  puer,  sapias.  dis  depellentibus  agnam 

Percute. »  —  «Sed  censen.  plorabit.  Dave.  relicta;^)  — 
«Nugaris?  Solea,  jnier,  obiurgabere  rubra. 

Ne  trepidare  vehs  atque  artos  rodere  casses,  170 

Nunc  ferus  et  violens,  at  si  vocet :  «Haud  mora»  dicas.»  — 

«Quidnam  igitur  faciam  ;^  Nec  nunc,  cum  arcessat  et  uhro 

Supphcet,  accedaml-^i)  —  «Si  totus  et  integer  ilhnc 
Exieras.  nec  nunc».  Hic.  hic,  quod  quajrimus,  hic  est, 

Non  in  festuca.  hctor  quam  iactat  ineptus.  175 

lus  hal)et  ille  sui.  palpo  (piem  tollit  hiantem 

Cretata  Aml)itio".^  «Mgila  et  cicer  ingere  large 
Rixanti  populo,  nostra  ut  Floraha  possint 

Aprici  meminisse  senes».  Quid  pulclirius".^  At  cum 
Herodis  venere  dies,  unctaque  fenestra  uso 

Disposita^  pinguem  iiebulam  vomuere  lucernfe 
Portantes  violas,  rubrumque  amplexa  catinum 

Cauda  natat  thynni,  tumet  alba  tideha  vino, 

Labra  moves  tacitus  recutitaque  sabbata  palles. 
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186  Tum  nigri  iemures  ovoque  pericula  rupto. 

Tum  grandes  Galli  et  cum  sistro  lusca  sacerdos 

Incussere  deos  inllantis  corpora.  si  non 

Prsedictum  ter  mane  caput  gustaveris  ali. 
Dixeris  hsec  inter  varicosos  centuriones, 

Continuo  crassum  ridet  Pulfennius  ingens 

'""  Et  centum  Graecos  curto  centusse  licetur. 
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Admovit  iam  bruma  foco  te.  Basse.  Sabino  :* 

lamne  lyra  et  tetrico  vivunt  tibi  pectine  chordte. 

Mire  opifex  numeris  veterum  primordia  vocum 

Atque  marem  strepitum  lidis  intendisse  Latina^, 
Mox  iuvenes  agitare  iocos  et  pollice  honesto  5 

Egregius  hisisse  senex? 
Mihi  nunc  Ligus  ora 

Intepet  hibernatque  meum  mare.  qua  latus  ingens 

Dant  scopuH  et  multa  htus  se  valle  receptat. 

«Lunai  portum.  est  opers'.  cognoscite.  cives»  : 
Cor  iubet  hoc  Enni.  postquam  destertuit  esse  lo 

Mseonides,  Quintus  pavone  ex  Pythagoreo. 

Hic  ego  securus  volgi  et,  quid  prwparet  auster 

Infehx  pecori.  securus :  et.  anguhis  ille 

Vicini  nostro  quia  pinguior.  etsi  adeo  omnes 

Ditescant  orti  peioribus.  usque  recusem  is 
Curvus  ob  id  minui  senio  aut  cenare  sine  uncto 

Et  signum  in  vapida  naso  tetigisse  lagoena. 

Discrepet  his  ahus.  Geminos.  lioroscope.  varo 

Producis  genio :  sohs  mitahbus  est  qui 

Tiugaiat  olus  siccum  nmria  vafer  in  cahee  empta.  -•» 

Ipse  sacrum  inrorans  patinfp  piper :  hic  bona  dente 

Grancha  maguauimus  [)eriigit  puer.  Ut.ir  ego.  utar. 

Nec  rliombos  ideo  hbertis  j^onere  lautus. 

Nee  tenuis  sollers  tiinhn-um  uossc  sahvas. 
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35  Messc  teinis  propria  vive  et  graiiaria.  fas  est, 

f^raole,  Qiiid  metiias;^  Ooca,  et  seges  altera  in  lierba  est. 
At  vocat  ofticiiiiii.  tral)e  ru))ta  Bruttia  saxa 

Prendit  amicus  inops  remqiie  omnem  suvda^iuc  vota 

Condidit  lonio,  iacet  ipse  in  litore  et  una 

:ii>      Ingentes  de  puppe  dei  iamque  obvia  mergis 

Costa  ratis  lacerse :  nunc  et  de  ctespite  vivo 

Frange  aliquid,  largire  inopi,  ne  pictus  oberret 

Ca^rulea  in  tabula. 
Sed  cenam  funeris  heres 

Negleget  iratus,  quod  reni  curtaveris ;  urnse 

:;-.      Ossa  inodora  dabit.  seu  spirent  cinnama  surdum 
Seu  ceraso  peccent  casite.  nescire  paratus. 

«Tune  bona  incolumis  minuas^^)  et  Bestius  urget 

J)octores  Graios :  «Ita  lit ;  postquam  sapere  urbi 

Cum  i^ipere  et  palmis  venit  nostrum  hoc  maris  expers. 

40      Fsenisecjfi  crasso  vitiarunt  unguine  pultos». 

Hpec  cinere  ulterior  mctuas'.^ 
At  tu.  meus  heres, 

Quisquis -eris,  paulum  a  turba  seductior  audi, 

0  l)0ue,  miui  ignoras:^  Missa  est  a  Cjesare  laurus 
Insignem  ob  cladem  Germaua?  pubis,  et  aris 

46      Frigidus  excutitur  cinis  ac  iam  postibus  arma, 

lam  chlamydas  regum.  iaui  lutea  gausapa  captis 

Essedaque  ingentes(juc  locat  Cicsouia  llhenos. 

Dis  igitur  genio(|U('  (hicis  ccntum  paria  ob  res 
pjgregie  gestas  induco.  Quis  vetat  ?  Aude ! 

?o      YiP.  nisi  conives.  Oleum  artocreasque  popello 

Largior.  An  prohibes '?  Dic  clare.  «Non  adeo»  iiKiuis 

«Exossatus  agei'  iuxta  est».  Agc.  si  milii  uulln 
lam  reUqua  ex  amitis,  patruehs  nulla.  proneptis 

NuUa  manet  patrui.  sterilis  matertera  vixit. 
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Deque  a^-ia  nihilum  superest.  accedo  Bovillas  55 
CKvumque  ad  Yirbi.  praesto  est  niihi  Manius  heres.  — 

«Progenies  terrae?»)  —  Quaere  ex  me,  quis  mihi  quai-tus 
Sit  pater :  haud  prompte,  dicam  tamen ;  adde  etiam  unum. 
Unum  etiam :  terrse  est  iam  tihus,  et  mihi  ritu 

Manius  hic  generis  prope  maior  avuncuhis  exit.  eo 

Qui  prior  es,  cur  me  in  decursu  lampada  poscas '? 
Sum  tibi  Mercurius.  venio  deus  huc  ego,  ut  ille 

Pingitur.  An  renuis?  Yis  tu  gaudere  rehctis?  — 

«Dest  ahquid  summa?».  -    Minui  mihi,  sed  tibi  totum  est. 

Quidquid  id  est.  Ubi  sit.  fuge  quajrere,  quod  mihi  quondam  6.5 

Legarat  Tadius.  neu  dicta:  «Pone  paterna, 

Psenoris  accedat  merces,  hinc  exime  sumptus».    -     [ungue. 

«Quid  rehquum  est?»  —  Eehquum?  Nunc  nunc  impensius 

Ungue.  puer,  caules.  Mihi  festa  hice  coquatur 

Uiiiica  et  tissa  fumosum  sinciput  aure,  70 

Ut  tuus  iste  nepos  ohm  satur  anseris  extis. 

Cum  morosa  vago  singultiet  inguine  vena, 

Patriciae  immeiat  vulvse  ?  Mihi  trama  figurje 

Sit  rehqua.  ast  ilh  tremat  omento  popa  venter? 
Yende  animam  hicro.  mercare  atque  excute  sollers  75 

Omne  latus  mundi,  ne  sit  praestantior  alter 

Cappadocas  rigida  pingues  plausisse  catasta, 

Eem  duphca.         «Feci;  iam  Iriplex,  iam  mihi  quarto, 
lam  decies  redit  in  rugam ;  depunge.  ubi  sistam»,  — 
Inventus,  Chrysippe,  tui  finitor  acervi,  80 





ADNOTATIONES. 





PEOLOGUS. 

Prologo,  (juem  ̂ cazontihus  comcrijjtum  mtiris  praemi- 
sit  Persius,  se  mdlimi  cum  Musi^i  commercium.  habuisse 

necjue  divino  cjuodam  uf/hdu  iucitatum  canere  jjrofitetur ; 
humilia  tantum  carmina,  satiras,  se  jyroferre,  ita,  ut  ue- 
ronim  poetarum  numero  se  eximere  non  duhitet.  Ceterum 

scire  se  carmina  etiam  sine  Musarum  auxitio  satnbi  posse, 

eum  videat  plurimos  ventre  tantuni  hortante,  i.  e.  quae- 

rendae  jjeatniae  spc  captos,  poetas  fieri. 

V.  1 — 3.  fonte.  . .  cabaltino,  Hippocreiie.  apiidHes  Tbeog. 

6.  "iTnroD  x^j-qvf],  fons  Musanim  in  monte  Helicone.  de  quo 
recte  scholia  :  "Dicitur  euim  Pegasus  errando  ad  Heliconem 

pervenisse  ibique  siti  oppressus  uugula  fodisse,  ex  quo  loco 

fons  editus  Musis  sit  consecratus.  •>  —  cahatlino,  vulgari 
vocabulo  utitur  poeta  pro  equino  irouice.  ut  Juv.  Sat.  HI. 

118.  de  Pegaso:  «Ad  ([uaui  (iorgonei  delapsa  est  pinna  ca- 
balli»  ;  cf.  Auth.  Lat.  ;58S.  (ed.  Eiesei:  «Yectuui  Pegaseo 
volucri  pendente  cal)allo..>  -  latmi  jjrolui,  alludit  ad  En- 
nium.  qui  in  exordio  Annalium  ex  Hippocrene  se  bibisse  et 
inde  poetico  spiritu  aftlatum  esse  praedicavit :  cf.  Prop.  III. 
3.  1— r.: 

Visus  eram  molli  recubans  Helicoriis  in  iniiliv.i. 

BeLlerdjihonir}  {\\v,\  Hnit  umor  cqnl, 

Eeges,  Alhii,  tuds  et  reguni  facta  tuonim, 
Tantum  oj^eris,  nervis  hiscere  posse  meis, 

Parvaque  tam  magnis  admoram  fontibus  ora, 

Unde  pnter  sitions   liiniiiis  ante  l)il)it. 
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—  proliii,  de  potione,  ut  Yerg.  Aen.  I.  739:  «pleno  se  pro- 
luit  auro»  et  Hor.  Sat.  I.  5,  16:  «multa  prolutus  vappa, » 

Bat.  II.  4,  26—27  :  «leni  prsecordia  mulso  Prolueris  melius». 

—  Nec  in  bicipiti  somniasse  Pobrnaso  Memini,  reete  scholia : 
«Tangit  autem  Ennium,  qui  dixit  se  vidisse  per  somnium 

in  Parnaso  Homerum  sibi  dicentem.  quod  eius  anima  in 

suo  esset  corpore. »  Plura  de  boc  somnio  vide  in  adnota- 

tione  ad  YI.  10 — 11  :  «postquam  destertuit  esse  Maeonides, 

Quintus  pavone  ex  Pythagoreo».  —  bicipiti . . .  Parnaso, 

mons  Parnasus  biceps  nominatur  propter  duo  illa  cacu- 
mina,  inter  qua?  fons  Castalius  scaturiebat.  Cf.  Ov.  Met.  I. 

316—317: 

Mons  ibi  verticibus  petit  arduus  astra  duobus, 

Nomine  Parnasus  superantque  cacumina  nubes ; 

Lucan.  Y.  72:  «Parnasos  gemino  petit  aethera  coUe.»  — 

prodirem,  sc.  in  publicum. 

V.  4 — 7.  Heliconidasque,  Musas  Hehconiadas,  quas  Hesio- 

dus  in  Theogonia  invocat  vs.  1 — 2  : 

Mooadwv  'EXixwvtaocov  af/)((o[JL£^'  aetSsiv, 

A?!)'   'EXtxwvoi;   s/oooiv  opoq  [isYa  ts  Car^sov   ts 

et  de  quibus  vs.  22 — 23.  dicit : 

AT  v6  Tzod-'  'HaioSov  xaXrjV  ioiSa^av  aoiSVjV, 

Apvac  TTOijxaivov^'  'EXtxtovoc  dtto  CaO-soto. 

Forma  Heliconis  pro  lleliconias  occurrit  etiam  apud  Stat, 

Silv.  rv.  4,  90.  -  paUidamque  Pirenen,  cf.  Phn.  N.  H.  IV. 
H  :  «In  medio  hoc  intervallo,  quod  Isthmon  appellavimus, 

adphcata  {olh  Viabitatur  cok)nia  Cori)\thus,  antea  Ephyra 

dicta,  sexagenis  ab  utroque  litore  stadiis,  e  summa  arce 

(juae  vocatur  Acrocorinflw.^^,  in  qua.  fons  Pirenc.»  Hunc  fon- 



PKOLOGUS  4 — 7.  49 

tem  Musis  Scicruiii  esse  testatur  Stat.  Silv.  I.  4.  27  ;  eum 
quoque  Pegasi  ungula  procieatum  narrat  idem  Stat.  Theb. 

lY.  60.  sq.  Quare  Persius  huie  quoque  fonti  vim  poeticam 
tribuit.  Eam  pallidam  vocat,  quia  poetse  pallidi  esse  solent 
studiis  nocturnis;  cf.  adnotationem  ad  I.  20:  «pallor»)  et  V 
55:  «pallentis  grana  cumini»  et  L  17:  cliquido  cum  plas- 
matei)  et  Prop.  lY.  7.  36.  ubipa///(^fl,  i//;^a  nominantur  vina 
veneno  mixta.  quia  homines  palhdos  redduut.  —  reinitto, 
cedo.  concedo;  cf.  Cic.  Verr.  II.  5,  9:  «Omnia  ista  conce- 

dam  et  remittam,»  pro  Planc.  30  :  «Te  mihi  remittere  atque 
concedere,  ut  omne  studium  meum  in  Plancii  honorem 

consumerem.  »>  —  quonim  imagiiies  Jamliunt  Hederae  se- 
quaces,  exemplo  Asinii  Polhonis  clarorum  scriptorum  ima- 
gines  in  bibhothecis  collocabantur ;  cf.  Phn.  N.  H.  XXXV. 

9 — 10:  «Non  est  priBtereundum  et  novicium  inventum.  si- 
quidem  nunc  ex  auro  argentove  aut  certe  ex  aere  (imagi- 
nes)  in  bibhothecis  dicantur  ihis,  quorum  immortales  animge 
in  locis  isdem  locuntur  .  .  .  Asini  Polhonis  hoc  Eoma?  in- 

ventum,  qui  primus  bibhothecam  dicando  ingenia  hominum 
rem  pubhcam  fecit. »  Imagines  autem  poetarum  hedera  orna- 
bantur;  cf.  Hor.  Carm.  I.  1.  29^30:  «Me  doctarum  heder» 

prsemia  frontium  ])is  miscent  superis;»  Proi^.  II.  5.  2() : 
«Cuius  non  hederne  circuiere  caput»  ;  Ov.  Trist.  I.  7,  1     4: 

Si  qiiis  habes  nostris  similes  in  imiiginc  vultus, 

Deme  meis  hederas,  Bacchic;i  sert;i,  cnmis. 

Ista  deceut  l;etos  fehcia  sign;i  poetas : 

Temj)()rilius  uou  est  ;ipt;i   coroua   nieis ; 

Juv.  VII.  -1\) :  «Ut  dignus  veni;is  hederis  et  imagine  macra.» 
—  lamhunt,  insolenter  in-o  chn/unt ;  cf.  Macr.  Sat.  I.  19.  de 
thyrso:  «Tehim.  cuius  mucro  hedera  lambente  protegi- 

tur.»  —  sequaccs.  lenta\  llexibiles;  cf.  Pliu.  Paneg.  45.  5: 
Nemethy :  A.  Persii  Flacci  Satircv  4- 
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((FJexil)ilfs.  quaiiK-unque  iii  parteiu  ducimur  a  })rii)c-ipe. 

atque.  iit  ita  dioam.  i^equaceH  snmus»  ;  Cie.  De  or.  ITI. 

45:  ((Nihil  est  tam  flc.ribil('  iie(]ue  (piod  tam  faeile  sequd- 

lur.  quocuTiqne  ducas.  quam  oratio».  - —  sendpiif/auiis  Ad 

sticra  vdlum  carmen  arJfcro  nostrum,  pagaui  dicuntur. 

(|ui  eiusdem  pagi  sinit  :  pagaui  autem  communia  liabehant 

sacra.  dc  (piibus  Ov.  Fast.  T.  ()()*.l — ()7(): 

Pagus  agat  fe.stn])i  :  pagum  lustrate,  coloni, 

Et  date  paganis  ;innn;i   lib;i   focis 

et  Dioii  TTalic.  lY.  15:  "Tva  ok  v.ai  ro'jr(ov  (twv  aovT-Xoovrcov 

zIq  tov  auTov  zaYov)  Yj  rJ:r^\)-{iZ  [vq  oDa£6,osToc,  aX),'  30X07'. -jToc  '(i 

y.al  ccavspd,  ̂ co[j.ooi;  ixsXsoos  o.hzolc  lo.o-jaaai^^ai  i^>£cov  sztoxo- 

Tiojv  Ts  y.al  'iUAdy.cov  too  -ayou.  oB?  sra^s  ibjaia-.c  xotvai?  73- 

paipsiv  xay  i/aarov  sviaoiov  aaa  oovcpyo^.svooc  zorjVfi'^  f.va. 

xat  TaoTTjV  sv  toIc  ::dvo  T'.[j-iav,  -/.aTaaTYjadjJisvo;  rd  7.aA0'j[J.£va 

ll«;-avaAm  v-al  v6{J.o'j?  uTTsp  twv  bpcov  todtcov,  o3c  sti  0'.d  'ioXa- 

x-^?  £700^'.  'Pco[j,a!:ot,  oovs7pa'A£v.  I^ersius  igitur  se  semipaga- 
num  ad  sacra  vatum  accedere  ideo  dicit,  quia  se  totum 

pago  poetarum  adnumerare  non  audet.  se  vei-um  ])oetam  esse 

non  affi]-mat.  Quare  scimpaganus  iioc  loco  idem  fere  signi- 

licat,  (piod  semipoeta,  Hungarice :  ((a  Ivoltok  Tvozt  csali  felig 

c/ehbeli».  Germanice  :  ((iiur  cin  lialber  Zunftgenosse  unter 

(b'ii  Diclitcrii».  Semipocla  autem  rccte  dici  potest  satira- 

riim  scriptor.  ([uia  satira  est  liumillimum  poeseos  genus ; 

cf..  qua3  lloratius  Sat.  T.  i.  :V.)— 'is.  dicit  de  se  et  de  sati- 
ris  suis  : 

Primum  ego  me   iJloriun,  dcderjiu  (piiluis  essc  poctis, 

Excerpjiiri   uuiiioro  :  nei|iic  oiiini  coin-ludere  vorsiiin 

Dixeris  esse  satis  ;  nc(|ue  si  qui  scriltat,  uti  nos, 

Sermoiii  j^rojiiorji,  juites  bimc  csse  poetam. 
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Ingeuium  cui  sit,  cui  meus  diviuior  atque  os 

Magua  souaturum,  des  uominis  huius  houorem. 

Idcirco  quidam  coma-dia   uecue  poema 

Esset,  (jUiesivere,   ijuod  acer  spiritus  ac  vis 

Nec  verbis  uec  rebus  iuest,  uisi  quod  pede  certo 

Diftert  sermoui,  sermo  merus  ; 

Sat.  11.  f).   17  : 

Quid  prius  iihistrem  saturis  Musaque  pedestri'? 

Ep.  II.  1.  ̂ 50—251 : 

.  .  .  nec  sermones  ego  mallem 

Repeutis  per  humum,  quam  res  componere  gestas. 

■ — ■  Ad  sacra  vatum,  sacra  vatum  sunt  studia  poetica ;  poetae 

enim,  cum  carminibus  scribendis  operam  dant.  Musis  sacra 

facere  videntur.  Cf.  Ov.  Ep.  ex  Pont.  III.  4,  67:  «Suntmihi 

vobiscum  communia  sacra.  poetse»  et  ib.  IV.  8.  77  8:2.  ad 
Germanicum  Ciesarfm  : 

Sic  tibi  uec  docti  uec  desunt  priucipis  artes, 

Mixta  sed  est  auimo  cuut  love  Musa  tuo, 

(^)u;('  (juoniam  uec  nos  uuda   summovit  ab  illa, 

Uuguhi  Gorgonei  (|uam  ca\a   tccit  equi. 

Prosit  opemque  ferat  connininvi  sKcru  tucri 

At(|ue   Isdcin  sliidlls  imposuisse  mauuiu.  . 

—  carineii  .  .  .  iiostruni,  satiras  meas.  libruiu  yatii-arum. 

V.  8 — 11.  Quisexpediuit  psiltaeo  .  .  .  eluiere  ?  quis  elicuit 

6  psittaco  humanam  vocein:^  Psittaeo  est  ablativus  (unde'?); 

ad  constructionem  cf.  Yerg.  Aen.  I.  701 — 702  :  «Dant  mani- 

bus  famuli  lympas  CererenKpie  canistris  Expediunt.»  -- 

paittaen,  de  psittaco.  humana?  vocis  imitatore.  ef.  Plin.  N.  H. 

X,  117  :  «Super  omiiia  humanas  voces  reddunt,  psittaci  qui- 

4* 
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dem  etiam  sermoc-inantes.  India  hanc  avem  mittit  .  .  .  Im- 

poratores  salutat  et  qiioe  accipit.  verba  pronuntiat. »  Notis- 
sima  sunt  Ovidii  (Am.  II.  6.)  et  Statii  (Silv.  II.  4.)  iocosa  in 

psittacos  epicedia  et  Martialis  (XIV.  73.)  epigramma  de 

psittaco  Ca3sarem  salutante.  —  siium  chaet^e,  suam  saluta- 

tionem;  solebant  enim  Eomani  psittacos  vel  alias  huiusce- 
modi  aves  salutandi  formulas  potissimum  docere.  Cf.  Mart. 

XIV.  73.  et  Petr.  c.  28.  —  chaere,  x^--P--  Grrseca  salutandi 
foniiula  etiam  apud  Eomanos  vulgata.  Cf.  Mart.  VII.  39.  et 

Philostr.  Vit.  Apoll.  Thyan.  I.  7  :  To  vap  zacps  xai  t6  eu 

Trpdr-s  'ml  zb  Zebq  V.ecog  xai  td  zo'.v.bzy.  oi  opvi^si;  suxovTai 

ours  siSoTs?,  0  XI  XsYODOtv.  —  Picasque,  de  pica.  human» 

vocis  imitatrice,  cf.  Phn.  N.  H.  X.  118:  «Minor-nobihtas 

(quam  psittaci),  quia  non  ex  longinquo  venit.  sed  expressior 

loquacitas  certo  generi  picarum  est.  Adamant  verba,  qufe 

loquantur  nec  discunt  tantum.  sed  deligunt,  meditantesque 

intra  semet  cura  atque  cogitatione  intentionem  non  occul- 

tant».  Petronius  (c.  28.)  narrat  apud  Trimalchionem  super 

hmen  pependisse  caveam  auream.  in  qua  pica  varia  intran- 

tes  sahitaret.  —  verba  iiostra,  verba  humana,  —  conari,  de 

magna  contentione.  qua  aves  humanas  voces  eloquuntur ; 

conari  cum  aecusativo  (verba),  ut  Cic.  Or.  10:  «conari  opus 

magnum  et  arduum»;  ib.  30:  «Vides  Demosthenem  multa 

perlicere.  nos  multa  conari».  -  Mcuiister  artis  .  .  .  venter. 

cf.  Theocr.  XXI.  1  :  'A  Trsvta,  At6'favTS,  |J.6va  Tdc  Tsxva? 

k'(si[jB:;  Plaut.  Stich.  178:  «paupertas  omnes  artes  perdo- 

cet»;  Verg.  Ge.  I.  145— liC): 

Tum  variae  veuere  artes  :  labor  omnia  viucit 

Improbus  et  duris  nrgens  iu  rebus  egestas ; 

Auth.  L*al.  IX.  438.  de  formicis  palea  pro  nave  utentibus : 
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*H  pa  '^'.h'q  '(y.ixYjfj  xal  PaiOTdrooc;  aveTistasv 

'Ex  /Q-ovoc  sJ?   N'j[Jicpa<;  '/.acvotdTooc  spsta;. 

—  ingenique  larf/itor,  cf.  Maiii].  I.  79 — 81  : 

Sed  ciim  longa  dies  aciut  mortalia  corda 

Et  labor  inr/cniiiin  miseris  dedit  et  sua  quemque 

Advigilare  sibi  iussit  fortuna  premendo ; 

Cic.  l)e  lin.  Y.  13.  36:  «Prioris  generis  (virtiitum.  quse  in- 

generantnr  suapte  natura)  est  docilitas.  memoria.  quae  fere 

omnia  appellantur  uno  ingem  nomine».  —  largitor,  qui 
large  dat  aliquid.  Cf.  Liv.  VI.  2:  «Prsedam  militi  dedit,  quo 

minus  speratam  a  minime  largitore  duce.  eo  militi  gratio- 

rem»;  Sil.  It.  YII.  164:  «Bacche.  sacri  largitor  laticis».  — 

negatas  .  .  .  voees,  voces  naturse  lege  negatas :  cf.  Manil.  Y. 

379—381 : 

Quin  etiam  linguas  hominum  sensusque  docebit 

Aerias  volucres  novaque  in  commercia  ducet. 

Verbaque  pra?cipiet  natur.e  lege  negata. 

—  artifex  sequi,  Graeco  more  infinitivo  addito ;  cf.  adnota- 

tionem  ad  I.  59:  «imitari  mobiHs».  —  sequi  voees,imita,Ti. 
assimulare  voces.  Hungarice  :  «utana  mondani».  Germanice: 

«nachsprechen». 

\.  12 — 14.  dolosi,  dolosus  est  nummus.  quia  homines 

iUecebris  suis  transversos  agit,  corrumpit.  —  spes  refulse- 

rit,  cf.  Yel].  Pat.  II.  103:  «Tum  refulsit  certa  spes  hbero- 

rum  parentibus»  ;  Sen.  Cons.  ad  Helv.  16:  «Non  tilii  divi- 

tiae  velut  maximum  generis  ]nimani  bonum  refulserunt».  — 

niimmi,  pecuniae;  nummus  pro  peeunia,  ut  lY.  47:  «viso 

n  palles.  improbe,  nummo»  et  Juv.  XIY.  139  :  «Crescitamor 

nummi.  quantum  ipsa  pecunia  crescit».  —  Corvo^  jioeiax, 
qui  vera  facultate  poetica  destituti  ventre   solum   ]iortante 
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carmina  scribunt.  Corims  substantivum  pro  epitheto  ;  cf. 

adnotationem  ad  YI.  74:  «popa  venter».  De  corvo,  humanae 
vocis  imitatore,  cf.  Plin.  N.  H.  X.  121:  «Eeddaturet  corvis 

sua  gratia . . .  Tiberio  principe  ex  fetu  supra  Castorum  jedem 

genito  pullus  in  adpositam  sutrinam  devolavit,  etiam  reli- 
gione  commendatus  officinse  domino.  Is  mature  sermoni 
adsuefactus  omnibus  matutinis  evolaus  in  rostra  in  forum 

versus  Tiberium,  dein  Germanicum  et  Drusum  Caesares  no- 

minatim,  mox  transeuntem  popuhim  Eomanum  saluta- 

bat.»  — poetridax  pic((!^,  poetridas  inalas  significat,  ut  supra  : 
«corvos  poetas».  Poetridas  igitur  nc  illo  (piidem  tempore 

raras  fuisse  testatur  Persius.  —  Carilcire  .  . .  nedar,  auda- 

cter  dictum  ;  nectar  pro  poematibus  dulcibus,  ut  Pind,.  Olymp. 

VII.  7  :  xai  s^w  vsy.tap  yoTov.  Motaav  ooiiv.  a.^\o'iO[jO'.c,  av- 

opoLoiv  7re{i7rojv.  Cf.  Thoocr.  All.  Si>.  (h'  cantu  Tityri :  Ouvexd 
01  yXdxo  Moiaa  /taTd  atojiaTo?  yss  vsxTap ;  Hesiod.  Theog.  81. 

sq. :  "OvTtva  Tt{i.Y^aoD';i  Ato?  ■/.oopai  [xsYdXoio .  .  .  Ttj)  [xsv  sttI 

7Xcoaa-(j  YXoxsf/rjV  ysiODotv  sspairjv,  Too  o  s;:s"  sx  aToti.a.Toc  psl 

pLsar.ya ;  Lucr.  I.  945— •)i7  : 

.  .  .  volni  tibi  suitvilot^ueuti 

Carmiue  Pierio  rationem  ex])onere  nostrjuu 

Et  (jutisi  Mus;i>o  dulci  contiugere  melle. 

—  Pegaseium,  poeticum.  Cf.  a(hiotationem  ad  vs.  1  :  «fonte 
.  .  .  caballino». 
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In  malos  scriptores. 

Exordiura  (v.  1— 1;2.)  Poeta  prhno  stathu  versu  de- 
darat  se  rnores  honiinurn  esse  castigaturum,  quo  audito 

interlocutor  quidam  euni  consilio  abducere  temptat,  cunt. 
talia  carmina  nenu)  sit  lecturus.  Poeta  respondet  se  in 

tam  corrupto  de  litteris  iudicio,  quid  Pomani  de  carmini- 
biis  su.is  d.icturi  sint,  non  curare,  sed  ipsis  vitiis  aetati>^ 
suae  ad  satiras  scribendas  tali  nwdo  excitari,  ut  tacere 

neqtieat. 

Y.  1.  0  curas  liominum,  o  (luantum  est  in  retjus  inane. 

0  quam  vanse  sunt  liominum  curse.  o  quanta  est  in  rebus 

humanis  inanitas.  exclamat  poeta.  Yersum  a  Lucilio  sump- 

sit.  ut  statim  in  exordio  potmatis  se  satiram  esse  scriptu- 

rum  signilicai-et.  Cf.  scholia  :  cHunc  versum  de  Lucih  primo 

transtuht  et  bene  vitae  vitia  increpans  ab  admiratione  iu- 

cipit.»  Idem  nos  docefA^ita  Persii  de  commentario  Probi 

Yalerii  sublata.  sed  pro  primo  Lucihi  hbro  commemorat 

decimum  :  «Mox  ut  a  schola  magistrisque  devertit  (sc.  Per- 
sius),  h'cto  Lucilii  hl)ro  decimo  vehementer  saturas  compo- 

nere  studuit,  cuius  hbri  principium  iraitatus  est.  sibi  primo. 
mox  omnibus  detrectaturus  cum  tanta  recentium  poetaruui 

ot  oratorum  iuscctatione.  ut  ctiam  Neronem.  priiu-ipcui 

ilhus  temporis.  inculpaverit.D  Unde  primum  hbri  decimi 
Lucihani  versum  a  Persio  huc  translatum  esse  couiicias : 

argumentum  enim   huius  hbri   simile  fuisse  argumento  sa- 
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tirae  primae  Persianae  et  in  eo  fuisse  sita  illa.  (juibus  Luci- 

lius  Ennium,  Accium  aliosque  poetas  ita  castigavit.  ut  in 

hac  satira  Persius  sui  temporis  poetas  inseetatur.  verisi- 

mile  fit  Probi  Valerii  testimonio.  —  qucuitum  cst  in  rehiis 

inane.  Scholiasta:  "«Graecum  est :  ooo^j  zh  xsvov».  Ceterum 

verba :  in  rebus  inanc  ssepius  occ-urrunt  apud  Lucretium 

(L  330.  382.  51 L  569,  (i^O.  660.  74i>.  843;  Y.  365).  sed 

alio  sensu :  significant  enim  infinitum  ilhid  inane,  in  quo 

secundum  Epicuri  rationem  atomi  ita  feruntur.  ut  concur- 

sionibus  inter  se  cohgerescant.  Cf.  Cic.  De  fin.  L  ('),  17. 

V.  2 — 3.  vQuis  leget  haec9»  —  yiin  lu  istud  ais9  Nemo 

hercule.  —  ((Nerno?»  Ut  apud  Horatium  (Sat.  II.  1.)  Tre- 

Itatius.  ita  hoc  loco  interlocutor  quidam  innominatus.  de 

([uo  Persius  hsec  tantum  dicit  vs.  44:  «Quisquis  es,  o  modo 

(piem  ex  adverso  dicere  feci»,  poetam  satiris  scribendis  de- 

terrere  conatur.  Is  audito  primo  versu  statim  interrogat : 

"Quis  leget  hsec?»  quo  satiras  non  esse  gratas  lectoribus 

vult  significare.  —  Min  tu  istuct  aisf  id  est :  «Mihine  tu 

hoc  dicis,  qui  etiam  sine  te  bene  scio  multitudini  non  pla- 

cere  mordax  hoc  carminum  genus?»  resj)ondet  poeta  sta- 

timque  addit:  «Netno  ]wrculey>  sc.  haec  leget.  Cf.  Hor.  Sat. 

I.  4,  22 — 23:  «cum  mea  nemo  Scripta  legat». —  (iNcmo9» 

]-ogat  admirans  interlocutor.  qui  poetam  ita  responsuruni 
esse  non  exspectavit.  —  Vet  duo  vcl  iieuio.  id  est :  aut  ad- 
raodum  pauci  meas  satiras  legent  aut  nemo.  nit  poeta.  Cf. 

(xrsecorum :  t)  6X170'.  t)  odSsci;,  Hippocr.  J)e  morbo  sacro  c. 

13;  7]  ric  ri  ohBsi<;.  Plat.  Eesp.  YI.  p.  496.  B.  —  «Turjic  cf 

imseratiite»  sc.  erit.  si  nemo  tuas  satiras  leget.  ait  inter- 

locutor.  (Juuic9  id  est :  cur  sit  hoc  turpe  et  miserabilr. 

interrogat  poeta  et  vss.  s(|q.  c-lnre  dicit  so  uoii  ciirare  ])(»- 
])uli  iudicium. 

Y.    4 — 5.   Ne  luilii    Ihilijitaiuus   cl  Ti'<iiuilc--<   Luticoucm 
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Prae(ult'ri))t,  supple:  An  putas  me  timere.  ne  mihi  proce- 
res  Piomani  Labeonem  prseferant?  Similis  ellipsis  est  apud 

Cic.  De  lin.  Y.  3.  8:  «Sed  ne,  dum  huic  obsequor.  vobis 

molestus  sim».  ubi  supplendum  est :  Sed  vereor.  ne  etc. — 
Piihidanias  ct  Troiades,  Persius  duos  versus  Homericos 

hoc  loco  imitatur.  II.  X.  iOO:  IlooX-jSau.a;  {jloi  Trpwtov  sXs','- 

/siTrjv  cnmd-rioci  et  105  :  At6so[j.a'.  Tptoa;  xal  T.otpaoac  iXxso'- 

-stcaod;,  ubi  Hector  vituperationem  Pulydamantis  et  cetero- 
rum  Troianorum  se  vereri  dicit.  Pulydamas  autem  et  Troia- 

des  apud  Persium  significant  proceres  Eomanos.  qui  se  ex 

Troianis  Aeneae  in  Itaham  migrantis  comitibus  ortos  fere- 

bant.  quare  eos  etiam  Juvenahs  Troiiigenas  (I.  100.  VIII. 

181.  XI.  95.)  et  Teiicrorum  proleni  (YIII.  56.)  appeUat. 

Ceterum  Persius  Ciceronem  secutus  est,  qui  Ep.  ad  Att.  11. 

5,  1.  Catonem  Uticensem  Pulydamantem,  optimates  autem 

Troianos  appellavit :  «Sed  hoc  tempore  et  his  mittentibus 

y.ldBO[).a'.  Tpwa;  y.ac  Tpci^aoa;  kXy.saiiziTzXouc.  Quid  enim  iiostri 

'ptimates,  si  qui  reliqui  sunt.  loquentur?  An  me  ahquo 

iira^mio  de  sententia  esse  deductum  ?  nooAo6a{j.ac  [iO'.  zrjCo- 

Tov  iXsYysLYjv  Ayad-qnz'.,  Cato' iWe  noster.»  Simihter  his  ver- 
^ibus  ludit  etiam  Ad  Att.  YIT.  1.  4.  et  YIIL  Ki.  -2.  Palnda- 
mas  igitur  apud  Persium  signilicat  homines  nobili  loco 

natos,  quonim  iudicium  eo  tempore  in  rebus  litterariis.  ut 

tempore  Ciceronis  iudicium  Catonis  in  rebus  pubhcis.  plu- 

rimum  valebat.  Troiades  autem  sunt  ceteri  proceres.  qui 

in    verba   Pulydamantum    illorum   iurabaut.  Troiacl'S, 

Persius  non  commemorat.  ut  Homerus.  Tpwa;  xal  TpwaSa;. 

sed  tantum  Troiades,  ut  effeminatos  eius  temporis  mores 

notet.  Imitatur  Homerum,  ciui  dc  Tniinnis  ignavis  dii-it  11. 

11.  :235 :  'A'/a.'.'.dzC.  ODXsr  A/aioi.  et  Yerg.  Aen.  Y.  70  i: 
"0  vere  Phrygiie  neque  cnim  Phyges.»  Eomanos  sui  tem- 

poris  non  esse  viros  etiam  alibi  in  hac  sativn  (licit  l\n-sius. 
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ut  vss.  I() — II.  S7.  et  .uravissiiiu'  vss.  103—104:  «Haec  fie- 

rent.  si  testiciili  veiia  ulla  j)atcnii  Viveret  iii  nobis?»  — 

Laheoiwm,  Attiiis  rjaljco.  ])<)ota  ciiis  tciiiporis.  (jiiem  etiam 

vs.  50.  commemorat.  Yide  scliolia  ad  1j.  v.  :  «Labeo  tran- 

stulit  Iliadem  et  Odyssiam  verl)um  ex  verbo  ridicule  satis»» 

et  ad  vs.  50:  «Attius  Labeo  jioeta  indoctus  fuit  illorum 

temporinn.  ([ui  lliadi^-ui  Hoineri  veisihus  f(i'dissime  eompo- 
suit.»  Xomen  lioc  occurrit  iri  titulo  Coriutliiensi  mutilo : 

(iModestinum  .  .  .  Attium  Labeouem  .  .  .  Xvir.  stlitibus  iudi- 

candis».  (piem  edidit  Joli,  Schmidt  (Mitt.  des  deutsch.  ar- 

ehseol.  Inst.  in  Athen.  VI.  p.  354.)  —  Nngae !  exclamatio : 

([u^  proceres  illi  de  poetis  dicunt.  nuga^  sunt.  uiliil  valent. 

Exclamatio :  Nugas !  occurrit  apud  Plaut.  Most.  1088.  et 
Pers.  718. 

V.  5 — 7.  Non,  .s/  (inid  larhiila  Roaia  FAevet,  acreda^ 

examenve  iinprohaiit  iii  ilJa  (lai<ti(jc>i  trutina,  idest:si 

i[uid  Eoma  inquieta  damnet.  tu  non  assentiaris  neque  quid- 

(juam  illa  falsa  Komanorum  iudicii  trutina  pensare  temp- 

tes.  —  turhida  Roma,  inquieta.  ([uales  magiia^  urbes  esse 

solent.  —  Kkvel,  damnet.  Cf.  PIkimIv.  IY.  3.  5:  ((Qui.  fa- 

cere  (pue  non  ])ossuiit.  verhis  elevant. »  —  acccdas,  non 

accedas  ad  sententiam  eius.  nou  assentiaris.  —  eocainenve 

irnprohuiii  iri  iUa  Ca^fit/cs  tratina,  hoc  loco  tratina  est 

iudicium  liomanorum  :  liuius  trutina?  examcii,  id  est :  lin- 

gua  sive  ligula.  iiiijrrohaiii  (falsum.  corruptumi  est.  ([uai-c 
trutina  iion  potest  pondera  iuste  demonstrare.  (Improhuni 

hoc  loco  idem  signiticat.  ([uod  infra  vs.  130.  iniijuain: 

«Fregerit  heminas  Arreti  a'(lilis  ini([uas. »)  Ca><tigare  exa- 

iiicii  cst.  ut  scjioliis  doccuuir.  «digito  lil)ram  ])ercutcrc.  ut 

temperetur»,  sed  exameii  falsum  castigare  inutile  est.  Seii- 

sus  est  igitur  huiuseemodi  :  Noli  hanc  libram  falsam  ])er- 

cutere,  ut  scrijita   poetarum    ea   penses ;   noli  scriptores  ex 
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falso  Komanorum  indicio  Eestimare.  Metaphora  est  Hora- 

tiaua:  cf.  Hor.  Ep.  H.  1,  28—30: 

Si,  quia  Graiorum  sunt  antiquissima  quceque 

ISeripta  vel  optima,  Eomani  pensantur  eadem 

Scriptores  trutina  .  .  . 

—  ))cc  te  <iuacsiveris  extra,  sis  coiitentus.  si  til)i  ipsi  satis- 

facis.  })lausum  imperitte  turba^  noli  captare.  Hsec  est  autap- 

%sia  illa  sapientis,  quam  summopere  appetendam  esse  dixe- 

runt  Stoici.  Cf.  Encliir.  Ej)ict.  c.  30 :  06  Ssi  slto  •jTpa^^-^vat 

zpbc  ro  po'jXs^9-ai  apsaat  Ttvl. 

Y.  8 — 11.  Nam  Romae  est  quis  iion  .  .  .,  supple :  stul- 
tus  ;  secretum,  quod  hic  reticet,  infra  vs.  1:21.  aperte  dicit 

poeta :  dAuriculas  asini  quis  non  habet?»  —  .-l<'  si  fas  di- 
cerc . . .  sed  fas,  supple  :  si  fas  est  mihi  dicere  verum.  dicam  : 
sed  certe  fas  est  verum  dicere.  Yidetur  ante  oculos  habuisse 

versum  Sophoclis  (fragm.  inc.  (i78.  14.  I)ind.> :  sl'  {xoi  ̂e{jl'.c;. 
\H\iic  Ss  zaKTid^fi  XsYsiv  et  certe  proprium  est  satirae  dicere 

verum ;  cf.  infra  vss.  107 — 108:  «Sed  quid  opus  teneras 
mordaci  radere  vero  Auriculas»  et  Hor.  Sat.  I.  1.  24:  «riden- 

tem  dicere  vcrum.»  Verum  autem  statim  dieit  poeta  vss: 

9 — 11.  —  Tuvc,  cum  ad  canitieui  et  noslrani  istud  vivere 

triste  Aspexi  el  nucibus  facimus  rjuaecumcjue  relictis,  (hm 

sapimus  patruos,  bmc,  tunc,  ignoscitc ;  elliptice  dictum, 

supplendum  ita  :  «Tunc.  cum  aspexi  nostros  vetulos  et  lianc 

nostram  vitam  tristem  et  ea.  quae  facere  solemus  pueritiam 

egressi.  cum  iam  patruorum  severitatem  aflfectamus.  tunc 

tunc,  ignoscite.  facere  uon  potui.  quin  satiras  scriberem». 
Sed  interlocutor  sententiain  ad  fmem  perduti  non  siuit : 

statim  enim,  postquam  audiYit:  ignoscitc,  respondet:  «iVo/o», 
id  est :  nolo  tibi  ignoscere  satiras  scribenti.  Conferendus 

est  Juvenalis,   qui    Sat.   I.   vss.   22-    29.   vitia  temporis  sui 
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recenset  et  addit:  (iDiffieile  est  satiram  nou  scribere. »  • — 

canitiem  nostram,  non  canitiem  senum  honestam  intelle- 

git,  sed  canitiem  tnrpem  eorum.  quos  vita  libidinosa  ante 

diem  canos  fecit.  Idem  significat  vetulus  vs.  22.  et  calvus 

vs.  56.  —  nostrum  istud  vivere  tnste,  nostra  vita  tristis ; 
intellegendum  de  simulata  tristitia  et  falsa  severitate  eorum. 

(|ui.  ut  Juv.  II.  2.  dicit :  «Curios  simulant  et  Bacchanalia 

vivunt.»  Cf.  Cic.  Prov.  Cons.  5  :  «quod  ille  vos  trisUtia  vul- 

tuque  deceperit»  ;  Quint.  Inst.  Or.  III.  protem.  15:  ((Nostris 

vero  temporibus  sub  hoc  (sc.  philosophi)  nomine  maxima 

in  plerisque  vitia  latuerunt.  Non  enim  virtute  et  studiis.  ut 

haberentur  philosophi,  laborabant.  sed  vultum  et  tristitiam 

et  dissentientem  a  ceteris  habitum  pessimis  moribus  pra^- 
tendebant»  :  Mart.  YII.  58: 

QuaBre  ahquem  Curios  semper  Fabiosque  loquentem, 
Hirsutum  et  dura  rusticitate  trucem  : 

luveuies,  sed  habet  fristis  quoque  turba  ciiicedos. 

Vivere,  infmitivus  j)ro  substantivo  ssexuus  occurrit  apud 

Persium  :  cf.  I.  27:  «scire  tuum».  I.  J22:  «ridere  meum». 

III.  17:  «pappare  minutum».  III.  IS :  «mammfe  laUare». 

Y.  58:  «velle  suum».  YI.  38:  «sapere  nostrum».  —  aspexi. 
aspicere  ad  aliquid.  quod  hoc  loco  legimus  pro :  aspicere 

aliquid.  archaismus  est.  Exempla  huius  coiistructionis  occur- 

ruut  apud  Plautum,  ut  Capt.  III.  4.  38:  «Quaeso,  hercle. 

agedum,  aspice  ad  me»,  Cist.  lY.  2,  25:  «Ad  terram  aspice». 

Merc.  Y.  2,  38:  «Aspice  nunc  ad  sinistram».  —  nucibus 

faeimus  quaecitnique  relictis,  nucibus  ludere  pueri  sole- 

bant :  nuces  rehnquere  igitur  idem  signiticat.  quod  puei-i- 
tiara  egredi.  Quare  pueri  deHcati.  ut  scholiis  docemur.  rece- 
dentes  a  turpi  servitio  uuces  spargebant.  ut  signiticarent  se 

])ueriha  cuncta  speruere   et   in   robur  virile   veuire,   Hunc 
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morem  respexit  Catulliis  in  Hymennpo  (c,  61.).  ubi  concubi- 

num  sponsi  inducit  nuces  pueris  spargentem  vss.  V^Ct —  IH4-: 

Ne  diu  taceat  procax 

Fe.scenniua  locutio, 

Nec  nuces  pueris  ueget 
Desertum  domiui  audiens 

Coucubinus  amorem. 

Da  nuces  pueris,  iners 
Concubine  :  satis  diu 

Lusisti  nucibus  :  lubet 

lam  servire  Tabissio. 

Persius  procul  dul)io  Catullum  ante  oculos  habuit  verbaque 

eius  ita  sunt  interpretanda  :  «Nos  etiam  pueritiam  egressi 

idem  facimus.  quod  pueri  delicati  ante  nuces  relictas  facere 

solent :  virili  aetate  muliebria  patimur.  cinfedi  sumus.  non 

sumus  viri.  Et  hoc  facimus  eodem  tempore.  cum  iam  pa- 

tmos  sapinms,  cum  agimus  partes  acerbissimi  morum  cen- 

soris)),  Cf.  Juv.  II.  10 — 21  :  <(qui  talia  verbis  Herculis  inva- 
dunt  et  de  virtute  locuti  Clunem  agitant».  Eandem  rem 

attingit  Persius  infra  vs.  87:  «An,  Eomule,  ceves?»  —  x((- 

pinius  patruos,  sapere  aliquid  proprie  significat  aMcuius  rei 

saporem  aut  odorem  referre,  ut  sapere  crocum ;  hoc  loco 

sensu  translato :  aJi(jiiem  sapere  est :  alicui  similem  esse. 

Sensus  est  igitur :  similes  sumus  patruis  severis.  Cf,  iufra 

vs.  106:  «nec  demorsos  sapit  unguis)),  — patruos,  lyatnu 
erant  apud  antiquos  severitatis  exempla.  Cf.  Hor.  Carm.  III. 

12.  3:  «patniaj  verbera  lingua3»),  Sat.  11.  3.  88:  «ne  sis  pa- 

truus  mihi»  :  Cic.  pr.  Ca?l.  11.  'lo  :  «patruus  pertristis»  : 
Manil.  V,  452:  «Tutorisve  supercilium  patruive  rigorem, » 

V,  12.  Quid  jaciam"?  Sed  su)ii  pctulanti  splcnc  cacldnno. 
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verba  pufta'.  ̂ lultos  oftciidit  (Hiod  c-oiiiiiiictio  adversativa 

sed  iiiliil  videtiir  liaberr,  (|ii()  referatur.  Sed  omiiia  plana 

fniiit  collato  Hor.  Sat.  11.  I.  o.  ubi  poeta  satiras  scripturus 

Trebatiuin  interrogat:  «Quid  faciam.  iinBscrilje.»  isque  re- 

s])ondet :  «QuiescasD.  Hunc  Iqcum  aiite  oculos  habuit  Per- 

sius.  quare  verba  eius  liunee  in  niodum  sunt  supplenda : 

«Quid  faciaui  •.M^)uiescam;''  Sod  sum»  etc.  Cf.  etiam  Hor. 
Sat.  H.    I.  :>4     r>9: 

Quid  faciam?  Saltat  Milouius,  ut  semel  icto 

Accessit  fervor  capiti  numerusque  luceruis ; 

Castor  gaudet  equis,  ovo  prognatus  eodem 

Pugnis ;  quot  capitum  vivunt,  totidem  studi(u-um 

Milia  ;  me  pedibus  delectat  claudere  verba 

Lucili  ritu. 

-  jieiuUmli,  cf.  Fest.  p.  :20(i.  Muell.  (p.  ::>50.  ed.  'Jliewrewki: 

«Petulantes  et  petulci  etiam  appellantur,  qui  protervo  im- 

petu  et  crebro  petunt  Itedendi  alterius  gratia».  —  splene, 

cf.  scholia :  «Secundum  physicos  dicit.  qni  dicunt  homines 

splene  ridere,  felle  irasci.  iecore  amare.  corde  sapere»  : 

Plin.  X.  H.  XI.  205 :  «p]t  per  vulnus  exempto  (liene)  vivere 

aiiimalia  dicunt.  Sunt  qui  putent  adirai  simnl  risum  ho- 

mini  intemperantiamque  eiusconstare  lienis  magnitudine» : 

Seren.  Sammon.  4:20.  (ed.  Ikehrens) :  «Splen  tumidus  noeet 

et  risum  tanien  addit  ineptum».  —  cacliiHiw.  derisor.  qui 

alios  libenter  deridet :  a.zo.k  £ip-r][i-svov.  Apud  Lucilium  saepins 
occurrunt  talia  nomina  substantiva  in  o  desinentia.  nt  con- 

liibo  (I.  XXVL  vs.  G6.  ed.  Luc.  Mueller).  coincdo  (V.  44. t. 

<-atill(i  (XXVHL  44.).  niando  (inc.  IGH,).  Persins  igitnr  hoc 

verbum  aut  a  Lucilio  sumpsisse  aut  ad  similitudinem  Luci- 
Iia)iorum  iinxisse  videtur. 

Pars    prima    (v.    13     30.)    ('.aMufanlnr    poclce  inali. 
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qiii  non  divino  quodam  af/Iatu  incitati,  sed  ro  tantum  con- 

silio  acribunt,  ut  carniinasua  coavucatis  auditoribus  reci- 

tcnt  ct  quovis  niodo  plausum  corum  captcnt. 

V.  13 — 14.  Scribinius  inclnsi,  scilicet  i)anetibiis  domus 

iiostrse  mclusi.  in  secessu.  —  nunteros  illc,  numeros  poeti- 

cos,  versus.  carmina.  —  pedc  liJter,  pede  liber  scribit,  qui 

opus  pede  metrico  lilierum,  oratione  soluta  scriptum  com- 

l)onit.  Similiter  opponit  prosam  orationem  numeris  poeti- 

cis  Colum.  1.  X.  proef. :  «Quare  cultus  bortorum  .  .  .  diligen- 

tius .  nobis  .  .  .  praecipiendus  est:  isque,  sicut  institueram. 

prosa  oratione  prioribus  subnecteretur  exordiis.  nisi  propo- 

situm  meum  expugnasset  frequens  postulatio  tua.  quae  per- 

vicit,  ut  poeticis  numeris  explerem  Georgici  carminis  omis- 

sas  partes».  —  Grandc  atiquid,  videntur  scriptores  illius 
jetatis  grandiloquum  dicendi  genus  prsecipue  adamasse ;  cf. 

infra  vs.  r>8 :  «Dicere  res  grandes  nostro  dat  Musa  poetse», 

A.  7:  «Grande  locuturi  nebulas  Helicone  legunto»  :  Sen. 

Ep.  79.  7:  (^  Ji[m  cuj)is  (jrande  atitpiid  et  i^ar  prioribus  scri- 

bere».  -  -  ijuod pulrno  aninice  prcelanjus  anliclct,  quod  scrip- 

tor  pul)]ice  recitans  magno  pulmonum  uisu  pronuntiet.  ■ — 

jiulino  aniina'  j)ii:vlari/us,  pulmo  sj)iritu  abundans :  anima 
enim  boc  loco  spiritum  signilicat.  Contra  Stat.  Tbeb.  III. 

6(J3.  «largum  animpp»  vocat  vitae  prodigum.  —  anhelct,  an- 

belando  pronuntiet.  ut  illi  solent.  (pii  gravitatem  et  subli- 

mitatem  affectant.  De  lioc  vitioso  verba  pronuntiandi  ge- 
nere  cf.  Cie.  De  orat.  III.  11:  «Xolo  verba  exiliter  exani- 

mata  exire.  nolo  inliata  et  anbelata  gravius»  et  Quint.  lust. 

Or.  XI.  3,  T)") :  «Sunt,  (pii  crebro  anbelitu  et  iutrorsura 
etiam  clare  souaute  imitantur  iumciita  onere  et  hv^o  labi)- 

rantia.  Quod  aftectant  cjuociue,  tamquam  inventionis  copia 

urgeantur  maiorque  vis  eloquentia-'  ingruat.  quam  ([ua^  emitti 

faucil)us   possit».   Cf.  etiaui  ipsius  l'ersii  verba  Y.    !<•.  sq. : 
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«Tii  neque   anbelanti,   coquitur  dum   massa   (■auiiiio.  FoUe 

premis  ventos». 

V.  15 — 16.  Scilicct  hcpc  populo,  referendum  nd  /r//r.s  vs. 
17  :  tu  liaec  carmina.  quse  domi  inclusus  scripsisti.  publice 

recitabis  ;  agitur  enim  de  recitationibus  publicis  Eom.T  inde 

ab  Augusti  temporibus  Asinii  Pollionis  exem})lo  usu  rece- 

ptis.  - — pexusfiue  tofi<i(/i(e  recoiti,  solebant  illi.  qui  ])ublice 

recitabant.  summum  adliil)ere  corporis  ornatum.  (puire  ca- 

pillos  magna  cum  cura  pectebant  togamque  induebant  re- 

centem.  —  Et  natalicia  tandem  cum  sarclonyclie,  anulus 

sardonj^che  fulgens.  quem  poeta  die  natali  suo  gestare  so- 
let ;  eo  enim  die  Eomaiii  summum  adhibebant  ornatum. 

Cf.  scholia  :  «Quidam  habent  anulos.  quos  die  tantum  na- 

tali  gerunt».  —  tandem,  signihcat  impatientiam  poeta^.  qui 

vix  exspectare  potuit  tempus.  quo  carmina  sua  tandem  ali- 

quando  populo  recitaret.  —  sardoni/cJie,  gemma  pretiosis- 

sima,  de  qua  Plin.  N.  H.  XXVIII.  85  :  «Primus  autem  Eoma- 
norum  sardonyche  usus  est  Africanus  prior  .  .  .  et  inde 

Eomanis  gemmse  huius  auctoritas. »  Cf.  verba  Juvenalis 

(VII.  143.  sq.)  de  paupere  causidico :  «ideo  conducta  Paulus 

agebat  Sardonyche  atque  ideo  pluris  quam  Gallus  agebat. »  — 
albus,  albatus.  alba  veste  indutus.  Etiam  Horatius  cunnos 
alhos  vocatlSat.  I.  2.  30.)  matronas  albatas,  i.  e.  alba  veste 

(stola)  indutas.  Solebant  enim  Eomani  die  potissimum  na- 
tali.  tum  etiam  ahis  festis  diebus  toga  candida  uti :  poeta 

igitur  albatus  et  anulo  pretioso  ornatus  diem  recitationis 

feque  ac  natalem  suum  celebrat.  Cf.  Hor.  Sat.  II.  :?.  ()(): 

Ille  repoti;!,  niitnlos  itliosve  diornm 
Festos  albatus  celebret. 

Eodem   pertinent  verba   Ovidii   (Trist.    111.   1:'..  13     14)   ad 
Natalem  suum  poetice  personilicatum : 
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Scilicet  exspectas  solitum  tibi  moris  honorem, 
Pendeat  ex  iimeris  vestis  ut  alba  meis. 

Cf.  etiam.  (jiue  de  iiatali  uxoris  (Trist.  Y.  o.  (i — 7.)  dicit : 

Qua^que  semel  toto  vestis  mihi  sumitur  anno. 
Sumatur  fatis  discolor  alba  meis, 

V.  17 — 18.  Sede  leges  celsa,  pulpitimi.  uhi  sedentes  re- 

citabant  poetfe.  -  liquiflo  <nirn  plasmate,  ii,  quibus  publice 
dicendum  erat.  magna  cum  cura  vocem  exercebaut  auxilio 

phonascorum  ;  cf.  Suet,  Aug.  84:  «Pronunciabat  Augustus 

dulci  et  proprio  (pu>dam  oris  sono  dabatcpie  assidue  pho- 

nasco  operam».  Yocem  exercere  est  Graece  TTAaxTSiv  'iwvfjv, 

ipsum  autem  vocis  formandae  artilicium.  (piod  suavem  quan- 

dam  modulationem  voci  dat.  TuAd-jfia :  cf.  Prob.  Yerg,  ecl. 

pr;ef.  p.  H40,  Lion  :  <'(^)uoniam  ix\eneida)  j^lasmate  legi  vo- 

luit».  Hoc  plasmate  multi  abutebantur.  quare  Quint.  Iiist, 

(Jr.  I.  8,  :2.  dicit:  «Sit  autem  imprimis  lectio  virilis  ,  ,  ,  non 

in  canticum  dissoluta.  nec  plasmate.  ut  nunc  a  pleriscpie 

lit.  effeminata».  Hanc  elfeminatam  plasmate  lectionem  vide- 

tur  hoc  loco  Persius  reprehendere  velle.  Plasnui  autem 

liquidum  vocat,  (juia  vocem  litpiidam  reddit.  ut  prol.  'k 
Pirenen  pallidam,  (piia  homines  pallidos  facit :  simile  est 

apud  Hor.  Sat.  II.  5.  <)S :  ((Crescentem  tumidis  inda  ser- 

monil)us  utrcm».  uhi  lumidum  vocatur,  (piod  tiimere  facit. 

tumidum  reddit.  cODlueris,  sensu  translato  :  plasma.  ut 

potus  (luidam,  guttur  (piasi  colluit.  collinit.  emollit,  —  pa- 
tranti  fractus  ocello,  cuius  oculi  libidine  fracti  sunt.  quod 

(^mnino  convenit  homini.  (pii.  ut  infra  elucet,  lasciva  car- 

mina  recitat.  Patrare  signiticat  hoc  loco  rem  Yeneream  con- 

summare ;  patndio  enim.  ut  scholia  exjilicant  et  Th.  Prisc. 

'■2.    11.    testatur,    interdum    rei   Yenereiv    consummationem 
Xemeth!/ :  A.  l'crsii  Flacci  Salirte.  5 



6(3 
SATIRA  I,    19    -21. 

signilicat.  Cf.  prieterea.  qua'  de   lioc   verho    Por])liyrio    dioii 
ad  Hor.  Sat.  I.  5,  84. 

V.  19-  :>].  Timc,  ita  c-odex  Montepessulanus  1::^."):  eontra 
Montepessulanus  121:2.  et  codex  tabularii  basilicai  Yatican;B 

M'}.  H.  babent :  hic,  quod  eeque  ax)tum  efticit  sensum.  - 
iieque  more  probo  uideas  nec  voce  serena,  ablativi  iungendi 

sunt  cum  hepidare  vs,  i().  -  neqiic  niore  p)-oho,  malo 

more.  —  nec  voce  serena,  non  clara,  sed  rauca  vel  fusca 

voce.  qualis  solet  esse  vox  eorum.  qui  assiduis  comissatio- 
nibus  dediti  sunt.  Auditores  scilicet  tali  voce  acclamant  re- 

citatori  solitas  laudes :  «Euge,  belle».  de  quibus  vide  infra 

ad  vs.  49.  -  ingcnti^  .  .  .  Tiios  ita  appellat  nobiles  Pioma- 
nos.  tamquam  nepotes  Titi  Tatii,  Sabinorum  regis,  a  quo 

antiquissima  Titiensium  tribus  (cf.  Paul.  Fest.  s.  v.  ]j.  558.  ed 

Thewrewk)  nomen  accepit ;  cf.  Laurent.  Lyd.  de  mag.  L  9 : 

'/.7.1  Tttoo?  (sy.dtXc07.vi  toDC  k/,  '^ooyovojv  s'j>y3V3:c,  wc  'fTj';'. 

ifsf/otoc  6  'Pio\LCf.loc.  Pjosdem  infra  vs.  81.  RoinKlidas  no- 
rainat.  Acerbissima  buic  appeilationi  inest  ironia :  jjroceres 

enim  lil)idinosi  degeneraverunt  a  tetrica  illa  Sabinorum 

disciplina.  quae  Tatii  tempore  vigebat ;  cf.  Prop.  II.  '.\'2, 
47—48 : 

Qui  quiorit  Talios  veteres  durosque  Sabiuos, 

Hic  posuit  uostra  nujDer  in  urbe  ])edem. 

Titos  pro  nepotibus  Titi  dixit  Persius  eadem  raiione.  qua 

infra  vs.  87.  Romulwn  posiiit  j^ro  Eomano.  Eomuli  nepote. 

Ironice  usurpatur  etiam  epitheton  iiK/entis,  quod  heroibus 

convenit  carmine  epico  celebratis  (cf.  Yerg,  Aen.  \1.  4H 

413:  osimul  acci])it  alveo  Ingentem  Aenean»).  non  autera 

illius  temporis  proceribus,  quorum  mollitiem  carpit  poeta. 

trepidare  est  motu  corporis  animi  affectioneui.  lioc  loco 

gaudium    et  voluj^tatem,   demonstrare.    Cf.    II.  51  :    «hetari 
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prpetrepidum  cor»  ;  Amob.  YII.  4  :  «trepidare  Isetitia».  Eodeni 

pertinet  infra  vs.  82:  «Trossulus  e.fsiiUat  (sc.  gaudio)  tibi 

per  subsellia  levis».  —  cum  carntina  lumlmm  Intrant, 
cum  carmina  lasciva  recitantis  quasi  descendunt  in  lumbuni 

auditorum.  libidinis  sedem.  Cf.  Juv.  YI.  314 — 31o: 

Nota  bonii'  secreta   de;e,  cum  tibia  liniihos 
Incitat. 

—  Iremulo .  .  .  versu,  versu  tremula  voce  pronuntiato.  Cf. 

Tibul.  I.  '2,  1)1  :  «Et  sibi  blanditias  tremula  componere 

voce».  —  scalpuntur,  titillantur  ;  cf.  Juven  YI.  195 — 11)() : 

(upiod  enim  non  excitat  inguen  Yox  blanda  et  nequam".' 
Digitos  habet». 

Y.  2i:i — i3.  Tldi,  vetule,  Persius  alloquitur  poetam  reci- 

tantem.  —  vetule,  ut  supra  vs.  9.  camties  et  vs.  5(j.  calve, 

non  senem  significat,  sed  talem  liominem.  quem  vita  libidi- 
nosa  ante  diem  senem  et  debilem  fecit.  Cf.  Petron.  28 : 

«Delicise  eius,  puer  vetulus» ;  Mart.  1.41,  13:  «bucca  vetuli 

cinaedi».  —  auriculis  alienis  colliijis  escas,  ideo  recitas.  ut 

aliis  pares  voluptatem  lascivis  carminibus"?  Esca  aurium 
est.  quod  iucundum  est  auditu,  Germanice  Ohren^chmaus ; 

cf.  Aelian.  Y.  H.  III.  J  :  Ky.za5oni'.  Ss  xal  op'/'.^sc,  .  .  .  xat 

soiiwoiv  so  [xdXa  ta?  axcidc;.  De  esca  pro  voluptate  cf.  ad- 
notationem  ad  11.  154:  «duplici  in  diversum  scinderis 

hamo».  —  Articulis  quibus  et  dicas  cute  perdilus:  Qhc ; 
hoc  loco  codices  habent :  auriculis,  quod  Madvig  (Adv.  crit. 

11.  p.  128)  Prisciani  (III.  G.  p.  ()13)  testimonio  usus  rectis- 
sime  in  articutis  mutavit  totumque  versum.  quem  priores 

interpretes  probabili  ratione  explicare  non  potuerant.  hac 

levissima  mutatione  reddidit  explicabilem.  Articulis  enira 

est  ablativus.  et.  ut  etiam  cute,  iungendum  cum  pe)'ilit^is, 
quibus  autem  est  dativus  et  refereudum  ad  c-^cus.  Ceterum 
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cf.  ipsa  Maclvigii  verl)a:  «Yetulus  ille  alienis  auriculis  escas 

(i.  e.  voluptates)  colligit.  (juibus  ipse  ohe  dieere  d.  e.  vale- 

dicere)  cogitur.  corpore  fracto  et  dcl^ili  lil)idiiiosa:»  voluptati 

iiieptus.  ])ebile  autem  coi-pus  eo  signiticatur.  quod  cuteper- 

(1ihi>i  dicitur.  hoc  est  aqua  intercute  a^ger.  liuic  adiungitur 

alter  morbus,  articulorum  artliritidt'  fractoruin».  .l///r*^- 

//.s  .  .  .  perdihis,  arthritidt'  laliorans.  morbo  libidinosorum  : 

cf.  ̂ .  -")7 — o9 :  «ille  Iii  Yenerem  putris  :  sed  cum  lapidosa 

(•ken((jr'a  Fregerit  articulds.  veteris  ramalia  fagi»  etc.  — 

(Mte  perditus,  cuius  cutis  hydrope  iegra  est.  hvdropicus :  cf. 

duos  Persii  de  hydropicis  locos.  IIJ.  ('>:} — 64:  «Elleborum 
v.istra.  cum  iam  cidis  a'(jr(i  tumebit,  Poscentis  videas»  et 

111.  '.)•"):  «Quid(|uid  id  est.  surgit  tacite  tibi  lutea  pellis». — 
Oiic,  idem  feie  sigiiiticat,  (piod  satis  est ;  cf.  Hor.  Sat.  I.  o, 

I:.':  «ohe  laiii  satis  est»  :  Mart,]iIY.  S*.),  I:  «Ohe.  iam  satis 

fest.  ohe  libelle».  Hoc  loco  cscix  olic  ilicerc  signiticat  volu- 

ptatibus  amatoriis  valedicere. 

Y.  'l^ — :2o.  Quo  didicixse,  niai  hoc  ferniciduin  ct,  (juce 

^cnicl  iidm  Iniiata  cst,  rupto  iecore  exierit  caprificus  9  Cur 

didici.  si  ea.  (pia>  animo  excogitavi.  in  piiblicuiii  proferre 

uonpossum:^  interrogat  poeta  ille  vetulus,  ciuem  1'ersius 
vss.  22—  ̂ :^.  allocutus  est.  (Juo  pro  cur,  sicut  Hor.  8at. 

I.  0.  24:  «Quo  tibi,  Tilli,  Suinere  depositum  clavum  lieri(pie 

tribuno:^»  /ermt^/^/M/y/,  ut  fermentum  massam  farina'  tur- 

gescere  facit  et  runiiiit.  ita  eruditio  iu  animo  contineri  non 

potest,  sed  gestit  prodire  in  publicum.  rupto  iecorc,iemv 

est  anti(piorum  sententia  sedes  aftVctuum  aninii  (ubv  Tra- 

ifwv).  hoc  loco  cupiditatis  glori.r.  Cf.  \.  12'.)  \'M) :  «sed  si 
intus  et  in  iecore  aegro  Nascuntur  domini»  et  adnotationem 

ad  h,  I.  —  caprificus  iii  commissuris  saxoruni  (»rta.  dum 

crescit.  saxa  dirumpit.  Cf.  Juv.  X.  14'):  «ad  <iu;e  Pisciitienda 
valent  stei-ilis  mala  robora  fici». 
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A'.  dit  '27.  Eii  paUor  ̂ einunuiuel  En  luec  est  eaiisa  ])al- 
loris  atque  euraium  tuarum  :  tu  enim  non  vero  studiorum 

amore.  sed  vana  gloriie  eui)iditate  duceris,  ait  Persius.  — 

pallor,  quia  litterarum  studiosi  assiduis  lueuhrationihus  pal- 

lent:  ef.  prol.  4:  «pallidamque  l'irenen».  I,  1:24:  «Iratum 

Eupolidem  prieij;randi  eum  sene  ])alles»>.  III.  85:  «lioe  est 

quod  palles».  V.  (i^^  :  «At  te  nocturnis  iuvat  impalleseere 

chartis»  ;  Quint.  Inst.  Or.  \ll.  -2.  14:  «Xemo  exspectet.  ut 
alieno  tantum  labore  sit  disertus  :  vigilandum,  attendemium. 

enitendum.  paUendum  est»  :  Plin.  N.  H.  XX.  160:  apal- 

lor .  ..  color  studiis  contractus».  —  neniuriKiue,  non  sene- 

ctutem.  sed  curas  signilicat.  (juie  liominem  frangunt :  cf. 

Hor.  Ep.  I.  1(S.  47  :  «inhumiinie  senium  depone  Camenae».— 

O  more^,  exclamatio  ])oetie  indignahundi.  ut  celeherrimum 

illud  Ciceroniaiuimiln  Cat.  I.  \.2.):  «0  tempora,  o  moresl» 

usque  adeone,  cf.  Yerg.  Aen.  XII.  (')44:  «Usque  adeone  mori 
misemm  est»  :  Juv.  III.  81-:  «Usqiie  fideo  nihil  est». 

Scire  tuuni  nihU  e^t,  nisi  te  scire  lioc  sci((t  aUer,  scientia 

tua  nihil  valet.  nisi  alii  sciant  te  hoc  scire.  Scholia:  «Hjec 

periodus  a])ud  Lucilium  ])osita  est :  /7  nie  scire  volo  dici, 

inihi  coiixcin  si  suin,  Nc  ilniiiiiuin  farinni».  I'r;ignientuni 
Lucilianum  ])essimis  cduiccturis  deformatum  legitur  in  edi- 

tione  Luc.  Muelleri  (p.  l'i'l.  i\.  XL.  ex  lihris  incertis). 

scire  tuuni.  scientia  tua.  intinitivus  ])i(i  sul)stantivo  :  cf.  ad- 

notationem  ad  vs.  '.) :  «nostrum  istud  vivere  triste». 

A.  i'S.  At  pulcliruni  est  ili(/ito  iiinnxlrnri  cl  ilicicr:  Jtic 

esl ;  verha  jioetie  illius  vetuli.  ~  diiiUo  nion^trnri,  cf.  Hor. 

Cami.  IV.  3.  1:l':  «(^uod  monstror  digito  ])r;etereHntium». 

dicier,  anti(|iia  intinitivi  jjiissivi  foniia.  ut  111.  ")() :  ((taj- 
lier».  —  hie  cxt,  hic  est  vir  ille  celeherrimus.  Xotissima  est 

narratiuncu];!  de  Demosthene.  qui  hetatus  esse  fertur.  (pio- 

tiens  homincsde  ]del)e  euin  iignoverint.  Cf.  Plin.  E]).  TX.  2\\. 
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5:  ((An  si  Demosthenes  iiire  laetatus  est.  quod  illum  anus 

Attica  ita  demonstravit :  Ooz6<;  koxi  AYj[xoa^evY](;,  ego  celebri- 
tate  nominis  mei  gaudere  non  debeo?»  Cf.  etiam  Cic.  Tuse. 

])isp.  V.  36,  103.,  Aelian.  V.  H.  IX.  17. 

V.  29—30.  Ten  cirratoriim  centum,  dictata  fuisse  Pio 

mhilo  pendes "?  An  tu  pro  nihilo  pendes  in  tantam  claritu- 
dinem  venire.  ut  carmina  tua  in  schohs  a  pueris  ediscan- 

tur?  interrogat  poeta  vetulus.  —  Te^^,  pro :  tua  carmina. 
Cf.  Ov.  Trist.  lY.  10.  127—128: 

Cumque  ego  pr*ponam  multos  mihi,  non  minor  ilhs 

Dicor  et  in  toto  plurimus  orbe  legor. 

—  cirratorum,  ita  vocat  pueros  scholam  frequentantes. 
(|ui  capillos  alebant  usque  ad  pubertatis  annum.  Cf.  Mart. 

IX.  30,  7:  «matutini  cirrata  caterva  magistri.»  —  dictata 
cirratorum  significant  carmina  ediscenda.  quse  ludimagistri 

pueris  dictare  solebant.  Cf.  Hor.  Sat.  I.  10,  74 : 

  An  tiaa  demens 

Vilibus  in  hidis  dictari  carmina  mahs? 

Kp.  II.  1,  09—71: 

Non  equidem  insector  delendave  carmina  Livi 

Esse  reor,  memini  qu;ip  plagosum  mihi  parvo 
Orbihum  dictare ; 

Ep.  I.  1,  55—56. : 

.  .  .  htpc  recinunt  iuvenes  dictata  senesque 

Laevo  suspensi  loculos  tabulamque  lacerto  ; 

Cic.  ad  Q.  fr.  III.  1.  4:  ((Alterum  est  de  Calveuti  Marii  ora- 

tione.  (juod  scribis :  miror  tibi  placere  me  ad  ipsum  rescri- 
bere,  praesertim  cum  illam   nemo   lecturus   sit.  si  ego  nihil 
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rescripseio  :  meam  in  illum  pueri  omnes  tami|uam  dictatM 

perdiseaiit». 

Pars  secunda  (v.  30 — 4:!.)  (Juam  sit  iuauh,  quam 

poetce  eius  temporis  captent,  carminum  gloria,  docetur 

e.i-emplo  divitum  Roinanorum,  qui  post  cenani  demum, 
cnm  ne  mente  quideni  rerte  uti  possunt,  carmina  curant 

et  inepta  qucedam  recitantem  magno  plausu  prosequuniur. 

Y.  M) — 31.  Ecce  inter  pocula  qucerunt  RomulidcB  saturi, 

quid  dia  poemata  narrent.  Tunc,  cum  nihil  serii  agi  potest. 

post  prandium  aut  post  cenam  carmina  curant  nobiles  Eo- 

mani.  —  tnter  pocula,  ut  IIL  lOO:  «inter  vina».  Cf.  Cic 

Fam.  YII.  '2-2:  «'inter  scyphosi).  Juv.  YIII.  dil :  «media  in- 

ter  pocula».  —  Romulidce,  nobiles  Eomani,  quasi  nepotes 

EomuH.  Cf.  supra  vs.  20:  «Titos».  —  saturi,  multo  cibo 

repleti,  cum  ne  mente  quidem  recte  uti  possunt.  Cf.  infra 

vss.  51 — o2:  «si  qua  elegidia  crudi  Dictarunt  proceres».  — 

dia  poemata,  archaismus.  ut  Hor.  I.  2,  3i  :  «sententia  dia 

Catonis».  —  narrent,  quid  carmina  contineant. 

V.  3i2 — 35.  Hic,  de  tempore.  —  aliquis,  dives  quidam  et 
nobihs  versus  amatorios  poetae  cuiusdam  inepti  recitat  ad 

oblectandos  convivas.  —  hyacinthina  lcena,  sic  inducit 

poeta  hominem  divitem  et  luxuriosum ;  tales  enim  solebant 

-illo  tempore  Isenis  coloratis  uti.  Cf.  Juv.  III.  i8:2 — 2SA-: 

.  .  .  sed  quamvis  improbus  annis 

Atque  mero  fervens,  cavet  huuc,  quem  corrina  lceiiu 
Vitari  iubet  et  cumitum  longissimus  ordo. 

—  hyacinthina,  qme  colorem  Horis  hyacinthi  refert.  Cf. 

Phn.  N.  H.  XXI.  45:  «Et  de  odoratis  lloribus  satis  dictum, 

in  quibus  unguento  vicisse  naturam  gaudens  luxuria  vesti- 

bus  quoque  provocavit  eos  tlores,  qui  colore  commendau- 

tur«.  —  lcena,  genus  sagi  Griecorum  x^^^^'(l  simile.  -    Ran- 



/2  SATIKA  I.  :',-2    -:;:., 

ridtdinii  (//^/(/'/(O//,  canncii  (juoddaui  putidum.  i.  e.  iiit'})tuiii. 

("f.  Hor.  Sat.  II.  7.  iM  :  "  Xoii  dices  hodie,  quorsuiii  li.pc  taiii 

putida  tcudaiit  .^»  Vn)  jniiiihiiii  dixit  Pcrsius  niiiciilnJuni 

<uin(|Ui'  sccuti  surit  Mart.  MI.  'M.  7  :  "(^ui  sic  raucidulo 

lo(|uattir  orc»  ct  (icll.  X.  A.  XMII.  \\.'l:  "raiicidf  ticta. 

\-crha».  l''orinain  adiectivi  dcininutivam  c  scrinoiic  vulcari 

suiiijisit  pocta.  ut  1.  '1'1 .  ovctulus».  1.  ."»'1-:  <'h(irri(hihis.>.  IIJ. 
lo;'):  «l)catuhis».  Y.  \\1:  «ruhclluso.  -  liaU>a  de  narvlornlns. 

de  nare  halhe  :  iiam.  (|ui  de  uare  lo(|Uuiitur.  lioc  vitio  obscu- 

riim  reddiiiit  seiTnoiicm.  aM|iie  ac  si  halhutiant.  Balhe  enini 

iion  solinii  hii^uic  vitiuin.  sed  etiani  talem  sermoiicm  signi- 

licat.  ipii  (lua.cuiKpic  dc  caiisa.  intcllcgi  non  potest.  ut  \ny- 

ronis  fragmento  docemur  apiid  Xon.  80.  7.  -  -de  nurr. 

Hungarice  «orrhangon».  Germanicc  «naselnd».  I"]tiaiii  lio- 

mani  proceres.  ut  iiostri  optimates.  dc  narc  lo^pichantur.  ut 

(lia,lectuiii  (piaiKhim  ])!-opriani.  a  sciiuoiic  hoiiiinuiii  infciio- 
ris  ordinis  ahhorrcntcin.  liahcrc  vidcrciitur.  (f.  iiifra  vss. 

I()<S  IIO:  «vidcsis.  nc  niaioruni  tihi  fortc  Limina  frigc- 

scant.  sonat  hic  de  nare  canina.  Littera».  —  fJn/lliilas, 

Hijpsipiflas,  vatum  et  plorahile  .«;/  iiuid,  apjiositionum  vicc 

funguntur;  refcrenda  suiit  ad  rauridiiluin  quidilain  (vs.  :!".!. i 

et  iungeiida  cum  verbo  loeutus  ̂ vs.  ;>:).)  I'lii/llida.s,  lli/p.^i- 

/v///6(.s,  ])octa  ()hli(pie  ])erstriiigcrc  videtur  incjitos  Ovidii  inii- 

tatores.  (pii  carmina  clcgiaca.  scri])scrunt  dc  amorihiis  hc- 

roiduiii.  ut  ()\i(lius  (lc  IMiylhdc.  tilia  rcgis  Thracum.  a  J  )e- 

inophoonte.  Tliesei  iilio.  ainata  [Ei>.  Hcr.  II. i  ct  de  Hypsi- 

]).vle.  regina  Lemni.  lasonis  aniica  (pj]).  Hcr.  \\.)  ratuni 

rl  jilorabiJr  si  quid,  elegia'.  nain  clegia  cst  v.yr.'  sco/irjv 

«tlchilc  carmcipi.  VA.    Hor.  .\.   I'.  1')      7().  dc  clcgia  : 

Versibus  impiiritcr  iuuctis  (|uerim(iuiii  priiuuiu. 

l'()st  ctiiim  iiiclusii   est  voti  sciitciitiii   coiupos. 
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et  Ov.  Am.  IIL  9.  :> :  «Plebilis  iiitli<j;nos  Elcf/ria,  solve  ca- 

pillos.  A  iiiniis  ex  vero  nuiie  tilti  noinen  erit»  et  Ov.  Her. 

XV.  7:  «Flendus  amor  meus  est :  elegeia  jlrJnle  carmen». 

Mdeiitur  procercs  illius  temporis  elegias  ])rteciput'  ada- 

masse  ;  cf.  infra  vss.  ol — h±:  «si  qua  elegidia  crudi  ])icta- 

runt  proceres».  FJiquat  et  tenero  subplantat  vcrba  pa- 

Jato,  scilicet :  verba  elicpiat  et  tenero  palato  subplantat.  — 

clicjuat  proin-ie  dicitur  de  viiio.  (piod  per  colum  transfun- 

debant  antiqui.  ut  fa^ce  purgaretur  et  liquidum  lieret :  hoc 

loeo  signifieat :  verba  emollire.  nimis  molliter  pronnntiare.  - 

snbplantat,  Gra^ce  o-oaxsA-Xstv.  proprie  dicitur  de  luctatore. 

(pii  adversario  ])edem  suppoiiit.  ut  eum  humi  sternat.  Ee- 

citator  igitur  verlta.  i)riusquam  ex  ore  emittat.  palato  quasi 

evertit.  hoc  est :  noii  recte.  sed  ballte  pronuntiat.  Imitatur 

Hor.  Sat.  U.  o.  '211:  clKilba  feris  annoso  verba  palato».  id 

est:  balba  facis  verl)a  aiinoso  i^alato.  quod  rersius  ita  ex- 

pressit:  sultplantas  verlia  teiiero  palato.  Yerbum  suliplan- 

tandi  a  Luciho  sumpsisse  videtur :  cf.  Non.  'M\.  i :  ̂ 'sub- 

jilantarc  dictum  est  pedem  subponere.  Lucilius  XXMII : 

Subplantarc  aiuut  Gneci». 

Y.  'MV  'M.  AilxcDxcrc  viri.  (iravitatein  carminum  epico- 

rum  iroiiice  imitatur  poeta;  cf.  Yorg.  Aeii.  H.  \'M)\  «Ad- 
sensere  omiies»  :  Ov.  Met.  IX.  '17)^.).  et  XIY.  :^\)-l  :  ..Adsen- 

seredei».  .\<lscntiri  hoc  loco  idem  signiticat.  (iuody>/"o/>f//"t' ; 
auditores  et  carmeii  ij)sum  et  artein  recitantis  probant. 

nunc  non  cinif^  ille  poeta',  Felix?  Nunc  iioii  est  etiam  in 

sepulcro  felix  poeta  ille  mortuus.  cum  carmina  eius  a  tah- 

biis  \iris  laudentur:'  Y'o/^  lcvior  cippu.^  nnnc  inipriniii 

f>.s-.s^/ '^  C"ii)i)us  est  lapis  sepulcrahs  (cf.  Ilor.  Sat.  L  S.  [d.K 

cui  sa'pe  fuit  iiiscriptuni :  S.  T.  I'.  L..  id  est :  sit  tibi  terra 

Itvis.  Cf.  Verg.  Kcl.  X.  :'.:'>  :!'i-:  ('()  mihi  tum  qiiam  m(dhtt'r 
ossa  (luiescant.  Aestra  ineos    ohni  si  listula   dicat   aniore^". 
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V.  38 — 40.  Laudant  cotwivce.  Supra  vs.  'Ml  viri  intelle- 
gendiim  est  de  proceribus,  covviva  autem  hoc  loco  convivas 

inferioris  ordinis,  clientes  et  parasitos.  significat.  Cf.  Hor. 

Sat.  L  10.  80,  Ep.  I.  l:i  1.-).  et  Ov.  Trist.  11.  359—360: 
«Accius  esset  atrox,  conviva  (i.  e.  parasitus)  Terentius  esset. 

Essent  pugnaces,  qui  fera  bella  canunt».  —  nunc  non  e 

manibus  illis,  Nunc  non  e  tumulo  fortunataque  favilla 

Nascentur  violce  ?  Antiqui  piis  votis  optare  solebant,  ut  tu- 

muli  mortuorum  carorum  semper  tloribus  ornarentur.  Cf. 

Juv.  VII.  207—208 : 

Di,  maiorum  umbris  tenuem  et  sine  j^ondere  terram 

Spirantisque  crocos  et  iu  urna  perpetuum  ver. 

—  e  nianibus  illis,  manes  hoc  loco  non  animam  mortui. 

sed  rehquias  corporis   significant,  ut   Prop.  II.  13,  31 — 32  ; 

Deinde  ubi  suppositus  ciiiercin,  me  fecerit  ardor, 

Accipiat  iiiancs  parvubi  testa  meos. 

—  fortunataque  favilla,  idem,  quod  supra  vss.  36 — 37  r 

«cinis  felix».  —  t^folce,  solebant  antiqui  sepulcra  vioKs  prse- 

cipue  ornare  videturque  clies  violaris,  quod  in  inscriptioni- 
bus  occurrit  (Fabrett.  Inscr.  443,  7M\  significasse  diem,  quo 

sepulcra  violis  coronabantur. 

V.  40-  41.  Bides,  ait  etc.  Ha?c  (vss.  40-  43.)  iam  uon 
poeta  vetulus,  sed  interlocutor  ille  dicit,  quem  poeta  initio 

satirse  induxit  loquentem.  Cf.  Hor.  Ep.  I.  19,  43-44:  «Ei- 

des  ait,  et  lovis  auribus  ista  Servas».  —  liides,  tu  non  serio 

agis,  sed  nos  derides.  —  ait  sine  subiecto,  ut  infra  vs.  85: 

«Fur  es,  ait  Pedio»  sc.  accusator.  —  et  nimis  unds  Nari- 

bus  indulges,  plus  :equo  nos  contemnis.  U)icce  nares,  ut 

apud  Horatium  nasus  aduncus,  coutemptum  significant. 

Cf.  Hor.  Sat.  I.  6,  3-6: 



SATIRA  I.  41 — 4:5.  75 

Nec  fjuod  avus  tibi  maternus  fuit  atque  paternus, 

Olim  qui  magnis  legionibus  imperitarint, 

Ut  plerique  solent,  i)ii>tn  suspendis  athtHm 

Ignotos,  ut  me  libertino  patre  natiim, 

et  Kiesslingii  adnotatioiiem  acl  hunc  locum  :  «Die  Nase  so 

hoch  zu  tragen.  dass  man  einen  Anderen  daran  wie  an 

einem  Haken  (adunco)  aufhangen  konnte,  ist  starkster  Aus- 
druck  der  Hoffahrt;  ebenso  heisst  es  Sat.  H.  <S.  64:  cBalatro 

><uspe)ideiis  omnia  naso».  Cf.  etiam  Hor.  Ep.  I.  1*.).  45: 
«naribus  uti». 

V.  41 — 43.  An  erii,  qui  velle  recuset  Os  populi  meruisse. 
An  erit  quisquam.  qui  noht  carminibus  emerere.  ut  in  ore 

popuh  vivat?  —  velle  recuset,  fortius  dictum  pro  nolle.  Cf. 

VI.  15 — 16:  «usque  recusem  Curvus  ob  id  minui  senio».  — 
os  populi,  cf.  celeberrimum  Ennii  dictum  apud  Cic.  Tusc. 

Disp.  I.  15.  34:  «volito  vivus  per  ora  virum»,  quod  etiam 

Vergilius  imitatus  est  Ge.  III.  8 — \) :  «Temptanda  via  est. 

qua  me  quoque  possim  Tollere  humo  victorque  virum  voli- 

tare  per  ora».  —  meruisse,  inf.  perf,  pro  inf.  praes.  saepius 
occurrit  apud  Persium,  ut  I.  01,  132;  II.  66;  IV.  7.  17  ;  V, 

24,  33;  VI.  3,  17,  77.  —  cedro  digna  locutus,  cuius  hbri 
digni  sunt.  ({ui  oleo  cedrino  inungantur  et  conserventur. 

Cf.  Hor.  A.  P.  331 — 332:  «speramus  carmina  tingi  Posse 
hnenda  cedro. »  De  oleo  cedrino  vide  Vitruv.  II.  0.  13:  «Ex 

cedro  oleum.  (piod  cedrium  dicitur,  nascitur.  quo  reliqujp  res 

cum  sint  uncta?,  uti  etiam  libri,  a  tineis  et  a  carie  nou  Lt- 

duntur».  —  nec  scombros  metuentia  carniina  nec  tus,  cf. 

bcholia :  «Quae  carmina  nullum  pericuhim  habeant  apud 

salsamentarios  et  turarios».  Libri  enim  poetarum  malorum. 

(jui  vendi  non  poterant.  a  bibliopolis  in  tabernas  migrabant 

salsamentariorum.  qui  merces  suas  chartis  involvebant.  Ce- 
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teniin   pdcta   lioc  lcco  ('atulhiiii  ct  Jlin-atimii     iiiiitatus   cst ; 

cf.  Catiill.  •.)•').  7      ̂ : 

At    \  (ijusi   AmiaJcs   Padiiam   inorieutnr  ail  i{)sa.m 

Et  iaxas  ̂ ciiiHliris  s:v])e  (labniit  tnnicas  : 

Hor.  K|).   11.    I.  i>()!)  : 

Deferar  iu  vicuiii  vendeutcni   his  et  odores 

Et  piper  et  ([uic(|uid  chartis   araicitur  ineptis. 

Pars  tertia  iv.  44  ()::i.)  Vera  laiis  certe  oiJlanda  esl 

poeiar,  xe(J  non  imperUonini  plausu^.  ImperUi  enim  etiani 

ineptissuno  poelae  (ipjtlaailnut ;  maxime  autem  adalantur 

(livrles  carmina  scribentes,  iiui  cenis  donisque  lawles  audi- 
toruin  venanlur ;  sed  ensdeni,  fjuos  modo  in  os  laudabant, 

((  ler(/o  dcridenl. 

\.  44  47.  (Juistiais  es,  o  niodo  iiuern  ex  adverso  dicere 

feci ;  poeta  alloquitur  iiiterlocutoreTn  illuin  iiiiiominatimi. 

quem  vs.  "2.  indiixit  et  ])ostea  etiam  vss.  H.  I  I.  40— 43.  sibi 

«ex  adverso  dicere  fecit. »  —  si  forfe  iiuid  aptius  exit  sc.  ex 

oflicina  mea  scriptoria. :  e.rire  ciiiui  opcra  dicuntur  e\  of- 

liciua  artiticis.  Cf.  Cic.  Parad.  pr.  .")  :  (iNon  est  enim  (opus). 
ut  iii  arce  poni  possit.  ([uasi  illa  Minerva  Phidi;e.  simI  ta- 
meii.  ut  ex  eadem  officiiia  cxissc  appareat».  (luandu  pro  : 

([uouiain.  ut  apud  Cic.  Dc  tln.  V.  8.  ̂ 1  :  dScd  ([uoniani  non 

|)ossunt  onniia  sinnil  dici.  lacc  in  injcsciitia  nota  esse  debe- 

])uiit.  \oluptatem  semovendam  esse.  ijuando  ad  maiora  qua^- 

dain.  ut  ifim  apparehit.  nati  sumus».  Hor.  Hat.  11.  5.  *.)  10: 
II  (Juando  pauperiem  missis  aml)a<;ihus  horres.  Accipe.  ([ua 

ratioiic  (|ucas  ditescere».  rar((  acis  est.  cf.  s(diolia:  ((Trans- 

latio  cst  a  phd-nice.  ]'roverbialitcr  raram  avem.  eain.  cpiam 
])ost  lon^uin  teinpus  videmus»  :  Senec.  Matrim.  ed.  Haase 

t.   111.  ]).  4".iO.  ."■)(>:  ((Aut  si  l)ona   fuerit  et  suavis   uxor.  qme 
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taTneii  rara  avis  ost»  :  Juv.  Yl.  105:  «Rara  avis  iii  teiiis 

nigroque  simillima  cycno».  —  Laudari  iiichnini,  ut  apucl 

Hor.  P4).  I.  IC).  (')():  «metuens  audiii'».  -~  iirqnr  cnim  mihi 
ronica  phra  rat,  non  sum  adeo  sine  sensu.  ut  laudem  om- 

nino  respuam.  intellegenda  est  libra  intestinorum.  ut  ieco- 

ris,  cordis,  pulmonis ;  quare  fibra  lioc  loco  et  III.  r?9.  poni- 
tur  pro  })ectore.  corde  aut  pnvcordiis  et  significat  sedem 

sensus  et  animi :  cf.  Tibull.  I.  J.  (io — M:  «uou  tua  sunt 

duro  pnecordia  ferro  Mncta.  1»  Fihra  autem  coriiea  dicitur. 

(piia  corneum  (cpiasi  e.v  cornu  factum)  vocabant  liomani. 

(i[uic(piid  rigidum  et  sine  sensu  esset ;  cf.  Plin.  N.  H.  VII. 

19.  ul)i  eosdem,  (pios  (Tneci  c>.7:y.d-slQ  nominant.  coriicoH  La- 
tine  vocari  affirmat. 

A'.  48  49.  Sed  rccii  fineinque  extremuttique  esse  recusu 
nEiKjc»  tuum  et  ('licllc»,  id  est :  non  concedo  laudem  esse 

summum  Itonum.  pjst  enim  dogma  Stoicorum.  (piil)us  Per- 
sius  addictus  erat,  virtutem  esse  summum  bonum  :  bouam 

autem  famam  sive  gloriam  adnumerant  iis  rebus.  (piiP  jjm- 

jiosita  ((jnece  TUf/OTjYfj.sva)  vocant.  dicunt(pie  eam  non  esse. 

ut  virtutom.  per  se  expetendam.  Cf.  Cic.  ])e  tin.  III.  17. 

57.  —  I  ccti  fineiuque  cxtremiuiuiue,  idem  significat.  quod 

summum  l)onum  sive  finis  bonorum,  Gra^ce  tsao<;  xcbv  aYa- 

d-Oi'^.  C'f.  detinitionem  summi  boni  apud  Ciceronem  (De  ihi. 

II.  d.  ')):  «Xam  bunc  ipsum  Aiwe  ftnem  sive  extremum  sive 
ultimum  definiebas  id  esse,  (pu)  omnia.  (]u;e  rccte  fiereut. 

referrenturi).  remso  cum  accusativo  et  infinitivo  cou- 

iunctum  raro  occurrit :  cf.  Tae.  Ami.  I.  79:  «Xec  lieatiui 

silebant  Yelinum  lacum.  (pia  in  Narem  effunditur.  obstrui 

recusantes».  >'Euye»  tuuiu  et  ('l>eIle>K  auditores  recita- 

tiouum  solebant.  si  (piid  iis  })lacebat.  acclamare  recitauti- 

bus :  eu(/e  ic'JYs).  Iiellc  et,  (piod  infra  vs,  84.  legimus,  de- 

center.  Eandem  rem  attigit  Hor.  A,  P.  4:27 — 4:28  : 
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Nolito  ad  versus  tibi  factos  ducere  plenum 

LfetitiiP ;  clamabit  euiin  :  pulchre,  bene.  recte. 

Y.  49— 5B.  Narii  vbelle»  hoc  excute  totiini,  aceuratius 

inspice  haiic  laudem,  quam  recitatores  reportare  solent. 

Excute,  tamquam  sinum  togsB.  ut.  quidquid  insit,  deeidat. 

Cf.  Y.  ir? :  "'Exeutienda  damus  praeeordia».  YI.  75 — 76: 

«excute  sollers  Omne  latus  mundi.»»  —  quid  noii  intm 

habet?  Quid  non  continet  liaec  laus  ?  Quid  est,  quod  tu 

laudibus  prosequi  dedigneris?  —  Non  hic  est,  i.  e.  non 

inest  in  hae  laudet^  —  Ilias  Atti,  sc.  Attii  Labeonis.  de  quo 

vide,  quae  ad  vs.  4.  adnotavimus.  —  ehria  veratro,  cuius 
poeta  quasi  inebriatus  est  multo  elleboro  sumpto :  nam. 

quod  Graece  ellebonuit,  Latine  veratruin  xoeatur.  Ellebo- 

rum  autem,  euius  duo  sunt  genera,  all)um  (veratrum  album 

L.)  et  nigrum  (hellebo7'Us  orienlalis  WilJd.),  erat  apud  an- 
tiquos  diversorum  morborum  medicamentum.  sed  uteban- 

tur  eo  etiam  ilh.  qui  studiis  invigihxbant.  Cf.  Phn.  N.  H. 

XXY.  "21.  51:  «Nigrum  (elleborum)  alii  eneymon  vocant, 
alii  polyiThizou,  purgat  per  inferna,  candidum  autem  vomi- 

tione,  causasque  raorborum  extrahit,  quondam  terribile,  po- 

stea  tam  promiscuum,  ut  plerique  studiorum  gratia  ad  per- 

videnda  acrius,  quce  commentabantur,  sspius  sumptitave- 

rint.  »>  Persius  igitur  Attium  Labeonem  deridet  eumque  ta- 
lem  poetam  esse  dicit,  qui  non  divino  quodam  aftlatu.  ut 

veri  poetae,  sed  elleboro  sfepissime  sumpto  incitatus  earmina 

scribat.  -  non,  si  qua  eleyidia  vrudi  Dictaruiit  proceres ; 
carmina.  (pia;  proceres  post  cenam  dictant  servo  euidam  (nor 

tario)  describenda.  Cf.  Hor.  Ep.  L   10*.)      I  lO: 

....  pueri  patrescjue  severi 
Fronde  comas  vincti  ceuant  et  carmiua  dietiiut. 
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—  elegidia,  parvas  elegias ;  forma  deminutiva  eontemptum 
signij&cat.  Cf.  Hor.  A.  P.  77:  «exiguos  elegos. «  Hoc  mollc 

poeseos  genus  proceres  Eomani  id  temj)oris  potissimum  ada- 

masse  videntur ;  cf.  supra  vs.  34:  «Phyllidas.  Hypsipylas, 

vatum  et  plorabile  si  quid»  et  adnotationem  ad  h.  v.  — 

rnidi,  post  cenam,  cibo  vinoque  repleti,  cum  ne  mente  qui- 

dem  recte  uti  possunt.  Cf.  supravs.  31  :  <iEomulid;e  saturi» 

et  adnotationem  ad  h.  1.  —  non  quid<iuid  de)iviue  leetis  Seri- 
bitur  iii  eitreis,  quod  homines  divites  in  lectis  suis  pretiosis 

iacentes  conscribunt.  —  Jeetis.  sc.  in  lecto  hicubratorio ; 
Kolebant  enim  Eomani  in  lectis  cubantes  legere  et  scriljere. 

Cf.  Suet.  Aug.  78:  «A  cena  in  lectieulam  se  lucuhratoriaui 

recipiebat  (Augustus) :  ibi,  donec  residua  diurni  actus  aut 

omnia  aut  ex  maxima  parte  conficeret.  ad  multam  noctem 

permanebat».  —  eitreis,  ex  arbore  odorata  cifro  factis.  C7- 
trus  autem  hoc  loco  non  maluin  Medieani  (Hungarice : 

czitromfa.  Germanice :  Citronenbaum)  signihcat,  sed  thi/iam 

yiauretaiiieam  (Graece  d6ov  sive  ̂ Dia),  quam  ̂ iri  docti  hodie 

thuiam  orientalem  L.  vocant.  Ex  hac  arliore,  cuius  patria 

Africa  est,  pretiosissimse  supellectiles  perficiebantur,  quas 

maximo  pretio  emebant  divites  Eomani.  Cf.  Phn.  X.  H.  XHI. 

15,  1)1:  «Confines  ei  Mauri,  quil)us  plurima  arbor  eitri  et 

mensarum  insania,  quas  feminu'  viris  contra  margaritas 
regerunt». 

V.  53 — 55.  calidum  scis  ponere  sumen,  Seis  eomiteni 
Jiorridulum  trita  donare  lacerna;  poeta  castigat  perversum 

morem  divitum  scriptorum,  qui  cenis  donisque  laudatores 

sibi  couducebant.  Eandem  reui  attigit  iam  lloratius,  cpuMti 

Persius  ante  oculos  habuit.  Ep.  1.  19,  37 — 3S :  «Non  ego 

ventosie  plebis  suffragia  venor  Impensis  eenarum  et  tritu' 

munere  vestis».  -  ponere,  i.  e.  cibos  convivis  apponere.  ut 
III.  111  :  «posituni  est  algente  catino  Ihiruin  oliis  et  popuh 
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cribro  (lefussa  fariiijin.  \'.  ■.'> :  <'Fal)iila  scu  ina^sto  poiuitur 

hianda  trag(pdo».  A  I.  :-^".> :  «rliouibos  lihcrtis  ponerc  lautus»  : 

ci.  Hor.  .\.  P.  i''2'2.  s([((.  :  cunctuni  (|ui  rcctc  poiicre  possit... 

miral)or.  si  sciet  iutcr  Xosccrc  nuMulaccni  vcrum^iuc  heatus 

aniicum».  -  ^Kni('n.  alxlomcn  s(  rofa'  cum  mainmis.  ({uod 

apud  Eomaiu)s  in  summis  dcliciis  hahchatnr.  C'f.  IMin  N.  H. 
Vni.  :?()*.>:  «Hinc  ccnsoi-iarum  lc.^iiiu  ])a,t;ina'  intcrdictaque 

cenis  abdomina.  «^landia.  tcsticuli.  vulva\  sincipita  verrina. 

ut  tamen  Publi  mimorum  poctu'  ccna.  postquam  servitutem 

cxuerat,  nulla  memoretur  sine  ahdoniine,  etiam  vocabulo 

xuminis  ab  eo  imposito».  comifcni,  ita  \ocantur  clientes. 

(pii  patronos  in  urbc  coinitari  solebant ;  cf.  Juv.  I.  40 : 

«Cum  populum  gregil)us  comitum  premit  hic  spojiator».  — 

horridnlnm,  frigore  horridum.  frigore  percussum.  Agiturde 

|)au])cril)us.  (pii  carcnt  vcstimcntis  ad  arccn(hini  frigus  aptis. 

Forma  dcminutiva  contcmptum  signilicat.  C'f.  -luv.  I.  *.)'.!: 
('horrcnti  tunicam  non  reddcrc  scrvo».  Irila...  laccrtia, 

genus  vestimenti,  c\\\o  Caesarum  tcmj)oribus  pro  toga  ute- 

bantur  Piomani ;  patronus  igitur  sordi(his  lacernam  suam 

longo  usii  tritam  dat  clicnti.  -  bJ:  Vcruni,  iiuiuix,  anio, 

ccrum  mihi  dicite  de  uie,  sc.  dc  carminibus  meis.  Simihte- 

apud  Plautum  (Most.  ISI.)  ])uclla  ancillie,  ex  qua  dc  ])ul- 

chritudinc  sua  qua^rit.  dicit :  « Kgo  verum  amo.  vcruin  volo 
dici  inilii.  mcndaccm  odi». 

V.  56—57.  Qui  potei  Quomodo  potis  est  (potest)  (dicns 
a  tc  ad  cenam  invitatus  et  laceina  donatus  tibi  dicere  ve- 

niin:^  potc  'pro  potis  arcliaismus.  \\i  nmge  pro  magis : 
cf.   PrO]).  lY.  7,  1) : 

Et  matcr  nou  iusta   pia'  darc;  dehita   terra- 

Nec  iiolr  cogiiatos  inter  hiunare  rogos, 

et  IJ.    I.   Ki  :  (i(^)ua  j)otc  quis^iue.  in  ca  contcrat  arte  diem». 
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—  Vis  (Ucani  "?  Vis  dicam  tibi  verum  ego.  (j^iii  iion  sum 

(liens  tuus  ?  —  Nugaris,  nugas  agis.  cum  scri?jis ;  carmina 

tua  merie  nugae  sunt.  —  cimi  tibi,  calve,  Pinguis  aquali- 
culus  propeaso  ses^iuipede  exstef,  homo  obesus  es.  ventri 

magis  quam  litterarum  studio  deditus,  quare  bonus  poeta 

esse  non  potes.  —  catve,  ut  supra  vs.  9:  «canities»  et  vs. 

'■2'2.  «vetulusD  hominem  significat  vitee  luxuriosse  dedrtum. 

qui  vitiis  suis  ante  diem  senex  et  calvus  factus  est.  —  Pin- 

guis  aqualiculus,  aquahcukis  proprie  ventriculum  sive  sto- 
machum  signiiicat.  ubi  cibi  concoquuntur;  cf.  Sen.  Ep.  90. 

22:  «Cibus  cum  pervenit  in  ventrem.  aquahcuh  fervore 

coquitur».  Persius  transtuht  ad  externum  ventris  habitum. 

ad  obesitatem,  quod  apud  antiquos  pigritiae  stultitiseque 
indicium  erat.  Vide  schoha  :  ((Tractus  sensus  ex  Grseco  versu. 

(pio  significatur  ex  ventre  crasso  tenuem  sensum  non  nascii». 

Grsecus  versus  legitur  apud  Galenum  (5.  p.  878.  K.)  editus- 

que  est  a  Xauckio  (Trag.  fragm.  p.  XV^.) :  raatYjp  Tiaysta 

XsTCTov  00  TixTst  voov.  —  propcnso  sesquipede  exstet,  sc.  ex 

corpore  tuo.  —  propoiso,  propensum  est.  quod  eminet.  ut 

apud  Sohnum  [20.  (>) :  (dabrum  superius  propensum»  ;  cf. 

Capit.  Gord.  19.  4:  «natura  (membrum  virile^  propensior». 

Ceterum  codex  Montepessulanus  ^H  et  codex  tabularii  ba- 
sihcae  Vaticanae  36  H.  habent :  protenso,  quod  eeque  aptum 
reddit  sensum. 

V.  58 — 60.  0  Janc,  a  tergo  qucm  nulta  ciconia  pinsit ; 

o  Jane  bifrons.  fehx  es  tu  duphci  facie.  qui  vides.  quod  a 

tergo  et  quod  ante  te  est ;  nam  te  non  potest  is.  qui  modo 

in  os  hiudavit.  mox  a  tergo  deridere.  Poeta  scihcet  vss. 

58—60.  describit  tres  modos.  quilius  antiqui  derisum  signi- 

ficare  solebant.  Cf.  Hieronymi  verba  (ep.  YK.  t.  IV.  ■_*.  p.  776. 
Ben.).  quibus  Persium  imitatus  est  versusque  eius  optime 

interpretatur :  «Ne  credas  laudatoribus  tuis.  imuu)  irrisori- 

Ncineth!/.'  A.  Persil  Ftacvi  Satir(e.  " 
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hiis  aurfiii  ne  lihciiter  ac-cominodes.  qui  cum  to  adulHtioni- 

hus  foverint  et  quodam  modo  impotem  mentis  effecerint.  si 

suhito  respcxeris.  aut  ciconiarum  depreliendes  post  te  colhi 

cnrvari,  aut  mauu  avriculai^  agitari  asini  aut  acMuantis  ca- 

iiis  protendi  linguani».  -  cicouia,  gestus  derisum  signi- 
licans  :  cf.  Hierou\mii  ver))a  supra  allata  et  ciusdem  Prol. 

in  Sophon.  (t.  III.  p.  1642.  Beu.) :  «Nunquam  post  tergum 

mcum  iiianurn  incurvarent  in  ciconiam».  unde  elucet  anti- 

(juos  derisionem  ita  signiHcasse,  ut  braccliio  manu  digitis- 

([ue  ciconife  coUum  et  rostrum  imitarentur.  —  pinsit,  cico- 

nia  ([uasi  rostro  pcrcutit  tergum  eius.  qui  deridetur.  — 
ISiec  inanus  auriculas  imilari  mobilis  alhas  sc,  pinsit.  quod 

c  vs.  58.  zeugmate  etiam  huc  referendum  est.  -  -  auricu- 

his  .  .  .  aWas,  aures  asininas.  quarum  interna  pars  villos 

liabet  albentes.  Cf.  Ov.  >[et.  XI.  174.  sq.  de  rege  Mida.  ciii 

ApoUo  aures  asininas  dedit :  «Delius  aures  .  .  .  villisquc 

alhentihus  implet  Instabilesque  imas  facit  et  dat  posse  mo- 
ccri».  -  iniitari  mohiHs,  Gneco  more  intinitivo  addito.  ut 

])rol.  11:  "artifcx  sc([ui".  I.  70:  cponerc  lucum  Artifices». 

1.  IIS:  ('Callidus  excusso  poj^uhmi  suspcnderc  naso»,  II. 

.">4:  «betari  pnetrciiidum  cor».  111.  ■>)  :  «Neu  quis  callidior 

buxum  tor([ucre  tiagcUo».  lY.  K'»:  Muelior  sorbcro.  V.  15: 

«pallentis  radere  morcs  Doctus  ct  ingcnuo  culpam  detigere 

]\u\ii'>.  V.  -2\-:  «pulsa  dinoscere  cautus».  V.  'M  :  «fallere  sol- 

lers»,  VI.  5 — C» :  «Mox  iuvenes  agitare  iocos  ct  poUice  ho- 

nesto  Egregius  lusisse  senex».  VI.  23:  «ponere  lautus».  VI. 

24:  «soUers  turdarum  nosse  salivas».  —  Nec  lingjias,  quaii- 

lum  sitiat  canis  Apula,  laiilae.  supplendum.  ut  supra  vs. 

59.,  pinsenint;nec  linguas  tantas  ex  ore  extendenint  deri- 

sores.  ([uantam  exserit  canis  Apula  sitiens.  Cf.  Lucan.  I.  259 

s([q. :  «quantum  rura  silent...  tanta  quies».  -  .s///V//.  canis 

Apuhi,  ([uia    in  Apulia    niagna    crat    pcnuria    a([uarum.    Cf. 
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Hor.  Epod.  o.  lo-  lli:  «Nec  tantus  unquam  siderum  iiise- 
dit  vapor  Siticulo.sae  Apuliae». 

Y.  61-  -i)'2.  Voa,  0  iiatricius  sanguis,  cf.  Hor.  A.  P.  i91  ; 

«Yos,  o  Pompilins  sanguis. »  —  quos  vivere  fas  est  Orcipiti 
rceco,  quibns  natura  oculos  in  occipite  non  dedit.  qui  non 

liabetis.  ut  Janus.  faciem  du])licem.  —  posticm  occurrite 
sannae,  cavete,  ne  adulatores  vos  a  tergo  derideant.  Idem 

fere  Horatius  poetam  monet  A.  P.  436 :  «si  camiina  condes, 

Nunquam  te  fallant  animi  sub  vulpe  latentes. »  —  sannce, 
irrisionis  genus,  quod  vultus  distortione  iit,  ut  Y.  91  :  «ira 

cadat  naso  rugosaque  sanna».  Cf.  Juv.  YI.  305:  «qua  sor- 
beat  aera  sanna  Tullia». 

Pars  qrarta  iv.  [\?, — 75.)  Aclulatores  in  carminibus 

procerum  et  divitum  molles  numeros  potissimum  laudant 

et,  quod  ctiam  in  argumento  humili  grande  quiddaui  so- 
nent.  Quare  poetce  mali,  talibus  l<(udHn(s  seducti,  etiam 

ad  heroica  carinina  scribenda  se  accingunt,  cum  vires 

eorum  ne  ad  leviora  quidem  sufficiant. 

Y.  (j3 — 65.  Qui.^  populi  sermo  est  ?  Quid  dicit  populus 

de  carminil)us  poet*  divitis  vss.  53 — 55.  inducti.  -  (Juis 

enim  9  Kniin  m  interrogatione.  ut  Gra^corum  zl  'ii[j.  Siepis- 
sime  apud  scriptores  Latinos  occurrit  iiuid  eniin,  ut  Hor. 

Sat.  I.  1,  7;  11.  3,  132  et  166.  -  carmina  inolli  JSiinc  de- 

mum  numero  lluere,  versus  molles  getate  Persii  maxime 

probabant  lectores,  ut  infra  vss.  92 — I0i2.  docemur.  quam 

mollitiem.  ut  parum  virilem.  carpit  Persius  vss.  103 — 104. — 

molli . .  .  nuinero,  molli  rliytlimo.  -  Nunc  dcmuin.  nuuc 

denique.  lioc  tempore,  quo  poeta  ille  vss.  53-  -55.  comme- 

moratus  versus  facit.  -  ut  per  lcve  sriwro.^  Ejfundat  iun- 

ctura  ungurs,  cf.  iij)ud  Hor.  Sat.  I.  5,  32-  33:  «ad  unguem 
factus  homo»  ct  A.  P.  292 — 294:  «carmen  reprehendite, 

([uod  non  ̂ lulta  dies  et  multa  litura  coercuit  atquo    Pnvse- 
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ctum  deciens  non  castigavit  ad  iinguem. »  Metaphoram  optime 

explicat  Porpliyrio  ad  Hor.  Sat.  I.  5.  3:^ :  «Translatio  a  mar- 

morariis  diicta,  qui  iuncturas  marmorum  tum  demum  per- 
fectas  dicunt,  si  unguis  superductus  non  oflfendat. «  Sensus 

est  igitur  liuiuscemodi :  partes  singulae  versuum  ita  sunt 

inter  se  coniunctae.  ut  in  pariete  marmoreo  lapides.  quorum 

iunctura  ungues  artificis  perlabi  sinit.  —  per  leve,  super 

levem  (planam)  superficiem ;  cf.  Hor.  Sat.  II.  7.  8() — 87 : 

«teres  atque  rotundus.  Externi  ne  quid  valeat  per  leve  mo- 

rari».  —  severos  .  .  ,  ungues,  ungues  artiiicis  severi.  — 

effundat,  exspectares  effuyiat ;  sed  Persius.  iusolitarum  locu- 
tionum  captator,  scripsit  effiindat,  id  est :  iunctura  tam  apta 

est,  ut  ungues  in  se  penetrare  non  sinat.  sed  qiiasi  eiiciat 

ex  sc,  Cf.  Liv.  XXI.  3.  11:  «Equus  repente  corruit  consu- 

lemque  lapsum  super  caput  effudit.»  —  iuucturu,  iunctune 

versuum  sunt  csesurse,  quibus  singulse  versuum  partes  insolu- 

biliter  coaptantur.  Caesurae  autem  artificiose  dispositae  mol- 
lem  reddunt  rhythmum. 

V.  65 — 68.  Scit  tendere  etc.  verba  populi  poetam  vs. 
53.  inductum  laudantis.  —  Scit  tendere  verxum  Non  secus 

ac  si  oculo  ruhricam  denigcd  uno,  versus  facit  quasi  ad 

lineani,  id  est:  versus  rectos.  lege  artis  perfectos.  Cf.  locu- 

tionem  notissimam :  ad  amussim  aliquid  facere.  —  ten- 

dere  versum,  versum  in  rectani  lineam  extendere,  ut  funi- 
culum  rubro  colore  oblitum  fabri  extendere  solent.  cum 

rectam  lineam  volunt  facere.  Cf.  V.  38:  «Adposita  intortos 

extendit  regula  mores».  ■ —  oculo  ruhricani  derigat  uno, 
hoc  loco  nibrica  significat  funiculum  illum  rubro  colore 

oblitum,  quae  linea,  proprie  vocatur.  qua  fabri  uti  solent  ad 

rcctaui  lineam  faciendam.  Hanc  derigunt  altero  oculo  clauso. 

ut  qua.ra  accuratissime  cernant.  Cf.  Lucian.  Icaromenipp. 

14:  'Eizsi  7.7.1  Tou?   Tsxrovoci;  TuoXXaxtc  ew,oax£va'  (xo'.  oo'/m  d-y.- 
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Tspcp  Twv  6'i;^aX'j,wv  ajistvov  TTpo?  looc  xavovac  aTCSv^ovovca^;  ta 

46Xa.  —  SV>t^  o^jtf.s  /)?  moreH,  in  luxiim,  in  prandia  regwn 
Dicere,  res  graudes  nostro  daf  Musa  poetw,  vel  si  (etiani 

sil  satiras  scribit  ijoeta  noster.  grande  ali(juid,  (cf.  vs.  14. i 

inest  in  carminibiis  eiiis,  qiiod  eo  magis  admirari  licet.  quia 

satira  est  humillimum  poeseos  genus.  Horatius  satiras  suas 

sermones  humi  repentesno-nmi-Ai  Ep.  II.  1.  -loi).  et  Musaru 
pedestrem  Sat.  II.  0.  17.  —  Sive  pro   veJ   si,  ut  Tib.  I.  (i. 
21   22  : 

Exihit  quam  stepe,  time,  ̂ cn  \dsere  dicet 
Sacra  Bonte  maribus  non  adeunda  De*. 

—  i)i  mores,  in  luxum,  proprium  est  satira^  in  mores  cor- 

ruptos  et  in  luxum  hominum  invehi.  —  i)i  pra)idia  regum, 
in  epulas  luxuriosas  proeerum.  ut  apud  Hor.  Sat.  II.  2.  45 : 

•  epulis  regum».  Proceres.  homines  divites  et  jjotentes,  re- 

ges  appeUat  Horatius  etiam  Sat.  I.  i^.  8G ;  Ep.  I.  10,  3H. ; 

prsesertim  clientes  ita  appellabant  patronos,  ut  elucet  Hor. 

f]p.  I.  7.  o8  :  17.  43.  —  res  grandes,  vide,  quae  ad  vs.  14. 

adnotavimus.  —  nostro  poeto',  poetae  ex  vss.  53—  55.  noto. 

V.  69 — 70.  Ecce  modo  heroas  se)isiis  adferre  videmus 
yugari  solitos  Grcece,  ecee  nunc  heroica  carmina  seribere 

videmus  tales  poetas.  qui  Imc  usque  nihil  nisi  parva  et 

levia  carmina  scribere  solebant  Grajce.  —  modo,  hoc  loco 

ad  priesens  tempus  referendum  est  et  idem  fere  signilicat. 

'juod  Jiuui-.  Cf.  Ter.  Ad.  :289  :  «Modo  dolores  .  .  .  occipiimt 

primuhiini)  :  Til).  I.  1,  :25  :  clam  modo  iners  possim  con- 

tentus  vivere  parvo. »  —  Jicroax  seusus,  carmina  epica  he- 
roicos  sensus  continentia.  —  heroas,  substantiviim  adiective 

positum.  ut  YI.  74:  «popa  venter. »  -  adferrc,  fortasse 

corruptum.  Exspeetares :  effeire ;  cf.  Hor.  A.  V.  1  I  I  :  «Post 

i'lfert  animi  motus  interprete  hngua».  -  ±\ugari,  caniiiua 

]»arva  et  levia  facere.  Carmina  sua  uuga<  appelhint  eX   Ca- 
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tnllns  et  Horatius.  Cf.  Cat.  I.  4:  «Meas  esse  alifjiiid  putare 

nugas»  ;  Hor.  p]]).  I.  19.  4:?:  «Scripta  pudet  recitare  et  nu- 

gis  addere  pondus».  Kp.  H.  ̂ .  141  :  «Nimirum  sapere  est 

abiectis  utile  nugis.»  —  Grcece,  Grseca  poemata  sa^pissime 
scripserunt  Romani.  praesertim  proceres.  Ipse  Horatius  se 

hoc  fecisse  fatetur  Sat.  I.  10,  31 — 3i2 :  «Atque  ego  cum 
Graecos  facerem  natus  mare  citra  Yersiculos». 

V.  70 — 72.  nec  ponere  lucum  ArtificeH  nec  rux  Haturum 
laudare ;  lieroum  facta  celebrare  volunt  poetae  tales.  quibus 

ne  ad  minora  quidem.  quse  iam  iu  locos  communes  abierunt. 

qualia  sunt  luci  descriptio  et  laus  vitae  rusticae,  vires  sufli- 

ciunt.  —  ponere  lucum,  describere  lucum ;  ponere  proprie 
dicitur  de  artificibus  statuas  aut  picturas  facientibus.  Cf. 

Hor.  Carm.  IV.  S,  (i  -8 : 

Quas  aut  Parrhasius  protulit  aut  Scopas, 

Hic  saxo,  liquidis  ille  coloribus 

Sollers  nunc  hominem  ponere  mmc  deum ; 

Ov.  A.  A.  III.  401:  «Si  Yenerem  Cous  nunquam  posuisset 

Apelles»  ;  sensu  translato,  iit  lioc  loco.  Juv.  I.  155:  «Pone 

Tigellinum.»  —  lucum,  descriptio  luci  locus  communis  in 
poesi  epica  fuisse  videtur;  cf.  Hor.  A.  P.   14.  sqq,  : 

Inceptis  gravibus  plerumque  et  magna  professis 

Purpureus,  late  qui  splendeat,  unus  et  alter 

Adsuitur  pannus,  cum  bicus  et  ara  Dianu' 
Et  pro])erantis  acjuie  per  amoenos  ambitus  agros 

Aut  tlumen  KluMiura  aut  plmdus  describitur  arcus  ; 

.)uv.  1.  7  S:  «Nota  magis  uulli  domus  est  sua.  quaui  milii 

hicus  Martis».  —  artijices  iungendum  cum  intinitivis  po- 

nere  et  laudare  ;  cf.  adnotationem  ad  1.  5*1:  «imitari  mobi- 
lis. »)  —  ni^  xahnuini    landnrc,   laus   vitte   rustica»  est  locus 
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communis  in  poL'si  Komana,  quia  Eomani  maiores  suos 

propter  vitam  simpLieem  frugalitatemque  maxime  laudare 

solebaiit.  Sed  tale  argumentum  minimt'  convenit  poetis,  qui. 

ut  vs.  70.  docemur.  levitatem  poeseos  Graicfce  imitari  sole- 

bant.  —  saturum,  l^onis  natune  abundans.  'Cf.  Yerg.  Ge, 

11.  197:  «saturi  petito  longintpui  Tarenti»  ;  Tib.  11.  J,  '2:\ : 

«Turbaque  vernarum,  saturi  bona  signa  coloni».  —  corbes, 

fortasse  corbes  messorias  intellegit ;  cf.  qua^  Yarro  (])e  re 

rust.  I.  50,  '2.)  de  messe  dicit :  cSpicas  coniciunt  iu  corbem 

atque  in  aream  mittunt»  et  Prop.  lY.  2.  2^;  «Corbis  in  im- 

})Osito  pondere  messor  eram».  -  -  focus,  bieme  rusticorum 

refugium ;  cf.  A'erg.  Ecl.  YII.  4'.l.  s(|q. : 

Hic  focus  et  t;ed;e  piugues,  hic  plurimus  ignis  .  .  . 

Hic  tantum  Borea'  curamus  frigora,  quantum 

Aut  numerum  lupus  aut  torrentia  flumina  ripas.     ■  - 

Cf.  Xenopb.  Oecon.  o.  1» :  -/s'.p.daai  ok  tj)[A  a'f  \>6v({3  .  .  .  "oo 

TrXstwv  sojxdpsta  '}]  iv  /wptp ;  Cic.  De  senect.  o7.  de  rure : 

«Ubi  enim  potest  illa  aetas  (sc.  senectus)  calescere  vel  apri- 

catione  melius  vel  igni»  :  eodem  pertinet  Hor.  Ep.  I.  lO, 

14-15:  «Novistine  locum  potiorem  rure  beato"?  Est  ubi 

plus  tepeant  liiemes:^»  Antiqui  eniiu  in  domibus  non  habe- 

bant  caminos  ad  arcendum  frigus  bibernum  aptos,  quales 

nos  habemus ;  quart'  in  url)e  (knnini  atriorum  marmoreo- 

ruin,  ut  hodie  quociue  in  Itaha  observare  hcet,  hiberno  frigore 

multo  gravius  laedebantur.  quam  rustici  pauperes  babitan- 

tes  in  parvis  casis,  ad  (|iuis  calefacicndas  focus  sufteeit. 

Hiuc  laus  foci  rusticorum.  porci,  ipiia  caro  suiUa  erat 

antiquis  Eomanis  gratissima.  -  flDUOsa  Paliiia  facuo,  gau- 

diis  vita^  rusticfe  adnumerandi  sunt  dies  festi  rusticorum. 

ut  Paliha  in  honorem  Pahs,  deu'  pastorum.  mense  Aprih 

celebrata.  Pahha  cur  fuiuosa  fceno  appeUantur,  optime  ̂ x- 
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plicant  scliolia  verbis  Varronis :  «Varro  sic  ait :  Palilia  tam 

privata  (juam  publica  sunt  et  est  genus  hilaritatis  et  lusus 

apud  rusticos,  ut  congestis  cum  fteno  stipulis  ignem  magnum 

transsiliant,  quod  Pali  faciunt  eam  se  expiare  credentes». 

Eodem  pertiilent  Tib.  II.  5.  87 — 90  :  «Et  madidus  Baccho 

sua  festa  Paliha  pastor  Concinet  .  .  .  lUe  levis  stipulfe  sol- 

lemnis  potus  acervos  Accendet,  Hammas  transsihetque  sa- 

cras»  et  Prop.  IV.  4,  77—78: 

Cumque  super  raros  fa^ni  flaiumantis  acervos 

Traicit  immundos  ebria  turba  pedes ; 

Ov.  Fast.  IV.  71—7-2: 

Moxque  per  ardentes  stipube  crepitautis  acervos 

Traicies  celeri  strenua  membra  pede. 

—  Palilia  faeno,  eadem  verba  in  line  versus  habet  Prop. 
IV.  1.  19:  «Annuaque  accenso  celebrare  Pahha  ffeno»). 

V.  73 — 75.  Unde  Remus  sulco^iue  tcy^ens  dentalia,  <Jui)}ti, 
id  est:  ruri  nati  sunt  et  vitam  rusticam  colebant  Eemus. 

(onditor  urbis  Eomaj.  et  Cincinuatus.  hbera?  reipubhcse  de- 

cus,  ceterique  veteres  Eomani^  quorum  virtute  Eouui  potens 

facta  est.  Tota  igitur  narratio  apte  eohseret  luui  laude  vit.e 

rustica^  Cf.  quse  Vergihus  (Ge.  II.  5:5i>  -5:)4.)  dicit  de  vita 
rustica : 

Hanc  olim  veteres  vitam  coluere  Sabiui, 

Hane  Remus  et  frater,  sic  fortis  Etruria  crcvit, 

Scilicet  et  rerum  facta  ost  pulcherrima   Roraa. 

—  sulcoijue  terciis  dentalia,  (Ju.iuti,('<uiii  etc :  ct  tu.  Quiuti, 
(lui  arasti.  cum  etc.  Derdale  est  hgnum,  iii  (jtiod  vouicr  in- 

troducitur.  ergo  deutalia  sulco  tcrccc,  siguilicat:  arare.  Cf. 

A  erg.  Ge.   1.   1-(i  :    osulco    attritus   S})lcH(K'S(crc    vouier». 
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Quwti,  nota  est  narratio  de  L.  Quintio  Cineinnato.  eui.  cum 

agrum  suum  araret,  dictatura  a  populo  Eomano  delata 

est.  —  Cum  trepida  ante  boves  dictatorem  induit  uxor, 
auctore  Livio  (IIL  56.)  rogaverunt  Cincinnatum  legati,  ut 

togatus  mandata  senatus  audiret ;  tum  Cincinnatus  «togam 

propere  e  tugurio  proferre  uxorem  Eaciliam»  (ipsa  Livii 

verba)  iussit.  —  trepida,  festinanter  aut  proj)ere,  ut  Livius 

dicit  1.  1.  Cf.  Verg.  Aen.  YII.  638:  «Hic  galeam  tectis  tre- 

pidus  rapit».  —  dictatorem.  induit,  te.  qui  dictator  factus 

es.  induit  toga.  —  et  iua  aratra  domum  lictor  tulil ,  dicta- 
tor  factus  propter  honorem  sibi  delatum  non  potuit.  ut  alias 

facere  solebat.  aratrum  ipse  domum  ferre.  —  Euge,  poeta ! 

Persius  ironice  acclamat  poetae  inepto :  euffc,  de  qua  accla- 
matione  vide  adnotationem  supra  ad  vs.  49.  :  cf.  etiam  Y. 

I  i)7  :  «Euge  puer». 

Pars  qmnta  (\.  76 — 8i.)  Sunt,  qui  arttiquissimos  poe- 
tas,  Acciurii  Pacuuiiuuque,  sectatitur  eoruuique  obsotetuui 

diccudi  geiius  iuepte  iiuitantur.  Quare  nou  cst  miraudum 

etocutiouem  poeticaiu  iu  dies  magis  ̂ nagiscjue  corrumpi. 

Y.  76 — 78.  Est  minc  etc.  Poeta  eos  carpit.  qui  obsole- 

tum  dicendi  genus  scriptorum  antiquorum  inepte  imitaban- 

tur.  Cum  autem  supra  vss,  69 — 75.  ineptos  epicorum  car- 

ininum  scriptores  carpserit,  videtur  hoc  loco  tangere  tragi- 

cos.  qui  facile  poterant  Accium  Pacuviumque  imitari.  Anti- 
quitatis  admiratores  reprehendit  etiam  Tac.  Pial.  de  or.  c. 

■2o:  «Neminem  nominabo  genus  hominum  significasse  ct)n- 

tentus:  sed  vohis  uti([iu'  versantur  antc  ociiltis  illi.  (pii  Lu- 

rilium  pro  Horatio  et  Lucretium  pro  ̂ ergiho  legunt.  qui- 

bus  eloquentia  Aufidi  Bassi  et  Servihi  Noniani  ex  compa- 
ratione  Sisenna^  aut  Yarronis  sordet».  Cf.  etiam  Senec.  Ep. 

U4-.  i;>:  «Multi  cx  ahcno  seculo  pi-tunt  \erba.  thu>derim 

ta])ulas  lociuuntiir.  (Jracchus  illis  ct  Crassus  et  Curio  uimis 
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culti  et  receiites  siuit,  ;u\  A])piuin  usque  et  Coruiieanium 

redeunt».  —  Bri^cei  .  .  .  Arci,  Accius.  Eomana»  tragwdiae 

princeps.  quem  a.  a.  Clir.  n.  170.  natum  et  extrema  senec- 
tute  mortuum  esse  constat.  P^um  poeta  Briscmtn  nominat 

cognomine  Bacchi  (Bacchus  enim  appellahatur  cognomine 

BfjioaloQ  et  Bf>'.a£'j?).  quod  sclioha  ita  explicant :  «Ideo.  quia 

hayhatus  cohtur  Lil)er  pater  coguomine».  Testimonium 
sclioiiorum  contii^nant  Macroh.  Sat.  I.  18 :  «Item  hberi 

patris  simulacra  partim  puerili  setate.  partim  invenih  fin- 

gunt.  praeterea  barbata  specie,  senih  quoque.  quem  Bassa- 
rea.  item,  quem  Brisea  appellaut»  et  Aristid.  or.  in  Bacch. 

L  p.  nM).  Jebb  :  xal  'cap  iv  riid-soiQ  /al  ev  v.6fja'.c.  xal  ao  sv 
apps^tv,  aYsvstoi;  ts  xal  Bptaso?.  Cum  igitur  Bacchus  Briseus 

sive  Brisa^us  signihcet  Bacchum  barbatum.  Accius  Brisaeus 

certe  nihil  ahud.  nisi  Accium  barhatuin  sive  intonsuiii  po- 

test  signihcare.  Persius  autem  Accium  hoc  epitheto  eodem 

sensu  ornavit.  quo  Eomani  iam  Ciceronis  tempore  antiquos 
Eomanos.  maiores  suos,  solebant  barbatos  sive  intonsos 

appeUare.  Barbatus  igitur  hoc  loco  signilicat  tmtiquum  et 

obsoletum.  Cf.  Plin.  N.  H.  YII.  50.  :>ll:  «lu  ItaUam  ex 

Sicilia  venere  tonsores  post  Eomam  conditam  a.  CCCCLIY. 

adducente  P.  Titinio  Mena.  ut  auctor  est  Yarro ;  antea  in- 

toiisi  fuere»;  Cic.  pro  Sest.  8.  I*J:  •' Cnum  ahquem  te  ex 

harbatis  ilhs.  exemphim  imjjerii  veteris,  imaginem  antiqui- 
tatis,  columen  rei  publica?  diceres  intueri»,  De  lin.  lY.  !23, 

irl :  «Hoc  vero  te  ferre  non  potuisse,  quod  antiqui  ilh,  quasi 

harbati,  ut  uos  de  nostris  solemus  dicere,  crediderint»  ; 

Hor.  Carm.  II.   15,  W)      \±: 

.  .  .  Non  ita  Komuli 

Pnescriptum  et  iitlonsi  Catonis 

Auspiciis  veteriimque  normji. 
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Quod  aiitem    Persius  Accium    Bacclii   cognomine    ornavit. 

certe  ideo  fecit.  quia  poetae  tragici  et  tota  dramatica  poesis 

apud  antiquos   in  Bacchi  tutela  erat.  Similiter  dixit  Aristo- 

phanes  Cratinum  raopo^saYov.    (juod  et  ipsum  Bacchi  cogno- 
men  est ;   cf.   Aristoph.   Kau.    857.  et  Kockii  adnotationem 

ad  h.  1.  —  venosus   liber,   quales   senes  macri  esse  solent. 

quibus  venap   exstant  carne   senio   aljsumpta :   cf.  Pompou. 

com.  S9  :    «vetulae   varicosse».  Poeta  igitur  ohsoletum  Accii 

librum  (piasi    senectute   macrum  et  aridum  dicit  et  re  vera 
hominibus  eius  ajtatis  iam  dumm  et  siccuin  esse  videbatur 

Accii  Pacuviique  genus   dicendi.  Cf.  qua>  Tacitus  (l)ial.  d\J 
dicit  de  Asinio   Polhone :    ((Pacuvium   certe  et  Accium  non 

sohim  in  traga'diis.  sed  etiam  orationil)us  expressit ;   adeo 

durus  et  siccus  est.  Oratio  autem,  sicut  corpus  hominis,  ea 

demum  pulchra   est.   in  qua  non  eminent   vencG  nec   ossa 

mm-ierantur».  Yidetur   Tacitus   hoc   kico   Persii  verba  ante 

oculos  hal)uisse.  —  Uher,   drama  signiticat.  ut  Quint.  Inst. 

Or.  I.    10.   18:  «Aristophanes  (pioque  uon  uno  libro  demon- 

strat. »  —  Pacuviufnjue,   tragtediarum   scriptor  clarissimus. 

natus  a.  1:^20.  a,  Chr.  n.  —  verrucosa  .  .  .  A)itioj)a,  Antiopa 
est  trag<edia  Pacuvii   celeberrima.  de  qua  Cic.  De  tin.  I.  -. 

4:  <(Quis  enim  tam  inimicus  piene  nomini  Piomano  est.  (pii 

Ennii  Medeam   aut  Antiopam  Pacuvii    spernat  aut  reiciat. 

quod  se  iisdem  Euripidis    fabulis   delectari   dicat?»    Hauc 

Antiopam  propter  vetustatem  iocose  vermcosam  vocat.  ([uia 

anus  solent  verrucosa^  esse  (cf.  supra  vs.  7() :  venosus).  prn'- 

terea  significat  hoc   epitheton  mendosam  esse  Pacuvii  eh)- 

cutionem :  utfaciem  verrucis.  ita  tragiediam  eius  kicis  ine]i- 

tis  deturpari.  -     tnoretur,  delectando  moretur  :  cf.  Hor.  K]». 
I.    \A.   17      18: 

Carminii   (|U;i'  possiut  oculos  aurisnue  morari 
C.^saris, 
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et  A.  P.  •A±U-?>2\  : 

Fabula  uullius  veneris,  sine  poiiclere  et  arte 

Valdius  oblectat  populum  melius(jue  moratur. 

—  cerumnis  cor  luctificahile  fnlUt,  Antiopa,  cuius  eor  liicti- 
ficabile  sprumnis  fultum  est.  Sunt  ipsa  Paeuvii  verba,  una 

ex  verrueis  Antiopae.  Persius*deridet  monstrum  vocis  lucti- 

/icabile  (luctuosum).  quod  hoc  imo  loco  oceurrit  estque  unum 

cx  illis  sesquipedalihus  verbis  (Hor.  A.  P.  ̂ )7.),  qualia  ama- 

bat  vetus  Eomanorum  tragcedia.  Eidiculum  deinde  videba- 

tar  Persio  etiam  id,  (juod  Paeuvius  cerunmis  cor  falciri 

dixit ;  fulcire  enim  Persii  a^tate  id  tantum  signitieabat.  quod 

Hungariee  tdmasztani,  Germanice  stiitzen.  Sed  vidt-tur /"?//- 
cire  tempore  Paeuvii  etiam  id  significasse.  quod  premere, 

euius  restat  exemplum  apud  Pro]x  T.  8.  6 — 7  : 

Tu  pedibus  teueris  positas  fnlcirr  pruiuas, 

Tu  potes  insolitas,  Cyntbia,-  ferre  nives. 

Ergo  cor  cerumnis  fultum  idem  fere  est.  quod  cor  cerun)- 
nis  pressum,  ut  apud  Sallustium  iJug.  17.^:  «Omnes  has, 

qu8P  me  premunt,  a?rumnas  amisisti»  et  Cie.  Parad.  H.  18: 

oTe  miseria^  te  iPrumna^  premuut  omnes».  Cf.  etiam  Suet. 

Tib.  b'^:  «per  vim  ore  diducto  infulciri  eibuui  iussit». 
V.  79- — 8:2.  Hos  pueris  nionitus  pairrs  infunilrre,  ut  eb)- 

eutionem  Aeeii  Paeuviique  imitai-entur.  infundrrr,  «pue- 
ris  monitus  iufundere»  est  metaphora  Persio  propria  :  sohta 

est  loeutio  :  iii  aures  \ fl  auribus  alieuiiis  \ erba  (etc.)  infun- 

dere.  —  lippos,  ad  aninii  vitia  veferendum.  quia  antiqui 
credebant  hppitudinem  ex  intemperantia  potissimum  oriri  : 

ef.  ri.  7i2  :  «Messala"  lippa  propago»  ct  Y.  77:  «vappa  lip- 

piis»  ;  Hor.  Sat.  L  1:^0:  «Crispini  serinia  hppi»  et  Kiess- 
lingii  adnotationt-ni    ad   hune  loeum  :  «])ieses  Augenleiden. 
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mit  unaufliorlicliem  Juckeu  verbunden.  reizte  die  Alten 

nicht  zu  Mitleid.  sondern  zu  Spott.  zumal  es  haufig  Folge 

unregelmassigen  Lebens  wari>.  —  sartago  loqueiuli,  sartago 
est  patella.  in  qua  varia  coquuntur ;  metaphora  audax.  quam 

scholia  ita  explicant:  «Sartago  metaphora  pro  garruhta- 
tis  ardore  et  argutae  (?)  sine  sensu.  quahs  est  strepitus 

sartaginis».  Huic  exphcationi  favere  videtur  Isid.  XX.  8: 

«Sartago  a  strepitu  soni  vocata.  quando  in  ea  ardet  oleum» 

et  Augustin.  Conf.  III.  1  :  «Veni  Carthaginem  et  circum- 

strepe])at  me  sartago  fiagitiosorum  amorumi).  Sartago  igi- 

tur  hoc  loco  videtur  significare  inanes  Accii  Paeuviique  imi- 

tatorum  ampullas.  —  venerit  in  liriguas,  sc.  eorum.  (^ui 

nunc  scribunt.  —  istud  dedecus,  quia  tumor  ineptus  dede- 

eorat  orationem.  —  in  quo  .  .  .  exsultat,  quo  gaudet ;  cf. 
Cic.  De  hn.  I.  16.  54;  «ne  ipsarum  quidem  virtutum  laus. 

in  qua  maxime  ceterorum  philosophorum  exsultat  oratio. 

reperire  exitum  potest»  et  Prop.  II.  6.  3 — 4:  «Turba  Me- 
nandrea?  fiierat  nec  Thaidos  ohm  Tanta.  in  qua  popuhis 

lusit  Erichthonius».  —  Trossulus  .  .  .  levis,  trossuh  voca- 

l)antur  illo  tempore  homines  e  procerum  numero.  cultiii 

eorporis  omni  cura  dediti,  Hungarice  ficsilr,  Germanice 

Stutzer.  Cf.  Sen.  Ep.  87.  9:  «0.  quam  cuperem  ilh  (Catoni) 

nunc  occurrere  aliquem  ex  his  trossutis  in  via  divitibus». 

Ep.  7(j.  1:  «Quid  ergo  ?  Idem  faciam.  quod  trnssuli  ot  hwe- 
nes?»  Levis  est  trossulus.  quia  barbam  nondum  habet : 

recte  scholia :  «P^pliebus  sine  pihs».  Agitur  euim  de7)*/('/"/s, 
quibus  patres  stultos  monitos  infundunt  (^vs.  7U.)  Cf.  Min. 

Fel.  22.  5:  «Apollo  tot  setatibus  levis .  .  .  Aesculapius  bene 

barbatus.»  —  exsultat,  exsultat  gaudio.  cum  Accii  racuvii- 

que  imitatorem  recitantem  audit.  Eandem  rem  vidimus  iam 

supra  vs.  20:  «ingentis  irepidare  Titos. »  Cf.  de  auditori- 
bus  recitationum  Quint.   Inst.  Or.  II.  2.  V) :  «At  nuuc  proni 
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atquc  succiiicti  ad  ouuicjii  clausulam  noii  cxsurguiit  nioflo. 

Yerum  etiam  excurruiit  ct  cum  indecora  cj-.mltatioite  coii- 

clamantrt.  -  lihi,  dativus  ethicus ;  cf.  Cic.  Faiu.  1».  i' :  cAt 

tihi  repente  paucis  ])ost  diebus  \enit  ad  mc  Caniniusi». 

Att.  '2.  8:  «Epistulam  cum  a  te  avide  cxspcctarem.  ccce 

libi  nuntius  pueros  venisse  Roma».  Cf.  (jua-  Gossrau  (Lat. 

Sprachl.  v:;.  :^78.)  de  dativo  ethico  dicit :  «Ein  pronomen 

personale  steht  als  Zeichen  der  Erregung.  Yerwundenmg 

und  des  Aufgebrachtseins».  — per  Huhsellia,  solebant  audi- 
tores  recitationum  in  subselliis  sedere ;  cf.  Tac.  Dial.  c,  9 : 

«(Jiassus)  cuin  toto  anno.  per  omnes  dies.  magna  noctium 

])artc  unum  librum  cxcudit  ct  clucul)i-avit.  rogare  ultro  et 

amhire  cogatur,  ut  sint,  qui  dignentur  audire,  ct  ne  id  qui- 
dem  gratis;  nam  et  domum  mutuatur  et  auditorium  exstruit 

et  suhsellia  conducit  et  libellos  dis])ergit»  ;  Juv.  YII.  45. 

de  recitantc  ])oeta  :  «Xemo  dabit  regum.  <]iuniti  sahsellia 

constant»  et  ib.  80:  «sed  cuni  fregit  mbsellia  versu». 

Pars  sexta  (v.  8)5  irl.)  hJo  processit  inanis  glor-ice. 
mpidiUts,  ut,  qui  (iravissimi  criininis  reu.s  sit,  non  tam  se 

defendere  studeat,  quani  fi(/uris  rlicloricis  artificiose  ad- 
hitntis  plausum  audilorum  nicreri. 

Y.  88 — 84.  iY////e  pudcl  cajjili  non  posse  jwricuta  cano 
Peltere,  quin  tepidum  lioc  optes  audire:  Decoder?  Non  te 

piulet  etiam  tum.  cum  icus  es  et  id  tibi  agendum  est.  ut  in 

iudicio  publico  ])ericula  caiio  tuo  ca-pitc  dcpellas.  auditoruui 

])lausus  tiguris  rhetoricis  captare  'J  Poeta  reprchendit  orato- 
res.  qui  eo  tempore  in  iudiciis  ])ublicis  causas  non  ea,  qua 

par  erat.  gravitate  agebaiit.  sed  artiticiis  rhetoricis  ab  elo- 

quentia  foi'ensi  alieiiis  auics  auditoiuin  delectarc  volebant. 

C'f.  (,)uiiit.  Iiist.  Or.  lY.  i'.  I  li':  «Nuiic.  .  .  cuiii  in  ipsa  ca- 

])itis  aut  fortuiiarum  ])ericula  irrupit  volu])tas:^>  et  lY. ',{. -J : 
«rieris<iue  moris  est  ])r<)lato  rerimi   ordinc   protinus  utiiuie 
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in  aliquem  Ifcetum  ac  plausibilem  locum  quam  maxime  pos- 

sint  favorabiliter  excurrere ;  quod  quidem  natum  ab  osten- 

tatione  declamatoria  iam  in  forum  venit.  postquam  agere 

tausas  non  ad  utilitatem  litigatorum.  sed  ad  patronorum 

iactationem  repertum  est».  Eandem  rem  tangit  Tac.  ])ial. 

20 :  «Neque  enim  oratoris  iste.  immo  hercule  ne  virilis  qui- 

dem  cultus  est.  quo  plerique  temporum  nostrorum  actores 

ita  utuntur,  ut  lascivia  verborum  et  levitate  sententiariim 

et  licentia  compositionis  histrionales  modos  exprimant».  — 

capiti .  .  .  perinila  cano  pellere,  pellere  cum  dativo.  ut  ile- 

feadere  et  arcere  apud  Verg.  Ecl.  YIT.  47:  «Solstitium  pe- 

cori  defendite»  et  Ge.  III.  154— 15o:  «Hunc  quoque.  nam 

mediis  fervoribus  acrior  instat.  Arcebis  gravido  pecori».  — 

po-icula,  qua^  reo  impendent :  accusatio  capitis.  -  c((iio, 

reus  iam  senex  est.  quem  minime  decet  se  ita  defendere  : 

referendum  ad  Pedium  Blai^sum.  de  quo  vide  infra  ad  vs 

85.  —  gi//»,  pendet  a  non  posse  (vs.  83).  —  fepiduin  Iwc . .  . 

Decenter,  tepida  acclamatio :  decenter.  Auditores  non  fer- 

vent,  ut  lectorem  suum  Persius  (cf.  infra  vs.  -2(') :  «Inde  va- 

porata  lector  milii  ferreat  auie»)  fervere  vult.  id  est :  non 

sunt  vere  commoti.  sed  attectata  quadam  aduiiratione  pro- 

bant  genus  dicendi  tunc  vigens.  —  Decenfer,  acclamatio 

auditorum.  probationem  signiticans.  iit  siipni  vs.  4*.).  ciiiir 
et  belle. 

V.  85— 87.  Fur  e.^,  ait  l'eitio  (^dat.).  sup})k'  suhirctum: 

accusator.  Pedius  est  igitur  reus.  .1?Y  sine  subiecto.  ut  supra 

vs.  4():  «rides.  ait».  '■ —  Pedio,  l'edius  Plipsus  a.  S\'.\.  a.  u. 
c,  duobus  annis  ante  Persii  mortem.  repetundarum  a  Cyre- 

nensibus  accusatus.  Cf.  scbolia:  «Pedius  ([uidnui  illo  tem- 

pore  damnatus  cst  ])t'cuniaruni  re])etundaruui.  Cui  cum 

obiectum  esset  latrocinium.  uon  sr  fortiter  respoutU-ndo  pur- 

gavit.  scd  cx  coini^ositionc  vcrsuum  favorcm  ([uaM*clt:it.  tigu- 
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ris  dictionum  serviens.  seciirus  criminum  diversorum»»  ;  Tac. 

Aun.  XIV.  18:  «Motus  senatu  et  Tedius  Blivsus.  accusanti- 

l)us  Cyrenensibus  violatum  ab  eo  thesaurum  Aesoulapii  di- 

lectumque  militarem  pretio  et  ambitione  corruptum».  Per- 

sius  igitur  recte  eum  furem  appellat.  violatorem  thesauri 

sacri.  ■ —  Pediiis  quid?  supple :  facit.  —  crhnhni  rasis 

Librat  in  antithetis,  crimina  non  dissolvit  argumentis  gra- 

vibus,  sed  figuris  rhetoricis  auditores  delectat.  —  rasis, 

quasi  hma  rasis,  hmatis,  summa  arte  expolitis,  Cf.  Ov.  ex 

Pont.  11.  4.  17—18: 

Utque  meus  lima  rusm  hber  esset  amici, 
Non  semel  admonitu  facta  litura  tuo  est. 

   librat  ia  antithetis,  antithetum  est  nota  figura  rhetorica. 

Librat  optime  explicat  Jahn  (p.  101.  ed  mai.):  «Quia,  ut  in 

utraque  librse  lance  pondera  et  res.  quae  ponderantur.  sibi 

contraponuntur.  ut  a^cpientur,  ita  hac  figura  contraria  sibi 

opponuntur».  —  doctas  .  .  .  figuras,  ut  doctus  liber.  doctus 

sermo;  rioc^i/w  enim  vocatur,  quidquid  al)  liouiine  docto 

proficiscitur.  —  fi.guras,  sc.  rhetoricas,  axYj[J.aTa.  -  -  Belluni 

hoc,  exclamant  auditores  laudantes.  -  Hoc  bellum9  inter- 

rogat  poeta  indignabundus.  —  An,  JiomuIe,ccvcs?  an,  Bo- 

mane,  cinsedus  es?  Nam  vir  esse  non  potest.  qui  oratione 

parum  virili  delectatur.  Cf.  infra  vs.  103 :  «Hii?c  fierent,  si 

testiculi  vena  ulla  paterni  Viveretin  nobis?»  Imitatur  verba 

Catulli  (c.  29,  5.) :  «CinEede  Eomule,  haic  videbis  et  feres '?»  — 

Ihmiule,  Eomanus,  Eomulida  (ut  vs.  31.),  Eomuli  nepos.  ut 

supra  vs.  20.  7z7o.s  pro  nepotibus  Titi.  Cf.  Catulli  verba 

supra  allata.  —  ceves?  Verbum  cevere  significat  clunem 

agitare,  quod  in  libidinis  actu  faciebant  cina^di  muhebria 

l)atientes;  de  muliere  idem   faciente  usurpatur  crisarc.    Ct. 
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Juv.  II.  i21 :   oEgo  te   ceventem,   Sexte,  verebor?»   VI.  322: 

«Ipsa  MedulLinae  fluctum  crisanlis  adorat«. 

V.  88 — 91.  Men  moveatf  supple :  talis  orator.  Cf.  Hor. 

Sat.  I.  10.  78:  «Men  moveat  cimex  Pantilius  ?»  —  Quippe 

et  cantet  si  lunifrar/us,  assem  Protulerim  9  Si  naufragus 

mendicans  casum  suum  non  verbis  simplicibus,  sed  artili- 
cioso  cantu  narraret,  assem  ei  non  darem.  Solebant  enim 

apud  antiquos  naufragi  mendicare  ;  cf.  Juv.  XIV.  301— 

302:  «Mersa  rate  naufragus  assem  Dum  rogat».  —  fracta 

te  in  trahe  pictuni  Ex  umero  portes,  cf.  VI.  33 — 34:  «ne 
pictus  oberret  Cserulea  in  tabula».  Naufragi  mendicantes 

tabulam  secum  portabant,  in  qua  naufragium  erat  depictum. 

Cf.  Juv.  XW.  301—302 : 

.  .  .  mersa  rate  naufragus  assem 

Dum  rogat  et  picta  se  tempestate  tuetur ; 

Phsedr.  IV.  21,  24 — 25:  «ceteri  (naufragi)  tabulam  suam 

portant  Kogantes  victum».  Verba  igitur:  fracta  te  in  trabe 

pictum  intellegenda  sunt  de  tabula.  in  qua  naufragus  ipse 

erat  depictus  in  nave  fracta  et  iam-iam  demersa.  —  fra- 

cta  .  ..  in  trabe,  in  nave  fracta;  trabs  pro  nave,  utV.  141 — 

142:  vtrabe  vasta  AegsBum  rapias».  VI.  27 — 28:  (drabe 
rupta  Bruttia  saxa  Prendit  amicus  inops».  Cf.  Hor.  Carm.  L 

1,  13 — 14:  «ut  trabe  Cypria  Myrtoum  pavidus  nauta  secet 

mare».  —  ex  umero  portes,  ita.  ut  tabula  umero  dependeat ; 

cf.  Verg.  Aen.  VI.  301  :  «Ex  umeris  dependet  amictus».  — - 

Veruni  nec  nocte  paratum,  JHorabit,  qui  mc  volct  incur- 

vasse  querela,  imitatur  Horatii  sententiam  {k.  P.  202 — 

203):  «si  vis  me  flere,  dolendum  est  Primum  ipsi  tibi».  — 

verum  .  .  .  plorabit,  pro  vere  plorabit,  ut  Ov.  Piem.  039: 

«flens  anciUula  ficlum^^  ;  verbum  intrausitivum  cum  accu- 

sativo  iunctum,  ut  I.  11:    «cum  sapimus   patruos».  I.  lOH: 

Nimethy :  A.  Persii  Flacci  Satirce  ' 
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«demorsos  sapit  unguis».  III.  59:  «oscitat  liesternum».  III. 

21  :  «sonat  vitium»,  VI.  35:  «spirare  surdum»,  Y.  25:  «so- 

lidum  creparei».  V.  190:  «crassum  ridet».  Y.  106:  «mendo- 
8um  tinniat».  lY.  34:  «acre  despuit»,  III.  67:  «quidnam 

victuri  gignimur».  —  node  paratuyn,  elucubratum;  scripto- 
res  enim  nocte  potissimum  scribere  solent.  Cf.  Ov.  Trist.  I. 

1,  108:  «Quos  studium  cunctos  evigilavit  idem»  ;  Juv.  YII. 

27:  «Frange,  miser.  calamum  vigilataque  proelia  dele».  — - 
incurvasfie,  flectere.  movere.  Curuare  pro  Jlectere  iam  apud 

Horatium  oecurrit  Carm.  III.  10,  13 — 16: 

0  quamvis  neque  te  munera  nec  preces 

Nec  tinctus  viola  pallor  amantium 

Nec  vir  Pieria  ptelice  saucius 
Ciirnd  .  .  . 

Apud  Senecam  ssepius  legimus  ipsum  hoc  incurvare  sensu 

metaphorico.  ut  De  ira  III.  5:  «Non  est  magnus  animus, 

quem  incurvat  iniuria».  Ep.  71,  26:  «Succidere  mentem  et 

incurvari  et  succumbere».  Quod  ad  usum  inf.  perf.  attinet, 

vide  adnotationem  ad  vs.  42. 

Pars  septima  (v.  92 — 106.)  Affemntur  nonnulla  novce 

poeseos  xperiniina,  mollitie  quadam  et  curiosa  versuum 

pangendorum  arte  insignia,  sed  ingenio  vere  poetico  et 

rohore  masculo  jirorsus  carentia,  inani  loguacitate  plena. 

Y.  92 — 95.  Sed  numeris  etc.  Yss.  92 — 97.  interlocutori 

sunt  tribuendi.  —  numcris  deror  est,  supple :  additus ;  cf. 

supra  vss.  ()3 — 64:  «carmina  molH  Nunc  demum  numero 
fiuere».  Mollitiem  illam  in  carminibus  pangendis,  quam 

tantopere  adamabant  eius  temporis  poetae,  laudat  inter- 

locutor  hanc  ipsam  molhtiem  decorcm  numeromm  [rhythmi) 

appellando.  —  iunctura  addita,  iunctura.  ut  supra  ad  vs. 

5().  adnotavimus.  est  artiliciosa  coaptatio  singularum  versus 
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partium,  quod  maxime  lit  ca?suris  apte  dispositis.  Sententia 
igitur  interlocutoris  poetas  illius  temporis  meliores  fecerunt 

versus.  quam  priores.  —  cnidis,  versus  poetarum  priorum 
appellat  interlocutor  crudos,  id  est :   sine  arte  factos,  qui- 
bus  recentiores  addiderint  decorem  et  iuncturam.  —  Clan- 
dere  sic  versutn    etc.    Interlocutor    commemorat    carmina 

aequalium   poetarum    tria,    curiosa   versuum   pangendorum 
arte  insignia  eoque  tempore  notissima,  nobis  ignota.   Titu- 
los  ipsos  carminum  non  addit.  sed   verba  nonnulla  profert 
ex  carminibus  illis  deprompta.  unde  lectores   sequales,  qui- 
bus  noti  erant  illius  temporis  poetaa.  statim  intellegere  po- 
tuerunt.  quibus  de  carminibus  ageretur.  Quare  vss.  93 — 95. 

ita  sunt  interpretandi  :   ((Yersum  componere  sic  didicit  car- 

men  illud.  ubi  occurrit :  Berecyntius  Attis,  et  illud.  ubi  le- 

gitur:  qui  cceniteum  dirimebat  Nerea  delphin;  sic  versum 

componere  didicit  etiam  illud.  ubi   legimus :   costam  longo 
suJxluximus  Apennino».  Similiter  commemorat  Ennii  Me- 

deam   Cicero  De  tin  I.  ̂ ,  5:  ((Aut:    Utinam  ne  in  )iemore, 
nihilo  minus  legimus,  quam  boc  idem  Grsecum»,  ubi  dicere 

debebat:  « Traga^diam,  ubi  legitur :  Utinant  ne  in  netnore». 
Quod  autem   carmiua  ipsa,  non  poetae    carminum,   versus 

componere  didicisse  dicuntur,  minime  nos  ofiendere  potest 

apud  Persium,  qui  infra  vss.  105 — ^106.  carmina  (Mcenas  et 
Attis)    pluteum    non   ciedere   aftirmat,    ubi   dicere    debebat 

scriptorem  tabum  carminum  pluteum  non  csedere.  —  C.lau- 
dere  sic  versuni  didicit,  boc  loco  versum   ctaudere  non  ad 

exitum  solum  versuum  est  referendum,  sed   ad   universam 

versus  pangendi   arteni.  idemque   significat,  quod  :    versum 

cotnponere,  ut  apud  Hor.  Sat.  I.  4,  40:  cotwludere  versunt 

significat :   verba   pedibus  claudendo  versum   efficere :  ipse 

enim  Horatius  dicit  alibi   (Sat.  II.  1,  ::^8) :    ((me  pedibus  de- 

lectat  claudere  verba»  ;  cf.  etiam  Hor.  Sat.  I.  10.  •")*.»:    dpe- 
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(libus  quid  claiulere  senis»,  -  Beycrtjtiliia^  Aitis,  ut  Ovi- 
dius  Attidem,  deae  Cybeles  famuluTn,  Cyheleium  (Met.  X. 

]()]'.).  ita  poeta  buins  carmiuis  eundeui  Bereei/iiiiuiH  nomi- 
navit,  quia  Cybeles  cognomen  erat  Berecijntia.  Sirailiter 

Bcreciiiitimn  appellat  Ovidius  (Met.  XI.  107.)  Midan.  Cybe- 
les  iilium.  Sed  cum  nemo  priorum,  qui  de  Attide  scripserant, 

(ut  Ovidius  in  Metamorplioseon  lil)ris  et  Catullus  c.  (>3.).  boc 

epitbeton  ei  addidisset.  Persius  epitbeton  insobtum,  sed 

omnino  aptum.  hic  non  reprebendendi  causa,  sed  ideo  com- 
memoravit,  ut  lectores  statim  intellegerent  agi  hoc  loco  de 

Attide  poetse  sequalis,  non  de  Attide  Ovidiano  aut  Catul- 

liano.  —  (jui  ccerideiini  dirimebat  Nerea  delphin,  verba  ex 

carmine  poet»  cuiusdam  Persio  aequalis  de  delphine  Ario- 
neo  ;  cf.  scholia  :  «Arionem  dicit  cithar^edum.  qui  cum  captus 

esset  a  piratis  et  vellent  eum  mittere  in  mare,  impetravit, 

ut  citbara  caneret.  Yeniente  autem  delpbine  proiecit  se  in 

mare  et  susceptus  ab  illo  ad  litus  usque  perductus  est.»  Ver- 

sum  ptene  integrum  attulit  Persius,  ut  lectores  agnoscerent 

carmen,  de  quo  ageretur ;  nam  de  Arione  multa  scripserunt 

etiam  priores  poetse,  ut  Ov.  Fast.  II.  80.  sqq.  --  diriinebat 

Nerea,  nando  secabat  undas  nuiris  ;  cf.  Stat.  Theb.  Y.  48i' : 

«Spumea  porrecti  dirimentes  terga  profundi»).  Nereu><,  deus 

marinus  pro  aqua  maris,  ut  iam  apud  Yerg.  EcL  YI.  35 : 

«Tum  durare  solum  et  discludere  Nerea  ponto».  In  versu 

igitiir  ipso  nibil  est  reprehendendum.  scd  totum  pocma  non 

placuit  Persio.  -  cotitdni,  longo  subdiuinm>i  Ajjennino ; 
verba  ex  camiine  quodam  tertio.  cuius  argumentum  nobis 

ignotum  est,  sed  lectoribus  Persii.  ut  carmen,  de  quo  age- 
retur.  agnoscerent.  boc  unuui  suiTecit.  (puxl  poeta  ille  nobis 

ignotus  costani  monti  tribnit  :  est  enim  metapbora  insoHta, 

qujp  ahbi  nusquam  occurrit.  \'idetur  poeta  ante  oculos  ha- 

buisse  Livii   verba  (XXX^  I.   I').):    oAjiennini  dorso   Italia 
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dividitur»  ;  nam.  si  ingum  montis  dorsuni  appellatur.  pro- 
munturia  eius  possunt  costce  appellari.  Quid  signiticet  costani 

Apennino  subducere,  difficile  est  explicare.  cum  verba  con- 

textui  carminis  erepta  sint ;  verisimillimum  equidem  puto 

agi  hoc  loco  de  lapicidinis  marmorum  Lunensibus  in  Apen- 

nino  sitis  poetamque  invectum  esse  in  luxum  illius  tempo- 

ris,  propter  quem  Apenninus  iam-iam  decresceret  et  costas 

suas.  id  est :  promunturia.  amitteret.  Solebant  enim  scripto- 

res  de  luxu  divitum  ob  id  maxime  queri,  quod  formam  or- 

bis  terrarum  iam-iam  mutare  auderet,  ut  Tib.  11.  3,  44 — 45  : 

«portatur  validis  mille  columna  iugis  Claudit  et  indomitum 

moles  mare»  ;  Sall.  Catil.  13  :  dNam  quid  ea  memorem,  quae 

nisi  eis,  qui  videre,  nemini  credibilia  sunt,  a  privatis  com- 
pkiribus  subvorsos  montis,  maria  constrata  esse»  ;  Hor. 

Carm.  II.  18.  17—2^: 

Tu  secanda  marmora 

Locas  sub  ipsum  funus  et  sepulcri 
Immemor  struis  domos 

Parum  locuples  continente  ripa, 

quem  locum  ita  expressit  Ov.  A.  A.  III.  1:2.") — H() : 

Nec   (|uia   (lccrcscii iil   ('(Ihssn    iniirinorc   ninnlcs. 

Nec   (|uia    c.cruloa'   molo   fugautur  a^ju.c. 

Montes  marmore  etibsso  in  plaiuun  agi  dicit  etiam  rbu.  X. 

H.  XXXYI.  l.-:!:  (dn  ])ortento  projjc  maiores  habuere  .l//</.s- 

ab  Hannibale  exsu])eratas  et  postea  a  Cimbris.  nunc  ipsa' 

ciedwdur  in  milk'  genera  niarnioruni,  proinontoria  ape- 
riuntur  mari  ef  rerwn  natura  lujitur  in  ptauuni.  Evehimus 

ea.  quse  separandis  gentibus  pro  terniinis  constituta  erant 

navesque  marmorum  causa  liunt  ac  per  tiuctus,  sanMssimam 

rerum  natura'  ])artem.  buc  \\\\\c  fiortantur  lUiia^.Voein  igi- 
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tur  ignotus  fortasse  tale  quid  voluit  dicere :  «Nos  insano 

luxu.  marmoribus  Lunse  sectis.  unam  costam  dorso  Apen- 

nini  dempsimus».  —  longo  .  ..  Apennino,  quia,  ut  Plin.  N. 

H.  III.  48.  dicit,  «Apenninus  mons  Italiae  amplissimus  per- 

petuis  iugis  ab  Alpibus  tendens  ad  Siculum  fretum».  — 

xnbdiuimus  sc.  costam  Apennino.  ut  Ov.  A.  A.  III.  123. 

ubi  agitur  de  luxuria :  «Non  quia  nunc  terrse  lentum  ̂ ub- 

ducitur  aurum».  —  ApenJiino,  in  line  versus ;  videtur  Per- 

sius  reprehendere  velle  eos,  qui  mollitiem  in  versibus  pan- 
gendis  affectantes  abutebantur  versibus  spondiacis.  Cf.  Quint. 

Inst.  Or.  IX.  4,  65 :  «Est  in  eo  quoque  nonnihil,  quod  hic 

singuhs  verbis  bini  pedes  continentur,  quod  etiam  in  car- 

minibus  est  permolle,  nec  solum,  ubi  quinae  syllaba?  nectun- 
tur,  ut  in  his :  fortissima  Tyndaridarum,  sed  etiam.  ubi 

quaterna^  cum  versus  clauditur  Apenniuo  et  nrmamentis 

et  Orione». 

V.  96 — 98.  Arma  virum  —  nonne  hoc  spuniosum  etc. ; 
admirator  poetarum  recentium,  qui  in  carminibus  tribus 

supra  memoratis  summam  versus  faciendi  artem  laudat.  eo 

amentise  provehitur,  ut  etiam  Vergihi  versus  reprehendere 

audeat.  —  Arma  virum,  Aeneis  ;  prima  Aeneidos  verba  pro 

Aeneide,  tit  supra  nerecyrdius  Altis  (vs.  9H.)  etc.  pro  titu- 

lis  carminum.  —  spurnosum,  epitheton  ad  ramale  vetus 

(vs.  97.)  pertinens,  sensu  translato :  asperum;  nam  super- 
licies  rami  veteris  non  est  levis,  quales  novellffi  arbores  esse 

solent.  sed  tuberibus  corticis.  ut  acpia  spumis,  exturgescit 

et  ol)  hanc  causam  aspera  est.  —  cortice  pingui,  cortice 

crasso  ;  vide  adnotationem  ad  vs.  sq.  —  Ut  ramale  vetus 

vegrandi  subere  coctuni,  nt  suberis  vetus  ramus,  quem  eor- 

tex  male  grandis  ariduin  fecit.  Suber  (quercns  sntun-  L.) 

onim.  si  cortex  eius  certo  tempore  non  detrahitur,  eneca- 
tur:  cf.  Plin.  N.  H.  XYII.  2:i4 :  (((Arl^ores)  cortice  in  orbem 
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(letracto  necantur,  excepto  siibere.  qiii  sic  etiam  iiivatur. 

crassescens  enim  prsestringit  et  strangulat»).  et  ibid.  34: 

« Suberi . . .  cortex .  . .  prcecrassus  et  renascens  atque  etiam 

in  denos  pedes  undique  explanatus».  Sensus  igitur  simili- 

tudinis  est  talis :  versus  Vergilii  sunt  asperi  et  duri,  ut  ra- 

male  vetus  cortice  crasso ;  contra  versus  poetarum  recen- 

tiorum  sunt  leves  et  molles  et  teneri,  ut  vss.  60 — 65  («car- 

mina  molli  Nunc  demum  numero  fiuere,  ut  per  leve  seve- 

ros  Effundat  iunctura  ungues»)  et  vs.  98.  («Quidnam  igitur 

tenerum»)  docemur.  —  ramale  vetus,  supple:  suberis ;  ut 

boc  loco  duros  versus,  ita  dura  membra  eorum.  qui  articulo- 
rum  morbo  laborant,  cum  ramali  vetere  comparat  Persius 

V.  58 — 59:  «sed  cum  lapidosa  cheragra  Fregerit  articulos. 

veteris  ramalia  fagi».  —  vegrandi  suhere,  hoc  loco  subcr 

non  arborem  ipsam,  sed  corticem  exteriorem  suberis  signi- 

ficat,  ut  Verg.  Aen.  XI.  554 — 555:  «natam  hbro  et  silvestri 

subere  clausam  Implicat»  ;  cortex  autem  vegrandis,  i.  e. 

male  grandis.  vocatur,  quia  nimia  magnitudine  arborem 

enecat.  ut  supra  vidimus.  Cf.  Fest.  s.  v.  (ed  Thewrewk.  p. 

568) :  «Vegrande  signifieare  aiunt  alii  male  grande,  ut  ve- 
cors  vesanus,  mali  cordis  maleque  sanus».  Cetemm  lectio 

vegrandi  Porphyrionis  (ad  Hor.  Sat.  I.  :2.  1:.'9)  testimonio 

nititur ;  codices  optimi  hahent:  pnwgra^idi.  —  coctuiii,  a.ri- 
dum  factum  et  enecatum.  Cf.  infra  III.  5 — 6:  «insana  cani- 

cula  messes  lam  dudum  (■(xiiiit»  et  Prop.  IV.  5.  lil  : 

Vidi  ego  odorati  \ictura  rosaria  P;i'sti 
Sub  matutino  roctn  iucere  Noto. 

—  Quidnam  igitur  tenet^m ;  quodnam  igitur  larmen  est 

tenerum  et  moUe,  si  Vergilii  versus  tibi  duri  suut.  inter- 

rogat  Persius  ironice.  -  tenerum ,\ evgiXn  versus  sunt  duri. 

ut  ramale  vetus.  recentiorum  versus   teneri.  ut   arbor  no- 
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vella;  quod  ad  moUitiein  carminis  est  referendum.  —  la.ra 

cervice  legendum,  quod  recitatores  laxa  cervice  legere  de- 

bent;  ironice  dictum.  nam  laxa  cervix  arguit  hominem  ef- 

feminatum  et  vittp  probrospe  deditum  (cf.  III.  58 — 59  :  «Ster- 

tis  adhuc  laxumque  caput  compage  soluta  Oscitat  hester- 

num»)  vetatque  hoc  Quintilianus  (Inst.  Or.  I.  11.  9.).  ne 

dicenti  cervix  inclinata  sit.  Ergo  kixa  cervice  legere  idem 

fere  significat.  quod  supra  vs.  18.,  ubi.  ut  hoc  loeo.  de  re- 

citatore  eflfeminato  agitur,  patranti  fractus  ocello. 

V.  99 — 102.  Torva  Mimalloneis  etc. ;  interlocutor.  ut 

mollitiem  gratam  carminum  recentiorum  exemplo  demon- 

stret,  quattuor  versus  affert  ex  carmine  quodam.  ubi  Bac- 

charum  furor  erat  descriptus.  -  Torva  MimaUoneis  imple- 
runt  cornua  bornbis,  supple  sulnectum :  Bacchae.  nam  in 

sacris  Bacchi  frequens  erat  cornuum  usus.  Cf.  qutu  Catul- 
lus  de  Bacchis  dicit  c.  04.  Ml--^m : 

Plangebant  alitv  proceris  tympana  palmis 

Aut  tereti  tenuis  tinnitus  aTe  ciebant, 
Multis  vdHcisono^  efflabaut  cornua   hoiiihos. 

-  -  torva. .  .  cornua,  cornua  terribili  sono;  torvmn  ab  aspectu 
ad  sonum  transtulit  iam  Yergilius,  qui  de  Amata  Bacchi 

furore  correpta  dicit  Aen.  VII,  399 — 400:  ctorvutnque  re- 

pente  Clamat».  -  Mirnalloneis,  Bacchicis  ;  Mimallone.H  enim 

vocabantur  in  Macedonia  Bacch».  -  -  itombi.^^,  gravis  et 
raucus  sonus ;    bombum    tribuit   tuba>    Lucr.  l\.  543—544: 

Cum  tuba  depresso  graviter  sub  uuirmure  mu^dt 
Et  reboant  raucum  retro  loca  barbara  hoiiihiiiu. 

coniibus  Catull.  04,  2()3 :  «Multis  raucisouos  (.'tliabant  cor- 

nua  bontbos».  --  A7  raptum  vitulo  caput  abtatura  superbo 
Bassaris,  femina  Bacchaus,  qua;  eo  furoris  ventura  est,  ut 



SATIRA  I.  9-2   102.  105 

vitulum  vivum  diseerpat  et  caput  eius  dereptum.  ut  decus 
triumpliale.  auferat.  Solebant  enim  Bacchse  furore  orgiastico 
correptse  animalia  viva  dilacerare :  cf.  Eurip.  Bacch.  vs. 

727  sqq. :  Ai  Ss  (BaxyaLi  V3[i0|jiva'.?  ■/XrA^v  [Aoa/o'.?  iTrf^Xdov 
ystpos;  aa'.5ifjpoo  [xsta  xal  ttjv  [isv  av  Trpoaslosc  soO-r^Aov  rop-.v 
[j.'j/(o[i.svir]v  eyonay.'>  sv  yepolv  Sixtq,  aXXa'.  os  §a[j.aXac;  otscjopo-jv 
a7capaY(xaaiv ;  Catull.  64.  i257.  de  Bacchis:  «Pars  e  divolso 

iactabant  membra  iuvencoD.  —  vitulo  .  .  .  superho,  Euri- 
pidem  imitatur.  qui  taOpov  upptatTjv  vocat  taurum  a  Bacchis 

discerptum  Bacch.  vs.  735.  sqq. :  Ta-jpo'.  S"  oppiaxal  xsl?  xs- 
pa?  du{j,o6[iEVO'.  t6  TcpoaO-sv  sacpaXXovTo  Trpo?  Yalav  Ss^ia?  [ioptdai 
ystpwv  aY6[j.svot  vsavioojv.  Vitulus  superbus  est  igitur  iuven- 

cus,  qui.  ut  Yerg.  Ecl.  III.  87.  dicit.  «iam  cornu  petat  et 

pedibus  qui  spargat  harenam.»  —  caput  ablatura,  ntxicto- 
riae  insigne  :  cf.  de  Bassaride  Anth.  Pal.  YI.  74 : 

Baaaarnq  EupDvo^JLrj   axo7rsXo§p6[j.O(;,  7]  ttots  zrf.^jrjw^ 
rioXXa  Tavoxpatpojv  oxzrjvy.  yapa^a^xsvr]. 

H  [iSYa  xa-cydCoaaa  XsovTO'x;6vot<;  s:ri  vixaic. 

flatYv.ov  dTXr^Too  i)-^p6c  syo'jaa  xdprj. 

Ad  usum  verbi  auferre  cf.  Hor.  Ep.  II.  1.  55 — 56:  aaufert 
Pacuvius  docti  famam  senis.  Accius  alti».  ■ —  Ba.^^.sans, 

Gra^ce  Baaaapic  aut  Baaadpa.  femina  bacchans.  —  et  lyneem 

McBuas  flexura  eori/mbis,  femiua  Bacchans.  qua»  mox  aget 

lynces  curruni  trahentes.  Curruni  eiiini  Bacchi  besti:e  rapa- 

ces  (tigres,  panthera?.  lynces)  trahebant.  —  lijneeui,  animal 

Baccho  sacrum;  cf.  Yerg.  Ge.  III.  -ICA:  «Quid  lynces  Bacchi 

variae;>));  Ov.  Met.  XY.  413:  («Yicta  racemifero  lynces  dedit 
India  Baccho»  ;  Prop.  IIL  17.  7-  8.  do  Jkccho :  «Te  quoque 
enim  non  esse  rudem  testatur  in  astris  Lyncibus  ad  cielum 

vecta  Ariadna  tuis».  —  iXhvnas.  fomina  Bacchaiis.  —  fle- 
xura  eorymbis,ui  apud  Yergihiim  Jxicchus  (Aou.  YI.  804— 
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S05,)  «pampineis  victor  iiiga  flectit  habenis  .  .".  agens  celso 
Nysse  de  vertice  tigres»,  ita  boc  loco  Maenas  lynces  agens 

bedera  corymbifera  utitur  pro  babenis.  Erat  enim  hedera 

]^accho  sacra.  Cf.  Ov.  Fast.  III,  767.  sqq.  Flcctere  lyncem 

significat  agere  lynces  currum  trahentes  ;  cf.  locutiones  so- 

litas :  flectere  oquum.  currum,  carpentum,  navem.  — •  co- 

rymhis,  corymbis  hederse  ;  cf.  Verg.  Ecl.  III.  38 — 39  : 

Lenta  cj^uibus  tcrno  faciU  superaddita  vitis 

Diffusos  hedera  vestit  pallente  (■on/nihos, 

et  Ov.  Met.  III.  664 — 665:  «Impediunt  bederae  remos  nexu- 

que  recurvo  Serpunt  et  gravidis  distinguunt  vela  corymbis», 

Tib.  I.  7.  45.  de  Baccho  :  «frons  redimita  corymbis».  — 

Euhion  ingeminal,  Bacchas  iterum  atque  iterum  clamant 

Euhion  (acc.) ;  erat  enim  Edio<;  Baccbi  cognomen.  Cf.  Ov. 

A.  A.  I.  563:  «pars  clamant  Euhion».  —  reparabilis  adso- 

oiat  Echo,  Echo  reparabilis  vocatur,  quia  voces  quasi  repa- 
rat,  iterat.  Cf.  0 v.  Met.  I.  1 1  :  « plangentibus  adsonat  Echo » 

et  III.  357—358 : 

Vocahs  Xymphe,  (jute  uec  reticere  loquenti. 

Nec  prior  ipsa  loqui  didicit,  i-esonabihs  Echo. 

V.  103 — 106.  Ha3c  fierent,  si  testiculi  vena  ulla  paterni 

Viveret  in  nobis ;  Persius  versibus  99 — 102.  auditis  amplius 

iam  se  tenere  non  potest  et  exclamat  indignal)undus :  «Ta- 
lia  carmina  scriberentur  et  nos  hac  infami  versuum  molh- 
tie  delectaremur.  si  viri  essemus?»  Sententia  est  fere  eadem. 

quse  vs.  87:  «BeUum  hoc  ?  An,  Eomuk^  ceves"?»,  ubi  vftle 
adnotationem ;  cf,  Petron.  44:  «Si  nos  coleos  haberemus, 

non  tantum  sibi  placeret».  —  tcsliruli  vcna  ulla,  in  venis 

})udendorum  est  sedes  cupiditatis  coeundi ;  cf.  VI.  72  :  «Cum 

niorosa  vago  singultiet  inguine  vena»  et  Hor.  Sat.  I.  2.  33: 
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«venas  inflavit  tsetra  libido».  —  tediculi  .  .  .  paterni,  testi- 

culi  generandi  vim  habentis ;  recte  scholia:  «Taha  poemata 

a  quodam  scriberentur,  si  quicquam  in  nobis  viriHtatis  es- 

set.  vel  si  ahquam  partem  haberemus.  qua  patres  esse  pos- 
semus  ?»  —  summa  delumbe  saliva  Hoc  natat  in  labris, 

ivaXXa^Yj  sTct^sTwv :  hoc  carmen  sine  nervis  et  viribus  natat 

in  sahva  in  summis  labris.  —  delumbe,  proprie  dieitur  de 

eo.  qui  lumbis  debihs  est :  sensu  translato  :  sine  nervis  et 

viribus.  Ergo  delumbe  carmen  est  carmen  nimis  molle. 

Cf.  Cic.  Or.  ̂ dl :  «Ne  minutos  numeros  sequens  concidat 

dehanbetque  sententias».  Idem  significat  elunibe ;  cf.  Tac. 

Dial.  18  :  «Ciceronem  male  audisse  a  Bruto.  ut  ipsius  ver- 

bis  utar,  tamquam  fractum  atque  elunibem».  — saliva... 
natat,  significat  genus  dicendi  fluctuans  et  dissohitum.  de 

quo  Cornif.  ad  Herenn.  4.  11:  «Eius  generis.  quod  appel- 

lamus  fluctuans  et  dissolutum,  eo  quod  sine  nervis  et  arti- 

cuhs  fluctuat  huc  et  illuc,  nec  potest  conflrmate  neque  viri- 

liter  sese  expedire».  —  i}i  labris,  significat  versus  illos  de- 

lumbes  non  aTzb  -/cap5ia<;  sed  ocTto  ̂ (siXeoov  venisse.  ut  Plut. 

Cat.  Mai.  12.  dicit.  Cf.  Gell.  I.  15:  «Qui  nullo  rerum  pon- 
dere  innixi  verbis  uniidis  et  lapsantibus  diffluunt,  eorum 

orationem  bene  existimatum  est  ///  ore  nasci,  non  in  pe- 

ctore»  ;  Senec.  Ep.  10,  3:  «Non  a  summis  labris  ista  vene- 
runt :  habent  hae  voces  fundamentum»  ;  Quint.  Inst.  Or.  X. 

3,  2  :  «Ipsa  illa  ex  tempore  dicendi  facultas  inaneni  modo 

loquacifatem  dabit  et  verba  in  /a/>r/.s  na><centia».  Persius 

igitur  carmiiia  recentiorum  poetarum  moUitie  infami  et 

inani  loquacitate  laborare  dicit.  —  et  in  udo  est,  Theo- 
phrastus  Char.  8,  ait  de  homine  loquaci :  sv  o^^C^  sittv  i^ 

YXwTta  et  scholia  :  «Hoc  proverbialiter  dicitur,  posita  esse  in 

udo,  in  hngua.  Et  soluta  sunt  et  nihil  rigidi  et  astrieti  haben- 

tia».  Idem  igitur  significat.  quod  supra:  .^uliiui . . .  imtut.  — ■ 
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MiLiias  et  Attis,  ex  Ma?nade  sunt  vss.  *J0 — 10:2.,  ex  Attide 
vs.  93  «Berecyntius  Attis».  Bacchas  et  Attideni  publice 

cantavit  Nero  imperator  a.  59.  p.  Ch,  n.  teste  ]  )ione  Cassio 

LXI.  i20 :  'Ev.'.d-arAi)d'qie  ts  "AxTiV  tiva  7]  Bax/ac  6  Ao^^ouhzoq 
TToXXwv  {j.sv  aTpaxiwTwv  Traf/caTTjXOTOiv.  TravTog  Ss  toD  dri\LO^j.  o^^o"^ 

ai  iopai  ky6i[j'qnav,  xa^Yjjisvoo.  Cum  igitur  in  iine  Vita^  Persii 

de  fommeutario  Probi  Valerii  sublatse  legamus  l'ersium  sa- 

tiras  scripsisse  «cum  tanta  recentiorum  poetarum  et  orato- 

rum  insectatione,  ut  etiam  Neronem,  principem  illius  tem- 

poris.  inculpaverit»,  suspicari  nobis  licet  verba  Bercci/iitius 

Altis  (vs.  9;^.)  ex  Attide  Neronis  et  vss.  99— 10!2.  ex  l^ac- 
cliis  eiusdem  esse  deprompta.  Quod  si  verum  est,  possumus 

etiam  longius  progredi  et  accuratius  argumentum  carminis, 

unde  vss.  99 — 102.  sumpti  sunt,  definire.  Bacclue  enim  Ne- 

ronis,  ut  titulus  ipse  docet,  certe  idem  argumentum  tracta- 

verunt.  (j^uod  Bdx'/at  Euripidis ;  quare,  si  vss.  99 — 10:2.  Ne- 
roni  tribuimus,  referendi  sunt  ad  fabulam  de  Pentheo,  rege 

Thebano.  Bacchi  contemptore.  quem  mater  Agave  et  comi- 
tes  eius  Bachi  furore  correptse  dilaceraverunt.  Fragmentum 

igitur  carminis  possumus  ita  explicare,  ut  Baccha?  vss.  99 — 
102.  inductte  sint  comites  Agaves  sacra  Bacclii  celebrare 

incipientes,  quic  postea  una  cum  Agave  facinus  illud  im- 

mane  perpetravisse  feruntur.  —  Nec  ptutexmi  ccedit  iiec  de- 

7Horsos  sapit  unguis,  scilicet :  Msenas  et  Attis  (cf.  adnota- 
tionem  ad  vs.  93).  quod  ita  est  intellegendum :  «Poeta.  qui 

talia  carmina  scribit,  non  facit  id.  quod  poetse  magna  cum 

cura  scribentes  et  cogitationi  intenti  facere  solent:  neque 

phiteum  ferit  neque  ungues  demordet;  talia  enim  carmina 

qiiivis  potest  sine  ulla  mentis  contentione  scribere».  Cf. 

Hor.  Sat.  I.  JO.  70 — 71.  de  poetacum  cura  scribente  :  «Sa^pe 
caput  scaberet,  vivos  et  roderet  unguis».  — pluteuiii  cwdit, 

})hiteus  t'st   hoc  loco  reclinatorium  k'cti :  Hungarice   hdtso 
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tdmla,  Gennanice  Riickenlehiie  ;  cf.  scholia :  «Sponda  est 

exterior  pars  lecti,  pluteus  interior»  et  Suet.  Cal.  :26  :  «(se-' 
natores)  cenanti  moclo  ad  pluteum,  modo  ad  pedes  stare 

succinctos  linteo  passus  est».  Agitur  autem  de  lecto  lucu- 

bratorio,  de  quo  vide  adnotationem  ad  vs.  o^.  ;  poeta  enim 

in  lecto  lucul)ratorio  scribens  et  cogitationi  intentus  plu- 
teum  pulsat,  Ccedere  pro  puhare,  ut  Lucil.  XXIX.  vs.  47. 

(ed  Luc.  Mueller) :  «Csede  ostium,  Gnatho!»  —  demorsos 

sapit  ungais,  hsec  carmina  non  arguunt  poetam  ungues  ro- 

sisse ;  sapere  sensu  translato,  ut  supra  vs.  11  :  «Cum  sapi- 
mus  patruost».  Cf.  adnotationem  ad.  h.  v. 

Pars  octava  (v.  107 — 1^3.)  Indignationem  proceruni 
non  curat  poeta.  sed  cogitata  libere  eloqui  et,  quce  notanda 

ei  videantur,  Lucilii  Horatiique  exemplo  persequi  studet. 

V.  107 — 110.  Sed  quid  opus,  sed  cur  est  opus  etc,  in- 

quit  interlocutor.  —  ieneras  .  .  .  Auriculas,  procerum  mol- 
litiem  notat ;  teneras  sunt  eorum  aures  adeo,  ut  veritate 

Ipedantur,  tenerum  est  palatum,  quo  verba  subplantant  (cf. 

supra  vs.  85.),  tenerum  est  os,  «quod  haud  deceat  plebeia 

radere  })eta»  (III.  114.)  —  mordaci  .  .  .  vero,  veritas  mor- 
dax  est,  ut  acetum,  (juo  aures  purgari  solent.  Cf.  V.  8() : 

«Stoicus  hic  aurem  mordaci  lotus  aceto».  Veruin,  adiecti- 

vum  pro  substantivo  positum  et  cum  epitheto  coniunctum, 

ut  II.  74:  «generosum  honestum»,  III.  3i2 :  «opimum  pin- 

gue».  —  radere,  offendere,  la-dere,  ut  Quint.  List.  Or.  III. 
1,  3:  «ne  aures  tam  delicatas  raderet,  verebamur».  Cf.  etiara 

Y.  15-  I  () :  «pallentis  radere  mores  Doctus».  —  vide,  ultiuui 
syllaba  correpta  est,  ut  Hor.  Ep.  1.  13,  19  :  «Yalde.  Yale. 

cave  ne  tituhes  mandataque  fraugas».  —  sis,  contractum 

ex  si  vis.  ut  suUis  pro  8?"  i'?t/t/.s,  imperativis  additur  irapera- 
tivi  leniendi  causa.  Cf.  Plaut.  Am.  787 :  «Yide  sis,  signi 

quid  siet».  --maiorum,  maiores  idem  significant,  quod  pro- 
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ceres.  ut  Hor.  Ep.  I.  17,  r^:  «Qiio  taiidem  paeto  deceat  ma- 
ioribus  utii>.  Cf.  etiam  IIL  95:  «])e  maiore  domo».  —  nia- 

iorum  tibi  forie  Limina  frigeHrant,  ne  maiores  te  frigidius 

excipiant.  cum  limen  eorum  salutandi  causa  trausscendis ; 

imitatur  Hor.  Sat.  H.  1.  61 — 62:  «maiorum  ne  quis  amicus 

Frigore  te  feriat».  Proceres  liac  satira  maxime  castigat  Per- 

sius;  vide  vss.  4 — 5.,  19 — 21.,  30 — 40.,  50 — 62.,  quare  ve- 

rendum  ei  erat.  ne  iram  illorum  in  se  verteret.  —  sonat 

liic  (sc.  in  limine)  de  nare  canina  Littera,  proceres  verbis 
irritatis.  ut  canes  hirrientes.  te  a  limine  arcebunt ;  sunt 

enim  irritabiles,  ut  canes,  qui  vestibulum  eorum  servant.  — 
de  yiare,  quia,  ut  supra  vs.  3B.  vidimus,  proceres  de  nare 

loquuntur.  —  canina  Littera  est  littera  r,  de  qua  Lucilius 
(lib.  L  fr.  27.  ed.  Luc.  Mueller) :  «Inritata  canes  quam  bomo 

quam  planius  diQJt».  Cf.  scbolia  :  «Nam  canes  lacessiti  sic 

hirriunt,  ut  videantur  r  litteram  minitabundi  exprimere» 

et  Paul.  Fest.  s,  v.  hirrire  (p.  72.  ed.  Thewrewk):  «Hirrire: 

garrire,  quod  genus  vocis  est  canis  rabiosse».  Littera  ca- 
nina  igitur  non  ad  latratum.  sed  ad  hinitum  (Hungarice 

morgds,  Germanice  Knurren)  canum  est  referenda. 

V.  110 — 111.  Per  me  equidem  etc,  respondet  poeta.  — 

equidem,  fortius.  quam  quidem,  compositum  cx  particula 

demonstrativa  e  et  quidem,  non  ex  ego  et  quidem,  ut  olim 

falso  putabatur;  quare  non  solum  ad  primam  personam, 

sed  etiam  ad  secundam  tertiamque  potest  referri.  ut  V.  45  : 

«Non  equidem  dubites».  Sed,  cum  iam  apud  Ciceronem 

semper  cum  prima  persona  iungatur,  tahs  coniunctionis 

usus,  qualem  apud  Persium  videmus.  iure  potest  archais- 
mis  adnumorari.  si}d  0)nnia  proiinus  alba,  bona.  Cf. 

scholia  :  ̂ iAlba,  sicut  malum  dicimus  nigrum»  ;  Juv.  III.  30: 

«qui  nigrum  in  candida  vertunt»»  et  adnotationem  infra  ad 

Y.   108  :  «Illn  prius  creta.  mox  hajc  carl)one  notasti».  —  Nil 



JATIKA  I.    112   114. 
111 

ritoror,  non  curo.  non  contradico.  —  Euge  omnes,  omnes 

bene,  vobis  omnibus  acclamo  laudationes,  quas  auditores 

recitatoribus  acclamare  solent.  De  euge  vide  vs.  49.  et  ad- 
notationem  ad  h.  1. :  quod  ad  bene  attinet.  cf.  Hor.  A.  P. 

4^7—4^8  : 

Nolito  ad  versus  tibi  factos  ducere  plenum 

Letitite  ;  clamabit  enim :  pulchre,  hene.  recte. 

—  mirw  eritis  res,  omnes  eritis  quasi  miracuhi  orbis  ter- 
rarum.  —  Hoc  iiivat?  hoc  audire  iucundum  est  vobis? 

Interrogatio.  ut  apud  Hor.  Sat.  I.  1.  7() — 78: 

An  vigilare  metu  exanimem,  noctesque  diesque 

Fomidare  malos  fures,  incendia,  servos, 

Ne  te  compilent  fugientes,  hor  iucat  ? 

Y.  112 — 114.  Hic,  inquis,  veto  quisqucnn  faxit  oletum, 

tu  proceres  res  sacras  esse  velis :  legem  fers,  qua  illi.  qui 

proceres  Iseserint.  leque  puniantur.  ac  si  sacrum  locum  ster- 

core  humano  inquinaverint.  Nam  sacra  loca  inquinare  apud 

antiquos  summae  impietatis  habebatur.  Poeta  iocose  imitatur 

antiquas  leges  archaismis.  ut  fa.rit,  quse  est  vetus  futuri 

exacti  forma  et  occurrit  in  lege  duodecim  tabularum  apud 

GeU.  N.  A.  20.  1.  12..  oletum,  de  quo  Paul.  Fest.  s.  v.  (p. 
241.  ed.  Thewrewki:  ^'Oletum:  stercus  humanum.  Yeranius : 

Sacerdotula  in  sacrario  Martiali  fecit  oletum».  —  Pi)ige 

duos  anguis,  religione  defende  proceres  ab  iniuria.  Antiqui. 

si  quem  locum  ab  inquinatione  defendere  voluerunt,  anguis 

imaginem  appinxerunt.  quae  locum  quasi  sacrum  reddidit. 

Anguis  enim  signilicavit  genium  loci ;  cf.  Yerg.  Aen.  Y. 

95 — 96.  de  angue  e  tumulo  Anchisse  prorepente  :  «Incertus, 

geniurnne  loci  famulumne  parentis  Esse  putet».  —  I\ien, 
sacer  est  locus,  extra  Meite,  inscriptio  imagini  apposita  : 
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cf.  scliolia :  «Mos  erat,  ut  tabernarii  cupientes  summovere 

pueros,  ne  mingerent  super  stationum  suarum  angulos.  pin- 
gerent  duos  angues.  deinde  interdicerent  niicturiontibus, 

ostendentes  eis  religiouem  loci».  Totum  autem  locum  optime 

illustrat  Jabn  ip.  lil.  ed.  rnai.):  «In  pariete  aliquo  conela- 
vium.  quibus  tberma^  Titi  superstructap  sunt,  et  quse  olim 

partem  domus  aurea^  Neronis  effecerunt.  picti  sunt  diio 

angucs  cum  bac  hiso-iplio^ic : 

DrODECI    DKOS    ET    DIANAM    P:T    IOVEM 

OPTUMUM    MAXIMUM    HABEAT    IRATOS 

Qi;iSQIS    HIC    MIXERIT    AUT    CACARIT. 

Imaginem  cum  inscriptione  dedit  A.  de  Eomanis,  Le  anticbe 

camere  Esquiline,  Rom.  182S2,  Iianc  sobim  Osannus  Syll.  p. 

494,  45».  —  Discedo,  non  accedo  ad  locum  sacrum. 

V.  114 — il.").  Seciiit  Lucilius  urbem,  te  Lnpe,  te  Muci ; 
notavit  Lucilius,  qui  jjater  satiras  Eomanse  iure  dici  potest, 

vitia  urbis  Eoma^  et  ausus  est  etiam  in  nobilissimos  po- 

tentissimosque  viros,  quales  fuerunt  tunc  temporis  Lupus 

et  Mucius,  satiras  scribere.  Cf.  de  Lucilio  Hor.  Sat.  II. 

1,  68.  :  «Primores  populi  arripuit  populunKpie  tributim»», 

Sat.  I.  10,  3 — 4:  <isalo  multo  Urltctn  dofricuit.  i>  secuit^ 

velut  cultro,  quod  ad  vebeinentiam  satime  Lucilianae  refe- 

rendum  est.  Cf.  Juv.  L  105-166:  «Ense  velut  stricto  quo- 

tiens  Lucilius  ardens  Infremuit».  —  -  urlteni,  recte  scbo- 

lia  :  ((Urbem  autem  ideo  dixit.  quia  tribus  omnes  XXXV. 

laceravit»,  quod  confirmat  Horatius  vs.  supra  allato  :  ((po- 

jmlumque  tributiin».  Lucilius  enim  notavit  vitia  tribuum 

singularum,  inter  alia  livorem  in  tribu  Papiria,  ad  quod  ir. 

inc.  YI.  (ed.  Luc.  Mueller)  referendum  est ;  de  tribu  Ufentiua 

agitur  fr.  inc.  7.  —  tc  Lupe,  ad  Lupum  pertinent  Lucilii 
I.  fr.  4,  XXVIIL  vs.  3.,  IV.  vs.    7,   inc.    r,4.    De   Lupo  vide. 
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(jUii'  Luc.  ̂ rucller  p.  297.  ed.  exposuit :  «Eecte  videntur 

coniectare.  (pii  (hunc  Lupum)  L.  Cornelium  Lentiilum  (Lu- 
]ium)  cons.  a.  597.  a.  u,  c.  esse  statuerunt.  Eum  refert  Yal. 

Max.  A'I.  9.  10.  consularem  lege  Csecilia  repetundarum  cri- 

mine  oppressum,  sed  post  censorem  cum  L.  Censorino  crea- 

tum.  Ea  res,  qu?e  evenit  a.  u.  c.  607.  .nescio  an  ipsa  nimia' 
liominis  potenti»  sit  indicium.  Nec  abborret  a  probabilitate 

inter  Lentulum  et  (Scipionem)  Aemilianum  gentiles  fuisse 

offensiones ;  et  ob  id  ipsum  Lucilium  isti  infestum».  Cf. 

Hor.  Sat.  IL  J.  (18:  «Famosisque  Lupo  cooperto  versibus» 

sc.  Lucilii.  —  te  Muci,  rectissime  dicit  Luc.  Muellerp.  298. 

ed.  intellegendum  esse  Publium  Mucium  Scsevolam,  consu- 

lem  aiini  G21..  quem  inimicitias  exercuisse  cum  P.  Scipiont- 
Aemiliano  Ciceronis  (De  re  publ.  L  19;  l)e  or.  II.  70.  285) 

testimoniis  constat.  Lucilius  igitur  et  in  Lupum  et  iii  Mu- 

cium  ideo  invectus  est,  quia  inimici  fuerunt  Scipionis  Aemi- 
liani.  quo  poeta  familiarissime  utebatur.  Cf.  Juv.  I.  154: 

«Quid  refert  .dictis  ignoscat  MiichiH  an  non?»  -  -  genuinuui 
firflif  iii  iJiis,  adeo  vebementer  eos  momordit,  ut  dentem 

genuinum.  qui  est  inter  molares  fortissimus,  fregerit.  Luci- 
lium  cum  cane  mordaci  comi^arat.  ut  Lucilius  ipse  canino 

ritu  se  adversarios  aggredi  dixit :  cf.  1.  XXX.  fr.  77.  [vd. 

Luc.  Mueller) :  «inde  caiiino  ori  si  ritu  oculisque  Involein». 

ubi  supplendum :  «Num  mirum  sit?»  vel  simile. 

V.  11()  -J  18.  Onine  vafer  vitiiim  ridenti  F/arcNs  nniico 
Tangit,  recte  scliolia  :  «Horatius  uon  ut  Lueilius  bomiiHun 

vitia  castigavit,  sed  ut  jitleret  etiam  is.  tpii  einendabatur». 

lieferendum  est  maxime  ad  epistulas  Horatii,  ubi  persa^pe 

vitia  amicorum,  ad  quos  epistulas  misit.  tangit,  sed  ita  cal- 

lide  (^inde  epithetoii  rnfcr).  ut  i])se.  (]Uein  tangit.  aniieus 

lideat.  —  ailinis>>i(x,  ([uasi  iu  pectus  admissiis.  (]uod  reCc- 

rendum    est   ad   intimain   amicitiam.  ut  A'.  27.  de    (.'ornuto 
.Xcmetlii/:  A.  /'.'.s/*  Flacci  Salirti'.  ^ 
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dicit  Persius :  (iquautiim   mihi   te   simioso  in  pectore  fixi». 

-  circum  pnecordia  Imlit,  qiiasi  ludibundus  interiora  men- 

tis  vitia  reprehendit.   Prcecordia  enim  sfepe  idem   signifi- 
cant,  quod  pectus.  id  est :    sedem   animi :   cf.    Tibull.    I.    1. 

(33 — 64:  «non  tua  sunt  duro   prsecordia   ferro  Yincta.»    — 
ludit,  quia  Horatius  ridendo  dicit  verum.   Cf.  Sat.  I.  1,  24: 

cridentem  dicere  verum».  I.  10.    14-15:  «Eidiculum   acri 

Fortius  et  melius  magnas  plerumque  secat  res».  —  Calli- 

dus  excusso  populum  suspevdere  naso,  qui  populum  impe- 
ritum.  ut  virum  prudentem   decet.    contemnit  iudiciumque 

eius  non  curat :   nam   naso   suspendere  aliqu em,  iit  apud 

Horatium  (Sat.  I.  6.  5 — G.) :  «naso  suspendis  adunco  Igno- 
tos».   contemptum   significat.    Cf.    adnotationem  ad  vs.  41  : 

«nimis   uncis   Naribus   indulges».   Horatius   autem   saepius 

(licit,  ut  Ep.  I.  1.  70.  sqq..  ubi  populum  Eomanum  beluam 

inultorum,  capitum  (vs.  76.)  nominat.  et  Ep.  I.  19,  37.  («non 

ego  ventosse   plebis  suflfragia   venor»).    se  iudicium  populi 

non  curare ;  cf.  etiam  Hor.   Carm.   11.    16.    ;>7    -40 :  «mihi 

])arva  rura  et  Spiritum  Grai;e   tenuem   Cameiue  Parca  non 

mendax  dedit  et  mahgnum  Spernere  volgus».  —  callidMs . . . 

>iuspendere,  quod  ad   usum   intinitivi   attinet.  vide   adnota- 

tionem  supra  ad  vs.  ̂ O.  —  excusso  . .  .   naso,  nasus   excus- 

sus.  id  est:  nasus.  unde  mucus  excussus   est.  idem   signiti- 

cat.  quod  apud  Horatium  (Sat.  I.  4.  8.  de  Luciho)  emunctu' 
naris.  Emunctn:'  naris  est.  qui  sagaci  et  prudenti  est  aninu>. 
contra  stultos  mucosos  vocat  Acro  ad  Hor.  Sat.  I.  4.  8.  Cf. 

scholia  :    «Pacusso   naso.  emuncto.  unde   intellegitur  prn- 

ilenti,  ut  e  contrario,  qui  stulti  sunt.  mucosi  dicuntur». 

Y.  110—123.  Me  muttire  vefas?  Nec  rhnn'/  Eespieit 

Ennii  verba,  quse  leguntur  apud  r.nil.  Fest.  ip.  12o.  id. 

Thewrewkh  «Muttire:  loqui.  Enuius :  Bdau)  niultire  i)\v.- 

beio    piacuhim   est».     -  Nec  cun)   xcr<>h,'?  Xotn  cst  fabula 
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de  aiiribus  regis  Mida^  asininis.  qiias.  iit  Ovidius  (Met.  XI. 

180— 19X)  ait: 

Ille  qiiidem  celat  turpique  ouerata  pudore 

Tempora  purpureis  temptat  velare  tiaris. 

Sed  solitus  longos  ferro  resecare  capillos 

Viderat  hoc  famulus.  Qui  cum  nec  prodere  visum 

Dedecus  auderet,  cupiens  efferre  sub  auras, 

Nec  jDosset  reticere  tamen,  secedit  humumque 

Effodit  et,  domini  quales  adspexerit  aures, 

Voce  refert  parva  terneque  immurmurat  haustte  ; 

Indiciumque  su^e  vocis  telhire  regesta 

Obruit  et  scrobihus  tacitus  discedit  opertis, 

Creber  arundinibus  tremuHs  ubi  surgere  lucus 

Coepit  et,  ut  primum  pleno  maturuit  anno, 

Prodidit  agricolam :  leni  nam  motus  ab  austro 

Obruta  verba  refert  dominique  coarguit  aures. 

—  NiOiquam?  iuterrogat  poeta  indignabuudus.  —  Hic  ta- 

iiien  injodiam,  scilicet :  in  libello  meo ;  secretum  concre- 

dam  libello.  ut  famulus  Midae  scrobi.  Cf.  quae  Horatius  (Sat. 

II.  1.  30.)  de  Lucilio  dicit :  «Ille  velut  lidis  arcana  sodali- 

l;us  olim  Credebat  libris».  —  Vidi,  vidi  ipse,  ut  testes.  qui 

rem  ipsi  viderunt.  in  iudicio  loqui  solent.  Cf.  Juv.  VII.  13: 

Hoc  satius,   quam  si  dicas  sub  iudice  :  vidi 

et  XVI.  :>y -3(). 

Da  testem,  iudex  cum  dixerit,   audeat  ille 

Nescio  quis,  pugnos  qui  vidit,  dicere  :  (•((//. 

— •  Auriculas  asiiii  quis  non  liabet"?  Secretum,  quod  poeta 
vs.  8.  («Nam  EomjB  est  quis  non  .  .  .?»)  reticuit.  hoc  Ibco 

aperte   dicit.   Ceterum   de  hoc  loco  in  tine  vit«    Persii    de 

S* 
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commentario  Probi  Valerii  sublatfe  legimiis.  quae  sequun- 

tur:  «Cuius  versus  in  Neronem  cum  ita  se  liaberet :  (uiHri- 

culas  asini  Mida  rex  liabet»,  in  eum  modum  a  Cornuto 

ipso  tantum  nomine  mutato  est  emendatus :  uauriculas 

aHini  quis  non  haheU,  ne  hoc  in  se  Nero  dietum  arbitrare- 
tur».  Idem  narrant  scholia  ad  h,  vs. :  «Sed  Cornutus  hoc 

mutavit  ita  ponens  :  auriculas  asini  quis  non  habet».  Hsec 

narratio  verisimilis  non  cst.  Tota  enim  satira  priina.  ut 

iam  exordio  docemur.  non  in  unum  hominem,  sed  in  eos 

omnes.  qui  tunc  temporis  Eoma?  aut  ipsi  scriptitabant  aut 

de  scriptis  aliorum  recte  iudicare  posse  sibi  videbantur. 

invehitur.  IVieta  igitur  stultitiae  nota  non  unum  aliquem. 

sed  omnes  Eomanos  aflicere  voluit,  secutus  doctrinam  Stoi- 

corum.  qui  prajter  sapientem  omnes  homines  stultos  esse 

afiirmal)ant.  Quare  uarrationem  de  Cornuto  Persii  verba 

mutante  commentatoribus  illis  tribuendam  puto,  qui.  ut  e 

scholiis  elucet,  in  satira  prima  omnia  ad  Neronem  esse  refe- 

renda  sibi  persuaserunt,  quod  evincere  studentes  res  excogi- 

taverunt  absurdissimas.  —  Hoo  ego  opertuni,  hoc  socre- 
tum;  videtur  respicere  Ovidii  verba  supra  allata  (Met.  XI. 

189.):  uscrobibus  tacitus  discedit  opertis».  —  ridcre  inruin, 

iniinitivus  pro  substantivo ;  cf.  quae  supra  ad  vs.  \l  adnota- 

vimus.  —  tam  iiil,  quod  aliis  nullius  momenti  esse  vide- 
tur.  --  nulla  tihi  vendo  Iliade,  referendum  est  ad  Iliadem 

Attii  Labeonis,  de  quo  vide  adnotationem  ad  vs.  1-. 

Finis  (V.  123—134.)  Has  satiras  /s  legat,  qui  vetcris 

conioediai  Atticce  auctores,  quos  ut  ciircnia  cxernpla  sequi- 
tur  poeta,  novit  et  verctur,  iion  iili,  (jui  uh  onmi  liberali 

doctriiia  alicni  sunt.  //os  jioclu  luliil  curul  xuusqin'  s//'/ 
rcs  habere  iubct. 

V.  123  ido.  Audaci  quicuiiiquc  udjlulc  Crutino  Iru- 
tuin  Kupolidcni  pncgrundi  cuni  scne  pultcs,  is  satiras  meas 
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legat.  qui  celebeiTimos  conKediae  Atticae  antiqiue  scriptores. 

Cratinum.  Eupolidem  et  Aristopbanem.  quorum  libertatem 

satira  Eoraana  imitatur.  ea  qua  par  est  cura  legit.  Eespieit 
Horatii  verba  (Sat.  I.  4.  !-().): 

EupoHs  atque  Cratimis   Aristopbanesque  poetje 

Atque  alii,  quoruiu  coniadia  prisca  Tirorum  est, 

Si  quis  erat  dignus  describi,  quod  malus  ac  fur, 

Quod  moechus  foret  aat  sicarius  aut  alioqui 
Famosus,  multa  cum  bbertate  notabant. 

Hinc  omnis  peudet  Lucibus  .  .  . 

—  audaci  .  .  .  Cratino,  Cratinum  audacem  Yocat.  quia  in 
comoediis  suis  viros  potentissimos,  ipsum  etiam  Periclem, 

contumeliis  aggredi  ausus  est.  Cf.  Plut.  Pericl.  3.  et  24.  — 

adjlate,  adfiatus.  ut  vates  divino  numine  adflari  solent;  in- 

tlammatus.  Cf.  Verg.  Aen.  VI.  50:  «adflata  est  numine 

quando  lam  propiore  dei».  Adflate,  vocativus  pro  nomina- 

tivo.  ut  III.  28 — 29:  «Stemmate  quod  Tusco  ramum  mille- 

^ime  ducis  Censoremve  tuum  vel  quod  trabeate  salutas.  »>  — - 

Iratum  Eupolidein,  quia,  ut  Anonym.  de  com.  p.  29,  dicit, 

CyjXwv  K,07.Tivov  7:oA'j  '{2  AOLOof/ov  szf^aivs'..  — prwgrandi  cum 

seiie,  Aristophanes.  quem.  ut  principem  como'diffi  antiquae, 

prsegrandem  vocat.  Eum  senem  appeliat  aut  ideo.  quia. 

nt  inter  viros  doctos  constat.  sexagesimum  annum  egres- 

8US  est.  aufquia  solemus  eos.  qui  multis  annis  ante  nos 

vixerunt.  senes  appellare.  Dicimus  enim  Hungarice :  az 

cireg  ShaLespeare.  Germanice :  der  atte  Sli.,  quamquam 

principem  poetarum  Britannia^  quinquagesimum  annum  vix 

egressum  esse  scimus,  Etiam  Ovidius  seiws  appellat  anti- 

quos  Eomanos  Fast,  II,  35-  3(): 
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Omne  nefas  omnemque  mali  inirgamina  causam 

Credebant  nostri  tollere  posse  sencs. 

-  -  palles,  se,  Eupolidein  et  Aristophanem.  qiiod  reete  ex- 

plicant  scholia:  «Palles  legendo  Aristophanem  et  Eupoli- 
dem»,  id  est :  Tali  studio  legis,  ut  pallorem  inde  contrahas. 

Agitur  de  honesto  studiorum  pallore,  de  quo  vide  supra  ad 
vs,  26.  Pallere  cum  accusativo,  ut  III.  43:  «Palleat  infelix, 

quod  proxima  nesciat  uxor».  III.  85:  «Hoc  est.  quod  pal- 

les?»,  V.  184:  «recutitaque  sabbata  palles».  —  Aspice  et 

h(BC,  sc.  meas  satiras  ;  cf.  Verg.  Ge.  JX.  2  :  «Hanc  etiam, 

Msecenas.  aspice  partem».  Hor.  Ep.  I.  17.  4:  «tamen  aspice, 

si  quid  Et  nos,  quod  cures  proprium  fecisse.  loquamur».  — 

si  forte  aliquid  decoctius  audis,  si  forte  aliquid.  quod  per- 
fectum  ingenio  elaboratumque  industria  sit.  in  satiris  meis 

invenis.  Cum  enim  liquor  decoquitur,  inutilia  despuman- 

tur.  ut  ea  tantum  restent,  quse  alicuius  pretii  sunt.  Cf.  Verg.' 
Ge.  I.  295—296: 

Avit  dulcis  musti  Vulcano  dornqiiil  umorem 

Et  foliis  undani  trepidi  di'spuiHut  aeni. 

Eadem  metaphora  utitur  Quint.  Inst.  Or,  11.  4,  7  :  «Mate- 
riam  esse  primum  volo  vel  abundantiorem  atque  ultra  quam 

oporteat  fusam,  Multa  inde  deroquent  anni», 

V.  126 — 128,  Inde  vaporata  leclor  inilii  jerveat  aure, 
talis  lector  scriptis  meis  delectetur.  cuius  aures  comicis 

veteribus  legendis  purgata^  sunt,  id  est :  cuius  animus  tali 

lectione  prwparatus  est  ad  libertatem  satira^  testimandam,  — 
vaporata,  purgata,  quia  aures  vaporatione  purgantur.  Auris 

pur<jala  yu-o  aniuio  1)imic  pi-a-parato.  iit  ̂ '.  62- -63 :  «Cultor 
enim  iuvenum  purgatas  inseris  aures  Eruge  Cleanthea. » 

Ceterura  purgata  auris  pro  ingenio  sagaci  ponitur  V.  86: 

«Stoicns  hic  aurem  mordaci   lotus  aceto».  ■ —  mihi  ferveat, 
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inllammetur  satiris  meis.  —  Non  Idc,  qui  in  crepidas 
Graiorum  ludere  gestit  Sordidu^i,  non  talis  lector  mea 

scripta  legat.  qui  elegantiam  habitus  Grsecorum  inepte  de- 
ridet,  cum  ipse  sordidus  sit.  Graecorum  liabitus.  ut  viro 

parum  dignus,  despectui  erat  Eomanis  etiam  imperatorum 

temporibus.  Cf.  qua^  Suetonius  dicit  de  Tiberio  Ehodi  ex- 

sulante  (Tib.  13.):  «Equi  quoque  et  armorum  solitas  exer- 

citationes  omisit  redegitque  se.  deposito  patrio  habitu.  ad 

pallium  et  crepidas,  atque  in  tali  habitu  biennio  fere  per- 

mansit,  conteinptior  in  dies  et  invisior,  adeo  ut  imagines 

eius  et  statuas  Nemausenses  perverterint. »  —  crepiclas, 

xpyjTCic;,  Graecum  calceamenti  genus.  pro  toto  Grscorum  ha- 

bitu  ponitur.  Eomani  enim  utebantur  togis  et  calceis.  Graci 

palliis  et  crepidis.  —  ludere  in  aliquid  pro :  ilhidere  ah- 

quid.  —  sordidus,  homo.  qui  simplicitatem  veterum  Eoma- 
norum  inepte  imitans  omnem  munditiem  adeo  vitat,  ut 

psene  sordidus  sit.  contemnitque  Graeca  omnia.  Fuerunt 

enim  Eomae  etiam  Persii  aetate  homines  indocti,  qui.  ut 

alter  ille  Bestius  VI.  37.  commemoratus.  in  Graecis  corrup- 

tores  tantum  viderunt  populi  Eomani,  quos  poeta.  philoso- 

phise  Graecse  admirator,  valde  despexit.  —  et  lusco  qui  pos- 
sit  dicere:  lusce,  omni  sensu  honesti  destitutus  est.  qui 
alteri  naturale  vitium  obiicit. 

V.  129 — 130.  Seque  aliqueni  credens  etc. ;  et  qui  se 

magnum  virum  esse  credit.  quia  in  pai-vo  quodam  Italiae 

municipio  ;edilis  factus  est.  —  aliqueni,  cf.  Cic.  ad  Att. 

III.  15.  8:  «meque  velis  esse  aliqueni»  ;  Juv.  I.  73     74: 

Aude  ahqiiid  brevibus  Gyaris  et  carcere  dignum, 

Si  vis  esse  aliquid. 

Similiter  dicimus  Hungarice :    «azt  hiszi.   hogy  6  mar  va- 

laki)),  Germanice :   «er  glaubt  etwas  zu  sein».  —    Ifalo . .  . 



'-'•  SATIEA  I.   1:51      -134. 

Iiimorc,  (|ui;i  tlc  aMlili))us  municipalihus  iit^itur.  qui  opixi- 

uuntuv  :iMlilil)us  url)aiiis  llomano  lionore  ornatis.  -  supi- 

II nx,  su])('rbus.  qiiia.  iit  Quintilianus  (Iiist.  Or.  XI.  li,  (>*).) 

ait:  cSupino  (ea|jite'l  arrogantia  ostenditur»  :  cf.  Mart.  A'. 
S.  lO:  "Hsec  et  talia  (luiii  refert  su])inns)).  llidiculum  magi- 

stratniim   mnnicipalium   fastum  notat  Persius.  ut  Horatius 

Sat.  1.  r>.  ;h    3r,: 

Fundos  Aiifidio  Lusco  prtetore  libenter 

Lin^iuimus,  insani  ridentes  pr;pmia  scriba", 

Pra-textam  et  bitiim  cbivuiu  pruna'(]ue  vatillum. 

Fref/erit  hemiuas  .  .  .  iniquas,  aedilinni  officinm  erat 

mensuras  non  ad  normam  legis  factas  frangendas  cnrare. 

ne  emptores  in  foro  deciperentur.  rersiiim  imitatur  Jn\. 

X.  101      I0i>: 

Et  de  mensura  ius  dicere,  vasa  minora 

Frangere  j^annosus  vacuis  fBdilis  Uhibris. 

lieiiriiKis,  liemina  est  dimidia  pars  scxtarii.  uiensura 

li(]uidornm.  Arreti^  locativus;  Arrctium.  liodie  Arczzo. 

Etruriae  opjiidum  erat  olim  celeberrimum.  scd.  ioost(|uaiu 

Romani  p]truriam  subegerunt.  multum  pristini  sj^lendoris 

ainisit.  (vdilis,  jedilcs  iii  iiiuiiici])iis  et  coloniis  inter  sum- 

mos  magistratus  erant.  C'f.  (lua'  .luvenalis  de  ffidilibns  mu- 

nicipalibus  (III.  17U.)dicit:  "SulTiciunt  tiinicsd  saiiiniis  a^di- 

libus  albffi. ))  iniquas,  falsas.  iuiustas:  cf.  Digg.  XIX.  i2. 

13.  (S :  »Si  ([uis  mciisuras  coiuluxci-it  casijuc  magistratus 

frangi  iusserit.  si  (|uidcin  iiiiijHiv  fucrunt)). 

Y.  13J  131-.  Sec  (jiii  alxicd  innncros  cl  .swv/o  in  jnil- 

ccrc  inelas  Scit  risisse  va/cr,  hoiniucs  indocti.  ([ui  luathc- 
maticorum  studia  derident.  -  ahaco  uiiniovx.  abaciis  hoc 

loco  tabulain    calculatoriaiu    signilicat.  dc  (iiia  \i(lc:   raulv- 
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^\'issowa.  licaleiicyc].  s.  v.  —  xccfo  iii  pulcere,  i^ulvis  radio 
i;oometrico  sectus.  Agitur  de  abaco  ̂ eometrarum  (cf.  Plut. 

Cat.  min.  70:  apav.-.ov  z'.  Ttov  Yswjj.srpiv.wv).  dc  tabula  mensa^ 

imposita.  quam  aiitiqui  operiebant  pulyere.  m  quo  liguras 

^eometricas  radio  describerent.  Cf.  notissimam  de  Archi- 

mede  narrationem  apud  Liv.  XXY.  31.*.):  «Arcbimedem 

memoria^  proditum  est  in  tanto  tumultu.  (pumtum  capta 

urbs  in  discursu  diripientium  militum  ciere  poterat.  inten- 

tum  formis,  qnas  in  pulvere  descripserat,  ab  ignaro  milite. 

quis  esset.  interfectum».  —  ineias,  meta  est  hoc  loco  co- 

nus.  figura  geometrica  :  cf.  riin.  XYI.  70.  de  l)uxo  :  ((Tria 

eins  genera  :  Gallicum.  quod  in  metas  emittitur)».  —  Scit 

risisse^  quod  ad  usum  inf.  perf.  attinet.  vide  adnotationem 

ad  vs.  42.  -  mnltnin,  valde  :  cf.  III.  8() :  <>multumque 

torosa  iuventus»  et  adnotationem  ad  b.  l.  -  (/aiidere  para- 

tus,  ut  YI.  8()  :  «nescire  paratusi).  -  Si  ei/iuco  hartiain 

petutans  nonaria  vettat,  Cynici.  ijui  l)arl)am  alebant  et  in 

plateis  vagautes  pliilosophiam  suaui  populo  explicabaut. 

stepissime  derisui  habebantur.  SimiJem  rem  tangit  Hor.  Sat. 

I.  3.    133-     \\\{\: 

....  vellunt  tibi  b;irbam 

Lascivi  pueri,  quos  tu  uisi  fuste  coerces. 

Urgueris  turba  circuni  te  stante  miserque 

Piumperis  et  latras,  magnorum  maxime  regum. 

tnirhani  .  .  .  vcttat,  petulantissimum  irrisionis  genus  :  cf. 

II.  28:  (ddcirco  stolidam  prtebet  tibi  vellere  barbam  hippi- 

ter.»  --  nonaria,  ai:y.^  cipr^[j.svov.  ([iiod  scbolia  ita  cxplicant: 
«Nonaria  dicta  est  meretrix.  (piia  aptui  veteres  a  iu)ua  hora 

prostabant,  ne  mane  omissa  ex(u-citatione  luilitnri  illo  irent 
adulescentes»).  Cf.  Scluil.  ad  Juvenal.  YL  IIC):  ..antea  me- 

retrices    propter    sacrorum  celebrationem  al)  hora  nona  to- 
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tam  noctem  prostabant,  inde  etiam  nonari;e  (licta^  snnt». 

Meretrix  igitur  iionaria  nominatur  per  opprobrium.  ut 

quadrantaria  apud  Quintil.  Inst.  Or.  YIII.  (i.  53  ;  diobola- 

ris  in  fragmcnto  Plautino  apud  Varr.  L.  L.  YTI.  ()4.  - 

Hismane  edictuni,  post  prandia  Callirhoen  do ;  hominibus, 

qui  ingenuas  artes  philosophosque  despectui  liabent,  non 

do  satiras  meas  legendas  :  legant  illi  mane  forensibus  nego- 

tiis  occupati  edictum  prajtoris.  post  prandia  autem  Calli- 

rhoen,  carmen  ineptissimum.  —  mane  edirtum . . .  do,  locus 

illustrandus  est  collatione  Horatii.  qui  Ep.  I.  6,  22.  ita  in- 
ducit  avarum : 

Navus  mane  foniin  et  vespertinus  pete  tectum, 

Ne  pkis  frumenti  dotalibus  emetat  agris 
Miitus, 

ubi  forum  significat  negotia  forensia  (fenus  scilicet  et  lites 

debitoribus  illatas),  quibus  pecunia  augetur.  Persius  pro 

foro  dixit  edictum,  id  est :  edictum  praetoris  in  foro  propo- 
situm,  et  hac  voce,  ut  Horatius  foro,  complecti  vult  omnia 

negotia  forensia  ;  iis  enim,  qui  talibus  negotiis  erant  occu- 

pati,  necessarium  fuit  edictum  praetoris  legere.  Sed  respexit 

etiam  ea,  quae  Horatius  de  siccis,  id  est :  de  hominibus  a 

Musis  alienis  dicit  Ep.  L  19.  8 — 9  : 

.  .  .  fonnn  pute<dc[ue  Libunis 
Mandabo  siccis,  adimam  cantare  severis ; 

nam.  quod  Horatius  dixit :  ̂ ^foruni  niaii<l((bo  iis.  qui  a  Mu- 
sis  alieni  sunt»,  Persius  ita  expressit:  «edictum  do  alienis 

a  philosophia».  —  post  prandia,  quia  tunc  demum,  cum 

nihil  serii  agi  potest,  post  prandium  aut  post  cenam  car- 

mina  curant  plerique  Komanorum ;  cf.  supra  vss.  '.)0 — 31: 
«Ecce   inter   pocuhi   qua?runt    Komulidse    saturi.    quid   dia 
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poemata  narrent».  —  Callirhoe,  carmen  quoddam  ineptiim 
de  Callirhoe.  iit  supra  vss.  34.  Phyllis  et  Hypmpyle,  eo 

tempore  certe  notissimum.  nobis  ignotum.  Callirhoe  erat 

uxor  altera  Alcmaeonis.  filia  fluvii  Acheloi.  de  qua  cf.  Ov. 

Met.  IX.  414.  Eem.  am.  455—456.  et  Ib.  348. 



SATIEA  11. 

Ad    Macrinum    de    impiis    et    stultis    hominum    votis  deque 

prava  in  sacris  luxuria. 

Exordmm  (v.  1-  -4.)  l'oeU(  tiratulalur  liotio  Macrino 
(licni  nalalem  aqenli,  cjue^n  hortatur,  ut  Genium  fausth 

aileat  preeihas. ;  ̂ eit  oiini  cain  non  nisi  Ixrna  reetaque  a 

diis  poscere. 

V.  1-4.  Hunc  .  .  .  cliem,  cliein  iiatalein.  -  -  Maerine,  cf. 
scholia :  «Hanc  satiram  ad  Phtiuni  Macrinum  de  bona 

niente  scribit  sionilicatque  co  die  eiusdem  Macrini  natalem 

esse  . . .  Albxfuitur  Macrinum,  honiincni  sane  eruditum  et  pa- 
terno  se  aflectu  diligentem.  qui  in  domo  Servilii  didicerat.  a 

quo  agellum  comparaverat  indulto  sild  ])retio  aliquanto». 

J)e  Servilio  autem  in  A'ita  l\'rsii  dv  conimentario  Valerii 

rrol)i  siil)hita  legimus  :  «( i'crsiiis)  coluit  ut  patrem  Servilinm 

Noniammi)).  J)e  Macrino  pra^ter  ea,  quse  in  scholiis  legun- 

tur.  nihil  scimus.  Huic  igitur  Macrino  diem  natalem  cele- 

branti  satiram  pro  dono  misit  Persius,  de  qua  rc  vidc.  (pue 

Censorinus  dicit  De  die  nat.  c.  1  :  «Q.  (':ei-elli  .  .  .  ciim  dona 
pretiosa  neque  tibi .  .  .  desint  nec  mihi  per  rei  tenuitatem 

supersint.  quodcumque  hoc  1ibri  est.  meis  opibus  compara- 
tum  natalicii  litalo  tibi  misi».  numera  meliore  lapillo. 

signa  allx)  lapillo:  dies  eiiim  felices  more  Thracum  lapillo 

alho.  infelices  nigro  sunt  signandi.  Cf.  L'lin.  N.  H.  VII.  131 : 

«A'ana  mortalitas  et  ad  circumscribendam  se  ipsam  inge- 
niosa  com])utat  more  Thraciaj  gentis.  qure  calculos  colore 

distinctos  ])]'o  experimento   cuiusque   diei  in  iirnaui    condit 
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ac  siipremo  die  separatos  dinumerat  atqiie  ita  de  qiioque 

promintiat.  Quid  quod  iste  calculi  candore  illo  laiidato  die 

originem  mali  habuit  ?»  Hunc  morem  saepe  respiciunt  scri- 

ptores  Eomani.  iit  Catiill.  107,  0:  «0  liicem  candidiore 

iiota»».  G8,  148:  «Qiiem  lapide  illa  diem  candidiore  notat»  : 

Hor.  Carm.  I.  36,  10:  «Cressa  ne  careat  piilclira  dies  nota»  : 

Plin.  Ep.  VI.  11.  3:  «0  diem.  .  .  Ifetiim  notandumque  milii 

candidissimo  calculo »  ;  Mart.  IX.  5i2,  3 — 4 : 

Felix  iitraque  liix   dies(|ue  nobis 

Signaiidi   inel\i)ribiis  IdpUlli^. 

■ —  numcra^  de  natalil)us.  ut  Hor.  Ep.  II.  -1.  -lU):  «Xatalis 

grate  numeras  ■'»  uiide  eliicet  boniim  Yirum  sapientemqiie 
grate  numerare  natales  neqiie  lal)orare  {j-3[j.t|)'.jj.o'.(>tc[..  Persius 

idem  fere  vult  dicere  de  Macrino.  —  (Jid  tibi  lahentis  ap- 
ponit  candidus  annos,  qiii  dies  felix  annis  tuis  prseteritis 

novum  anmim  addit.  Cf.  Hor.  Carm.  lY.  11,  18  -20.  de  na- 

tali  Maecenatis :  «(piod  ex  hac  Liice  Msecenas  meus  adfliien- 

tes  Ordinat  annos».  —  labentis  . . .  «>?)iOS,  annos  prcTtereun- 
tes,  fiigaces;  cf.  Yerg.  Ge.  I.  6:  «labentem  coelo  quae  ducitis 

anmim»  ;  Hor.  Caim.  II.  14.  1 — i:  «Elieu  fugaces.  Postume, 

Postume.  Labuntur  anni.»  —  appcnit,  addit.  ut  Hor.  Carm. 

II.  5,  13:  «currit  enim  ferox  Aetas  et  illi.  quos  tibi  dem- 

pserit.  Apponet  annos».  -  candidus,  sc.  dies,  l:i?tus  et  fe- 

lix.  Natalem  candidum  appellant  Tib.  I.  7,  03—  ()4 : 

At  tu,  Natalis,  multds  ci^lebraiide  per  anuos. 
Candidior  seniper  caudidiortjue  veni ; 

Ov.  Trist.  Y.  5,   l:'.     14: 

Ophme  Natalis,   quanivis  procul  absumus.  opto, 
Candidus  liuc  venias  .  .  . 
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—  Funcle  menim  Gemo,  Eomani  die  natali  vino  et  ture 

sacrificabant  Genio  suo  ;  cf.  Censorin.  De  die  nat.  c.  2.  — 

prece .  . .  emaci,  emaces  sunt  preces  eorum.  qui  diis  sacri- 

ficia  promittunt.  ut  lioc  pretio  quasi  emant  eorum  volunta- 

tem.  Cf.  infra  vss.  29 — HO :  «qua  tu  mercede  deorum  Eme- 

ris  auriculas'?»  —  Qucb  nhi  seductis  vcqueas  rommittere 

ilivis,  non  tu  talia  rogas,  qua}  diis  palam  dicere  non  pos- 

sis.  -  seductis .  .  .  divis,  eum,  cui  secretum  committere 

volumus.  a  turba  seducere  solemus ;  cf.  Y.  142 — 143:  «ni 

sollers  Luxuria  ante  Seductum  moneat»,  YI.  41 — 42:  «At 

tu.  meus  lieres,  Quisquis  eris,  paulum  a  turba  seductior 

audi». 

Pars  prima  (v.  5~-lG.)  Sotaturimprotjitas  eorum,  qui 
roratn  hominibus  iusta  quidem  et  licita  a  diis  poscunt, 

sed  tacita  mente  divitias  quovis  niodo  acquirendas,  j)ro- 

pinquo  diviti  aut  pupiUo,  cui  substituti  heredes  sunt,  mor- 

fem  optant.  Quce  impia  vota  sancta  esse  putant,  si  ccBri- 
monias  quasdam  anxia  cuni  cura  coluerint. 

Y.  5 — 7.  At  hona  jtars  procerum,  magna  pars  nobilium  ; 

(  f.  Hor.  Sat.  I.  1.  (11  :  "At  bona  pars  hominum»  et  Por- 

l)hvr.  ad  h.  1.  :  ̂ iBona  nunc-  pro  inauna  dictum,  ut  saepe 

J^^nnius  et  alii  veteres.»  procerum,  etiam  in  hac  satira. 

ut  in  prima,  procerum  vitia  inprimis  notat  Persius.  —  ta- 
cita  libabit  acerra,  recte  scholia :  «Tacita  acerra  autem  ait 

])ro  ipsis  tacitis.  qui  ideo  palain  non  orant.  ne  iniqua  eorum 

])etitio  audiatur».  Acerra  est.  ut  raul.  Fest.  s.  v.  ̂ p.  13.  ed. 

Thewrewk)  testatur,  arcula  turaria,  ubi  tus  reponebant.  Agi- 

tur  de  sacrificio  turis  in  acerra  servati.  -  Jihabit,  libare 
(licitur  nou  sohnn  dv  viiii  et  Jactis.  sed  ctiaui  dv  fruguui  rt 

turis  sacriticio;  cf.  C)v.  Met.  YIII.  274:  "frugciu  Ccveri 

iil)are»  et  E\.  Pont.  IV.  S.  3»)     4U : 
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Nec  quae  de  parva  paiiper  dis  libat  accerra, 

Tura  minus,  grandi  quam  data  lance,  valent. 

Tempus  futiirum  (libabit)  in  sententia  generali,  nt  Juv. 

VIII.  182:  «quae  Turpia  cerdoni.  Yolesos  Brutumque  dece- 

bunt»).  —  Haud  cuivis  proiuptum  es^,  non  cuivis  facile  est; 
cf.  Ov.  Met.  XIII.  10:  «sed  nec  niilii  dicere  promptum  Xec 

facere  est  isti»  ;  Tac.  Hist.  II.  76:  «aestimare  debent,  an 

promptum  effectu  aut  certe  non  arduum.  sit».  -  murmur- 

que  humilesque  susurros,  qui  turpia  vota  faciehant.  in 

templis  ante  deorum  simulacra  murmurabant  et  susurra- 

bant.  ne  quis  preces  audiret.  Cf.  Juv.  X.  280 — 201  : 

Formam  optat  modico  j^ueris,  maiore  puellis 

Murmure,  cum  Veueris  fanum  videt,  anxia  mater 

Usque  ad  delicias  votorum  ; 

Senec.  Ep.  10,  5 :  «Nunc  enim  quanta  dementia  est  liomi- 
num  :  turpissima  vota  diis  insusurrant ;  si  quis  admoverit 

aurem,  conticescunt.  Et  quod  scire  hominem  nolunt.  deo 

narrant».  —  aperto  vivere  voto,  ita  vivere.  ut  vota  iio- 

stra  semper  aperte  dicere  possimus.  Cf.  Senec.  Ep.  10.  ') : 
"Tunc  scito  esse  te  omnibus  cupiditatibus  solutum.  cum  eo 

perveneris,  ut  nihil  deum  roges,  nisi  quod  rogare  possis 

palam».  Ad  locutionem  ipsam  cf.  infra  \.  ■)'?>:  «Velle  suum 
'.•uique  est  nec  voto  vivitur  uno». 

V.  8 — 12.  Mens  bomi,  fama,  fides,  vota  honesta.  Mens 
bomi  est  mens  sana ;  ,cf.  Senec.  Ep.  10,  4:  «Roga  bonam 

mentem,  bonam  valetudinem  animi,  deinde  tunc  corporis»  : 

Petron.  (ll  :  «Postquam  ergo  omnes  bonam  mentem  boiiain- 

que  valetudinem  sibi  optarunt»  :  -Juv.  X.  350:  «Optandum 

est.  ut  sit  mens  sana  in  corpore  sano.»  —  fama,  sc.  fama 

bona.  Cf.  Cic.  De  tin.  III.  17.  37  :  «(Stoici^i  hanc.  quam  dixi. 
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bonam  iainam  ipsam  propttT  se  j)ni'j)Ositam  et  siimendam 
esse  dixenint.  esse  liominis  ingenui  et  liberaliter  educati 

velle  beiu^  audire  a  parentibus.  a  propiiKiuis.  a  bonis  etiain 

viris,  id(pie  propter  rvw)  ii^saui.  uou  ])i'opter  iisuin.»  - 

fides,  ut  lides  sit  ei  apud  bomines.  -  lucc  (iare,  supple  : 

dicit.  -  -  audiat  hospes,  qui  euin  non  novit.  Cf.  Hor.  Carm. 

11.  5.  21—22: 
Quem  si  j)uelbiruui  insereres  clioro, 

Mire  sagaces  falleret  liosjiites. 

Illa  sild  iidrorsimi,  intra  se  ;  cf.  Senec.  De  benef.  II.  1. 

4  :  <iYota  liomines  parcius  facerent.  si  palam  facienda  essent : 

adeo  etiain  deos,  qiiibiis  lionestissime  siipplicamus.  tacite 

malumus  et  intra  nosmet  ipsos  precari»,  —  suh  lingua,\\^ 

verba  sub  lingua  maneant,  non  eniittantur  ex  ore,  —  Khul- 

liat  patruus,  ebullire  aniinam  pro :  exspirare  aiiimam  bn- 

I)ent  Senec.  Apocol.  4.  2;  Petr.  42,  ;}  et  62,  1(),  quod  ser- 
uione  populari  videtur  usitatum  fuisse.  Persiiis  obiectum 

omisit,  ut  saepe  dicitur  absoliite  exspirare  pro  mori.  Khnl- 
liat  cum  synizesi  legendum  ehulljat,  iit  Verg.  Aen.  11.  1 0.  et 

VIII.  51)1):  ahjele  pro  ahiele.  — pra'cla;rutn  fuun>i,  parcu- 
tbesis :  qiiod  prasclara  mors  esset  inilii,  nam,  si  patruus 

exspiraret,  ego  essem  lieres  eius.  Kunus  pro  inorte,  ut  Verg. 

Ecl.  V,  20:  «Exstinctum  .  . .  crudeli  funere  Dapbnim»,  Aen. 

11.  5H8-  -539  :  nqui  nati  C(n'ani  nie  cernere  letum  Eecisti  et 
patrios  IVjedasti  funere  voltus»  ;  Juv.  VI.  5()5 :  (iConsulit 

ict(U-ica^  lento  de  fiinere  matris»  ;  Prop.  III.  34.  Sl)     1)0: 

H.'ec  etiam  docti  confessa  est  paij,ina  Calvi, 

Cum  caneret  uiiseni'  funera   (^uintilijp. 

.s7  Suh  rastro  crepet  argeidi  luild  seria,  si  tbesaui-um 
butr  cfTodiaiu.     -  seria,  cf.  scbolia :    «(lolium  lictile  oblon- 
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oum. »  —  dextro  Hercule,  favente  Hercule,  utY.  114:  «loTe 

clextro».  Cf.  Yerg.  Aen.  YIII.  302:  «tua  clexter  adi  pede 

sacra  seeundo»  ;  Ov.  Fast.  I.  67:  «Dexter  ades  ducibus». 
Herculem  datorem  divitiarum  esse  existimabant  Eomani, 

quare  ei  decimam  partem  eorum,  quse  acquisivissent,  sacri- 

ficabant ;  cf.  Horatii  locum,  ciuem  Persius  ante  oculos  ha- 
buit,  Sat.  II.  6,  10—13 : 

0  si  urnam  argenti  fors  qua'  milii  mostret,  ut  illi, 
Thesauro  iuyento  (j[ui  mercennarius  Mgrum 

Illum  ipsum  mercatus  aravit,   clives  inniro 
Hercide. 

Prseterea  cf.  cum  vss.  8 — 12.  Petron.  88  :  « Ac  ne  bonam  qui- 
dem  mentem  aut  bonam  valetudinem  petunt.  sed  statim. 

antecpiam  limen  Capitolii  tangant.  alius  donum  promittit. 

si  propinc^uum  divitem  extulerit.  alius.  si  thesaurum  effode- 

rit»  et  Horatii  locum,  quem  Persius  procul  dubio  imitatus 

est.  Ep.  I.  IG,  57 — 62: 

Vir  bonus,  omne  forum  quem  spectat  et  omne  tribuna]. 

Quandocumque  deos  vel  porco  vel  bove  pbicat, 

«lane  pater»   cbire,  clare  cum  dixit   «ApoUo», 

Labra  movet  metueus  audiri:   «Pulcln-a  Laverna, 

Da  mibi  fallere,  da  iusto  sanctoque  videri, 

Noctem  peccatis  et  fraudibus  obiice  nubenii). 

Y.  12 — 14.  pupilluiiwe  uHnam,  (inem  pro.riintis  heres 
Impello,  e.rpungam,  recte  scholia:  «Nou  utique  tutor  cuius 
sit,  sed  puerum  adliuc  intra  pupiUares  annos  constitutum  et 
nondum  suas  tutelae.  cuius  secundus  heres  substitutus  est. 

si  efferatur».  Agitur  enim  ile  pupiUari  sub.^^titutioncde  qmx 
Gai.  H.  174:  «Liberis  nostris  impuberil)us.  c^uos  in  potestate 
haberaus,    non    solum   ita,    ut   supra   diximus.    sul)stituerr 

Nt-methy :  A.  Persii  Flacci  Satirce  9 
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possumiis.  id  est,  ut  si  beredes  non  exstiterint.  alius  nobis 

lieres  sit.  sed  eo  amplius.  ut.  etiamsi  heredes  nobis  exstite- 
rint  et  adhuc  impuberes  mortui  fuerint.  sit  iis  aliquis  heres, 
vehit  hoc:  «Titus  filius  mihi  heres  esto  ;  si  filius  meus  mihi 

heres  non  erit.  sive  heres  erit  et  prius  moriatur.  quam  in 

tutelam  suam  venerit,  Seius  heres  esto».  Quo  casu  siquidem 

non  exstiterit  heres  iilius.  substitutus  patri  fit  heres :  si  vero 

heres  exstiterit  filius  et  ante  pubertatem  decesserit.  ipsi  filio 

fit  beres   substitutus».   Heredi   substituto  igitur  optandum 

erat.  ut  pupillus  ante  pubertatem  moreretur.   Eandem  rem 

tangit  Hor.  Sat.  H.  5,  45 — 50,   ubi   agitur  de   heredipetis : 
«Si  cui  praeterea  validus  male  lilius  in  re  Pnechira  sublatus 

aletur .  . .  leniter  in  spem  Adrepe  officiosus.  ut  et  scribare 

^ecundm  Heres   et,  si  quis   casus  puerum   egerit  Orco.  In 

vacuum  venias. »  —  proxbnus  heres,  lieres  pupillari  substi- 

tutione  secundus.  —  Impello,  sequor.  urgeo.  premo.  Secun- 

dus  heres  in  tabulis  testamenti  impellit  primum,  tertius  se- 
cundum.  ut  properantes  in  multitudine  homines   eos.  qui 

prsecedunt,  premunt,  ut  viam   sibi   patefaciant.   —  expu)}- 

gam,  expungere  est  delere    aliquid    Jii   Tahulis   ceratis,  hoc 

loco  nomen  pupilli  mortui  in  tabulis   testamenti.  —  nam- 

que  est  scabiosus  ct  acri  Bile  iumet,  pupilhis  adeo  infirma 

valetudine  lahorat,  ut  mori  meHus  sit  ei.  quam  in  vita  uia- 
nere.  --  scabiosus,  morbo   fVedissimo  laborans.  Hungarice 

riihos,  Oermanice  raudicj.  —  acri  BUe  iunici,  hirida^  bihs 

suffusione  sive  morbo  regio   (Hungarice  sdrgasdg,  Germa- 

nice    Gelbsucht)   laborat :    (TraMo   o,o'.[j.£ia    xoX'/j.   Cf.    Joan. 
Chrvs.  homil.  in  Math.  ();{ :  Ka^&aTisp  oi  TifjpstTOVTSj;  v.al  dpc- 

n.eiav  'fply^v  svoov    syovrsc    TrASOvaCco-jav,    ot'   av    s7rs[xpdX(oa'. 
(tiva)  aixa  xal  TioTd,  o-j  [j,6vov  o'j  xataapsvvjouot  t6  nltpoci,  (tiXrt. 

%al  dvdTrtooa'.  ttjv  'pXoYa  otc.  Agi  autem  hoc  Joan.  Chrys.  loco 

de  morho  regio  docenuir  Cels.  ])e  med.  HI.  :>4 :  «Aeque  no- 
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tus  est  morbus,  quem  interdum  arquatum,  interdum  rej^ium 

nominant,  Quem  Hipjjocrates  ait.  si  post  septimum  diem 

febrieitante  aegro  supervenit.  tutum  esse .  .  .  Soletque  aeee- 

dere  et  sitis  et  dolor  capitis  et  frequens  singultus».  Utrum- 

que  morbum,  scabiem  et  morbum  regium,  complectitur  Hor. 

A.  P.  453.,  quem  locum  Persius  ante  oculos  liabuisse  vide- 

tur :  «Ut  mala  quem  scabies  aut  morbus  regius  urguet».  — 

Serio  iam  tertia  couditur  uxor,  Nerius  iam  tres  uxores 

sepelivit  et  dotibus  earum  locupletatus  est.  Eecte  scholia : 

«Dos  enim  a  cive  Romano  data.  non  ex  patrio  dicta  nomine, 

si  repudium  non  intervenerit.  post  mortem  uxoris  ad  mari- 

tum  pertinet».  Agitur  enim  de  dote  adventicia,non  a  patre 

profecta,  de  qua  cf.  Ulp.  YI.  4 — 5:  «Mortua  in  matrimonio 

muliere  dos  a  patre  profecta  ad  patrem  revertitur,  quintis  in 

singulos  liberos  in  inlinitum  relictis  penes  viruui.  (}uod  si 

jjater  non  sit,  apud  maritum  remanet.  Adventicia  autem  dos 

semijer  penes  maritum  remanet».  -  Xerio,  Nerius.  nomeii 

ab  Horatio  sumptum ;  apud  Horatium  enim  occurrit  Sat.  II. 

o,  69  («scribe  decem  a  Nerio»)  nomen  Nerii  trapezitse.  — 

eondilur,  sc.  sepulcro:  condere  pro  sepelire.  ut  Tac.Hist.  Y.  5: 

«Corpora  condere  quam  cremare  e  more  Aegyptio». 

Y.  15 — IG.  Hx:C,  sc.  tam  turpia.  -  -  sancte,  ut  deorum 

cultus  postulat.  —  Tiberino  in  gurgite  mergis  Mane  caput, 
qui  ad  sacra  accedebant,  solebant  se  tlumine  vivo  lustrare  : 

cf.  Yerg.  Aen.  H.  719- -7:20:  «(sacra)  Attrectare  nefas,  do- 
nec  me  fiumine  vivo  Abluero».  Eomani  autem  lustrandi 

causa  in  Tiberi  matutino  tempore  lavabantur.  C'f.  Hor.  Sat. 
II.  H.  ̂ 91— -29^  : 

Miine  die,  (|U()  tu  iudicis  ieiuui:i.   uudu^ 

lu  Tiberi  stnbit ; 

Juv.  Yl.  5:>:{     :)L>4: 
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Ter  mcitutmo  Tiberi  mergetur  et  ipsis 

Verticibus  timidum  caput  abluet. 

—  bis  terque,  i.  e.  ter,  quia  in  omnibus  fere  can-imoniis 
sanctus  putabatur  numerus  ternarius.  —  et  noctem  fluinine 

purgas,  cf,  Serv,  acl  Aen.  VIII.  G9  :  «Quia  nox  clicitur  etiam 

solo  somno  polluere».  Maxime  autem  nocturno  concubitu 

homines  pollui  credebantur.  ut  Cic.  pro  Ciel.  11-.  34.  doce- 

mur  cumcpie  nox  ipsa  apud  scriptores  sa^pe  pro  nocturno 

concubitu  ponatur  (Cf.  Ov.  Fast.  IV.  10'.)— 110:  «Primus 
amans  carmen  vigilatum  nocte  negata  Dicitur  ad  clausas 

concinuisse  fores»  ;  Hor.  Ep.  I.  l->.  13:  «Xe  ferat  adsiduas 

potiori  te  clare  noctis»),  probanda  est  nobis  sclioliorum  ex- 

plicatio :  «Lotus.  propterea  (i[uod  uocturno  coitu  sis  iiicpii- 
natus».  Cf.  Tib.  II.  1.  11 — li' :  «discedat  ab  aris.  Cui  tulit 

hesterna  gaudia  nocte  Venus, »  et  Ov.  Amor.  III.  7.  53 — 54: 
«A  tenera  quiscpiam  sic  surgit  mane  puella.  Protinus  ut 

sanctos  possit  adire  deos?» 

Pars  tertia  (v.  17 — 30.)  7V</c'.s  hontines,  (jucv  a  diis 

precantur,  ne  intproljissinio  (inidetit  hoittitii  conimittere 

auderent  putantque  lovem  impia  vnla  >iihi  itjitovi^^sc,  (juia 
tion  statim  fulmine  tangantur. 

V.  17 — i20.  Heus  (-/(/(?,  respo//f/e,  poeta  allo^piitur  avarum. 

(pii  vss.  *.)  14.  turpissima  vota  fecit.  —  ntiitiinniit  cst,qnod 

scire  latjoi  o,  scire  cupio  ;  cf.  Hor.  Ep.  I.  3,  -2  :  «scire  laboro», 

Sat.  II.  S,  1'.):  «nosse  laboro»  ;  Cic.  Verr.  III.  127:  «Si  so- 

ciis  hdelissimis  prospicere  non  laboratis».  —  De  love  (juid 

sentis  9  Qualem  tu  putas  esse  lovem  Optimum  Maximum  ?-- 

Estne  ut  jn'(vponere  ctires  Jtnnc .  . ."?  Estue  causa.  ut  eum 

piw])onas .  .  .:>  Estne  cur  eum  meliorem  putes,  (juam  .  . .'? 
Sententiam  hnire  poeta  non  potest,  (piia  avarus  eum  inter- 

pellat:   «Cuinam?»    —  Esttie   ut  pro   c'.s7   ctinsa  /// vel  pro 
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est  cur,  ut  ai^ud   Cie.  jjro  Cnel.  (> :    «Magis  est.  ut  ipse  mo- 

leste  ferat  errasse  se  .  .  .    quam  ut  amicitise   crimen  refor- 

midet,»  De  div.  I.  50:  «uou  est.  ut  mirandum  sit. »  — jjrce- 

ponere  cures,  prteijonere   velis :  cf.  infra  III.  78:  «non  ego 

curo  Esse,  quod  Arcesilas»  ;  Cic.   pro   Flacc.    (54:    «qui   res 

istas  scire  curavit».  —  ((Cuinaiu?»    ita  interpellat   avarus 
iile  poetam  :   cuinam  ego  prseponam  lovem  ?  —  Cuiuam  ? 

poeta  repetit  iuterrogationem  avari  cogitabundus.  quia  non 
venit  ei  statim  in  mentem.  cui   lovem  pra^ponendum   esse 

dicat.  —  Vis  Staio?  visne  tu  Staio  lovem  pra?ponere?  De 
Staio  vide  adnotationem  ad  vs.    sq.  —  An  sciHcet   hceres, 
Quis  jJotior  iudex  pucnsve  quis  aptior  orbis ;  an  dubitas. 
uter  melior  iudex  meliorve  tutor   sit,   luppiter  an   Staius? 
Ironice  dictum ;  poeta  enim  C.  Aeliiim  Pa^tum  Staienum  in- 

telligit.  iudicem  Ciceronis  tempore  famosum,  de  quo  apud 
Ciceronem  (pro  Clu.    (io.)  legimus :    «Dico  C.  AeKo  Staieno 

iudici   pecuniam  grandem   Statium  Album  ad  corrumpen- 
dum  iudicium  dedisse».  Eundem  pecuniam  pupilli  cuiusdam 
perfide  suppressisse  docemur  Cic  pro   Clu.   :2.j,  08:  «Staie- 
nus  ille  biennio  ante.  quam  causam  bonorum  Safinii  AtellaE" 

recepisset.  sescentis  milibus   nummuin  se  iudicium  corrup- 
turum  esse  dixerat.  Quae  cum  accepisset  a  pupilto,  suppres- 
sit:  iudicioque  facto  nec  Safinio   nec   bonorum   emptoribus 
reddidit».  Xomen  eius  videtur  in  proverbium   abiisse ;    cf, 
Cic.  Brut.  i44:  «Hoc  veio   non  putabam  te  usque  ad  Sta- 
ienos  et  Autronios  esse  venturum».  Hic  Staienus  autem.  ut 
in  gentein  Aeliain  irrepere   posset,  se  falso  Aeliuui   I\etum 

nominavit,  ut  Cicero  testatur  pro  Clu.  l^:  «Quidtu.  inquit, 
Piete  ?  Hoc   enim   sibi   Staienus   cognomen   ex  imaginibus 
Aeliorum   delegerat»  et  Brut.   241  :  «Et  C.  Staienus.  qui  sc 
ipse  adoptaverat  et  de   Staieno  Aelium   fecerat,»    Tersius 
igitur,  qui  pro  Staieno  dixit  Staiu)u,  videtur  credidisse  eum 
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ante  falsam  illam  adoptioncm  appellatum  fuisse  Staium ; 

adoptione  enim  ex  Octavio  Oetavianus.  ex  Aemilio  Aemili- 
anus  tit.  ex  Staio  Staianus  sive  Staienus.  Nomen  Staiua 

oceuiTit  in  titulis;  vide  CIL.  II.  120  et  4075.  XII.  51-15, 

XIV.  4203.  (^)uain(iiiam  ticri  i^otuit.  ut  Pcrsius  memoria 

lai)sus  sit  et  pro  Staieno  apud  Ciceroncm  lccto  errorc  scri- 

pscrit  Staium.  -  ̂ cilicet,  ironice.  —  licere^,  dubius  lueres, 
dubitas ;  cf.  Juv,  III.  135^ — 136:  «liaeres  Et  dubitas  alta 

Chionen  deducere  sella.»  —  pueriave  quis  aptior  orbis, 

supple :  tuendis ;  quis  est  aptior  muuere  tutoris  fungi? 

V.  21 — 23.  Hoc  ixjitur,  turpia  vota  vss.  0—14.  enume- 

rata.  —  quo  tu  lovis  aurem  impellere  temptas,  Dic  agc- 
dum  Staio,  quod  tu  lovi  Optimo  Maximo  dicere  audes,  dic 

lioiniui  improbissimo.  -  lovis  aurcm  impelJcre,  de  sono, 

qui  aures  percutit.  Cf.  Verg.  Aen.  XII.  618:  «arrectasque 

impulit  aures  Confusae  sonus  urbis,»  Ge.  IV.  349:  «mater- 

nas  impulit  aures  Luctus  Aristfei.»  — •  Dic  agcdum,  age- 

dum  cum  imperativo.  ut  Fjucr.  III.  '.)()2 :  «Acquo  animoque, 

agcduin.  gnatis  concede»  ;  Prop.  I.  1,  21  :  «En  agedum  do- 

minte  mentcm  convertite  nostr;e».  - —  Pro  luppiter,  o  bo)ie^ 

clamet,  luppitcr,  ctiam  liomo  improbissimus.  bis  tiirpibus 

votis   auditis,  indignabundus   cxlamabit.  l\o   luppiter, 

exlamatio  indignantis,  ut  apud  ()\i(Iiinn  illud  Aiacis  (Met. 

XITT.  5 — (')) :  «Agimus,  pro  luppiter,  inquit,  Ante  rates  cau- 
sani  ct  mccuui  confertur  Ulixesl»  -  o  bone  .  .  .  luppitcr, 
similc  cst  a])ud  TToratium  (Sat.  1.  2.  17  18):  »^[axime, 

(piis  non.  luppitcr,  cxclamat.  siniul  at(|U('  audivit. »  —  .\t 

scsc  H<m  clamet  lupjiitc}'  ipse,ioc.osc  -.  Iu])i)itcr  i])sc  propter 
indignationem  lovcm  clamal)it. 

V.  21 — 25.  [gnovii^sc  j)utu^,  ])utas  lovcin  tibi  iguovisse, 

(|uia  fulniinc  arborcs  discutit.  non  tc  (b)niuni()U('  tiiani.  — 

i:uni  hnnil.  sc.   lu|)])it(r;  cst  ciiiin   I  u])])itci- dcus  Toiians. — 
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ocius,  prius.  —  ilex,  quercus,  arbor  lovi  Facra,  quse  tamen 
prius  fulmine  discutitur,  quam  homo  scelestus ;  unde  stulti 

putant  lovem  sibi  ignovisse.  —  sulpure  . . .  sacro,  fulmine 
sacro ;  sulpur  pro  fulmine,  quia  teste  Plinio  (N.  H.  XXXY. 

177.):  «Fulmina,  fulgura  quoque  sulpuris  odorem  habent  ac 

lux  ipsa  eorum  sulpurea  est»  ;  cf.  Lucan.  VII.  160:  «Aethe- 

rioque  nocens  fumavit  sulpure  ferrum « .  Fulmen  sacrum  est. 

quia  mittitur  a  love ;  similiter  Ammianus  Marcellinus 

(XXIII.  13.)  fulmen  ignem  sacrum  appellat.  —  discutitur, 
t3f.  Lucr.  VL  416—417: 

Postremo  cur  sancta  demii  dehibra  snascjue 

Discutit  infesto  praeclaras  fulmine  sedes. 

—  tuquc  (lomusque,  tu  et  tui ;  cf.  oraculum  apud  Herodo- 

tum  (VI.  86.) :  So{A{j.dp({;ac;  oXeaei  ifsvsirjv  xal  otxov  aTravta,  quod 

respexit  Juv.  XHI.  206:  «Extinctus  tota  pariter  cum  prole 

domoque». 

V.  'l^ — 30.  An  quia  nonfibris  ovium  Ergennaque  iuhente 
Triste  iaces  lucis  evitandumque  hidental,  recte  scholia  : 

«In  usu  fuit.  ut  haruspices  adducti  de  Etruria  certis  tem- 

poribus  fulmina  transligurata  in  lapides  infra  terram  ab- 

sconderent.  cuius  in  paratione  rei  oves  immolabantur.  Hoc 

ergo  dixit:  et  quia  necdum  te  fulmine  percussum  sepelivit 

csesis  hostiis  Ergenua.  ideo  derides  lovem'^»  —  fihris 
ovium,  supple :  iubentibus ;  haruspex  enim,  qui  reliquias 

fulguris  condit,  oves  immolat  earumque  exta  consulit.  — 

hJrgcnnaquc  iubcntc.  Ergemia,  ut  Porsenna,  Sisenna,  Per- 

penna,  est  nomen  Etruscum ;  hoc  loco  nomen  haruspicis, 

quia  ex  Etruria  Eomam  acciti  sunt  haruspices  totaque  eorum 

disciplina  Etruscae  originis  erat.  —  Tristc  iaces  lucis  evitan- 

dumque  hidcntal,  locus  fulmine  percussus  ab  haruspicibus 

consecratus  et  muro  lapideo  cinctus  vocabatur  hidcntal,  «quod 
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in  eo  l)i(U"iitibus  liostiis  sacriiicaretur.  Bidfules  autem  sunt 

oves  duos  dentes  longiores  ceteris  habentes»»  (Fest.  s.  v.). 

pjtiam  homo  fulmine  percussus  eodejn  loco  sub  bidentali 

humabatur.  (luia  teste  Plinio  (N.  H.  11.  145.)  «hominem  ita 

exanimatum  cremari  fas  non  est.  condi  terra  religio  tradit». 

(,)uare  bidciital  hoc  loco  signiiicat  hominem  sub  bidentali 

conditum  ;  idem  triste  evitandumque  vocatur.  ciuia  fulgura- 

les  libri  teste  Ammiano  Marcellino  (XXXIII.  5.)  talia  loca 

nec  intueri  nec  calcari  debere  iubebaut.  Cf.  Hor.  A.  P. 

471— 47i: 

Miuxerit  in  patrios  cineres  aut  trp<tc  bidcnUd 

Moverit  incestus  .  .  . 

   luci^,  quia  homines  sub  arboribus  stantes  facilhme  tan- 

guntur  fulmine.  Cf.  Hor  Carm.  I.  1:2.  60: 

Tu  parum  castis  inimica  mittes 
Fulmina  lucis. 

-  Htolidam  lyrcebet  .  .  .  barbam,  \n-o :  stolide  pr.  b..  ut 

supra  vs.  o:  (dacita  libabit  acerra»  pro  :  tacde  \.  a.  — 

jjrcBhet  tibi  vctlerc  barbam  luppiter,  prsebet  tibi  barbam 

vellendam.  patitur  a  te  irrideri.  Barbam  vellere  est  genus 

irrisionis  petuhmtissimum ;  cf.  I.  13o:  «Si  cynico  barbam 

petulans  nonaria  vellat.»  —  (juidnam  est,  qua  tu  mercede, 

pro :  qui(hi;nn  niercedis  est.  qua.  —  Emeri.^  auriral<(s,  qua 
mercede  deos  corrupisti.  ut  te  exaudirent.  Cf.  supra  vs.  3 : 

«Non  tu  precc  poscis  emaci».  —  Pidmone  ct  tactibus  un- 
ctis,  exta  hostiarum  diis  sacrificata ;  ergo  tam  vilibus  rebus 

putat  avarus  dcos  corruui])i  ])Osse.  —  tactibus,  Hungarice 

fodoHicij,  Germank-e  das  hister,  das  Gckrosc  ;  vide  scholia: 
(I  f.actes  sunt  loca  in  lateribus  sub  umbilico  pube  tenus  adeo 

dehcata.  ut  plagam  ferre  non  possint»   et  Pliu.   N.    H.    XI. 
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200:  <'Ab  hoe  ventriculo  lactefi  in  ove  et  liomine,  per  qiias 
labitur  cibus. »  —  wictis,  pinguibus.  Cf.  lY.  17:  «uncta 

vixisse  patella».  III.  102  :  «Uncta  cadunt  iaxis  tunc  pulmen- 
taria  labris».  YI.  10:  «cenare  sine  uncto». 

Pars  quarta  (v.  31—40.)  Notatur  dultilia  amtis,qua 
avice  aut  rnaterterce  superstitiosoe  talia  infantibus  sihi 

caris  petunt,  quce,  si  a  cliis  darentur.  hauclciuacjuam  essent 
iis  saluti. 

V.  31 — 34.  Eece  avia  aut  metuens  clivum  matertera  cu- 

■nis  Exernit  puerum,  avia  et  matertera  (matris  soror)  sunt 

hoe  loco  exempla  superstitionis  anilis.  —  Kcce,  ut  supra  I. 

30:  «Ecce  inter  pocula  quiierunt  Eomulida?  saturi.  quid  dia 

poemata  narrent.»  — metuens  clivurn,  Graece  SstaLSa'l[j,cov ; 

cf.  Ov.  Fast.  TI.  259 — 260:  «quo  non  metuentius  ullum 
Kuminis  ingenium  terra  Sabina  tulit.»  Met.  I.  323:  «aut 

illa  metuentior  ulla  deorum».  —  frontemque  aique  udci 
labella  Infami  cligito  et  lustralibus  cnite  salivis  Expiat, 

femina  frontem  et  labia  infantis  digito  medio  saliva  illito 

tangit  ad  averruncandam  fascinationem.  Cf.  Petron.  131  : 

«Mox  turbatum  sputo  pulverem  anus  medio  sustulit  digito 

frontemque  repugnantis  signat.»  — frontenicjue  ,  erat  enim 
frons  Genio  dedicata.  ut  Serv.  ad  Yerg.  Ecl.  YI.  3.  doce- 

mur.  —  uda  labella,  labia  saliva  madentia,  qualia  infan- 

tium  esse  solent.  —  Infanii  digito^  digitus  medius.  quem 

Mart.  YI.  70.  5.  et  Triap.  ~A\.  1.  impudicum  vocant.  obscie- 
nam  habebat  signilicationem  apud  veteres  projiter  simili- 

tudinem  penis.  quare  maxinia  erat  contumelia  alicui  eum 

ostendere  ;  cf.  Priap.  oG.  J:  (il)erides  quoquc.  fur.  et  im- 

pudicum  Ostendis  digitum  mihi  uiinanti»  :  Juv.  X.  ."i^-— r)3  : 
«cum  Fortuna^  ipse  minaci  Mandaret  hupifuiu  nudiinuque 
ostenderet  unguem».  Eandem  ob  causam  digitus  medius. 

ut  fascinum  ipsum.   penis  imago   ['sakkbc   (xraH-orum).  vim 
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([uaiidaiii  liabere  credel)atur  ad  averruncandam  iascinatio- 

nem.  Cf.  Petronii  lociim  (c.  131.)  supralaudatum.  —  lustra- 

lil)U>i  (iiite  xtdivis,  recte  scliolia:  «histralibus  salivis.  pur- 
gatoriis.  liberantibus  pueriim  ex  omni  malo.  quod  dicunt 
mulieres.  fascino»  id  est:  fascinatione.  Salivam  et  fascinum 

riaXXov)  infantil)us  malam  fascinationem  avertere  docetetiam 

Plin.  N.  H.  XXYIII.  ;>'.):  «Nos  baec  credamus  rite  tieri,  ex- 

tranci  iiiterventu  aut.  si  dormiens  spectetur  infans.  a  nu- 

trice  terna  a(lf<j)}ii?  (^)uamquam  illos  religione  muta  tuta- 
tur  et  fasciiius,  imperatorum  quoque,  non  solum  infantium 

custos.  qui  deus  inter  sacra  Eomana  a  Vestalibus  colitur  et 

currus  triumi^bantiuin  sub  liis  pendens  defendit  medicus 

invidiie. ))  --  expiat,  piaculis  adliibitis  lustrat,  purgat.  Sunt 

autem  lioc  loco  piacula:  digitus  medius  et  saliva.  —  uren- 

fis  oculos  inhibere  perita,  fascinandi  vim  oculis  inesse  pu- 
tabant  veteres  ot  putat  liodic  ([uoque  vulgus  superstitiosum  ; 

avia  igitur  et  matertera  infami  digito  et  saliva  boc  genus 

fascinationis  averruncare  student.  Cf.  Plut.  QuiPst.  Symp. 

V.  1  :  rtYvcoaxoiJLSv  7af>  av^fiWTrou?  T(j)  xaTapXe;rsiv  xa  TuaiSia 

•idXiaia  pXdTTTOVTac  ;  Yerg.  Ecl.  III.  103  :  «Nescio  quis  tene- 

ros  oculus  mihi  fascinat  agnos.»  —  urcntis  ocutos,  fasci- 

nantes,  Huugarice :  «megverni  valaldt  szemmel»,  Germa- 

nice  «der  bose  Bhck. )»  —  iuhiticrc  pcrita.  recte  scbolia  : 

«perita  probibere.  nc  fasciucut)). 

Y.  35-  -40.  Tunc  iiiuuihus  (luatit,  sc.  infantem.  quod 

facere  solent,  qui  infantibus  blandiuntur ;  cf.  Hom.  II.  YI. 

474.  de  Hectore  filium  ulnis  fovente :  Aotap  67'  6v  cpiXov 
oiov  kizBi  %6as  Ti-qkB  ts  /spaiv.  —  et  spem  macram  supptice 
coto  Nuiic  Licini  in  campos,  nunc  Crassi  luiltit  in  cecles, 

vota  diis  facit,  ut  infans  olim  Licini  Crassique  divitias  adi- 

piscatur,  quamquam  exigua  spes  est  infantem  unquam  eas 

adepturum   esse.  —  sj^em  macram,  exiguam.  —  Licini  iu. 
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campos,  Licimis  C.  Julii  Csesaris  serviis  et  dispensator  fuit; 

postea  ab  Octaviano  manumissus  est  et  tantas  opes  sibi  com- 

paravit,  ut  nomen  eius  in  proverbium  venerit.  Cf.  Senec  Ep. 

120.  '20:  «Licinum  divitiis.  Apicium  cenis.  Maecenatem  deli- 

ciis  provocant»,  ibidem  :  «Quorum  nomina  cum  Licino  Cras- 

soque  nominantur»  ;  Juv.  I.  108 — 109:  «ego  possideo  plus 

Pallante  et  Licinis»,  XIY.  305 — HOfi :  «Dispositis  pr^dives 

amis  vigilare  cohortem  Servorum  noctu  Licinus  iubet.»  — 

in  cainpos,  agros,   latifundia.  —  Crassi  inittit  in  cedes,  M. 

Licinius  Crassus,  triumvir,  cuius  divitiae  iam  Ciceronis  tem- 

pore  in  proverbium  venerunt.  Cf.  Cic.  I)e  fin.  III.  75  :  «Ee- 
ctius  dives  (appellabitur   sapiens),   quam   Crassus,  qui  nisi 

eguisset,  nunquam  Euphraten  nulla  belli  causa  transire  vo- 

luisset.»  —  in  cedes,  Varro  apud  Non.  s.  v.  religio  comme- 

morat  «divitis  atria  Crassi».  —  Hunc  optent  generum    rcx 

ct  regina,  fabulosam  fortunam  infanti  optat  anus  supersti- 

tiosa.  — puelUe  Hunc  rapiant,  amore    eum  diripiant :  cf. 

Juv.  VL  404:  «qui  diripiatur  adulter.»  —  quid(juid  calca- 

verit  hic,   rosa  fiat,  est  allegoria  fabulosse   felicitatis.   Cf. 

Mart.  VIIL  77:  «Liber  in  seterna  vivere  digne  rosa»  (Hun- 

garice:  «rozsas  elet. »  Germanice  :  «in  Eosen  leben»V,  Clau- 

dian.  L.  Seren.  89 — 90:  «quacumque  per  herbam  Eeptares. 

fluxere  rosse».  —  Ast  ego  iiutrlri  non  inando  vota,  iit  supra 

vs.  31.  avia  et  matertera.  hoc   loco   nutri.v  ponitur  pro  fe- 

mina  stulta  et  superstitiosa.  qme  vota  faciat   dementia.  Cf. 

Senec.  Ep.  (K),    1  :    «Etiam   nunc   optas.    quod   tibi   optavit 

nutrix  tua  aut  pirdagogus  aut  mater?  Nondum   intellegis, 

quantum  mali  optaverint?»  ;  Hor.  Ep.  L  4.  8 :  «Quidvoveat 

dulci  nutricida  maius  alumno.»  —  negato,  luppitcr,  luec 

illi,  <iiu(nivis  te  albata   rogarit,  sententia  ex  Alcibiade  II. 

Pseudo-Phitonico  mutuata,  ubi  ]).   143.  leguntur  hi  versus: 
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Zsu  pao'.Xc5,  ta  [isv   so^Xa  xal  so/ojasvoic  xai  av=6xtO'.c 

'A|j.|j,'.  otoou,  ta  §£  §E'.va  xal  soyo[j.evotr   a7:aXs^s'.v. 

—  albata,  alba  veste  utebantur.  (|ui  ad  templa  deoruui  ae- 

cedebant;  cf,  Plaut.  Eud,  T,  .").  H:  ((tcquius  vos  erat  Candi- 
datas  venire  liostiatasque  iid  lioc  Fanum ;  ad  istunc  modum 

non  veniri  solet»  ;  Phil,  Jud,  ])e  Caino  p,  124,  C:  X£uysi[j,o- 

voOvtsc  {j,£v  zU  i:a  ̂sf^a  paocCs^v  azouSdCooatv,  axTjXtSwtoix:  so^- 

tac  (X|j,7rsy6(j.svo'.,  Sidvoiav  os  xsxy]Xi8co{j,£Vyjv  ayp'.  twv  aSuttov 

siadYOVtsc  ou7.  awoovta'., 

Pars  quinta  (v,  11-  4:i)  Mnlli,  (jni  lnniaiu  vahtudi- 

Dem  a  diis  posciint.  eaiit  ij>saiii  eptilis  opimis,  quas  iu 

saoifidis  ivstnmnt,  corrnmpunt. 

V.  41 — 43,  Poscis  opein  nertns,  deos  rogas.  ut  nervis 

tuis  vires  dent,  —  opem,  ops  et  opes  stepe  idem  significant. 

(jiiod  vires  ;  cf,  solitas  locutiones :  summa  ope  niti.  omni- 

lius  viribus  atque  opibus  resistere.  —  corpusqiie  fidele  se- 

ncctce  (dat,).  corpus.  cuius  vires  usque  ad  senectutem  per- 

maneant,  -  -  fidele  sensu  translato  sa^pius  dicitur.  quod  lir- 

mum  ac  durabile  est ;  /idelis  lorica  occurrit  apud  ̂ 'ergilium 
(Aen,  IX.  7()7,).  fidelis  struclura  apiid  Fioutinuin  (Aqu.ed. 

123.)  lidele  <jlutiiium  et  fidelior  pice  apud  l'linium  (N.  H. 

XXVIII.  71.  1.  et  XVI.  64,  ±)  —  Esto,  bene  est.  —  agc. 

age,  poscas  ha3c,  ■ —  Sed  graudes  paiiiue  tuccet((t/uc  crassa 

Adnuere  Itis  superos  tjctuere  lovemquc  ■iiioriiuhtr,  bonam 

valetudinem,  (juam  n  diis  poscis,  ipse  corrumpis  epulis 

luxuriosis,  quas  in  ipsis  sacriliciis  celebras,  Cf,  DiogeiiLs 

Cynici  verba  apud  Diog,  Laert,  VI,  2.  28 :  sxtvs'.  aotov  to 

■O-osiv  zry.c  t>Eoi(;  OTre.o  b'{iz[ac,  sv  a6f(j  oe  t"^  dua'!axata  tY^c  UY'.3(a? 

6e'.7rv£lv;  CIcui,  Ak-x,  Stroni.  \\\.  p.  ;!()2.  Sylb.  :  elta  v/j-iov- 

tsc  |J.ev  UY'.3[av  ait0'jvta'..  u-3/>-'.[j.-Ad|j.£vo'.  os  xal  [xs^aic  57x0- 

At6[j.evo'.  xatd  td(;  soptdc  voaouc  s^rto-wvtat,  -      iirandcx  pati- 
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iice,  cf.  Hor.  Sat.  II.  2,  95:  «grandes  rhombi  patinseque 

Grande  ferimt  una  cum  damno  dedecus. »  —  tuccetaque 
crassa,  cf,  scholia:  «Apud  Gallos  Cisalpinos  bubula  dicitur 

caro  coudimentis  quibusdam  crassis  oblita  ac  macerata.  et 

ideo  toto  anno  durat».  —  Adnuere  his,  precibus  tuis  ad- 

nuere.  optata  tua  explere ;  cf.  Yerg.  Ge.  I.  40:  «audacibus 

adnue  cceptis»,  Plin.  Ep.  I.  ̂ il,  11  :  «Superest,  ut  promis- 

sis  deus  annuat».  —  lovemque  inorantur,  lovem  tibi  propi- 
tium  esse  non  sinunt. 

Pars  sexta  (v.  44 — 51.)  Midti  laeturn  proventum  gre- 
gibus  petunt,  sed  plurimas  liostias  ex  iis  immolando  spem 

fetus  ipsi  siln  adimunt. 

V.  44 — 47.  Rem  struere,  rem  familiarem  augere  :  cf.  Fest. 

s.  V.  struere  (p.  450.  ed.  Thewrewk):  «Struere  antiqui  dice- 
bant  j)ro  adicere,  augere»  ;  Hor.  Sat.  I.  1,  35 :  «addit  acervo, 

Quem  struit. »  —  caeso  bove,  bovem  sacrificando.  —  Mer- 

cufiumque  AccerKis  fihra,  Mercurium  in  auxilium  vocas 

sacrificio.  —  Mercuriumque,  non  solum.  quia  deus  lucri  est, 

sed  etiam,  quia,  ut  v6[uoq  (Aristoph.  Thesm.  977.)  et  S7ci[j.rj- 
Xio?  (Paus.  IX.  34,  il.)  pecorum  curam  gerit ;  is  enim.  qui 

hoc  loco  sacrificare  dicitur,  ut  vs.  4().  doccmur.  pecoril)US 

vult  ditescere.  —  fibra,  exta  hostiarum  deo  sacrificata :  cf. 
Yerg.  Ge.  III.  490:  «Inde  neque  impositis  ardent  altaria 

fibris».  —  Da  fortunare  Penaiix,  fortunatos  fac  penates 
meos  i.  e.  domum  meam.  —  Da,  ck'  deo,  ut  Hor.  Sat.  H. 

3.  191  :  «Di  til)i  deiit  capta  classciu  (U'(Uicere  Troia»  :  Ov. 

Met.  I.  486:  «l)a,  femina  ne  sim. »  — fortunare,  Huuga- 
rice  megcitdani,  Germanice  segnoi,  verbum  in  preeibus 

soUemne ;  cf.  Non.  s.  v.  fortunare  :  «Deos  ego  omnes,  ut 

fortunassint,  precor»  ;  Cic.  Epp.  ad  divv.  II.  -1 :  «Tibi  patri- 
moniuui  dei  fortunent. »  —  Penatis,  Penates  familiares  sive 

privati,    (|ui    penus   curam    gerebnnt,    Uoc    loco,    ut   sjepis- 
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simt-.  ipscun    domum   signiticant.  Jhi   pecas,   ef.  preces 

ad  Mercurium  apud  Hor.  Sat.  11.  G.  1H--14:  «hac  prece 

te  oro :  l^ingue  pecus  domino  facias».  -  Oao,  pcs.s/r/?*'. 

jiacto,  Toi  tibi  cuni  in  llauniiisiuuiciun  oinenta  liquescant, 

quomodo  dent  dii  gregibus  tuis  fetum.  cum  tot  iuvencas 

sacrilicando  spem  fetus  tibi  ipse  adimas'.'  —  (Juo,  pessimc, 

pacto,  cf.  Hor.  Sat.  II.  7.  -l-l :  « Quo  pacto.  pessime. »  -  iii  j\am- 

iiiis  .  .  .  omcida  liijuesrant,  imitatur  Catull.  1)0.  (> :  «Omen- 

tum  in  llamma  pingue  licpiefaciens. »  -  -  in  jlammis,  in  ara. 

ubi  sacrilicas.  —  iunix,  iunix.  iuvenix  sive  iuvenca  est  vacca 

nondum  ad  maturam  setatem  provecta.  quales  diis  potissi- 

mum  sacrilicare  soiebaut  antiqui:  cf.  Hor.  Ep.  I.  3.  'M\  : 
«Fascitur  in  vestrum  reditum  votiva  iuvenca».  —  oinenta. 

omentum  est  membrana  pinguis,  quod  exta  tegit;  cf.  Pliu. 

N.  H.  XI.  ̂ 04  :  ((Yentriculus  atque  intestiua  pingui  ac  tenui 

omento  integuntur». 

Y.  48 — 51.  extis,  exta  enim  hostiarum  diis  sacrilicaban- 

tur;  cf.  Paul.  Fest.  s.  v.  (p.  55.  ed  ThewrewlO:  «Exta  dicta, 

quod  ea  diis  prosecentur.  quse  maxime  exstant  eminent- 

que.»  —  opimo  .  .  .  ferto,  de  ferto  [sive  fercto  vide  Paul. 

Fest.  s.  V.  (p.  (■)().  (mI.  Tbe\\r('Avk):"(iFerctum  genus  libi  di- 

ctum.  quod  crebrius  ad  sacra  ferebatur,  nec  sine  strue,  al- 

tero  genere  libi,  quae  qui  adferebant,  struferctari  appeUa- 

bantur».  Hoc  ferctum  autem  opimum  est  oleo  et  melle  ad- 
inixtis.  - — vincere,  (luod  viilt.  assequi  ;  cf.  Ov.  Met.  \  1.513: 
((Yicimus.  i-xclamat,  mecum  mea  vota  feruntur».  Trist.  III. 

1).  23 — 24 :  ((vicimus,  inquit.  Hic  inihi  morte  sua  causa 

salutis  erit».  —  Intendit,  sc.  vincere,  conatur  vincere ;  cf. 

Sall.  lug.  115:  «quo  ire  intenderant.  perveutum  est»  ;  Liv. 

3(),  45  :  ((Postero  die  hostem  persequi  intenderunt. »  —  lani 

ilahitur,  supple :  quod  rogavi.  —  donec  deceptus  et  exspes 

yeiiuiijuani :    uFundo»   suspirel  «nionnias  in  imo,»  donec 
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vana  spe  deceptus  et  desperans  sero  intellegat  se  pecuniam. 

hostias  pretiosas.  quales  inyencse  sunt,  diis  immolando. 

profudisse.  —  Fundo  .  .  .  inininms  in  imo,  nummus  iam 
in  imo  fuiido  arcie  est.  iam  nummi  admodum  jiauci  sunt  in 

arca.  Cf.  Hes.  Opp.  3()9 :  osiXyj  o'  svl  7r6^|j.sv'.  rpsioco  et  Se- 
nec.  Ep.  1.  5:  «Sera  parsimonia  in  fundo  est». 

Pars  septima  (t.  52 — 60.)  Homines  avaritiam  suam 

etiam  diis  affingunt ;  quare  diis  quoque  nihil  gratius  esse 

putavt  auro  imaginesque  eorum,  ut  votornm  compotes 

fiant,  deaurant  antiquamqne  simpUcitatem  etiam  ex  tem,- 
plis  expeltunt. 

V.  52 — 54.  cratera>>,  nominativus  est  cratera.  8ed  codex 

Montepessulanus  212.  et  Yaticanus  36.  H.  liabent:  creter- 
ras,  quam  formam  usitatam  fuisse  docet  Paul.  Fest.  s.  v. 

(p.  37.  ed.  The^\rewlv) :  » Creterrae  vocabulum  trahitur  a  cra- 

tere.  quod  vas  est  vini.»  —  incusaque  pingui  Auro  dona, 
vasa  argentea  auro  incusa.  id  est :  aureis  emblematibus  or- 

nata.  Emblemata  enim  appellabantur  anaglypha.  quae  seor- 
sum  perfecta  extrinsecus  addebantur  vasculis.  Cf.  Senec. 

Ep.  5,  2  :  «Non  habeamus  argentum.  in  quod  solidi  auri 

caelatura  descenderit»  ;  Cic.  A'eiT.  lY.  49:  «Argentum  ille 
ceterum  purum  apposuerat.  ne  purus  ipse  relinqueretur, 

duo  pocula  non  magna,  verum  tamen  cum  emblemate.»  — 

incusaque,  incudo  lioc  loco  idem  signiiicat,  quod  Cxrajce 

sfj,7caia),  vasa  eml)lemate  ornare,  iinde  ars  talia  vasa  faciendi 

TS'/vTr]  s[j.zaiaiixTrj  vocabatur.  —  pingui  Auro,  crasso  auro. 
non  tomii,  quod  pretium  vasis  auget.  -  -  ><udes.  nimio  gau- 

dio  sudes.  Cf.  versum  Aspasije  apud  Athen.  A'.  21U.  C  : 

Ka7(ib  oTCdx;  rjxouoa,  "/apa?  otto  od)[j,a  Xnzy.bm  ̂ lSpwr'..  —  pe- 
Ctore  lcevo,  quia  in  sinistra  j^arte  pectoris  cor  est.  Cf.  luv. 

YII.  158 — 160:  «culpa  doceiitis  Scilicet  arguitur.  quod  l.eva^ 

parte  mamillne  Nil  salit  Arcadico  iuveni».  --  Excutiat  gut- 
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fas  sc.  sudoris ;  sudorem  cxcutere  occiirrit  apud  Corn.  Nep. 

Eumen.  5:  «Qui  motus  non  minus  sudorem  excutiebat, 

(luam  si  in  spatio  decurreret.»  —  lcetari  prcetrepidum  cor, 
cor  gaudio  nimium  trepidans,  iusto  vehementius  saliens. 

Cf.  adnotationem  ad  I.  i2() :  «Ingentis  trepidare  Titos. »  -- 
lcetari  proitrepidum,  de  usu  iniinitivi  cf.  adnotationem  ad 

I.  59:  «imitari  mobilis. »  — prcetrepiduin,  boc  loco  de  gau- 

dio  ;  de  angore  Suet.  Tib.  G3.  et  Ner.  41:  «pnotrepidus  se- 
natus». 

V.  5") — 58.  Hinc  illud  subiit,  propter  insitam  avaritiam 
illud  subiit  animum  tuum.  quod  etc.  —  subiit,  in  mentem 
venit,  ut  Ov.  Trist.  III.  8,  ;}8 :  «Quid  sim  (piid  fuerimque 

subit»  ;  Plin.  N.  H.  XXXY.  40:  «Qua  contemplatione  tot 

colorum  tanta  varietate  subit  anti(piitatem  mirari»  ;  Verg. 

Aen.  II.  560:  «subiit  cari  genitoris  imago».  Ultima  syllaba 

verbi  Hubiit  in  arsi  producta  est,  ut  Hor.  Sat.  I.  4,  8:2  :  «Qui 

non  defendit  alio  culpante,  solutos».  Sat.  II.  1,  8:2:  «Si 

mala  coudiderit  in  quem  quis  carmina,  ius  est.»  —  auro 

i<acrafi  (fuod  ovato  Perducis  facies,  quod  auro  victoriis  ac- 

quisito  facies  sacrarum  statuarum  obducis.  Nam  apud  vete- 
res  more  receptum  erat,  ut  statuas  deorum  grati  animi 

testilicandi  causa  vel  totas  vel  ex  parte  inaurandas  cura- 
rent ;  cf.  Athenagorfc  locum  (c.  2().  p.  30.) :  Oi  [xsv  aXXoi 

avO|>iavt£(;  zob  N3,odaXivoo  •/,6'5|j-"A](i.a  slai  or|U.6a'.ov.  si?  os  aotwv 

/al  ■/j'//][xaTiCEtv  •/.7.1  '.aoi^a-.  vojAiC^rat  xal  ilooo-iiv  aoro)  xal 

y,o'ja{j)  TTSpiaXstcpooa'.  xal  aT2'iavo6a'.  rov  avop'.av:a  o'.  T.ocpadsi?. 

Statuas  inauratas  respexit  etiani  iuv.  XllJ.  150-     l'r2: 

H;f'C  ibi  si  non  suut,  minor  exst.it  sucrilegus.  (lui 

Kadat  iindirali  fcnuir  IlercuHs  et  faciciu   ijisuni 

Neptuni,  (]ui  hriiUcolain  de  Castore  dut-at. 

liuro  .  .  .  oiuito,   agitur  dc    auro  victoriis  ac(juisito  et  in 
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ovationis  pompa  circiimdiicto.  Keferendum  verisimiliter  ad 

Tiberii  triumphum  ;  vide  infra  ad  vs.  56.  Solent  interpretes 

eonferre  Ov.  Ex  Pont.  11.   1.  41—42: 

Deque  triiiuiplialo.  quod  sol  incenderit,  auro 

Aurea  Eomani  tecta  faissa  fori, 

quem  locum  Persius  ante  oculos  habuisse  videtur.  -~  per- 

di(cis,  inducis,  obducis,  cf.  Yerg.  Ge.  lY.  415 — 416:  «am- 

brosise  diffundit  odorem,  Quo  totum  nati  corpus  perduxit».  — 

Nam  fratres  inter  aenos,  Somnia  pituita  qiii  jmrgatissima 

miftunt,  Prmcipui  sunto  sitque  illis  aurea  Itarha  ;locum  ad- 
modum  difficilem  scholia  ita  explicant :  «Acron  tradit,  quod 

in  porticu  quondam  Apoliinis  Palatini  fuerint  L  Danaidum 

effigies  et  contra  eas  sub  divo  totidem  equestres  fitiorum 

Aegypti.  Ex  iis  autem  statuis  qusedam  dicebantur  postulan- 

tibus  per  somnum  dare  oracula»,  Sed  testimonium  scholio- 
rum  argumentis  gravissimis  infirmavit  Jahn  (p.  133.  ed. 

mai.) :  «Danaidum  statute  in  illa  porticu  positse  etiam  ab 

aliis  commemorantur  (Propert.  III.  29.  [II.  23.].  4;  Ov.  A. 

A.  I.  73.  sq.  Am.  II.  2.  4.  Trist.  III.  1,  60.  sqq.).  unde  disci- 
mus  fuisse  eas  inter  columnas  poiticus  colloeatas  unaque 

cum  iis  patrem  Danaum  stricto  ense.  Permirum  vero  acci- 

dit,  quod  nunquam  Aeg3'ptiadai'um  mentionem  faciunt  scri- 

ptores.  qui  Danaides  admirantur.  atqui  quinquaginta  sta- 
tuee  equestres  etiam  Romse  res  erat  admiratione  sane  digna. 

Porro  cur  Aegypti  filiis  statuse  equestres  ponerentur.  nulla 

quantum  video  causa  inveniri  potest.  Quare  vereor.  ne  in 

hac  narratione  error  quidam  insit  et  statuiv  Aegyptiadarum 
non  nimis  firmo  talo  consistant.  Yerum  ut  fuerint.  hic  eos 

in  mente  habere  Persius  non  potuit.  Primum  enim  non  est 

credibile  Aegypti  filios  somnia  misisse  et  tamquam  deos 

fatidicos  venerationem  accepisse,  tum  ex  tali  quinquaginta 
Nemethy:  A.  Persii  Flacci  Satirce. 

10 
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statuarimi  scrie  ad  ordinandam  porticum  colloeatarum.  iii- 

ter  se  igitur  similliraaruni.  unum  alterumve  eximie  Ijeiiyfi- 
cum  habitum  fuisse  et  tali  prte  eeteris  barbam  ])ro  lubitu 

deaurare  licuisse  vix  uiihi  persuadeam»).  Mea  quidem  sen- 

tentia  fratre^  intellegendi  sunt  Dioscuri,  Castor  et  Pollux. 

([uos  Ov.  Fast.  1.  707.  et  Suet.  Cal.  22.  fratres  <leos  appel- 
lant.  Dioscuris  autem  templum  dedicavit  suo  fratrisque 

Drusi  nomine  Tiberius  a.  <>.  p.  Chr.  n..  ut  testantur  ()v. 

Fast.  I.  705—708 : 

At  qu*  venturas  pracedit  sexta  Kaleudas, 

Hac  sunt  Ledaeis  templa  dicata  deis. 

Fmlnhus  illa  (leis  fratres  de  gente  deorum 

Circii  lutnrxi.i'  composuere  Licus, 

et  Suet.  Tib.  20:  «A  Germania  in  urbem  post  bienninm 

regressus  triumphum,  quem  distuh'rat.  egit  (Tiberius)  .  .  . 
])edicavit  et  C^oncordice  aedem,  item  Pollucis  et  Castoris 

suo  fratrisque  nomine  de  inanuhii^^K  Quod  Suetoniiis  dicit: 

de  manubiis,  mire  congruit  eum  vss.  -io-  -5() :  (im</'0  sa- 
cras  quod  ovato  Perducis  facies»  ;  cf.  etiam  Ovidii  verba  de 

Tiberio  tedem  ConcordiiB  dedieante  Fast.  T.  ()47 — ()48 : 

Inde   Iriiiniiihtda'  lihasti   ujiiucra  geutis 

Tem])laque  fecisti,   ([uaui  coHs  'j)se,  de;e. 

Quare  Tiberiuui  in  a^de  a  se  (h'dicata  statuas  eollocasse 

Castoris  et  l'ollucis  eisque  ex  auro  ouato  barbam  affixisse 

suspicor  et  vss.  56 — 58.,  ipsa  Tiberii  verba.  ita  explico : 

((HsB  statuae.  quas  ego  Castori  et  Polluei  pono.  inter  statuas 

aeneas  fratrum  deorum.  (jui  souniia  maxime  veridica  mit- 

tunt.  prjBcipuie  sunto  sitque  illis  aurea  barba».  Kx  eo  autem. 

quod  Dioscuros  vera  aoninm  mittentes  ap})el]at.  eoniieere 

licet  illos  Tiberio  l)ellum  gercnti  iu  sounio  ap])aruisse  ('iiiue 
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bonum  consilium  dedisse  et  fortasse  hanc  fuisse  causam 

templum  iis  dedicandi.  Nam  Tiberium  somnia  fatidica  lia- 

buisse  doeemur  Suet.  Tib.  74:  «Supremo  natali  suo  Apolli- 
nem  Temenitem  et  amplitudinis  et  artis  eximise.  advectum 

Syracusis.  ut  in  bibliotheca  templi  novi  poneretur.  viderat 

per  quietem  affirmantem  sibi.  non  posse  se  ab  ipso  dedi- 

cari».  —  Soninia  . . .  pitmtu  purgatis.Kitna,  somnia  clara  et 
veridica ;  nam  qui  pituita  stomachi  gravantur,  confusa  et 

stulta  habent  somnia  :  cf.  Hor.  Sat.  II.  r?.  7.") :  «Dulcia  se 
in  bilem  vertent  stomachoque  tumultum  Lenta  feret  pi- 

tuita. »  —  pituita,  tribus  syllabis  (pitvita)  pronuntiandum, 

ut  apud  Hor.  Sat.  II.  2.  7G,  Ep.  I.  1,  108.  —  aurea  barba, 
statuis  deorum  interdimi  auream  barbam  afiixam  fuisse 

docemur  Cic.  De  nat.  de.  IH.  34  :  «(Dionysius)  Aesculapii 

Epidaurii  barbam  auream  demi  iussit.  neque  enim  conve- 

nire  barbatum  esse  tilium.  cui  in  omnibus  fanis  pater  im- 
berbis  esset».  Inauratam  Castoris  statuam  commemorat 

etiam  luv.  XIII.  vss.  150 — 15:2.  supra  ad  vs.  55.  («auro  sa- 
cras  quod  ovato  Perducis  facies»)  laud. 

Y.  5'J — (iO.  Aurum  vasa  Xuitue  Saturniaque  impulit 
wra,  homines  antiquam  simi^licitatem  exuentes  etiam  in 

sacris  utuntur  vasis  aureis.  non  lictilibus  aut  a^reis.  —  uasa 

Xuinw,  Xuma  I'ompilius.  qui  apud  Eomanos  rem  divinam 

primus  instituisse  fertur,  in  sacriliciis  utebatur  vasis  hctili- 

bus.  Cf.  Cic.  Parad.  I.  :2  :  «Quid:^  Numae  Pompilii  minusne 

gratas  dis  immortalibus  capedines  ac  fictiles  urnula>i  fuisse, 

quam  Hlicatas  aliorum  pateras  arbitramur?»  ;  Jiiv.  YI. 
342—345 : 

Et  quis  tuuc  hominum  coutemptur  nummis?  Aut  quis 

Simiitrviiiiii  ridere  Numa'  nigrumque  catinum 
Et  Yiiticano  fragiles  de  monte  ])atellas 
x\usus  erat? 

10* 
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-  -  Saturniaque  .  .  .  ceva,  vasa  sacra  ex  sere  facta.  quae  poeta 

ideo  vocat  Salurnia,  quia,  ut  scholia  recte  explicant.  «Sa- 
turno  in  Italia  regnante  aes  in  usu  fuit.  quod  etiam  postea 

in  tede  Saturni  condebatur,  unde  serarium  dictum  est.  Non- 

dum  enim  fuerat  argentum  neque  aurum».  Aerarium  in 
fede  Saturni  fuisse  testantur  Varr.  L.  L.  Y.  183.  et  Macrob. 

Sat.  L  8.  Aera  pro  vasis  sereis.  ut  Hor.  Carm.  IV.  8,  1 — 2: 
«Donarem  pateras  grataque  commodus  Censorine.  meis 

fera  sodalibus».  —  impulit,  removit ;  cf.  Tae.  Hist.  IV.  34: 

«castra  in  liostem  movit,  quem  si  statim  impellere  cursum- 

que  rerum  sequi  maturasset.  solvere  obsidium  legionum 

eodem  impetu  potuit ; »  Lucan.  L  149:  nmpellens,  quidquid 

sibi  summa  petenti  Obstaret».  —  Vestalesque  urnas,  vir- 

gines  Vestales  vasis  fictilibus  utebantur  in  sacriliciis.  Cf. 

Val.  Max.  IV.  4,  11  :  «Per  aeternos  Vestse  focos  iictilibus 

etiam  nunc  vasis  contentos  iuro».  Urnis  autem  Vestales 

utebantur.  ut  aquam  ex  fiumine  vivo  haurirent,  qua  sedem 

conspergerent  et  vasa  sacra  purgarent.  Cf.  Prop.  IV.  4,  16. 

de  Tarpeia  Vestali :  «Hinc  Tarpeia  dese  fontem  libavit :  at 

illi  Urgebat  medium  fictilis  urna  caput»  ;  Ov.  Fast.  IIL 

11—14: 

Silvia  Vestalis  (quid  enim  vetat  inde  moveri?) 

Sacra  lavaturas  mane  petebat  aquas. 

Ventum  erat  ad  molli  declivem  tramite  ripam : 

Ponitur  e  summa  fictUis  urna  manu. 

-  Tmcimi  fictile,  simulacra  deorum  tictilia.  qualia  Etrusci 

olim  faciebant.  Cf.  Plin.  N.  H.  XXXV.  157  :  «Prseterea  ela- 

boratam  hanc  artem  (statuas  fingendi)  Italise  et  maxime 

Etrurice,  Volcam  Veis  accitum,  cui  locaret  Tarquinius  Pri- 

8CUS  lovis  effigiem  in  Capitolio  dicandam.  Fictilem.  eum 

fuisse  et  ideo  miniari  solitum,  fictilis  in  fastigio  templi  eius 
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quadrigas,  de  quibus  saepe  diximus.  Ab  hoc  eodem  factum 

Herculem,  qui  hodieque  materiae  nomen  in  urbe  retinet. 

Hae  enim  tum  effigies  deorum  erant  laudatissimae  nec  pae- 
nitet  illorum.  qui  talis  deos  coluere ;  aurum  enim  et  ar- 

gentum  ne  dis  quidem  conficiebant». 

Pars  octava  (v.  61 — 70.)  Avarilia  et  luxuria  homines 

udeo  corrimipit,  ut  deorum  vaturam  cognoscere  non  pos- 
s>int  suorumque  uitiorum  instrwnenta  etiani  diis  sacra  esse 

velint,  quamquam  diis  auri  haud  maior  usus  est,  quam 

rerum  vilissimarum,  quas  pia  superstitio  iis  dedicare  solet. 

V.  61 — 63.  0  curvce  in  terras  animce,  quae.  ut  bestiae. 
pronae  terram  spectant,  non  caelum  intuentur ;  semper  in 

rebus  terrestribus  occupatae  sunt,  caelestia  non  curant.  Cf. 

Sall.  Cat.  1  :  «pecora,  quae  natura  prona  atque  ventri  ob- 
•  edieiitia  finxit»  ;  Ov.  Met.  I.  84 — 86: 

Pronaque  cum  spectent  animaha  cetera  terram, 

Os  homini  sublime  dedit  cfelumque  tueri 

lussit  et  erectos  ad  sidera  tonere  viiltus  ; 

Epict.  I.  13:  'Opi^t;  ttou  pXsirstc;  oz<.  tlc,  xyjv  ̂ -^v,  oxi  zl(;  zb 
^iiftad-poM.  oz'.  eiQ  zouq  TaXatTCwpou?  v6[ioo<;  twv  vsxpwv ;  zl;; 

ok  zouQ  iwv  \)-zm  oo  pXsTust?.  —  curvce  in  terras,  ut :  pro- 
iius  in  terram.  —  ccelestium  inanes,  rerum  diviuarum  sci- 

entia^  inanes,  ca?lestium  rerum  ignane :  homines  enim.  qui 
semper  in  rebus  terrestribus  sunt  occupati,  civlestia  non 

curant,  ignorant  deomm  naturam  eosque  ut  mortales  auro 

delectari  putant.  Ina nis  cum  genitivo,  ut  Cic.  Mur.  [-2: 

«inanissima  prudentiae  reperta  sunt,  fraudis  autem  et  stul- 

titiae  plenissima»» ;  Ov.  Met.  H.  61 1 :  «corpus  inane  animae. »  — 

nostros .  ..  niores,  mores  sa^culi  nostri.  avaritiam  et  luxu- 

riam.  -  -  A,7  hoini  di.-<  cj-  hac  scelerata  ducerc  puli>a,  ea. 
•<pue  diis  l)ona  videantur.  ex  hoe  scelerato  eorpore  huuiano 
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declucere ;  existimare.  ea  esse  diis  bona.  quae  huic  scelerato 

eorpori  hona  sunt.  Ducere  pro  dethfcere,  ut  Cic.  De  nat. 

deor.  IT.  19:  «Ex  quattuor  temporum  mutationibus  om- 

nium .  .  .  initia  eausaeque  ducuntur».  De  fin.  Y.  (l.  17  :  «om- 
nis  ab  eo  quasi  capite  de  summo  bono  et  malo  disputatio 

ducitur».  Corpri><  autem  sceleratum  dixit  ex  doctrina  Stoi- 
corum.  qui  perturbationes  animi  (ta  iid^r^.  unde  omnia 

scelera  orerentur,  ex  animi  cum  corpore  coniunctione  de- 
ducebant.  Hanc  doctrinam  optime  exposuit  Vergilius  in  Aen. 

YL.  ubi  de  animo  bumano  dicit  ivs«.  730 — 73:2.) : 

Igneus  est  oUis  vigor  et  c:elestis  origo 

Seminibiis,  quantum  non  noxia  corpora  tardant 

Terrenique  hebetant  artus  moribundaque  membra, 

deinde  ex  corpore  oriri  docet  quattuor  perturbationes  animi. 

quas  Stoici  distinguebant.  scilicet :  formidinem.  cupiditatem. 

segritudinem  et  voluptatem  (vss.  733 — 734) : 

Hinc  iuetuunt  cupiuntque,  dolent  gaudentque  neque  auras 

Dispiciunt  clausae  tenebris  et  carcere  caeco. 

—  pulpa  est  caro  sine  ossibus  ;  hoc  loco  idem  signilicat. 

quod  caro  et  ponitur  pro  corpore.  viliore  natura?  humanne 

parte.  Imitatur  poeta  Stoicos.  apud  quos  oap^  ssepe  usur- 

patur  pro  corpore  humano.  Cf.  Epict.  II.  8,  il :  Tt?  oov  ooaca 

•&eoo;  Saf4  :  M^i  Ysvoiro  ;  I.  3.  o :  Ta  SoaTTjVd  jjloo  aapxtota : 

1.29,  (>:  [rt.TzzO.zlQ)  oAw  tc])  aapxi§up.  Stoieorum  exemplo 

carnem  pro  corpore  usurpant  otiam  Eomani  scriptores.  ut 

Varro  (Sat.  Men.  Eel.  p.  \()±  ed  Eiese):  «Sed  quidvis  po- 

tius  homo,  quam  carwicula  nostra»  et  Senec.  P^p.  i')^>.  i^2  : 
«Nunquam  me  caro  ista  compellet  ad  metum  .  .  .  nunciuam 

in  honoreni  huius  corpusculi  mentian». 

V.  B4     (>7.  Ha^r  Hibi  corrapfo   cashini  tli^^^olvH  (>1ii'o  Kt 
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Calabi-uin  co.rit  viiUilo  inurice  velJus,  hixurise  exempla.  ut 

apud.  Yerg.  Ge.  II.  405 — 4G0 : 

Alba  nec  Assyrio  fucatiir  lana  veneno, 

Nec  casia  liquidi  corrumpitur  usus  olivi. 

—  Hcuc,  pulpa  scelerata,  qua^  luxuria  gaudet.  —  corrupto 

casiatn  dissolvit  olivo,  casia  oleo  immixta  unguentum  lacit 

suave  olens.  —  corrupto  .  .  .  olivo,  quia  homines  antiqua» 

simphcitatis  natiTum  olei  odoreui  casia  corrumpi  quereban- 

tur  exemplo  Spartanoruni.  de  quibus  Athen.  XY.  p.  086.  F : 

Oi  Aax307.'.{j.6v'.o'.  s^sAa-jvooa'.  rfjc  STrdptYjc;  xoo?  ta  ppa  -/ta- 

TaoxsodCovTac  w?  oia-pO-stpoviac  -ooXaiov  xal  touc  rd  ipia  os 

pd^tTOVta?  wc  dfav-CovTac  rf,v  '/.vy/sjzrfy.  Tcbv  spicov.  —  /'./ 

Calabrum  coxit  vitiato  nnirice  vellus,  ex  lana  murice  in- 

fecta  conhciebantur  vestes  purpurea?.  —  Calabrwn  .  .  .  vel- 

lus,  genus  lana?  eximium ;  cf.  Colum.  YII.  3 :  « Generis  exi- 

mii  Milesias.  Catabras  Apulasque  (lanas)  nostri  existima- 

bant  eorumque  opthnas  Tarentinas». — vitiato  murice,  quia 
etiam  murex,  cum  lanam  tingit,  quasi  corrumpitur.  ahquid 

ex  nativo  colore  amittit.  Cf.  Yerg.  Aen.  XII.  ()7  68 :  «In- 

dum  sanguineo  veluti  violauerit  ostro  Si  quis  el)ur».  — 

tjacuiii  concluv,  margarita  in  concbis  unionum  iiata,  ut  apud 

Hor.  Sat.  II.  3,  ̂ 41:  «aceto  Dihiit  insignem  bacam».  - 

ra^isse,  lima  deradere  de  concba  ;  cf.  qua^  Plin.  X.  H.  IX. 

109.  de  margaritis  dicit :  «Crassescunt  etiam  in  seuecta 

conchisque  adha^rescunt  uec  liis  avelli  queunt,  nisi  lima». 

I)e  inf.  perf.  pro  inf.  pries.  vide  adnotationein  ad  I.  1-:^.  — 

striiiyere  venas  Fervcntis  massoi  cnido  ctc  putverc  iu.^.-<it, 

agitur  de  auro.  de  quo  Phn.  X.  H.  XXXIIL  6'.):  <iQuod 
eflfossum  est,  tunditur,  lavatiir.  iiritur.  mohtur».  CruJus 

pulvis  est  igitur  lapis  contusus.  ubi  auri  particulie  iuncta^ 
sunt  cum  ahis.  qua^  sunt  segregamhi :    bic  pulvis  uritur,  ut 
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exsolvantiir  yenae  ferventis  niassfe  i.  e.  auri.  -  -  sl)-iiu/err 

venas,  exprimere  venas  auri  e  pulvere.  -  -  Ferventis  niassoi, 

iiiassa  dieitur  de  metallis.  quee  igne  solvuntur;  cf.  Y.  10 — 

1  l  :  «Tu  neque  anbelanti,  coquitur  dum  massa  camino. 

Folle  premis  ventos».  -  -  rrudo  de  pulvere,  recte  scholia: 
<(bene  enidum  pulverem  dieit.  quia  coquitur.  ut  metallum 
liat». 

V.  G8-  -70.  Pecrat  et  luec,  percat,  vitio  tanien  utitur, 
pulpa  scelerata  peccat  etiam  in  eo.  quod  unguenta.  vestes 

purpureas  aliaque  bixurife  instrumenta  sibi  conquirit,  vitio 

suo  tamen  fruitur ;  nam  corpori  humano  iucunda  est  bixuria. 

At.  cum  auriim  diis  offert,  non  sobim  vitiose.  sed  etiam  stube 

facit:  diis  enim  nuUus  est  auri  usus.  —  Peccat  rl  luec,  hoc 

loco  pulpa  est  subiectum,  Jicec  antem  obiectum  sententige ; 

peccare  enim  cum  aceus.  neutr.  ssepe  occurrit  apud  seriptores 

optimos:  pulpa  etiam  hspc  vitiose  faeit.  etiam  in  his  peccat.  — 
vitio  tamen  utitur,  fruitur.  fruetum  ali^iuem  ̂ itii  percipit; 

ef.  VI.  22  :  «Utar  ego.  utar».  —  .4^  vos  . . .  pontipces,  poeta 
pontifices  compellat,  penes  quos  erat  omnium  sacrorum 

eura  et  a  quibus  ceteri  sacerdotes  pendebant.  —  in  sancto, 

in  re  diis  oblata;  quidquid  enim  diis  offertur.  sanetum  vo- 
catur;  cf.  Tib.  IV.  6,  1:  «Natahs  Juno,  sanctos  eape  turis 

acervos»,  Verg.  Aen.  III.  406:  «ne  qua  inter  sanetos  ignes 

in  honore  deorum  Hostihs  facies  occurrat. »  —  quid  facit, 

quid  prodest;  cf.  Quint.  Inst.  Or.  VI.  4,  8:  «phirimum  facit 

diligenter  nosse  causas»  ;  Senee.  Ep.  30,  8:  «Adversus  om- 
nia  tela,  adversus  omnium  bostium  genus  facit  mortem 

eontemnere».  — Nempe  hoc,  supple  :  faeit.  -~  Nempe,  eerte. 

scibcet.  —  Veneri  donata'  a  virj/ine  pupw,  reete  sehoha: 
«Diis  tam  sunt  opes  supervaeure,  quam  Veneri  pupa\  tpias 

virgines  nubentes  donant.  Solebant  enim  virgines.  antequam 

nuberent.  quiedam  virginitatis  sua^  dona  Veneri  lonseerari-. 
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Hoc  et  Yarro  scribit».  Cf.  Antli.  Pal.  YI.  280..  ubi  Timareta 

4iuedam  nuptura  Dianse  donat  ea.  quibus  parva  puella  lu- 
serat : 

T'.[j.aps'ca  7cp6  7a[xo'.o  ta  T6[i,;rava  r/jv  -'   spaxsivfjV 
Scpalpav  Tov  ts  xojxac  p-jTopa  •/.3xp'j':;aAov 

Ta?  T3  y.opaq,  A'.p.vaTt,  xopof  xopa,   o)?  iirtsixs^;, 

'Av^cTO  7.al  Ta  xopav  svSo^JiaT'  ApTsjxioi. 

—  pupce,  Gra^ce  %6pY],  Hungarice  haha,  Germanice  Puppe ; 
solebant  enim  iam  apud  antiquos  parvae  puellae  pupis  ludere. 

Finis  (V.  71 — 75.)  Non  sunt  divitice,  quw  diis  placent, 
sed  exoptatissimum,  quod  iis  offeras,  est  animus  a^quus, 
sanctus  et  lionestate  imhutus. 

Y.  71 — 72.  Quin  datnus  id  superis,  quin  in  interroga- 
tione:  cur  non,  ut  IV.  14:  «Quin  tu  igitur»  etc.  —  de 

itiagna  .  . .  latice,  agitur  de  lance  in  sacrificiis  usitata.  quae 

magna  vocatur.  quia  homines  divites  solebant  magnis  lan- 
cibus  uti.  Cf.  Ov.  Ex  Pont.  lY.  8,  39—40  : 

Nec  qu»  de  parva  dis  pauper  libat  acerra 

Tura  minus,  r/randt  quam  data  htnce  valent. 

—  magtii  Messalcc,  Marcus  Yalerius  Messala  Corvinus.  a. 

723.  a.  u.  c.  consul.  (jui  erat  imperante  Augusto  inter  prin- 

cipes  reipublicie.  vir  eloqueiitiie  fama  et  bellica  gloria  pa- 

riter  insignis.  poetarum  fautor  generosissimus.  —  lippa 

propago,  Messalae  tilius  alter  erat  L.  Aurelius  Cotta  Messa- 

linus,  a  inatris  fratre  L.  Aurelio  Cotta  adoptatus.  qui  a 

patre  degeneravit.  Tacitus  scribit  de  eo  Ann.  VI.  7  :  «nobilis 

quidem.  sed  egens  ob  luxum.  per  llagitia  infamis»».  Eum 

igitur  lippum  vocat  Persius.  quia  antiqui  credebant  lippitu- 
dinem  ex  intemperantia  potissimum  oriri :  cf.  I.  79 :  «patres 

infundere  lippos».  Y.  77:  «vappa  Uppus»  et  scholia:  «Cot-: 
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tam  Messalinum  dicit,  qui  taiu  vitiosos  oculos  iu  seiiectute 

liabuit.  ut  palpebrae  eius  in  exteriorem  partom  verterentur». 

73 — 75.  Compositui))  iua  fasqui'  animo,  scientia  luimani 
divinique  iuris  cx  philosophia  morali  petita  et  in  animo 

recondita  et  coacervata  (composita).  (piasi  thesaurus  animi. 

Cf.  Verg.  Aen.  VIII.  317  :  acomponere  opes».  Tib.  I.  1,  77' — 

78:  «ego  coniposito  securus  acervo  Despiciam  dites  despi- 
ciamque  famen»  et  sensu  traushito.  ut  hoc  loco,  apud  Hor. 

Ep.  I.  1,  11—12: 

Qnid  verum  atque  decens  curo  et  rogo  et  oumis  in  hoc  sum  ; 

Condo  et  co)npono,  (|u;p  mox  depromere  possim, 

ul)i  Kiessling  rectissime  adnotat :  (^condo  ct  compono,  vom 

Bergen  gesammelten  Vorraths».  —  ius  fasque,  ius  ad  ofh- 
cia  inter  homines.  fas  vero  ad  pietatem  erga  deos  refertur. 

Bonus  homo  est.  qui  et  diis  et  liominibus  satisfacit.  — 
sanctostiue  recessus  Mentis,  dii  adeundi  sunt  mente  adeo 

pura,  ut  otiam  occultissima?  nostras  cogitationes  sanct»  sint ; 

deos  enim  ne  ese  quidem  fallunt.  liecessus  mentis,  ut  apud 

Cic.  pro  Marc.  7.  2i2:  «Sed  taraen  cum  in  animis  hominum 

tanta3  latebra3  sint  et  tanti  rccessu.-<,  augeamus  sane  suspi- 

cionem  tuam»  ;  riiu.  Kp.  IIL  ;>,  (>  :  «Vita  houiinum  altos 

recessus  magnasque  latebras  liabet».  —  iucoctuni  generoso 

pectu^  honesto,  animus  lionestate  generosa  penitus  imbutus. 

Incoctum  sensu  translato ;  proprie  usurpatur  de  lana,  qua> 

colore  inficitur,  ut  Verg.  Ge.  III.  307  :  «Vellera  mutentur 

'ryrios  f>/c'OC^a  rubores»  et  supra  vs.  (io  :  «HaH-  Cahibrum  co- 

.cit  vitiato  murice  vellus».  Similiter  appellat  Marcus  Aure- 
lius  (III.  4.)  sapientem  Sixaioiovo  pspajijxsvov  elc,  ̂ d^oc. 

(/eneroso  .  . .  honesto,  lionestum  pro  sul^stautivo  usur])atuui 

ot  opitheto  ornatum,  ut  Lucan  II.  380:  (M-i^icH  servator  ho- 
nesti».    Cr.    ctiam    adnotationem    ad    1.    J<>7:    "mordaci  .  .  . 
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vero».  —  honesto,  termmus  technicus  philosophife  moralis, 
Grsece  x6  xaXov.  Hungarice  az  erkolcsi  j6,  Germanice  das 

Sittlichgute ;  Stoicorum  sententia  summum  bonum.  Defini- 
tionem  eius  vide  apud  Cic.  I)e  fin.  II.  14:  «Honestum  id 

intellegimus.  quod  tale  est,  ut  detracta  omni  utilitate,  sine 

ullis  pra:>miis  fructibusve  per  se  ipsuin  possit  iure  laudari».  ■ — 

H(BC,  sc.  virtutes  animi  vss.  73 — 74.  enumeratas.  —  cedo 

ut  admoveam,  da.  ut  admovere  j^ossim;  cf.  Plaut.  Curt. 

654:  «cedo  ut  inspiciam»,  Most.  373:  «cedo  ut  bibam».  — 
admoveaiii,  vox  in  sacrificiis  sollemnis ;  cf,  Yerg.  Aen.  XII. 

171  :  «admovitque  pecus  flagrantibus  aris»  ;  Tib.  III.  5,  11  : 

«Nec  nos  sacrilegos  templis  admovimus  ignes»  ;  Lucan.  I. 

G08 — 600:  «tunc  admovet  aris  Electa  cervice  marem. »  • — 

farre  litabo,  farre  tosto  sacrificare  erat  simplicissimum  sacri- 

ficandi  genus ;  cf.  Plin.  N.  H.  XA^III.  7:  «Numa  istituit  deos 
fruge  colere  et  mola  salsa  supplicare  atque,  ut  auctor  est 

Hemina.  far  torrere.  quoniam  tostum  cibo  sahibrius  esset. 

id  uno  modo  consecutus.  statuendo  non  esse  purum  ad  rem 

divinam  nisi  tostum».  luiitatur  Hor.  Carm.  III.  il'l.  17 — 20: 

Immunis  arnm  si  tetigit  manus, 
Non  sumptuosfi  blandior  hostia 
Mollivit  aversos  Peuates 

Farrc  pio  et  saliente  mica. 

Cf.  etiam  Senec.  Benef.  I.  (>.  3:  «Boni  etiam  farre  ac  fitilla 

religiosi  sunt».  lilal>o,  litare.  ut  Grtece  xaXXispciv,  signi- 
ficat  bonis  auspiciis  et  diis  faventibus  sacrificare.  Sententia 

est  igitur  huiiismodi  :  si  pia  et  recta  voluntate  sac-rificavero. 
etiam  vilissimo  sacrificio  deos  propitios  habebo. 

Idem,  quod  hcec  satira,  aryuiiieutuiH  traetat  Alcibiades 

IL,  <iui  inter  Ptatonicos  diatogos  servatus  est  videturque 

Persius  euin  ante  ocutos  habuisse.  Persii  e.reinplo  deeadern 

re  scripsit  Javenatix  Satirain  X. 
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Philosophiam  impune  neglegi  non  posse. 

Exordimn  tv.  1 — 18.)  luvenis  dives  et  nobilis,  qui 
studiis  litterariis  operam  dat,  quce  tamen  neglegit,  usque 

(id  meridiem  edormit  hesternam  crapulam,  unde  eum  in- 

dignabundus  suscitat  magister,  pliilosophus  quidam.  Tan- 

dem  ad  studia  se  componit,  sed,  ut  propriam  ignaviam 

dissimulet,  calamos  et  atramentum  ut  inutilia  culpat. 

y.  1 — ^2.  Nempe  hcec  adsidue,  supple  :  fiunt ;  tu  semper 

uscj^ue  ad  medium  diem  dormis.  Yss.  1  --0.  sunt  verba  phi- 
losophi  cuiusdam,  qui  iuvenem  divitem.  quem  docere  vult, 

dormientem  invenit  hora  (piinta  :  quod  cum  sa?pe  iam  obser- 
vaverit,  amplius  se  tenere  nequit  et  desidiosum  obiurgat.  Cf. 

Gell.  N.  A.  VI.  10:  «Nunc  videre  est  philosophos  ultro  cur- 

rere,  ut  doceant.  ad  fores  iuvenum  divitum  eosque  ibi  se- 

dere  atque  opperiri  prope  ad  meridiem.  donec  discipuli  no- 
cturnum  omne  vinum  edormiant».  Scholiasta  ad  hunc  ver- 

sum  adnotat :  «Hanc  satiram  poeta  ex  Lucilii  libro  quarto 

transtulit  castigans  luxuriam  et  vitia  divitum».  Sed  frag- 

menta  ex  lioc  libro  servata.  quanujuam  ex  parte  in  tali  ar- 
gumento  versantur,  non  ita  comparata  sunt.  ut  illam  Persii 

imitationem  comprobent.  pr.csertim  cum  ad  ipsam  philo- 

sophiam.  cuius  studium  proprium  nostra^  satine  argumen- 

tum  est,  non  pertineant.  Quare  rectissime  dicit  Luc  Muel- 

ler  (p.  :^<)7.  ed.  Taicil.):  «Vix  est  quod  moneam.  scholio  Per- 
sii  .  .  .  miiuinf    effici   totam    satirani    istam    ud    Liu-ilii   IV. 
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exemplar  esse  eompositam,  a  qiio  tantum  differre.  qiian- 

tum  interest  inter  Persium  et  Lucilium,  facile  agnoscent 

periti».  —  Nempe,  initio  orationis,  ut  Hor.  Sat.  I.  10,  1 : 
«Nempe  incompositos  dixi  pede  currere  veisus  Lucili»,  ubi 

Kiessling  recte  adnotat:  <mempe  fiibrt  den  Leser  mitten  in 

eine  lebbafte  Erorterung  binein.»  —  clarum  mane,  mane 
pro  substantivo,  ut  Verg.  Ge,  IIL  325:  «mane  novum»  et 

Hor.  Sat,  I,  3,  17:  «ad  ipsum  mane»,  Persium  imitatur 

Auson,  Epbem,  1  :  «Mane  iam  clarum  reserat  fenestras».  — 

angustas  extendit  lumine  rimas ;  fenestrae  tabulis  clausse 

sunt,  sed  lux  per  rimas  tubularum  infunditur.  —  exten- 

dit .  .  ,  rimas,  lux  rimas,  per  quas  infunditur,  patentiores 

apparere  facit, 

V,  3 — 4.  Stertimus,  indomitum  quod  despumare  Faler- 

num  Sufficiat,  dormimus  tantum  temporis,  quantum  suffi- 

ciat  vinum  Falernum  concoquere,  Cf,  Gell,  N.  A.  VI.  10. 

supra  ad  vs.  1.  laud,  —  Stertimus,  ironice  pro  dormimus. 
Prima  persona  plur,  pro  secunda  sing,,  ut  infra  vs,  16. 

venimus  pro  venisti.  —  indomitum  . .  ,  Falernum,  vinum  in 
agro  Campanige  Falerno  erat  pretiosissimum  et  acerrimum, 

Plinius  dicit  de  eo  (N,  H,  XYL  62.):  «Nec  ulli  nunc  vino 

maior  auctoritas».  Horatius  boc  vinum  ardens  (Carm,  II, 

11,  19,),  sevenim  (Carm.  L  27,  9,)  et  forte  (Sat,  IL  4,  24,) 

vocat,  Persius  autem  propter  nimiam  vim  indomitum,  ut 

Lucan,  X.  163  :  «Indomitum  Meroe  cogens  spumare  Faler- 

num»,  —  despumare  pro  :  concoquere  stomacbo.  quia  liquor, 

cum  coquitur,  despumari  solet,  Cf  Verg,  Ge.  I,  295 — 29() : 

Aut  dulcis  musti  Vulcano  decoquit  umorem 

Et  foHis  undara  trepidi  despiunat  aeni. 

-^  quinta  dum  linea  tangitur  umbra,  hakXa.-^ri  s-i^^twv 
pro  :  dum  quinta  linea  tangitur  umbra,  Agitur  de  borologio 
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solari.  iinde  scholia :  oDum  umbia  medii  stili.  qui  in 

borologio  est.  quintam  lineam  attigerit.  At  per  iioc :  usque 

ad  lioram  (iiiintam.»  -  quiuta  .  .  .  umhra,  hora  quinta, 

qu8B  proxima  est  meridiei.  uostra  undecima.  Summu'  desi- 
dise  erat  etiam  apud  Romanos  tam  diu  dormire ;  cf.  Senec. 

Ep.  I.  2:  «Turpis,  qui  alto  sole  semisomnus  iacet,  euius 

vigilia  medio  die  incipit». 

V.  5 — 7.  [umna  canicula,  sol  a^stivus.  Ca}iicv,la  est 

stella  Sirii.  quae  tempore  caloris  aestivi  maximi  in  Cfplo  ap- 

paret.  In.^f/tDa  idem  signilicat.  quod  rahiosa,  epitheton  cani- 

cula^  aptissimum:  cf.  Hor.  Carm.  III.  29.  18: 

.  .  .  iam  Procyon  fnril 

Et  stellii  vesaui  Leonis  .  .  . ; 

Ep.  I.  lU.    10  -17: 

Leniat  et  rubieni  Canis  et  momeuta  Leonis, 

Cuiii  semel  accepit  solem  furibundus  acutum ; 

Manil.  Astr.  A'.  207-208. 

Exoriturque  Canis  latratque  Canicuhi  fiammas 

Et  rabit  igne  suo  gemiuatque  incendia  sobs. 

—  siccas  .  .  .  mexises  .  .  .  coquil,  segetes  exarescere  facit ; 

cf.  I.  97  :  «Ut  ramale  vetus  vegrandi  subere  coctum»  et 

adnotationem  ad  li.  1.  ;  Mart.  X.  1)2.  7  :  «fervens  lulius 

cocfuif  messem»  :  \'vo\).  I\.  .">.  (il  : 
Vidi  ogo  odorati  victura   rosaria  P;esti 

Sul»  luatutiuo  cnilu  iacere  Noto. 

—  et  ijatula  pecus  oiunc  sub  nlmo  c^l,  tempore  meridiano, 

a^state  pra»sertim.  greges  uml^ras  (puerunt :  cf.  Hor.  Carni. 
III.  29.  2L-2:5: 
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lam  pastor  iimbras  ciim  grege  languido 

Eiviimqiie  fessiis  quaerit  et  horridi 
Dumetii  SilvMui  ; 

Yerg.  Ecl.  11.  8:  «Nunc  etiam  pecudes  uinbras  et  frigora 

captant».  —  Uniis  ait  roniitum,  hoc  loco  coiiirx  signiticat 

praeceptorem.  quales  plures  habebant  iuvenes  nobiles ;  cf. 

Y.  32:  «Cum  blandi  comites')  ;  Suet.  Tib.  12:  «comitis  et 

rectoris  eius".  Ergo  inter  comites  sive  praeceptores  iuvenis 

illius  desidiosi  erat  philosophus.  qui  vss.  1 — (>.  loquens  in- 
ducitur. 

Y.  7 — 9.  Verumm?  ItaW?  Ociiis  adsit  Huc  aliquin.  Se- 

nton?  verba  iuvenis  expergiscentis.  -  Ocius  adsit  Huc 

aliqiiis,  servos  vocat.  ut  auxilio  sint  sibi  se  induenti.  — 
yemon  f  exclaraat  iratus,  cum  servus  non  statim  accur- 

rit.  —  tiirgescit  vitrea  6///«,  iracundiam  signiticat.  -vitrea 
hilis,  idem,  quod  apud  Horatium  (Sat.  II.  B.  141.).  quem 

Persius  hoc  loco  imitatur.  spJendida  bilis.  Splendida  bilis 

autem  est  bilis  atra  ;  cf.  Galen.  [I.  a.lz.  oo[x;rT.  II.  oO  :  Ms- 

Aa'.va  '/o/.Tj  orf/.-voTcjOa  aoroo  roO  y.<'\i.cf.-oc  ooaa.  Sententia  anti- 
quorum  atra  bilis  est  causa  furoris  :  cf.  Plaut.  Amph.  7:27. 

de  insaniente  :  «atra  bili  percita  est»;  Senec.  Ep.  O").  17  : 
«Si  quis  furioso  ijrsecepta  det.  quomodo  loqui  debeat.  quo- 
modo  procedere.  quomodo  in  publico  se  gerere.  quomodo 

in  privato.  erit  ipso.  quem  monebit.  insanior :  bilis  nigra 

curanda  est  et  ipsa  furoris  causa  removenda».  Sed  ira  ipsa, 

qua  iuvenem  hoc  loco  concitari  videmus,  est  genus  quod- 

dam  furoris  ;  cf.  Hor.  I]p.  I.  i».  (J^  :  «ira  furor  brevis  est" 

et  Senec.  ])e  ira  1.  I  :  "quidaui  itacpie  ex  saj)ieutibus  viris 

iram  dixerunt  brevem  insaniam».  -  vFindor»,  ut  Arcadice 

pecuaria  niderecredas,m])]^le:  «Findor».  exclamat  iuvenis 

tali  voce.  ut  Arcadife  asinos  rudere  credas.        jF?^/(/o/',  rum- 
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por  ira :  exclamatio  iuvenis  nimia  ira  al)re])ti.  Hun<i;arice 

megpukkadok,  Germanice  es  ist  znm  bersteu.  Cf.  Plaut. 
Bacch.  II.  3.  17:  «Heu  cor  meum  et  cerebrum.  Nicobule. 

linditur.  Istius  bominis  ubi  lit  qufecjue  mentio».  Usitatius 

est  tali  sensu  rumpor,  ut  Hor.  Sat.  I.  3.  135:  «Eumperis 

et  latras»  ;  Senec.  ad.  Marc.  :22,  5:  «Non  rumperetur  supra 

cineres  Cn.  Pompei  constitui  Seianum?»  —  Aixadiiepecua- 
ria,  asini  ;  erant  enim  asini  Arcadici  in  Gnecia  optimi.  Cf. 
I)e  re  rust.  11.  1.  14:  «Asini  Arcadici  in  Grsecia  nobilitati. 

in  Italia  Eeatini».  luvenem  stupidum  Arcadicum  nominat 

Juv.  YII.  159 — 160:  «l?eva  parte  mamilbo  Nil  salit  Arca- 

dico  iuveni.»  —  mdere,  proprie  usurjjatur  de  voce  asini. 
Primam  syllabam,  quae  apud  alios  scriptores  correpta  est. 

productam  habet  Persius  et,  qui  eum  sequitur.  Auson.  Epigr. 

76,  3.  —  credas,  ita  Buecheler  ex  codice  Montepessulano 

125  ;  sed  Montepessulanus  212.  et  A^aticanus  36.  H.  ha- 
bent:  dicas. 

V.  10 — 11.  lam  liber  etc,  inteUege:  iam  inmanus  ei  liber. 

membrana,  chartae  et  harundo  venerunt.  lam  enim  accin- 

git  se  iuvenis  ad  scribendum.  —  positis  bicolor  membrana 

capillis,  agitur  de  pugillaribus  membraneis,  in  quibus  Eo- 

mani,  ut  in  tabuhs  ceratis,  si  quid  maiore  cum  cura  scri- 

bere  volebant,  primum  hypographum  describebant ;  in  mem- 

brana  enim  facillime  poterant  scripta  deleri.  Cf.  qunR  Quin- 
tilianus  dicit  de  stili  exercitatione  Inst.  Or.  X.  3,  31  :  «lUa 

quoque  minora  (sed  nihil  in  studiis  parvum  est)  non  sunt 

transeunda :  scribi  optime  ceris,  in  quibus  facillima  est  ra- 

tio  delendi,  nisi  forte  visus  inlirmior  membrananuni^otm& 

usum  exiget»;  Mart.  XIV.  7.  de  pugillaribus  membraneis: 

«Delebis,  quotiens  scripta  novare  vehs».  Membrana  est  po- 

sitis  (depositis)  cajjillis,  quia  ea  parte.  qua  pili  erant,  pu- 
mico  diligenterlevigabatur;  capilli  pro  inlis  membranaj,  ut 
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romce  apud  Tibulluin  (Lygdamum)  III.  1.  10:  «Pumex  et 

canas  tondeat  ante  couias»;  eadem  bicolor  Tocatur.  quia 

membrana  pugillarium  altera  tantum  x^arte  inscribebatur 

eratque  hac  parte  candida,  altera  pars  autem.  unde  pili  erant 
derasi,  oleo  cedrino  illita  flavo  erat  colore.  Cf.  Ov.  Trist. 

III.  1.  13:  «Quod  neque  sum  cedro /?ay(/,s- nec  pumicelevis» 
et  Juv.  VII.  23 — 24:  «ideo  crocece  membrana  tabellse  Im- 

pletur»,  ubi  Friedlander  adnotat :  «  Tabelke.  die  Blatter  der 

hier  zu  Entwiirfen  dienenden  pugillares  membranei  (Mart. 

XIV.  7.).  die.  wie  Pergamentrollen,  nur  einseitig  beschrieben 

und  auf  der  Euckseite  mit  Cedernol  gelb  gefarbt  wurden». 

Cf.  Marquardt:  Privatleben  der  Eomer.  ed.  2.  p.  820.  — 
chartce,  ex  papyro  Aegyptiaca.  in  quibus  pure  describebant 

hypographum  in  pugillaribus  membraneis  primo  descriptum. 

Earo  enim  accidit,  ut  scriptores  cogitata  sua  statim  chartis 

mandare  auderent ;  cf.  CatuUi  verba  (c.  22,  3—6)  de  Suf- 
feno  poeta : 

Idemque  longe  plurimos  facit  versus. 

Puto  esse  ego  illi  milia  aut  decem  aut  pliu*a 
Perscripta,  nec  sic,  ut  fit,  in  palimpseston 

Eelata :  chartse  regite,  novi  libri .  .  . 

et  Blassii  adnotationem  ad  hunc  locum  (IMueller :  Handbuch 

d.  kl.  Alt.  I.  p.  337.):  «Palimpsestus  ist  wiederabgescheuerte 
Membrane,  wie  man  sie  fiir  Kladden  benutzte  ;  dieser  Mann 

aber  machte  gleich  Eeinschriften  auf  Papyrus».  Etiam  apud 

Horatium  membrana  significat  primum  operis  hypographum 

(Sat.  n.  3,  1  ;  A.  P.  389),  charta  autem  opus  pure  descri- 

ptum  (Sat.  I.  5,  104 ;  Ep.  11.  1,  270.)  —  )wdosa  .  .  .  ha- 
lunclo,  calamus  scriptorius  ex  haruudine  nodosa  factus. 

V.  12 — 14.  TiDic  querimur,  iuvenis   desidiosus,  cum  in 

studiis  recte  procedere  non  potest.  propriam  ignaviam  dis- 
Nemethy :  A.  Persii  Flacci  Satirce.  1 1 
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simiilans  instrumenta  scriptoria  incusat.  —  qncrimur  pro 

queritur  ironice,  ut  supra  vs.  '6.  stertimus  pro  stertis.  — 
crassus  calamo  quod  pendeat  humor,  iuvenis  queritur  se 

scribere  non  posse,  cum  atramentum  nimis  crassum  calamo 

adhsereat.  Cf.  Hor.  Sat.  11.  3.  7:  «Culpantur  frustra  ca- 

lami».  —  Nigra  sed  i)ifusa  vanescit  sepia  lympha,  post- 

quam  atramento  crasso  aqua  infusa  est,  queritur  atrameu- 

tum  pallidum  esse  factum.  —  Nigra  .  .  .  sepia,  atramen- 

tum  ex  humore  sepise  (Hungarice  tintahal,  Germanice  Tiii- 
tenfisch)  factum.  ut  apud  Ausonium  Epp.  IV.  74.,  VH.  54. 

Atramento  ex  fuKgine  facto  utebantur  potissimum  veteres ; 

sed  recte  ad  h.  1.  scholia:  «Sepia  piscis  ita  nigrum  habet 

sanguinem,  ut  atramentum  inde  conficiatur.  »>  — •  vanesdt, 

atramentum  ita  palhdum  iit,  ut  scriptura  quasi  evanescat.  — 

Dilutas  querimur  geminet  quod  flstula  guttas,  iuvenis  que- 
ritur  atramentum  aqua  ita  dilutum  esse,  ut  calamus  iusto 

maiores  guttas  destillans  chartam  commaculet.  —  quen- 

mur,  ut  supra  vs.  12.  —  fistula,  calamus  scriptorius  ex 
hstula  harundinis  factus;  cf.  supra  vs.  11  :  harundo. 

V.  15 — 18.  0  niiser  vss.  15 — -18.  sunt  verba  philosophi, 

quem  poeta  vss.  1 — 6.  loquentem  induxit.  —  inque  <Hes 
ultra  miser,  in  dies  miserior.  IJltra  pro  nmgis  cum  adiectivo 

iunctum  insolenter.  —  Jiucine  rerurn  Vonmits,  eo  ignavite 

venisti,  ut  me  tam  vanis  excusationibns  fallere  temptes.  — 

hucine,  ut  Cic.  Verr.  5.  1()3;  «Huciiic  omnia  reciderunt'?»; 
Sall.  lug.  14.  0:  «Hucine,  Micipsa  pater,  beneficia  tua  eva- 

sere?»  —  cur  non  potius  teneroque  coJiDnho  Et  simiJisi 

regum  pueris  pappare  minutum  Poscis,  ironice  dictura : 

cur  non  vis  etiam  nunc,  a-dulta  iam  jetate,  ut  parva^  colum- 

bse  et  delicati  noljiliimi  infantos.  cibos  edere  commandu- 

•catos:^  Nam  ita  te  geris.  ut  infantem  decet  parvum.  —  tene- 

roque  <'olumbo,  parva  coluinha  alimentis  duris  vesci  nequit. 
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setl  mater  eam  alit  cibis  in  ingluvie  sua  mollitis,  quos 

rostro  suo  in  rostrum  eius  inserit.  —  regunt  jiueris.  deli- 
cati  divitum  et  nobilium  infantes ;  de  signifi.catione  reguin 

vide  adnotationem  ad  I.  07.  —  pappare  minutum,  cibus  a 

nutrice  mansus.  quaKs  datur  infantibus.  qui  dentes  non- 

dum  habent;  cf.  Lucil.  1.  XXX.  vs.  107^108  (ed.  Mueller) : 

«Sperans  aetatem  in  eandem  Haec  proferre  potesse  et  inan- 
sum  ex  ore  daturum»);  Cic.  De  or.  II.  39.  102:  «qui  .  .  . 

omnia  minirna  inansa,  ut  nutrices  infantibus  pueris,  in  os 

inserant».  Pappa  (cibus)  est  vox  parvis  pueris  propria;  ci. 

Yarronis  (Cato  vel  de  liberis  educandis)  fragmentum  apud 

Kon.  81.  4:  «Cum  cibum  ac  potionem  huas  ac  pappas  do- 
cent  et  matrem  inammam,  patrem  tatam»,  unde  verbum 

jKippare  pro  edere.  ut  apud  Plaut.  Epid.  7:^7:  «Xovo  Uberto 

opus  est  quod  ;:((/jjy;t'^).  Hoc  loco  infinitivus  pappare  pro 
substantivo  ponitur ;  cf.  adnotationem  ad  I.  1) :  «vivere 

triste».  —  iratus  mammce  lallare  recusas,  cum  nutrix  can- 

tilena  sua  te  soj^ire  vult,  tu  iratus  dormire  non  vis.  — ■ 

rnamince,  cum  agatur  de  regum  pueris,  non  mater.  sed  nu- 
trix  est  intellegenda,  ut  in  inscriptione  apud  Yiscont.  Mus. 

Pio-Clem.  tom.  5.  p.  82.  —  lallare,  cantare  infantem  so- 

piendi  causa  ;  recte  scholia  :  ii(Xutrices)  infantibus.  ut  dor- 
miant,  ssepe  dicere  solent:  lalla,  lalla».  Cf.  Auson.  Epp.  10, 

90:  «Nutricis  inter  lemmata  Lallique  somniferos  modos». 

Yerbum  apud  Persium  occurrit  primum,  deinde  apud  imita- 

torem  eius.  Hieronynuim  (Ep.  14.  3.)  lutinitivus  pro  sub- 

stantivo,  ut  supra  vs.  17:  pappare.  —  lallare  reciisas,  ut 
apud  Yerg.  Aen.  Y.  749:  «iussa  recusat». 

Pars  prima  (v.  19 — 43.)  Magislcr  admonct  dixfipu- 

lum,  ne  se  ipsum  fallat,  sed  diligenter  discat,  duin  tcm- 

jyus  sit  discendi.  Xain  neque  eo,  quod  tantuin  a  maiori- 

bus  acceperit,  ut  securus  vivcrc  pos.^it,  nc^iuc,  quod  cx  no- 

11* 
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bili  genere  oHu>^  nit,  neglegenfiam  eius  e.eeusari.  NoJit 

imitari  Nattam,  iiobilitatem  dissoluta  vita  deturpantem ; 

hunc  enim  eo  excusari,  quod  onmino  non  j^ossit  bonum 

a  malo  discernere.  Cont^^a  eos,  qui  sciant,  quid  virtu^  sit, 

■neque  tamen  eam  sequantur,  gravissima  poena  affiri :  pee- 
catorum  conscientia  torqueri. 

V.  19 — 21.  An  tali  studeam  calarno?  verba  iuvenis  in- 

strumenta  scriptoria  incusantis.  Cf.  Hor.  Sat.  II.  3.  C» — 7 : 

«Dic  aliquid  dignuni  promissis.  incipe  :  nil  est.  Culpantur 

frustra  calami».  —  studeani,  absolute  positum.  ut  apud 

Quintilianum  et  Plinium  minorem  siepius.  idem  signiticat, 

quod  discere,  nostrura  tanulni,  Germanice  studiren.  -  -  Cui 

verba,  supple:  das ;  quem  fallere  cupis?  Yerba  pbilosophi, 

cui  reliqua  oratio  tota  usque  ad  linem  satira3  tribuenda 

est.  —  Quid  istas  Succinis  anibages?  Cur  has  fallacias 

murmuras  ?  —  Succinis,  proprio  sensu  succinere  dicitur  is, 

qui  comitatur  aliquem  prsecinentem ;  cf.  Yarr.  De  re  rust. 

I.  2:  «Agricultura  succinit  pastorali  vita?.  quod  est- in- 

ferior,  ut  tibia  sinistra  dextrae»).  Hoc  loco :  non  clara, 

sed  demissa  voce  aliquid  dicere.  suppressa  voce  murmu- 

rare,  ut  illi  solent.  qui  ipsi  sibi  conscii  sunt.  —  ainba- 

ges,  de  eo.  qui.  ut  fallat.  deverticula  qujerit,  Hungarice  ki- 

buvo,  Germanice  Amfluclde ;  cf.  Liv.  IX.  11,  12:  «Vix  pue- 

ris  dignas  ambages  senes  ac  consulares  fallenda?  fidei  ex- 

quirere»  ;  Hor.  Sat.  II.  5,  9:  «Quando  pauperiem  missis 

ambagibus  horres»  ;  Ov.  Met.  X.  19 — 2U : 

Si  licet  et  falsi  positis  ambngibns  oris 

Yera  loqui  sinitis  .  .  . 

—  Tibi  luditur,  recte  Casaubonus :  cAd  te.  non  ad  me 

alefE  huius  damnum  spectat»  ;  tua  res  agitur,  non  raea.  — 

Kf/Juis  ainrns,  non  vis  discere  et  prtecepta   sapientiae.  quae 
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auribus  tiiis  infundo.  effluunt  ex  te.  ut  liquor  effluit  ex  vase 

vitioso.  quod  liquorem  non  potest  in  se  eontinere.  Kffluis 

enim  referendum  est  ad  sequentem  metaphoram  (vss.  21 — 
24.),  ubi  iuvenis  comparatur  cum  vasculo  fictili  non  bene 

oocto ;  cf.  Terent.  Eun.  I.  2,  25:  «Plenus  rimarum  sum, 

huc  atque  illuc  perfluo».  Effluere  dicitur  non  solum  liquor, 

sed  etiam  vas.  quod  liquorem  effluere  sinit :  cf.  Petron.  71  : 

«amphoras  gypsatis.  ne  ecfluant  vinum».  —  Contemnere, 

contemnent  te  homines.  si  non  didiceris,  propter  eruditio- 
nem  imperfectam.  ut  vas  non  bene  coctum  contemnitur  ab 

emptoribus.  quia.  ut  statim  legemus,  tale  vas  ab  emptore 

Ijercussum  ipso  sono  prodit  vitium  suum.  Contemuere  igi- 
tur  cum  sequentibus  ita  est  iungendum :  contemnere,  nam 

sonat  vitium  etc.  Cf.  Hor.  Sat.  II.  3,  13 — 14: 

Invidiam  placare  paras  Airtute  rehcta? 

Contemnere,  miser. 

Y.  21 — 24.  Sonat  vitiunt,  sono  vitiuni  suum  prodit;  cf. 

y.  24 :  «Pulsa  dinoscere  cautus,  Quid  aolidmn  crepet  et 

pictse  tectoria  linguse».  V.  lOG :  «Ne  qua  subaerato  mendo- 
sum  tinniat  auro»  ;  sonare  cum  accusativo.  ut  Yerg.  Aen. 

I.  328:  «nec  vox  hominem  sonat»,  YI.  50:  «mortale  so- 

nans»  ;  Cic.  pro  Arch.  10.  20:  «pingue  sonantibus»  :  Ov.  A. 

A.  III.  289:  «raucum  sonare»  ;  Lucr.  III.  873:  «sincerum 

sonere».  T)e  eadain  re  similiter  Plat.  Theaet.  p.  179.  D: 

Sx£;rTeov  ttjv  'ispop.£VY]v  TaaxYjv  ouotav  StaxpooovTa,  strs  OYts? 

sIts  aaO^pov  'pd-e-fi-STa'.  et  Phileb.  p,  55.  C :  Ysvvauo^;,  sl'  t:-;^ 
T'.  aadpov  S-/SI,  Tuav  :rsp'.xpo6{o[i.sv,  De  sensu  metaphorse  recte 
scholia :  «Quomodo  vas  non  bene  coctum  non  acutum  so- 
num  reddit  vel  tinnitum  et  prodit  vitium  suum,  ita  et  homo 

non  bene  sapientia  politus  vitium  suum  temptatus  osten- 

dit».  —  percussa,  sc.    ab   emptore ;   solent   enim   emptores 
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vasa  iictilia  tligito  pereutere.  ut  sciant,  utrum  beiie  cocta 

sint  an  non.  Eadem  imagine  utitur  Hor.  Sat.  I.  :i.  84 — 31) : 

(ulenique  te  ipsum  Co>?ri/Y<?,  numqua  tibi  vitiorum  inseverit 

olim  Xatura».  Animum  humanum  cum  vase  comparat  Plat. 

Protag.  p.  334.  A.  —  maligne  Renpondet,  malignitas  qu:e- 

dam  tril)uitur  vasculo,  quia  invito  venditore  prodit  emptori 

vitium  suum.  —  virkli . .  .  limo,  argilla  recens.  non  bene 

cocta  et  quasi  cruda ;  ut  apud  Colum.  YII.  8:  (a'iridis  ca- 

seus»  pro  recens.  —  non  cocta  fidelia,  vas  non  bene  coc- 

ly^^y^^  —  ficleUa,  vas  iictile  cibariis  servandis.  ut  infra  vss. 

73  74:  «multa  Melia  putet  In  locuplete  penu».  —  Uduni 

cf  }iioUe  Intum  es  etc. ;  sensus  similitudinis  est;  «Adhuc 

j)uer  es  et  assidua  exercitatione  facile  potes  formari.  ut  ficti- 
lia  circumactu  rotse  formantur;  nunc  igitur.  dum  tempus 

est,  disce ;  serius  enim.  cum  iam  eris.  ut  vas  non  bene  eo- 

ctum,  non  poteris  fingi  et  corrigi».  Udum  est  lutum.  quia 

argilla.  qua  utuntur  tiguli.  aqua  adspergitur.  ut  mollis 

maneat.  Cf.  Parall.  Flor.  Stob.  lY.  p.  ̂ OO.  M:  A-.o^svti? 

sXsYS  -cYiv  Twv  zawwv  a^w^rjV  soixsva'.  toic  twv  xspapLSoiv 

^rAdTiiaa-.v  '  a)c  Ydp  sxsivoi  dTraXov  {xsv  tov  titjXov  ovta  '6iz(tiQ 

-O-sXooo'.  o/rjixatiCoDat  xat  pox>[i-iCo'JOi,  6-trj8-svta  8'  o-jxst'.  5'j- 

vavtai  7:)vdaaE'.v  :  Hor.  Ep.  II.  :2.  0 — 8  : 

YeriiJi  ministeriis  ad  uutus  aj)tus  crilis, 

Litterulis  Grrecis  imbutus,  idoneus  arti 

Cuilibet,  nrrfilhi  <iuidvis  imitiiberis  ndn. 

—  iiuiir  iiunc,  duni  uiollis  es  ;  duin  put-r  es  et  facile  potes 

doceri.  —  properandn^  et .  . .  fin;iei)dHf<,  propere  tingendus, 

ut  Pbuit.  Aul.  ilO:  «Yascula  intus  pure  propera  atque  elue». 

Properare  sensu  transitivo.  ut  sa^pissime  apud  scriptores 

Romanos;  cf.  Ov.  Aui.  III.  I.  «)',>-  -7o  :  -teneri  properentur 

amores.  J)iiui  vacat«  et  Ep.  ex.  J'«)nt.  111.   'i.  -V.) :    «propera- 
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tatjiie  carmina  fiiint».  — ■  acri .  .  .  rota,  rota  ligulorum  cele- 
riter  se  vertente.  Cf.  Hor.  A.  P.  21—22  : 

.   .  .  amphora  coepit 

Institui,  eurrente  rota  cur  iu*ceus  exit? 

V,  24 — 26.  Sed  rwe  paterno  Est  tibi  far  modicum,  ex- 
cusatio  ex  mente  iuvenis :  sed  habes  agrum  paternum  et 

a%-itum.  qui  modicum  tibi  suppeditat  frumentum,  tantum 
tamen,  quantum  ad  vivendum  sufficiat ;  eur  igitur  discas  ?  — 

purum  et  sine  labe  salinum,  hoc  loco  •  salinum,  ui  infra 
patella,  supellectilem  avitam  significat.  qualem  familiae  ve- 

teres  et  honoratfe  habere  solent.  Cf.  Hor.  Carm.  H.  16, 

13—14: 

Vivitur  parvo  bene,  cui  paternum 

Splendet  in  mensa  tenui  salinum. 

Salinum  autem,  quod  etiam  antiquse  simplicitatis  tempore, 

ut  etiam  patella,  ex  argento  factum  esse  solebat.  prsecipue 

curabatur.  ut  purum  esset ;  diu  enim  erant  salinum  et  pa- 

tella  sola  domus  Eomanse  ornamenta  et  inprimis  honori 
deorum  domesticorum  inserviebant.  Cf.  Plin.  N.  H.  XXXVI. 

153:  «Fabricius,  qui  beUicosos  imperatores  plus  quam  _pa- 
teram  et  salinum  habere  ex  argento  vetabat»  ;  Liv,  XXVI. 

36:  «argenti...  Ubras  pondo.  ut  salinum  patellamque 

deorum  causa  habere  possint»  :  Catull.  23.  19:  «Quod  eu- 

lus  tibi  purior  salillo  est».  —  cultrixque  foci  secura  pa- 
tella  est,  hoc  loco  patella  significat  vasculum  illud.  in  quo 

deUbatfe  dapes  Laribus  offerebantur  in  foco,  quare  cultrix 

foci  vocatur.  Cf.  Paul.  Fest.  s.  v.  (p.  327.  ed.  Thewrewk) : 

«Patellse  vascula  parva  picata  sacrificiis  faciendis  apta»  et 

Ov.  Fast.  II.  633—634 : 
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Et  libate  dapes,  ut,  grati  pignus  honoris, 

Nutriat  incinctos  missa  patella  Lares. 

Hsec  ])atella  secura  est,  (iuia  in  domo  modicis  opibus  gau- 

dente  non  est  ei  timendum,  ne  dapibus  honori  deorum  do- 
mesticorum  destinatis  deiieiatur. 

V.  ̂ 7  :^0.  Hoc  satis?  Nihil  est  ulterius.  tiuo  tendas, 

praeter  vitam  securam  ?  Altiora  non  appetis '?  —  An  deceat 

pulmoneni  rumpere  ventis,  recte  schoha :  « An  oportet  te  ar- 

rogantia  inflatum  dissilire?»  —  Stemmate  quod  Tusco  ra- 

mum  miUcsime  ducis ;  hoc  loco  stemma  signihcat  tabulam, 

ubi  imagines  maiorum  erant  depictse  et  inter  se  coniunctae 

lineis  ordinem  familise  ostendentibus.  Stemma  autem  in 

atiio  proponi  solebat.  Cf.  Suet.  Ner.  37  :  « Obiectum  est . .  . 

Cassio  Longino  iuris  consulto  ac  luminibus  orbato.  quod  in 

vetere  gentih  stemmate  C.  Cassii  percussoris  imagines  reti- 
nuisset»  ;  Phn.  X.  H.  XXXY.  6:  «Stemmata  vero  liueis 

discurrebant  ad  imagines  pictas» ;  Juv.  VHI.  1 — 3: 

Stemmata  quid  faciunt,  quid  prodest,  Pontice,  longo 

Sanguine  censeri,  pictos  ostendere  vultus 
Maiorura  ; 

Suet.  Galb.  2  :  «Imperator  vero  etiam  stemma  in  atrio  pro- 

posuerit.  quo  pateraam  originem  ad  lovem.  maternam  ad 

Pasiphaam  Minois  uxorem  referret».  —  Stemmate  . .  .  Tusco, 
quia  multi  procerum  Romanorum  Etruscae  erant  originis.  ut 

Mgecenas  (cf.  Hor.  Carm.  HL  29.  1.  Sat.  L  6.  1.)  et  fortasse 

Persius  ipse.  natus  in  P^truria  Volaterris.  —  raynum  inille- 
sime  ducis  pro :  ramum  millesimum  ducis :  mille  habes 

avos.  —  raiuiiin,  lineam.  qua  imagines  maiorum  erant  inter 
se  coniunctae ;  cf.  Plin.  N,  H.  XXXV.  6.  supra  laud.  Eodem 

sensu  occurrit  virijd  \\\nu\  Juv.  VIII.  7     S:    «multa  contin- 
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gere  virga  Fumosos  equitum  cum  dictatore  magistros».  — 

millesime,  antiquitatem  familiae  significat  per  auxesin.  Yo- 
cativus  pro  nominativo,  ut  supra  I.  123  :  « Audaci  quicumque 

adflate  Cratino».  —  Censoremve  tuuni  vel  quod  trabeate 
salutas,  Tel  quod  censor  tibi  cognatus  (tuus)  est  Tel  quod 

ipse  es  eques  Eomanus  et  censorem  in  soUemni  equitum 

recognitione  trabeatus  salutas.  Locum  ita  explicat  Bueche- 
ler  ;  alii  scribunt ;  censorem  vetulum  ex  yetere  coniectura, 

quia.  quod  in  codicibus  legitur,  censoremve  tuuiii  et  cen- 

soremque  tuum  propter  sequens  vel  ferendum  esse  non  pu- 

tant.  Censor  vetulus  est  horum  sententia  imperator  Clau- 

dius,  qui  censuram  diu  intermissam  restituit  et  recognitio- 

nem  equitum  prisco  more  egit  a.  p.  Chr.  n.  48.  Cf.  Suet. 

Claud.  16:  «Gessit  et  censuram,  intermissam  diu  post  Plan- 

cum  Paulumque  censores :  sed  hanc  quoque  inaequabihter 

varioque  et  animo  et  eventu.  Piecognitione  equitum  iuve- 

nem  probri  plenum.  sed  quem  pater  probatissimum  sibi 

aftirmabat.  sine  ignominia  dimisit».  Persius  erat  tunc  tem- 

poris  puer  quattuordecim  annorum  poteratque  huius  rei 

propter  multa  ridicula.  quse  Claudius  summam  in  censura 

diligentiam  affectans  dixerat  et  fecerat,  bene  meminisse. 

Vetulum,  epitheton  Claudio  conveniens ;  erat  enim  senex 

decrepitus.  Cf.  Suet.  Claud.  30:  «Ceterum  et  ingredientem 

destituebant  poplites  minus  firmi .  .  .  praeterea  linguse  titu- 

bantia  caputque  cum  semper,  tum  in  quantulocunque  actu 

vel  maxime  tremulum»  ;  Senec.  Apocol.  Y.  2:  «Nuntiatur 

lovi  venisse  quendam  bonse  staturae.  bene  canuni.  Nescio 

quid  illum  miuari.  Adsidue  enim  caput  movere.  l'edem 
dextrum  trahere»  ;  Juv.  YI.  620 — 623.  de  Clautho: 

.  .  .  minus  ergo  noceus  erit  Agrippime 

Boletus,  si  quideiu  iinius  proecordia  pressit 



170 
SATIHA  111.  :il-    ;i4. 

Ille  senis  tremiilumque  caput  descenclere  iussit 

In  celum  et  longii  manantia  labra  saliva, 

—  trabeatc  mliitax,  trabea  erat  sollemnis  ecj^iiitum  Eoma- 
iioriim  vestitus,  quare  in  recognitione  censorem  trabeati 

sahitabant.  Cf.  Stat.  Silv.  IV.  1:;!.  32  :  «trabeata  agmina»  i.  e. 

eqiiites ;  \icle  etiam  Mommsenii  Staatsrecht  III.  1.  513.  De 

vocativo  cf.  adnotationem  ad  vs.  28:  «millesime».  —  Ad 

populuni  phaleras ;  populum  imperitum  deeipe  phaleris, 

me  non  decipies.  -  j)hatcr(ts,  proprie  significat  dona  mih- 

taria,  quibus  pectora  militum  fortium  ab  imperatore  orna- 
bantur ;  hoc  loco  transfertur  ad  externum  hominis  omatum. 

Cf.  Phit,  J)e  eup.  div.  iO:  ra  zob  tzXoijzoo  cpdXapa.  — ■  cgo  te 
intus  et  in  cute  novi,  ego  scio,  quid  lateat  sub  hoc  specioso 

ornatu ;  scio  te  externa  specie  pulchrum,  sed  introrsum  tur- 

pem  esse.  Cf.  Hor.  Sat.  II.  1.  G4 — (iS :  «Detrahere  et  pel- 

lem,  nitidus  qua  quisque  per  ora  Cederet.  introrsum  turpis», 

Kp.  I.  IG,  45:  (dntrorsum  turpem,  speciosum  pelle  decora» 

et  apud  Persium  IV.  14:  ((suinma  nequiquam  pelle  decorus» 

et  V.  11(1-117:  «fronte  politus  Astutam  vapido  servas  sub 

pectore  volpem».  —  in  cute,  comparari  potest  Grsecorum 

£v  Xp<]>.  Lucian.  conscr.  hist.  24. 

V.  31-34.  Discincti,  hominem  dissolutum  et  neglegen- 
tem  significat,  ut  apud  Hor.  Epod.  1,  34:  ((discinctus  ut 

perdam  nepos»  et  apud  Persium  ipsum  infra  IV.  22  :  «Cum 

bene  discincto  cantaverit  ocima  vernae».  —  JSattcB?  cogno- 

men  gentis  celeberrima?  Pinariorum,  quare  scholia  non  sine 

causa  videntur  affirmare  ((Nattam  fuisse  quendam  luxurio- 

sum,  (jui  patrimonium  suum  perdiderit  ot  nobihtatem  male 

vivendo  exturpaverit».  Intellegendus  est  fortasse  Pinajius 

Natta.  Cremutii  Cordi  accusator,  a  Tacito  Ann.  IV.  34.  com- 
memoratus :  « Accusabant  Satrius  Seeundus  et  Pinarius  Natta, 
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Seiani  clientes».  Facete  dictiim  einsdem  legitur  apud  Senec. 

Ep.  122.  11.  lam  ex  eo,  qiiod  Tacitiis  liomiuem  nobili  loco 

natiim  clientem  Seiani  appellat,  Nattam  hunc  patrimonium 
perdidisse  et  nobilitatem  in  domo  Seiani  hiimilitate  extur- 

payisse  facile  colhgitur.  Nam,  cpiod  interpretes  affirmant, 

Persium  hoc  nomen  ab  Horatio  mutuasse,  non  est  verisi- 

mile;  Natta  enim  Horatii  (Sat.  I.  G,  123 — 124:  «unguor 

olivo,  Non  quo  fraiidatis  immundus  Natta  lucernis»)  non 

est  homo  discinctus,  sed  nimium  parcus.  —  stupet  hic  vi- 

tio,  vitiis  ita  obrutus  est,  ut  ne  sensum  quidem  eorum  ha- 

beat;  cf.  Ov.  Her.  VHI.  111:  «Ssepe  mahs  stupeo»  ;  Gell. 

II.  23,  7  :  «Qiiantum  stiipere  ac  frigere  Csecihus  visiis  est».  — 

fibris  increvit  opimum  Phigue,  fibrae  cordis  et  iecoris,  in 

quibus  antiqui  vim  sentiendi  ponebant,  nimia  pinguedine 

obtorpescunt ;  cf.  supra  I.  47:  «neqiie  enim  mihi  cornea 

fibra  est»  et  Evang.  Matth.  13,  15:  kiioLywd-q  ̂ a.p  -^  xapSoa 
Too  XaoD  zonzovi.  —  opimum  Pingue,  opima  pinguedo  :  pingue 
pro  substantivo  et  epitheto  ornatum.  ut  Yerg.  Ge.  III.  124: 

«Impendunt  curas  denso  distendere  pingui».  Cf.  etiam  ad- 

notationem  ad  I.  107:  «mordaci  .  .  .  vero».  —  caret  cuJpn, 
non  potest  culpari.  quia  ne  sensum  qiiidem  vitiorum  habet  • 

Bed  tu,  iuvenis  desidiose,  cui  nota  sunt  vitia  tua  neque  ta- 

men  te  corrigis.  iiire  culparis.  Cf.  Menandr.  Yvw{Ji-.  (Jiovoar. 

430 :  '0  (jLTjSsv  st^wc;  oo§ev  s?a[jLapTdv£t.  —  alto  Demerxus 
summa  rursus  non  ImUit  in  unda,  similitudo  a  Stoicis 

sumpta  de  hominibus  vitiis  inimersis ;  cf.  Catonis  minoris 

verba  apud  Cic.  De  fin.  III.  14,  48.  «Ut  enim,  qui  deinersi 

siint  in  aqua.  nihilo  magis  respirare  possunt,  si  non  longe 

absiint  a  siimmo,  ut  iam  iamque  possint  emergere,  quam, 

si  etiam  tum  essent  n  profuudo  . .  .  item,  qui  processit  ali- 
quantum  ad  virtutis  habitum,  niliilo  minus  in  miseria  est, 

quam  ille.  qui  niliil  processit». — ■  sunnna  .  ..  non  bullit  in 
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unda,  non  redit  ad  superficiem  aqusB.  ut  buUa,  quse  in  aqua 

Burgere  solet. 

Y,  35 — 38,  Magne  pater  divum  etc. ;  maxima  pcima  sce- 
leratorum  est.  si  ̂ itia,  quse  vitare  non  possunt.  coguntur 

agnoscere,  si  intellegunt.  quid  rectum  sit.  neque  tamen  id 

possunt  sequi,  Haec  pcena  manet  etiam  te,  desidiose  iuve- 

nis,  si  te  non  corrigis,  —  swvos  punire  tyrannos,  tyranni, 
qui  etiam  immeritos  tormentis  cruciare  solent.  maximam 

pa^nam  merent.  Sunt  autem  tyranni  philosophis.  Stoicis 

praecipue.  omnium  scelerum  exempla.  —  dira  libido  Move- 
rit  ingenium,  cum  prava  cupiditas.  quse  homines  maxime 

ad  scelera  incitat.  animos  eorum  perturbat.  Est  autem  libido 

hoc  loco  e7rt^o[JLta  Stoicorum.  genus  perturbationum  animi 

(Td)V  za^wv),  quas  maxime  fugiendas  censuerunt  severi  Ze- 
nonis  seetatores.  Cf.  Ciceronis  verba  de  perturbationibus  (Ta 

TraO-Yj)  animi  ])e  lin.  III.  JO.  35  :  (lOmnesque  eae  sunt  genere 

quattuor,  partibus  plures,  aegritudo,  formido.  libido,  quam- 

que  Stoici  communi  nomine  corporis  et  animi  'i^Sovifjv  appel- 

lant,  ego  malo  Isetitiam  appellare».  —  fervcnti  tincta  ve- 
neno,  libido  dicitur  ferventi  veneno  tincta  (imbuta).  quia 

animus  ea  ita  corrumpitur.  ut  corpus  veneno.  -  -  Virtute^n 
videant  intabescantque  relicta,  quod  Plato  dc  une  virtute, 

de  prudentia  (cppovTjaic;)  dixit.  de  virtutc  gencratim  dicit 

Persius ;  cf.  PJat.  rhaedr.  j).  250.  ]) :  "Ocjjt?  •^ap  yj{xIv  6^otdT7j 
Twv  Sia  xoo  awpiaTO?  spysxoLi  atoOTrja^cDV,  ̂   (ppo^/rjotq.  ohy^  opd- 

Tat  ■  Sstvou?  ̂ dp  dv  Tuapstysv  epwta^;.  sl'  Tt  TOtoutov  eaor^<; 
evapYsg  eiScoXov  TrapstysTO  et?  otj;tv  i6v,  —  intabescantque 
relicta,  intabcscant  cupiditate  virtutis  a  se  relictae ;  prava 

eorum  cupiditas  [tibido  vs.  36.)  puiiiatur  cupiditatc  iucxple- 
bili.  Intabescere  scnsu  translato.  Similitcr  dicit  Ov.  Met.  11. 

780.  dc  Invidia  ;  «Scd  videt  ingratos  intat)cscitque  videndo 

Successus  houiinum».  — relicta,  iibliitivus  iiJjsolutus  t-JJipti- 
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eiis.  ut  Verg.  Aen.  lY.  692:  «Qsesivit  cselo  lucem  ingemu- 

itque  repertai). 

V.  39 — 43,  Anne  magis  etc.  An  maiora  tormenta  passi 
sunt  ii.  quos  Phalaris  tauro  aeneo  torrebat  inclusos,  aut 

Damocles.  quem  Dionysius  ad  cenam  invitavit  et  epulis 

frui  iussit,  sed  ita,  ut  gladius  ligatus  seta  ex  laquearibus 

supra  cervices  eius  penderet,  quam  is,  qui  sentit  vitiis  se 

prsecipitem  ferri  et  mala  conscientia  cruciatur.  neque  ta- 

men  se  corrigere  potest.  —  Siculi  .  .  .  iuvenci,  taurus  Pha- 
laridis,  tyranni  Siculi  (Agrigentini),  ex  gere  factus.  in  quo 

homines  includebat  et  supposito  igne  torquebat.  Cf.  Cic. 

De  rep.  I.  44;  Ov.  A.  A.  I.  653.  et  Hor.  Ep.  I.  2.  58  :  «In- 

vidia  Siculi  non  invenere  tyranni  Maius  tormentvim».  — 

gemuerunt  cera,  quia,  cum  ii,  qui  in  tauro  aeneo  erant  in- 

clusi,  gemerent,  ipse  taurus  aeneus  videbatur  mugire,  — • 

Et  nuigis  awatis  pendens  laquearibus  ensis  Purpureas 

subter  cervices  terruit,  notissima  est  narratio  de  Damocle. 

Dionysii  tyranni  parasito.  Cf.  Cic.  Tusc.  Y.  25.  et  Hor. 
Carm.  IIL  1,  17: 

Destrictus  ensis  cui  super  impia 

Cervice  pendet,  non  Siculie  dapes 

Dulcem  elaborabunt  saporem. 

—  purpureas  . .  .  cervices,  purpura  indutas  :  Damocles  enim 
expetivit  a  Dionysio.  ut  unum  diem  tyrannum  ageret,  quare 

Dionysius  eum  purpura  se  induere  iussit.  Cf.  Hor.  Carm. 

I.  35,  12:  «purpurei  tyranni»,  — Imus,  Inius  prwcipitcs, 

verba  tyranni,  qui  vitiis  se  praecipitem  ferri  sentit.  Cf.  Cic. 

De  amic,  24:  «Peccatis  indulgens  prsecipitem  amicum  ferri 

sinit.»  —  quam  si  sibi  dicat,  sc,  tyraimus.  —  intus  pal- 

leat,  supple  obiectum :  id,  quod  etc,  secreto  timeat  id.  Pul- 
lere  cum  accusativo  :  cf.  adnotationem  ad  I.  124:  «Tratum 
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Eupolidein  praegrandi  cura  sene  palles»,  Litiis  pallcrc  aiida- 
eter  dictum  de  secreto  mal»  conscientise  angore,  cum  sit 

pallor  externum  angoris  signum.  Cf.  Hor,  Ep,  I,  1.  61  : 

«Nil  conscire  sibi.  nulla  pallescere  culpa»  ;  Kliet,  ad  Her. 

H.  5,  8 :  ((palluisse.  erubiiisse.  titubasse.  quse  signa  con- 
scientia?  sunt)>. 

Pars  altera  (v.  44  -7(i.)  Pueris,  si  puerilia  tradant 

et  seria  effufjiant,  iure  ignoscimus  ;  at  iuvenis,  qui  aliqua- 

tenus  iam  imbutus  philosophia  est,  non  debet  omissis  se- 
riis  inania  sectari,  sed  certxun  vitce  fmem  qucerere.  Studiis 

enim  pliilosophice  neglectis  vitia  crescunt  ct  inveterascunt, 

ut  morbus  a  principio  neglectus,  cui  inedicus  postmodo 

non  potest  rnederi.  Sola  autem  philosophia  cst,  quce  docet, 

quomodo  recte  vivcndum  sit. 

Y.  44- -47.  Sccpe  oculos,  memini,  laiuicbani  parvus 
olivo ;  recte  scholia:  ((mihi  lippitudinem  accersebam.  ne 

Catonis  deliberativam  recitarem,  utrum  moreretur  an  non. 

aut  quibus  verbis  uti  potuit,  cum  se  destinaret  interlicere. 

Oculi  autem  oleo  tacti  perturbabantur  ad  tempus.  ut  turba- 

tis  oculis  ad  scholam  non  irem.»  —  oculos  . . .  tangebam .  . . 

oiivo,  leviter  ungebam  ;  cf.  Ov.  A.  A.  I.  661  :  ((Si  Jacrima^ . . . 

Deficient,  uda  liunina  tange  manu. »  —  parvus,  puer.  ut 
Hor.  Ep.  n.  1.  70:  ((memini  plagosum  quse  mihi  parvo 

Orbihum  dietare».  -  Grandia  si  nollem  morituri  verba 

Catonis  JJiscere ;  pueri.  qui  prima  rhetorices  elementa  dis- 

cebant.  elaborabant  tales  declamationes,  suasorias  appella- 

tas,  quarum  argumentum  sa^pe  ex  historia  Eomana  petcba- 

tur,  Cf,  Tac,  DiaL  35:  ((Duo  genera  materiarum  apud  rhe- 
toras  tractantur.  suasorise  et  controversise,  Ex  his  suasorife 

quidem,  tamquam  plane  leviores  et  minus  prudentiae  exi- 
gentes,  pueris  delegantur».  Hoc  loco  agitur  de  oratione 

nomine  Catonis  Uticensis   ad  mortem  parati  scribenda.  Cf. 
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Quint.  Inst.   Or.   III.   8,   53.  et  Juv.  I.  16.  de  declamatione 

Sullse  dictatnram  deponenti  et  Juv.  VII.   161 — 104.  de  ora- 

tione  Hannibali  urbem  petituro  tribuenda.  —  Grandia .  .  . 
verba,  magnificum   et  tumidum   dicendi   genus.    quo   tales 

declamationes   conscribi   solebant.   —  Discere,   quia  pueri 

orationem  a  se  scriptam  ediscere  et  certa  die  patribus  prte- 
sentibus  declamare  solebant,    quod  non  probat  Quint.  Inst. 

Or.  11.  7,  1  :  «Ne  (discipuli)  omnia  certa,  ut  moris  est,  die 

dicant :  quod  quidem  maxime  patres  exigunt.»  —  no}i  sano 

multum  laudanda  magistro,   quse  magister  iusanus  lauda- 
ret.  Poeta  insanum  dicit  magistrum,  qui  tale  argumentum 

dat  puero  tractandum  orationemque  discipuli  ineptam  lau- 
dat.    Scholarum  rlietoricarum   ineptias  castigat  etiam  Tac. 

Dial,  35:  «At  nunc   adulescentuli  nostri  ducuntur  in  scho- 

las  istorum,  qui  rhetores  vocantur  .  .  .  in  quibus  non  facile 

dixerim.    utrumne    locus    ipse    an    condiscipuli    an    genus 

studiorum  plus  mali  ingeniis  adferant».  —  Quoi  pater  ad- 
ductis  sudans  audiret  amicis,  more  receptum  fuit,  ut  pueri 

certa  die  declamarent ;    patres  autem  ad  has  declamationes 

audiendas  in   scholam  venerunt  cum   amicis  volueruntque 

filios  quam  ssepissime  audire.    Cf.  Quint.  Inst.  Or.  11.  7.  1  : 

«(Patres)  ita  demum  studere  liberos  suos,  si  quam  frequen- 
tissime  declamaverint,   credunt»  et  X.  7.  21  :  «Obstat  Iiuic. 

quod  secundo  loco   posui,   fere  turba   discipulorum  et  con- 
suetudo  classium  certis  diebus  audiendarum,  nonnihil  etiam 

persuasio  patrum  numerantium  potius  declamationes,  quam 

aestimantium.»  —  sudans,  pater  filium  declamantem  audiens 

gaudio  metuque  pariter  excitatus  sudat.  Cf.  verl)a  Statii  de 

patre  suo  Silv.  V.  3,  215: 

Qualis  eras,  Latios  quotieus  ego  carmiue  patres 

Mulcerem  feUx(]ue  tui  spectator  adesses 
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Mxineris,  heu  quali  confusus  gaudia  fletu 

Vota  piosque  metus  inter  l;i'tumque  purlorem. 

V.  48 — 51.  lure,  meo  qiiodain  iure  ijrapposui  Jiidos  la- 

bori  discendi ;  nam  a  puero  nemo  exigere  potest  pruden- 
tiam.  -  etenim  secimdo  loco,  ut  IV.  10.  V.  41.  —  id  su}ii- 

tnum .  .  .  erat  in  voto,  id  maxime  cnpiebam ;  cf.  Hor.  Sat. 

n.  6,  1 :  «Hoc  erat  in  votis.»  ■ —  q^cid  dexter  senio  ferret, 

senio  erat  in  ludo  tesserarum  felix  iactus.  ubi  qufevis  tes- 

sera  sena  puncta  monstrabat :  hic  iactus  igitur  dexter  (bo- 

nus.  favens)  appellatur.  Cf.  II.  li:  «dextro  Hercule»  et  V. 

114:  «praetoribus  et  love  dextro.»  —  ferret,  quid  lucri  fer- 

ret;  qui  enim  senionem  iecit.  habuit  liicrum.  —  damnosa 
canicula,  canicula  sive  canis  erat  iactus  infelicissimus.  ubi 

qusevis  tessera  singula  puncta  exhibebat.  Hic  iactus  igitur 

damnosus  vocatur,  quia  damnum  affert  lusori;  cf.  Prop. 

IV.  8.  4('. : 
Me  quoque  jier  talos  Venerem  quuTente  secundos 

Semper  dainnosi  subsiluere  canes, 

et  Ov.  Ar.  Am.  II.  :^05 — 206:  «Seu  iacies  talos.  victam  ne 

poena  sequatur.  Damnosi  facito  stent  tibi  saepe  canes»  et 

Ov.  Trist.  H.  473- — 474:  «Quidvaleant  tali.  quo  possis  plu- 

rima  iactu  Figere  damnosos  effugiasque  canes.»  —  quan- 

lum  Raderet,  quantum  deraderet  de  lucro :  quantuui  daiu- 

num  afferret.  —  angustce  rollo  non  fallier  orae,  sc.  erat  in 

voto ;  agitur  de  lusu  quodam  puerili;  recte  scholia :  «in 

collum  ampbora3  ex  distanti  loco  ait  nuces  mittere,  ut  ma- 
nus  non  erret».  Cf.  carm.  Pseudo-Ovid.  denucevss.  85 — 8(1: 

\'as  quoque  saBj)o  cavum  sj^atio  distante  locatur. 
In  quod  missii   levi  nux  cadal  una  inanu. 
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—  angustce  coUo .  .  .  orcce,  ivaXXaYi^  srt^szwv  pTO :  angusto 
coUo  orcae ;  quo  angustius  enim  erat  coUum.  eo  maiore 

arte  opus  erat  in  iaciendo.  —  falUer,  autiqua  iniinitiTi 

passivi  forma.  ut  L  28:  «dicier, «  —  orccB,  vas  fictile.  aptum 

ad  varias  res  condendas  ;  vide  infra  vs.  76.  —  iieu  quis  caUi- 

dior,  supple :  esset.  —  caUiclior  .  .  .  torcjuere,  callidus  cum 

infinitivo,  ut  I.  118:  «Callidus  excusso  populima  suspen- 
dere  naso».  T3e  usu  infinitivi  cf.  adnotationem  ad  I.  59 : 

«imitari  mobilis.»  —  buxuiti,  turbo  ex  buxo  factus.  queni 
pueri  flagello  agitant ;  genus  lusus  puerilis  bodie  quoque 

usitatum.  Cf.  Yerg.  Aen.  YII.  378 — 383 : 

Ceii  qiiondam  torto  volitans  sub  verbere  turbo, 

Quem  pueri  magno  in  gyro  vacua  atria  circum 

Intenti  ludo  exercent;  ille  actus  habena 

Cursatis  fertur  sj^atiis,  stupet  inscia  supra 

Impubesque  manus,  mirata  volubile  bn.runi ; 

Dant  animos  plag*  .  .  . 

Y.  52 — 55,  Haud  fibi  iuexpertum,  tu  non  es  puer  par- 

vus,  sed  iuvenis  primis  philosophiae  elementis  iam  imbu- 
tus ;  iure  igitur  culparis,  si  te  non  corrigis  et  inertiie  das 

corrumpendum.  —  inexpertum,  ignotum.  —  curvos  dc- 
prendere  mores,  mores  curvos  (pravos)  agnoscere  et  a 
moribus  rectis  (bonis)  discernere  ;  eodem  sensu  dicit  Hor. 

Ep.  II.  2,  44:  «Scilicet  ut  possem  curvo  dignoscere  rectum» 

et  eum  sequens  ipse  Persius  lY.  11  :  «rectum  discernis.  ubi 

inter  Cun'a  subit,  vel  cum  fallit  pede  regula  varo».  Idem, 

quod  hoc  loco  curvus,  significat  iutortiix  infra  Y.  38 :  «Ad- 

posita  intortos  extendit  regula  mores».  —  depremiere,  ut 

improbi  in  scelere  deprehendi  solent,  —  Quceque  docet  sa- 

piens  bracatis  inUta  Medis  Porticus,  nota  sunt  tibi  dog- 

mata  philosophiae  Stoica?.  —  sapiens  .  .  .  porticux,  porticus 

Nemethi/ ■  A.  Persil  Flacci  Satirce.  1- 
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sapientiiim  ;  iit  Hor.  Sat.  II.  3.  ".io :  «sapientem  barbam». 
Cic.  I)e  nat.  de.  IL  18;  «eruditus  pulvis».  Est  autem  hsec 

porticus  ozoa.  TtoixtXir]  Atlieniensium,  ubi  Zeno.  Stoicorum 

princeps.  docebat,  unde  nomen  accepit  tota  eius  secta.  — 

bracatis  inlita  Medis,  pictura  bracatos  Medos  reprajsen- 

tante  ornata.  Sxoa  TrotxiXirj  decorata  erat  picturis,  inter  quas 

eminebat  pugna  Marathoniaca  ;  cf.  Diog.  Laert.  7.  o  ;  Pau- 

san.  I.  15.  Persa3  autem  pugnantes  bracati  (bracis  induti) 

erant  depicti.  quia  bracse  (ava^opiSs?)  erant  insigne  Persa- 

rum  vestimentum.  Cf.  Prop.  III.  4,  17:  «Tela  fugacis  equi 

et  bracati  militis  arcus.»  - —  inlita  iocose  dictum  ̂ io  picta.  — 

insomnifi,  quia  noctes  studiis  philosophicis  consumit.  — 

detonsa  iuventus,  capillos  detondebant  discipuli  Stoicorum, 

quia  omnem  olegantiorem  habitum,  ut  parum  virilem,  con- 
temnebant.  Hoc  faciebant  iam  Cynici ;  cf.  Diog.  Laert.  YI. 

2,  31  :  (Aio^evYjc)  iv  oixco  iStSaaxs  StaxovsioO-ai /at^  '^po^D  XP"^" 

{isvoo?  xat  5§(op  Trtvovxai;,  ev  ypaj  y.ouplaq  xs  xal  axaXXwTctOTOD? 

slpYdCsto  xat  dt^^trcovac  xat  avoTuoSrjTOD?  xat  ottomrjXoog  xal  xaO-' 
aoTotx;  pXsTrovtai;  iv  Tat?  ̂ Sot?.  Cf.  etiam,  quae  Horatius  (Ep. 

Y.  18,  6 — 8.)  dicit  de  imitatoribus  philosophorum  seve- 
rorum : 

As])eritas  agrestis  et  inconcinna  gravisque, 

Qujt  se  commendat  tonsa  cute,  dentibus  atris, 

Duni  vult  hbertas  dici  mera  veraque  virtus 

et  Juvenalis  de  iisdem  II.  14 — 15  : 

Rarus  sermo  ilhs  et  magna  Ubido  tacendi 

Atque  superciho  brevior  coma. 

• —  Invigilat,  noctes  studiis  consumit.  —  siliquis  et  grandi 

pa.sta  polenia,  simplicissimis  cibis  contenta,  ut  philoso- 

phum  Stoicum  decet.  —  siliquis,  exemphim  simplicis  victus. 
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iit  Hor.  Ep.  I.  1.  lr?3:  (ivivat  siliquis. »  —  grandi  .  .  .  po- 

lenta,  de  simplici  victu,  ut  Attalus  apud  Senecam  (Ep.  110. 

18.)  dicit:  «Habemus  aquam.  habemus  polentam :  lovi  ipsi 
controversiam  de  felicitate  faciamus».  Polenta  ex  hordeo 

facta:  cf.  Plin.  X.  H.  XYHI.  72:  «Antiquissimum  in  cibis 

hordeum  .  .  .  Polentam  quoque  Grseci  non  aliunde  prsefe- 

runt.  Pluribus  tit  hsec  modis.  Gi'ceci  perfusum  aqua  hor- 
deum  siccant  nocte  una  ac  postero  die  frigunt.  dein  molis 

frangunt  .  .  .  Italia  sine  perfusione  tostum  in  suJdilem  fa- 

rinani  molit».  Grandis  est  igitur  polenta  Gnecorum  more 

confecta,  quia,  ut  Plinius  docet,  hordeum  non  molunt  in 

subtilem  farinam.  ut  Itah.  sed  neglegentius  frangunt,  unde 
maiora  in  j)oIenta  granorum  frustula  remaneant  necesse 

est.  Discipuli  autem  Stoicorum  vescuntur  viliore  polentae 

genere.  Grandis  jwleida  legitur  etiam  apud  Cat.  De  agr. 

lo8 :  «Yinum  si  voles  experiri  duraturum  sit  necne.  polen- 

tain  grandem  dimidium  acetabuli  in  caHculum  novum  in- 

dito».  ubi  Keil  rectissime  adnotat :  «Grandis  polenta  autem 

dieitur,  quae  ex  grandiore  farina  ia.cta,  est».  Grandissinium 

eodem  sensu  occurrit  apud  Plin.  X.  H.  XYIII.  112:  «Alica 

fit  e  zea,  quam  semen  appellavimus.  Tunditur  granum  eius 

in  pila  lignea.  ne  lapidis  duritia  conterat.  mobih.  ut  notum 

est,  pilo  vinctorum  poenali  opera.  Primori  iuest  pyxis  fer- 
rea.  Excussis  inde  tunicis  iterum  iisdem  armamentis  nudata 

conciditur  medulla.  Ita  liunt  alicte  tria  genera:  minumum 

ac  secundarium,  grandissinimih  vero  aphaerema  appellant» 

et  ibidem  §.  115:  «Alica  adulterina  tit  maxume  quidem  e 

zea.  quae  in  Africa  degenerat  .  .  .  farinario  cribro  subcer- 

nunt.  Quae  iu  eo  remansit,  exceptitia  appellatur  et  gran- 

dissima  est.  Eursus  quce  transit,  artiore  cernitur  et  secuu- 

daria  vocatur,  item  cribraria,  qua?  simili  modo  in  tertio  re- 

mansit  cribro   angustissimo   et  tantum   harenas   transmit- 

1-2* 



iJitl  SATIRA  111.   5(;   57. 

tente».  Cetemm  Persius  etiam  lioc  loco  Horatium  imitatus 

est;  (jra)ulem  polentdm  posuit  pro  pa^e  aeeumJo  Horatiano 

(Ep.  H.  1.  123:  «vivat  siliquis  et  pane  secundo»);  est  enim 

panis  secundus  sive  secundarius.  ut  Plin.  N.  H.  XYni. 

§9 — 90,  docet,  panis  ex  grandiorc,  non  subtili  farina  factus. 

Y_  56—57.  Et  tihi,  qucp.  Samios  diduxit  littcra  ramos 

ftc.  ;  nota  cst  tibi  via  virtutis.  Pvthagoras  enim  Samius 

vitam  humanam  cum  httera  Y  comparavit ;  cf.  Serv.  ad 

Yerg.  Aen.  YI.  136 :  «Novimus  Pythagoram  Samium  vitam 

humanam  divisisse  in  modum  Y  iitterae ;  scilicet  quod  prima 

iPtas  incerta  sit,  quippo  qu»  adhuc  se  nec  vitiis  nec  virtuti- 

bus  dedit.  Bivium  autem  Y  littera'  a  iuventute  incipere.  quo 

tempore  homines  aut  vitia  i.  e.  partem  sinistram,  aut  vir- 

tutes  i.  e.  partem  dextram  sequuntur».  Cf.  infra  A.  34—35. 
de  iuventute : 

Cumqiie  iter  aiubiguuni  cst  et  vitte  nescius  error 

Deducit  trei^idas  r:niiosa  iu  comj)ita  mentes. 

—  Sa^nios  diduxit  lHtera  ramos,  pro  :  littera  Saniia  diduxit 

ramos.  Samia  autem  idem  signilicat.  quod  Pythagorea,  ut 

apud  Ovidiuin  Samius  (Fast.  HL  l.")3 — 154:  «Sive  hoc  a 
Samio  doctus,  qui  posse  renasci  Nos  putat»)  pro  :  Pytha- 

goras.  ̂ — Surgenlem  dextro  monstravit  timite  catlem,  viam 
vitiorum  facilem,  virtutis  autem  arduam  esse  docuit  iam 

Hesiod.  Op.  287—292  : 

TyjV  [xsvToi  '/.a/o-cTjxa  /.al  LXaoov  3ai'.v  zkizy^y.'. 

'PtjIoioj:;  •  AsiTr]   [j.sv  606?,   [xaXa  0'  s77'j^>'.  vatsi. 

r-/;c  0'  a[jZ"(iQ   lopcbra  l>sol  ZiOOTiaf/Oii^sv  si^rjxav 
AO-avaTO'.,   [xav.po?  5s   /cat  opO-to*;  oi[xoc  s?  aotYjv 

Kai  '(jff/jjQ  zb  TTpwrov,   sTrr^v  0'  sic  ax.oov  tV.Tjra'.. 

'I*Y]'0'T,   c^Ti  szstra  zsXsi  ■/■y.Kzzi^  ~s,o  sooia 
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qiiem  imitatus  est  Pytliagoras  ;  cf.  epigr.  Antli.  Lat.  107(i. 
(Meyer)  de  littera  Y : 

Littera  Pythagor.-p  discriioiiie  secta  bicorni 
£[1111180*  Yit;e  sjieciem  referre  videtiir. 

Xam  via  virtiitis  dextrum  iietit  ardua  callem 

Difficilemque  aditum  in-imum  spectantibus  offert. 
Sed  requiem  prasbet  fessis  in  vertice  summo. 

Molle  ostentat  iter  via  laeva,  sed  ultima  meta 

Praecipitat  captos  volvitque  per  ardua  saxa. 

Piecte  adnotat  Jalin  (p.  oG.  ed.  mai.):  «Cum  Persius  dextro 

limite  surgentem  callem  dicat  et  ceteri  quoque  dextrum  ra- 
mum  arduum  vocent.  antiquior  litterse  Y  forma  cogitanda 

est  ̂ ».  —  Surgentem .  . .  caUetn,  arduum  callem  (apud 

Hesiod,  Op.  290:  opi)-ioc  oljxoc).  quia  via  dextra  (via  virtutis). 
iit  vidimus,  ardua  est.  Cf.  Isid.  Or.  L5,  16.  10:  «Callis 

est  iter  pecudiim  inter  montes  angustum  et  tritum. «  — 
dextro  .  .  .  liiinte,  dextra  parte. 

V.  58 — 59.  Sterti.^i  acVmc;  etiani  nunc  dorniis:^  interro- 

gat  philosoplius  indignabundiis  iuvenem  desidiosum.  Ster- 

tere  pro  dormire,  iit  supra  vss.  3 — 4:  «Stertimus.  indomi- 

tum  qiiod  despumare  Falernum  Sufliciat. »  —  la.xumque 

capat,  ut  L  98:  «laxa  cervix».  qiiale  est  eoruni,  qui  crapu- 

lam  nondum  edormierunt.  —  compage  soiuta,  quia  ebrietas 

eompagem  corporis  quasi  solvit ;  ef.  Lucan.  Y.  119 — 120: 

«quippe  stimiilo  lluctuque  furoris  Compages  liuiuaua  lal)at»  : 

Cie.  Senect.  21  :  «Dum  sumus  iii  liis  inclusi  compagibus 

corporis».  —  Oxcitat  )iesteriium,  oscitat  propter  liesternam 
crapulam ;  cf.  Cieeronis  verba  apud  (,)uint.  List.  Or.  YIIL 

o.  6(1  ex  or.  p.  Gallio  :  «Yidfbar  videre  .  .  .  (|Uosdaiu  lies- 

terna  ex  potatione  oscitantes»  :  Hor.  Sat.  11.  2.  77 — 78: 

«quin    corpus    onustum    Hesternis    vitiis    auimum    iiuoqut- 
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prsegravat»),  Persiura  vidftur  iraitari  Aiigustin.  ver.  rel.  3 : 

«Quid  adhuc  oscitamus  crapulam  liesternam"?»  De  verbo 
intransitivo  cum  accus.  iuncto  vide  adnotationem  ad  I.  90: 

«verum  plorabit».  —  dismti>i  .  .  .  malis,  diductis  maxillis  ; 

cf.  Ov.  Fast.  I.  408:  «Altera  dissuto  pectus  aperta  sinu»  ; 

Juv.  X.  230 — 231  :  «Ipse  ad  conspectum  ceiiie  diducere 

rictum  Suetus  hiat»».  —  undique  pro  :  utrimque. 

V.  60 — 02.  Est  aliquid,  quo  tendis,  habes  certum  vittB 

finem?  Cf.  Hor.  Carm.  11.  18.  32:  «quid  ultra  tendis?»  — 

in  quod  derigis  arcum,  eadem  similitudiiie  utitur  Arist. 

Eth.  Nic.  I.  1  :  ap'  oov  xal  Trpo?  tov  ptov  -^  yvwoii;  too  tsXou? 

{isYdXyjv  zyzi  poTr/jv  xal  xaO-d^rep  TO^OTai  axo::6v  s"/ovt£?  [xdA- 

Aov  dv  TDY"/dvot[j.£V  Too  oeovTOi; ;  cf.  etiam  Senec.  De  brev.  vit. 
2,  2:  "Quibusdam  nihil.  (|uo  cursura  deri<j;ant.  placet,  sed 

marcentes  oscitantesque  fata  deprendunt».  —  An  passim 

se^jueris  corvos  testaquc  lutoqne,  proverbialiter  dictum  de 

iis.  qni  sine  certo  fine  vivunt ;  cf.  proverbium  Graecum  :  id 

TueTojJLSva  Siwxeiv  et  Aesch.  Ag.  304  :  ot(t)-/.3'.  -v.l-  -oxrj.vh'^  orj- 
vtv.  --  sequeris  corvos  testaque  lutoque,  insequeris  corvos 

arrepto,  quidquid  in  manum  venit.  Cf.  Yerg.  Aen.  XII.  775 : 

((tek)([uo  sequi.  quem  prendere  cursu  Xonpoterat»;  Ov.  Met. 

VI.  ()()5  :  «ferro  sequi»  ;  Tac.  Hist.  IV.  2'J  :  «pilo  sequi.»  — 

testaque,  testaruni  fragmentis ;  cF.  JMin.  XXXV h  1()7:  "In 

Umbria  ([uoque  ot  Venetia  albus  hipis  dontata  sorra  seoa- 

tur  .  .  .  Aspergine  et  gehi  pruinisquo  rumpuntur  in  te- 

stas.»  —  secuvus,  quo  pes  ferat,  non  curans.  ([uo  to  pes 

ferat.  Cf.  V.  12 — 14:  «Hic  ego  sooiirus  volgi  et.  (piid  prte- 

paret  Auster  Infelix  pecori,  securus».  —  quo  pcs  fcrat ;  cf. 

Senec.  Do  tranq.  12:  «Qui  sine  proposito  vagantur  qiueren- 

tes  no<j:otia ;  qui  non.  qua^  destinavorunt,  agunt.  sed  in 

(piii'  inourroruut. »  —  c.r  tcmporc  vivix.  sino  oerto  oonsilio, 

ut  tompusfort;  of.  Cic.  ])o  or.    3.   50:    «vorsus   fundere    ox 
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tempore»);  Qiiint.  Inst.  Or.  X.  3.  17:  <iex  tempore  scri- 
bimt». 

V.  63 — 65.  Ellehorum  frustra,  cum  imn  cutis  cegra 

tumebit,  Poscentis  videas ;  elleborum  nigrnm  (Helleborus 

orientalis  Willd.)  erat  apud  antiquos  medicamentum  hydro- 

picorum;  cf.  Plin.  XXY.  54:  «(Elleborum)  nigrum  mede- 

tur  paralyticis,  insanientibus.  hydropicis.»  —  cum  iam  cu- 

tis  oegra  tumebit,  cum  morbus  iam  eo  processit.  ut  corpus 

aqua  intercute  tumeat ;  de  hydropicis.  ut  I.  23:  «cute  per- 

ditus,»  III.  95:  «surgit  tacite  tibi  lutea  pellis.»  —  vementi 

occurrite  morho,  cf.  Ov.  Eem.  am.  01 — 92  : 

Principiis  obsta :  sero  medicina  paratiir, 

Ciim  mala  per  longas  convahiere  moras. 

Hic  sensu  translato :  corrige  te.  dum  tempus  est ;  nam.  si 

desidia  penitus  te  corruperit,  perditus  eris.  —  Et  quid  opus 

Cratero  magnos  promittere  montis,  et  non  est  opus  medico 

cuidam  celeberrimo  ingentem  pecuniam  pro  salute  tua  pol- 

liceri.  —  quid  opus,  cur  opus  est.  —  Gratero,  cf.  Hor.  Sat. 

II.  3,  161  :  «Non  est  cardiacus.  Craterum  dixisse  putato»  et 

Porphyrionis  adnotationem  ad  h.  1.  :  «nobilis  medicus  Au- 

gusti  temporibus  fuit.»  Erat  medicus  etiam  Pomponii  Attici : 

cf.  Cic.  ad  Att.  XII.  13,  1.  —  magnos  proniittere  montis, 

proverbialiter  dictum  de  ingentibus  promissis ;  cf.  Terent. 

Phorm.  68:  «modo  non  montes  auri  poUicens»;  Sall.  Cat. 

23:  «maria  montesque  poUiceri  ca^pit»;  Plaut.  Aui.  7(>1  : 

«aureos  montes»;  Juv.  XII.  129 — 130:  «montibiis  aurum 

Exsequet»;  Apul.  Apol.  20:  «nec  montibus  auri  satiabitur». 

Y.  66 — 68.  Discite,  o  miseri,  hiatus,  ut  apud  Hor.  Carm. 

III.  14.  H — 12:  «Non  virum  experta\  male  ominatis  Par- 

cite  verbis. »  - —  miseri,  miser  est  Stoicorum  sententia  qui- 

vis  non  sapiens.  —  et  cansa^  coqnosi-ifr  i-crum,  quod  phi- 
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losophia  docet ;  nam.  iit  Cic.  l)e  oif.  11.  2,  5.  ait:  «Sapieii- 
tia  .  .  .  est.  ut  a  veteribus  philosopliis  delinitum  est,  rerura 

divinarum  et  humarum  causarumque,  quibus  eae  res  con- 

tinentur,  scientia».  Persius  imitatur  A^ergilium.  qui  de  phi- 
losophis  dicit  Ge.  II.  490:  «Felix.  qui  potuit  rerum  cogno- 

scere  causas».  —  Quid  siiiiiiis  et  quidnam  etc. ;  sequun- 
tur  primariae  philosophiae  moralis  quaestiones.  Indicativus 

in  quaestioiie  indirecta  apud  poetas  saepius  occurrit;  cf. 

Prop.  m.  5.  25—28 : 

Tum  mihi  naturse  libeat  perdiscere  mores, 

Quis  deus  hanc  mundi  temperet  arte  domum, 

Qua  vcnit  exoriens,  qua  dc/h-il,  unde  coactis 
Cornibus  in  jilenum  iuenstrua  luna  rcifif. 

—  (Juid  sumiis,  prima  in  philosopliia  moiali  qutostio  de 
natura  hominis ;  cf.  Cic.  De  fin.  lY.  10,  25:  « Sequitur  illud. 

ut  animadvertamus,  qui  simus  ipsi,  ut  nos,  quales  oportet 

esse.  servemus.  Sumus  igitur  hpmines ;  ex  animo  consta- 

mus  etcorpore».  Saepissime  hanc  questionem  tractant  Stoici; 

cf.  Epict.  II.  10,  1  :  Iv.^aizii;  sl;  I.  10,  10:  i7riaxst|<ai  Ss  xal 

zic,  ei  au.  --  (/uidiiam  victuri  (/i(/ninnir,  (jualom  vitam  vic- 
turi  ;  quod  vitie  genus  sit  homini  conveniens.  Cf.  Marc. 

Aur.  YIIL  52  :  6  Ss  [iyj  siococ.  zpoc  o  zi  Trsf  dxsv.  oux  olSsv, 

ootk;   saTLV  oook   zi   zrjzi  v.oiiioc.  ordo    (Juix   d(diis   (ml 

iiieta'  i/Ud  nnillix  /lexns  cl  nndi\  coinjiiuatio  \i  ludis  circeii- 

sibus  ot  arte  aurigandi  duc-ta.  Oi'do  cst  igitui-  U)cus  aurigis 
in  carceribus  circi  sortc  (hitus  :  locus  cnim.  uiuk'  cuiitte- 

hantur  ec[ui.  diversam  pricbuit  iu  cci-tauiiiic  curruum  op- 

portunitatem ;  cf.  Soph.  1^1.  7I(»:  XtdvTsc  6'  Tv'  autotx;  oi 
xsTa7{JLSvo'.  ppapstc  AAVjpotc  irrjXav  xai  xatsoTrpav  Si^pfyooc. 
Summopere  autem  caveuduiu  crat  aurigis.  cum  brevissimo 

gyro  circa  mctam  tlectebant  cciuos.  ne  currus  motiv  aut  cur- 
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ribus  aliorum  illideretur.  Metcc  rnollis  Jlexiis  est  igitur 

faciilima  ratio  equos  circa  metam  flectendi  (cf.  Stat.  Theb. 

YI  440:  «metam  flectere»  et  Sil.  It.  IV.  489:  «molles  adi- 

tus»>);  aurigse  enim  scire  debeant.  qua  (i.  e.  quo  loco)  cur- 

rus  circa  metam  agendus  et.  ut  sine  periculo  circumagere- 
tur.  lutde  (ex  quo  loco)  certo  curvamine  flectendus  esset. 

Sed  Loc  loco  agitur  de  curriculo  vitae ;  sensus  igitur  com- 
parationis  optime  potest  Ciceronis  verbis  exprimi :  disce. 

quomodo  possis  a  carcere  usque  ad  metam  «recte  et  ho- 
neste  curriculum  vivendi  a  natura  datum  conficere»».  Cf. 

similes  comparationes  apud  Varr.  Sat.  Menip.  288:  «Ne- 
mini  fortuna  currum  e  carcere  intimo  missum  labi  inoften- 

sum  per  ?equor  candidum  ad  calcem  sivit»;  Cic.  Cajl.  31  : 

«In  hoc  flexu  quasi  setatis  haesit  ad  metas»  :  Ov.  Trist  I.  9, 

1  :  «Detur  inofienso  vitse  tibi  tangere  metam»  et  Trist.  IV. 

8.  35 — 36:  «Xec  procul  a  metis.  quas  psene  tenere  vide- 
bar.  Curriculo  gravis  est  facta  ruina  meo». 

V.  69 — 72.  Quis  inodus  argento,  sciendum,  quis  sit  mo- 

dus  pecunise  quserendae,  ne  avari  et  rapaces  simus ;  cf.  Lu- 

cil.  fr.  inc.  vs.  6.  (ed.  Mueller) ;  «^'irtus  quserendse  finem  re 
scire  modumque».  —  iiuid  fas  optare,  de  hac  qua?stione 
agit  satira  II.  et  Juv.  X.  346 — 348 : 

Xil  ergo  optabuut  liomines?  Si  consilium  vis, 

Permittes  ipsis  expeudere  uuminibus,  qnid 

Conveniat  nobis  rebusque  sit  utile  nostris, 

et  vss.  354 — 35() : 

Ut  tamen  et  poscas  aliquid  voveasque  saccUis 

Exta  et  candiduH  divina  tomacula  porci, 

OraDdum  est,  ut  sit  mens  sana  in  corpore  sano. 

—  ijuid  asj)er  l'tiJc  }niininus   lialirt,  quem   usuui   })nebeat 
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pecunia.  Non  est  enim  pecunia,  ut  nimium  parci  faciunt, 

in  arca  servanda.  sed  prudenter  in  usum  nostrum  conTer- 

tenda.  Cf.  Horatii  yerba  (Sat.  I.  1,  70 — 75)  de  avaro : 

.  .  .  congestis  undiqiie  saccis 

Indormis  inhians  et  tamquam  pareere  sacris 

Cogeris  aut  pictis  tamquam  gaudere  tabellis. 

Nescis,  quo  valeat  nummus,  quem  praebeat  usum? 

Panis  ematur,  olus,  vini  sextarius,  adde, 

Quis  humana  sibi  doleat  natura  negatis. 

—  aspcr  .  .  .  numrmif;,  pecunia  nova  et  proba,  nondum 

trita,  iustum  pondus  liabens.  Cf.  Suet.  Ner.  44:  «Exegitque 

ingenti  fastidio  et  aeerbitate  nummum  asperum.  argentum 

pustulatum,  aurum  ad  obrussam»  ;  Senec.  Ep.  19.  9:  «Nec 

voles.  quod  debeo.  nisi  in  aspero  ac  probo  accipere.»)  — 

patrice  carisque  prophKjuis  Quantunt  elargiri  deceat,  cf. 

Lucil.  fr.  inc.  vss.  12 — 13.  (ed.  Mueller) : 

Commoda  pneterea  ])atriai  ])rima  putare, 

Deinde  pareutum,  tertia  iam  postremaque  nostra ; 

Plat.  Epist.  IX.  p.  l-")8.  A :  "EzaaToc;  ;Aj[iwv  ot>y  aiizC^  jtovov 

^eifovsv.  aXXa  f^?  ̂ svsoscoc;  zb  [xsv  ri  yj  izcf.zpic  {isptCs^cai.  t6  6e 

zi  oi  7svv'/]aavTs<;,  zb  Ss  ot  XotTTol  '^ikoi;  Cic.  De  lin.  II.  14,  45  : 
«(Homo).  ut  ad  Archytam  scripsit  Plato,  non  sibi  se  soli 

natum  meminerit.  sed  patria?.  sed  suis,  ut  perexigua  pars 

ipsi  relincpiatur»  ;  Epict.  11.  17.  Hl  :  slSsva'.  tc  |xoi  Trfyo?  ̂ soo? 

ioTi  v.a.d-fiv.oy,  zi  Tzpb^  '(ovelq,  zi  Trpo?  ocSsXcpou?,  zi  Trpoc  TiaTptSa, 

xi  r.pbc,  6svoDg;  Hor.  Sat.  II.  %  104- -105:  «cur,  improbe, 

cara?  Non  aliquid  patria^  tanto  ouietiris  acervol^»  —  caris- 

que  propinquis,  ut  Hor.  Sat.  I.  1,  83:  «reddat  gnatis  caris- 

que  propinquis.»  — (^/ar^m,  vocabulum  rarum;  prseterhunc 

lociim  occiirrit  apud  Eirni.  ̂ [aterh.  Math.  3.  10.  —  tteceat. 
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variatio  indicativi  et  coniunctivi.  iit  infra  vs,  73:  «quod  multa 

ladelia, piitet»  et  76  :  «quod  prima  nondum  defecerit  orca.»  — • 
quem  le  deus  esse  lussit  et  huinana  qua  parte  locatua  cs 

in  re,  quem  te  in  communi  generis  humani  republica  esse 

deus  iusserit  et  quam  stationem  (i.  e.  quod  officium)  tibi  in 

ea  dederit.  Scire  enim  nos  oportet  non  solum,  quid  patriae 

et  propinquis,  sed  etiam,  quid  toti  generi  humano  debeamus, 
Cf,  Cic.  De  fin.  V.  23,  65 :  «In  omni  autem  honesto,  de  quo 

loquimur,  nihil  est  tam  ilhistre  nec  quod  latius  patea.t,  quam 

coniunctio  inter  homines  hominum  et  quasi  qusedam  socie- 
tas  et  eommunicatio  utihtatum  et  ipsa  caritas  generis  humani, 

quse  nata  a  primo  ortu,  quod  a  procreatoribus  nati  diliguntur 

et  tota  domus  coniugio  et  stirpe  coniungitur,  serpit  sensim 

foras,  cognationibus  primum,  tum  affinitatibus,  deinde  ami- 

citiis,  post  vicinitatibus.  tum  civibus  e1  iis,  qui  pubhce  so- 
cii  et  amici  sunt,  deiiique  totius  complexu  gentis  humanse»; 
ibid.  III.  19,  6!2 :  «Pertinere  autem  ad  rem  arbitrantur 

(Stoici)  intellegi  natura  lieri,  ut  Kberi  a  parentibus  ameii- 

tur ;  a  quo  initio  profectam  communem  liumani  generis  so- 

cietatem  persequimur».  Stoici  enim  affirmabant  totum  mun- 

dum  esse  rempubhcam  quandam  magnam  et  omnes  homi- 
nes  esse  huius  reipubhcse  cives  (huc  pertinet :  (luon  tc  deus 

esse  lussit),  unde  coUigebant  communem  utihtatem  semper 

anteponendam  esse  privatse  (huc  pertinet :  ({ua  partc  loca- 
tus  cs  i.  e.  qua  in  statione  sis  positus,  quid  sit  officium 

tuum).  Cf.  Epict.  II.  5.  26 :  T:  Ydcp  sativ  av^pwTco? ;  Mspo? 

TtoXstoi;  TrpwTov  [isv  r^?  sx  O-swv  xal  avO^pwTicov.  [xsta  taura  os 

zfi^;  w?  EYYiaTa  XsYojxsvir]^;.  ■qziQ  soxl  [ir/,p6v  r/jg  6\ric  [i.[[j.Y][xa  ; 
Cic.  De  fin.  III.  19,  64:  «Mundum  autem  censent  regi  nu- 

mine  deorum  eumque  esse  quasi  communem  urbem  et  civi- 
tatem  hominum  et  deoriim  et  unumquenKpie  nostrum  eius 

mundi  esse  partem  :  ex  quo  illud  natura  c-onsequi.  ut  commu- 
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nem  utilitatem  nostra?  anteponamus»;  ibid.  lY,  3.  7:  «Mun- 

dum  bunc  omnem  oppidum  esse  nostrum. »  —  deus.  deus 
Stoicorum.  summus  mundi  rector;  cf,  Cic.  J)e  fin.  lY.  5. 

11  :  «Quid  sit  summi  roctoris  ac  domini  numen,  quod  con- 

silium.  quae  voluntas  :  cuius  ad  naturam  apta  ratio  vera  illa 

et  summa  lex  a  pbilosopbis  dicitur. »  —  huinana  .  .  .  in  re, 
ut  res  Eomana  rempublicam  Eomanam.  ita  hoc  loco  res 

bumana  rempublicam  totius  generis  bumani  significat.  — 

(lua  parte  locatu><  e.s,  supple :  a  deo  :  quo  loco.  quasi  in 

statione,  positus  sis  a  deo  in  republica  bumana.  quid  sit 

officium  tuum  in  ea.  Etiam  boc  loco  Stoicos  sequitur  poeta ; 

cf.  Epict.  I.  9,  10:  avdcjysa^e  svoixoovce?  TauxTjv  Trjv  yoipav. 

ec?  fjV  s/eivo?  (sc.  6  i^eoc)  u^i/j.Q  sza^ev;  Marc.  Aur.  XI.  1)): 

00  osy^  zb  vDv  t-(j  xwv  oXoiv  tp6as'.  soxatpov.  av9-pcozo?  TSTa/'us- 

\^og  ̂ po?  t6  '(ZVBa&ai  di   otoo  St]  t6  vtoiv^  oo[i,rpepov. 
Y.  73 — 76.  Disce,  nec  invideas  etc. ;  disce  pbilosopbiam 

neque  aliorum  divitias  invideas;  pbilosopbia  enim.  prseser- 

tiiti  Stoica.  docet  divitias  non  esse  in  bonis  animumque  per- 

turbationibus  [xd  zd%-ri),  quibus  etiam  invidia  adnumeranda 

est,  liberat.  Cf.  Hor.  Ep.  I.  2.  34 — 37:  «et  ni  Posces  ante 
diem  libruni  cum  lumine.  si  non  Intendes  animum  studiis 

et  rebus  bonestis,  Invidia  vel  amore  vigil  torquebere.»  — 

'niulta  fidelia,  cf.  adnotationem  supra  ad  vs.  22.  — •  putet, 
quia  cibaria  in  fideliis  propter  magnam  copiam  consumi 

non  possunt  et  iam  putrescere  incipiunt ;  cf.  Hor.  Sat.  II. 
4',  6o— 60: 

Qiiod  ])iugui  iuiscere  mero  muriaque  decebit 

Nou  alia,   quaiii  (|ua  Byzautia  inihiit  orca. 

—  1)1  locuplete  penu  defensis  pincjuibus  Umbris,  in  cclla 
penaria  causidici  cuiusdam.  qui  a  clientibus  uiulta  dona  ac- 

ciporo   solet.   —  defcnsis  .  .  .    Uinl>rl:<,  (jiios   oausidicus   in 
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hidicio  clefendit,  qiiorum  cansas  agit.  — pinfjuibus  Untbris, 
inter  Umbros  Etruscosque  multos  fiiisse  pingues  docemur 

Catull.  39,  10—11: 
Si  urbanus  esses  aut  Sabinus  aut  Tiburs 

Aut  pdiiis  Umber  aut  obesus  Etruscus. 

—  Et  pipcr  et  periue,  Marsi  rnomimenta  clientis,  post  pl- 

per  et  pernce  supple  putent  ex  vs.  73.  Marsi,  veteris  simpli- 
citatis  tenaces,  simplicissima  dona  patrono  dabant ;  cf.  Juv. 

IIL  168—169: 

Fictilibus  cenare  pudet,  quod  turpe  negabis 

Translatus  subito  ad  Marsos  mensamque  Sabellam  ; 

ibid.  XIY.  179—180: 

Yivite  contenti  casulis  et  collibus  istis, 

0  pueri,  Marsus  dicebat  et  Hernicus  olim. 

Piper  est  igitur  hoc  loco  piper  vile  Italicum,  non  Indicum ; 

cf.  Plin.  N.  H.  XII.  i29 :  «Piperis  arborem  iam  et  Italia  ha- 
bet  maiorem  myrto  nec  absimilem.  Amaritudo  grano  eadem, 

qujB  piperi  mnsteo  (Indico)  credatur  esse.  Sed  deest  tosta  illa 

maturitas  ideoque  et  rugarum  colorisque  similitudo».  Perna 

suis  erat  simplex  cibus  rusticorum;  cf.  quse  Ofellus,  homo 

rusticus  et  parcus,  dicit  apud  Hor.  Sat.  II.  '2,  116 — 117: 

Non  ego  .  .  .  temere  edi  hice  profesta 

Quicquam  pr^eter  ohis  fumoso  cum  pede  pernae. 

De   cibariis    a   clientibus    causidico    donatis    cf.    Juv.    YII. 

119—121: 

Quid  vocis  pretium  ?  Siccus  petasuncuhis  et  vas 

Pelamydum  aut  veteres,  Maurorum  epimenia,  bulbi. 

Aut  vinum  Tiberi  devectum,  qiunque  laganie. 
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-  moiiumenta,  iocose  dictum  pro  :  dona,  quas  cliens  pa- 
trono  quasi  monumenti  causa  dedit.  Cf.  Cic.  pro  Eosc.  146 : 

«Tibi  omnia  sua  pneter  animam  tradidit  nec  sibi  quic- 

quam  paternum  ne  monumenti  quidem  causa  reservavit».  — 

Mcenaque  quod  prima  nondum  defecerit  orca,  et  quod  pi- 
scis  salsus  in  tanta  cibariorum  copia  ne  in  prima  quidem 

orca  (habet  enim  causidicus  plures  orcas  tales)  defecerit. 

Causidicus  igitur  diu  integras  servat  orcas  plenas  sibi  dona- 

tas.  —  Mcenaque,  piscis  marinus  parvi  aestimatus ;  recte 
scholia:  «Salsamenti  genus  ex  pisce  minuto».  Cf.  Cic.  De 

lin.  n.  28.  91 :  «Qui  enim  voluptatem  ipsam  contemnunt, 

iis  licet  dicere  se  acipenserem  msenjB  non  anteponere. »  — 
orca,  cf.  adnotationem  supra  ad  vs.  50.  De  orca  muriam  (ut 

hoc  loco  salsamenta)  continente  cf.  Hor.  Sat.  11.  4.  65 — 66 : 

«muriaque  .  .  .  Non  alia,  quam   qua  Bj^zantia  putuit  orca». 

Pars  tertia  (v.  77 — 87.)  Prcp,cepta  philosophice  deri- 

deni  ii,  qui  omnem  animi  culturam  respuunt,  ut  centurio- 
iies  hircosi.  Tales  homines,  cuni  nil  melius  atque  altius 

cognoscere  possint,  contenti  sunt  inscitia  sua. 

V.  77 — 80.  Hic  aliquis  de  gente  hircosa  centurionum, 

de  centurionibus  ab  omni  liberali  doctrina  alienis  et  philo- 

sophiae   GrseccTe  contemptoribus  cf.   infra  Y.    181) — 191  : 

Dixeris  haec  inter  varicosos  centurioues, 

Continuo  crassum  ridet  Pulfennius  ingens 

Et  centum  Grascos  curto  centusse  Ucetur. 

—  hircosa,  hircum  olens  ;  hircus  enim  vocabatur  mahis  ala- 

rum  odor,  qualem  homines  sordidi  et  corporis  cultum  neg- 

legentes  habere  solent.  Cf.  Hor.  Sat.  I.  2,  27:  «PastillosRu- 
fillus  olet,  Gargonius  hircum»  ;  Senec.  apud  Gell,  XII.  2,  11  : 

«Ut  licet  scripti  sint  inter  hircosos,  possint  tamen  inter  un- 

guentatos  placere»  ;  Hor.  Epod.  12.  5:  «gravis  hirsutis  cu- 
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bat  hircns  in  alis»;  Ov.  A.  A.  I.  522  :  «Nec  laedat  naris  vir- 

qiie  paterque  gregis».  Neglegentiorem  corporis  ciiltum  mili- 

tem  decere  credebant  centuriones ;  cf.  Juv.  XIV.  194 — 195.. 

ubi  pater  filium  militiae  operam  daturum  ita  alloquitur: 

Sed  capxit  intactum  biixo  naresque  pilosas 

Adnotet  et  grandes  miretur  LjpHus  alas. 

Cf.  etiam  apud  Persium  I.  127 — 128:  «qui  in  crepidas  Gra- 

iorum  ludere  gestit  Sordidus».  —  Quod  sapio,  satis  est 
mihi,  sapientia  mea  satis  est  mihi,  non  egeo  sapientia 

Grsecorum.  Yss.  78 — 85.  sunt  verba  centurionis.  —  iiO)i 

ego  curo  Esse,  nolo  esse  ;  cf.  Cic.  Flacc.  64 :  « Qui  res  istas 

scire  curavit»  ;  Hor.  Ep.  II.  2.  181 — 182: 

Argentum,  vestis  Gaetulo  murice  tinctas 

Sunt  qui  non  habeant,  est  qui  non  curat  liabere. 

■ —  Arcesilas  .  .  .  Solones,  duo  nomina.  quse  centurio  for- 

tuito  audivit.  Arcesilas  philosophus  celeberrimus,  Acade- 

miae  medise  auctor,  vixit  a.  315 — 241.  a.  Chr.  n.  Solon, 

unus  ex  septem  sapientibus  Grfecise,  legislator  Athenien- 

sium.  —  cerumnosique,  quia  philosophi  in  assidua  cogita- 
tione  defixi  imperitis  tristes  et  curis  onerati  esse  videntur. 

Cf.  Cic.  Tusc.  III.  28:  «Miseros.  afflictos,  serumnosos,  cala- 

mitosos»,  Verr.  11.  5.  62:  «serumnosus  et  infelix.»  —  ob- 

stipo  capite,  hoc  loco :  capite  deorsum  declinato.  ut  apud 

Hor.  Sat.  11.  5,  91 — 92  :  «Davus  sis  comicus  atque  Stes 

capite  obstipo  multum  similis  metuenti»,  ubi  Porphvrio 

adnotat  ohsiipum  idem  esse,  quod  inclinatuDi.  —  figodes 

lumine  terram,  oculos  in  terra  figentes,  ut  homines  in  co- 

gitatione  defixi  facere  solent.  Usitatum  est :  oculos  in  ali- 
qua  re  figere,  ut  Ov.  Met.  XIII.  541  :  «figit  lumina  terra», 

Trist.   lY.   2,    29:    «qui  nunc  in    humo  lumeii  miserabile 
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tixit»  ;  insolcntins  dictum  est :  oculis  terram  ligere,  ut  Stat. 

Silv.  V.  I.  140:  «domum.  torvo  quam  non  hsec  luminc 

tigat».  ]>e  hominibus  cogitahundis  cf.  Plat.  Alcib.  11.  p. 

J  88.  A  :  '5aiv£'.  ys  toi  iav.o^pwTraviva'.  zs.  7.7.1  zl<;  ytjv  pXeiretv 

wc  zi  ̂ DVVooofievo? ;  Diog.  Laert.  YI.  i.  81.  de  sectatoribus 

]  )iogenis  Cynici  :  v.y.i  i'.oi~qXryK  v.al  v.ad-'  aoroo;  pXszovrac  sv 
Talc  6§oic. 

Y_  81 — 84.  Muiinufd  rum  ^eaun  et  rabio^a  yiileutia  ro- 

(luut,  cum   in   cogitatione   delixi.  nunc  murmurantes,  nunc 

omnino  silentes.  labra  movent  ita.  ut  aliquid  rodere  videan- 

tur.  ■ —  Murmura,   homines  cogitabundi  interdum   murmu- 

rare  solent;   cf.    Quint.    X.  3,  15:   «Kesupini  spectantesque 

tectum   et   cogitationem   murmure   agitantes.»    —  rabiosa 

silentia,  quia  canes  rabiosi  non  latrant,  sed  silent.  Centu- 

rio  igitur  philosophos   silentes,   ut  canes   rabiosos.   furore 

quodam  concitatos    esse  dicit.  ])e  canibus  rabiosis  cf.  Paul. 

Aegin.   Y.    3 :    a/^wvoi  -^ouTrcTrav    slai  .  .  .   /wfik   nkcf.'(^ob.   — 

Atque  exporrecto  trutinantur  verba  lahello,  cum  murmu- 
rant  aut  tacite  loquuntur.  labra  porrigunt  et  vcrba  iis,  quasi 

trutina.  ponderare  videntur.  —  exporrecto  .  .  .  /«&<?//o,  quod 

facere  solent,  qui  in  cogitatione  defixi  quasi  secum  loquuii- 

tur;  cf.  Lucian.  Hermot.  L  1  :  /al  ra  yzil-q  oisadAeosc  -/]pe{ia 

6:coxov^op6Ctov ;  Arishcn.  K}).  -2.  '.\ :    rjpeixa  tw  ysiX-^  xivsi  xal 

aTia  o-/]7roD  T.pbc,    saDTov   cj^idopiCst.   --  trutinantur,  verbum 

hoc  apud  Persium   occurrit  ])rimum.   deinde  apud  imitato- 

rcm  eius  Hieronymum  Ep.   40.    -*.   et  1:25,   IG.  —  Aegroti 

veteris  meditantes  somnia,  dogmata  philosophorum  absurda 

sunt.  ut  somnia  segrotorum ;  cf.  Yarr.  Eumenid.  fr.  15.  (ed. 

liiese):    «Postremo   nemo  legrotus   quicquam  somniat  Tain 

infandum,   quod  non  aliquis  dicat  philosophus»  ;  Lact.  De 

ira  dei    K»,    3:    «Qui   (Leucippus)   ca  loqueretur.   qupe   nec 

a?ger  quisquam   delirare   nec   dormiens   posset    somniare»  ; 
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Hor.  A.  P.  7 — 8 :  «velut  cegri  somuia  vauge  Fingentur  spe- 

cies».  Aegroti  veteris,  qui  iam  pridem  aegrotat;  cf.  .Juv.  IX, 

16—17: 

Quid  macies  *gri  veteris,  quem  tempore  longo 

ToiTet  quarta  dies  olimque  domestica  febris  ; 

eodem  sensu  apud  Horatium  «vetus  amicus»  (Sat.  H.  G. 

81),  «vetus  bostis»  ̂ Carm.  HL  8.  :^1.)  et  apud  Juvenalem 

«vetus  cliens»  (I.  13::^.  Y.  64),  «vetus  amicus»  (IIL  1.  YI. 

346),  «vetus  dominus»  (lY. -ji^),  «veteres  cieci»  (YII.  170.)  — 

gigni  De  nihilo  mhilum,  in  nihilum  ml  posse  reverti, 

axioma  philosopliiEe  naturalis  Stoicis  Epicureisque  com- 

mune.  Cf.  Lucr.  L   148 -loO: 

.  .  .  natur.'E  species  ratioque, 

Principium  cuius  hinc  nobis  exordia  sumet, 

NuUam  rem  nilo  gigni  divinitus  unquam, 

ibid.  L  237  : 

Haud  igitur  jiossimt  ad  niham  qua?que  reverti, 

ibid.  L  248— 1>41): 

Haud  igitvir  redit  ad  nihim  res  uha,  sed  omnes 

Discidio  redeunt  in  corpora  materiai ; 

Marc.  Aur.  R .  4 :  ooSsv  sx  xob  [xtjosvoc  s^jyBzy.:.  co^j-sp  {iTjd' 
tiQ  t6  ouvt  ov  a.ZBfj/tzo.'..  Centurio  hoc  axioma  commemorat. 

quia  vocalmlum  tiihil  saspius  repetitum  ridicuhim  ei  esse 

videtur. 

Y.  So — 87.  Hoc  est,  quod  palk's,  propter  hoc  paUes  stu- 

diis  vigiliisque  assiduis?  Cf.  Senec.  Ep.  48,  7:  «0  pueriU^s 

ineptias !  In  hoc  supercilia  subduximus"?  In  hoc  barbani 

demisimus.  Hoc  est.  quod  tristes   docemus  et  pallidi?»  lU^ 
Scmethy:  A.  Persii  Flacci  Satira;.  13 
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])allore  virorum  doctorum  vide  adnotationem  ad  I.  ̂iy ;  de 

paUere  cum  accusativo  adnotationem  ad  I.  124.  —  (Mr 
(juis  iion  prandeat,  hoc  est9  Qui  cogitatione  absumpti 

sunt.  etiam  non  prandere  sunt  parati,  ne  pleno  ventre  in 

meditando  impediantur,  quod  centurio  non  potest  intelle- 
gere.  Yidetur  Persius  ante  oculos  habuisse  Hor.  Sat.  II. 
->,  1—7: 

Qua?  virtus  et  quanta,  boni,  sit  vivere  parvo 

(Nec  meus  hic  sermo  est,  sed  quae  pnecepit  Ofellus 

Eusticus,  abnormis  sapiens  crassaque  Minerva) 

Discite,  non  inter  lancis  mensasque  nitentis, 

Cum  stupet  insanis  acies  fulgoribus  et  cum 
Adclinis  falsis  animus  meliora  recusat, 

Vermn  hic  hiijirdDxi  mecum  disquirite, 

et  Hor.  Sat.  II.  H.  255 — 257.  de  Xenocrate  philosopho : 

.  .  .  potus  ut  ille 
Dicitur  ex  colio  furtim  carpsisse  coronas, 

Postquam  est  imiiranxi  correptus  voce  inaifhd-i. 

Cf.  etiam  Plaut.  Amph.  I.  1,  *.)S  :  «Hoc  adeo.  hoc  comme- 

mini  magis,  quia  illo  die  inipraiisus  fui».  -  His  populun 
ridet,  talibus  dictis  populus  arridet ;  ridere  cum  dativo  pro 

arridere  insolenter.  -  popiilus,  populus  imperitus,  al) 

omni  liberali  doctrina  alienus,  —  nmltiimque  torosa  iuveu- 

tus,  iuvenes  valde  robusti  ;  milites,  qui  toris  et  lacertis 

gaudent,  sed  animi  cultum  pra?  corpore  neglegunt.  —  inul- 
tunujue,  pro :  valde,  ut  I.  182:  «multum  gaudere  paratus»  ; 

Hor.  Sat.  II.  8,  147  :  «medicus  multum  celer  atque  tidelis»  ; 

Juv.  X.  :> :  «vera  bona  atque  illis  multum  diversa».  —  I))- 

(jeniiiiat . .  .  cachinnos,  iterum  atque  iterum  ridet.  —  tre- 

niulos  .  .  .  cuchiuuos,   quia   tautopere   rident.    ut   toto  cor- 
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pore  tremant.  Treniulus  enim  siBpe  id  significat.  quod  tre- 

raere  facit ;  cf.  Cic.  Arat.  (i8  :  «Tum  fixum  tremulo  quatietur 

frigore  corpus»  et  Prop.  I.  5.  15:  «tremulus  horror.»  — 

naso  crispante,  quia  ridenti  nasus  corrugatur:  cf.  Y,  0]  : 

«rugosaque  sanna».  Crispare  hoc  loco  significat  rugosum 

fieri.  corrugari ;  cf.  Plin.  N.  H.  XYI.  70:  «In  primis  vero 

materies  honorata  buxo  est  raro  crispanti». 

Pars  quarta  (v.  88 — 106.)  Sed  philosophia  impune 

neglegi  non  potest.  (}uis  enim  exitus  manet  eum,  qui  cegro- 

tns  est  neque  tamen  morbo  iustam  medelam  adhibere  pro- 

pter  intemperantiam  potest  ?  Morbus  initio  levis  pt  in  diex 

gravior  et  mois  eum  tandem  inter  ipsas  delicias  abripit, 

Y.  88 — 89.  Inspice  etc,  vss.  88 — 89.  sunt  verba  segroti 

cuiusdam  medicum  consulentis.  —  nescio  quid,  paulum.  — 
trepidat  mihi  pectus,  tremit  mihi  pectus  propter  gravem 

halitum  (vide  vs.  89.);  Hungarice :  «zihal  a  mellem».  Ger- 

manice :  «mir  keucht  die  Brust.»  —  cegris  Faucibus  ex- 

superat  gravis  halitus,  ex  faucibus  aegris  non  facile  escen- 

dit  halitus.  Trepidatio  autem  pectoris  et  gravis  halitus  sunt 

signa  febris  instantis ;  cf.  Cels.  II.  ±  de  notis  adversa?  vale- 

tudinis  futurae :  «Praeter  haec  protinus  timeri  debet .  .  .  si 

dolor  praecordiorum  est  aut  totius  pectoris  .  .  .  si  spiritus 

gravior  est .  .  .  Ex  quibus  saepe  plura.  nunquam  non  ali- 

qua  .  . .  febrem  antecedunt. »  —  exsuperat,  sensu  intransi- 

tivo,  ut  Yerg.  Aen.  II.  759:  «Exsuperant  flammae.»  —  gra- 
vis  halitus,  qui  magna  cum  contentione  emittitur :  cf.  Cels. 

II.  2.  supra  laud.  et  Ov.  Met.  YII.  557:  «Ora  patent  aune- 

que  graves  captantur  hiatu.»  —  sodes  cum  imperativo 
iunetum,  imperativi  leniendi  causa,  ut  Ter.  Andr.  85 :  «Die, 

sodes,  quis  heri  Chrysidem  habuit».  Cf.  Cic.  Orat.  45,  154: 

«Libenter  etiam  eopulando  verba  iungebant.  ut  sodex  pro : 
si  audes.  sis  pro  :  si  vis», 

18* 
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V.  00  -'.)H.  Otii  dicit  medico,  ipij;rotiis  ille.  qui  ea  dixit. 

quse  vss.  88-  -89.  coutineiitur.  —  iufims  requieficerr,  supple  : 

a  medieo.  quia.  ut  Cels.  III.  2.  dicit :  «omnium  optima  (re- 

media)  sunt  quies  et  abstinentia. »  —  postquam  Tertia 

compositns  vidit  mx  currere  vevas,  postquam  tertiam  no- 
ctem  sine  febri  peregit  et  se  convaluisse  credidit.  Hoc  loco 

admonendi  sumus  in  Italia  iam  antiquis  temporibus  cre- 
berrimam  fuisse  febrim  illam  certis  diebus  recurrentem, 

quae  vulgo  malaria  (Hungarice  vdltoldz,  Germanice  Wecli- 
xclfiehcr)  vocatur :  quare  illi,  (pii  semel  febri  temptati  sunt, 

timebant.  ne  ea  certa  die  recurreret.  Aegrotus.  de  quo  hoc 

loco  agitur,  ipia  est  levitate,  ex  eo,  quod  tertiam  noctem 

sine  febri  peregit,  coUigit  se  nou  lal)orare  fehri  tertiana  et 

abstinentiam  amplius  non  servat  ;  sed  exspectare  debebat 

diem  quartam.  quia  febris  potest  esse  quartana.  Cf.  Cels. 

III.  5.  de  hoc  febris  genere  :  (dgitur,  si  semel  tantum  acces- 
sit  (febris),  deinde  desiit  .  .  .  ut  interior  nulla  causa  metuin 

fecerit,  postero  die,  cum  tempus  accessionis  ita  transiit. 

ut  nihil  moverit.  cibus  dari  potest.  At  si  ex  alto  dolor  veiiit 

et  gravitas  vel  cajntis  vel  piwcordiorum  secuta  est  neque 

apparet,  quid  corpus  confuderit.  (juamvis  uuam  accessio- 

nem  secuta  integritas  est,  tamen,  (piia  fertiami  timeri  po- 

test,  exspeclandus  est  dies  tertius  ;  et  ubi  accessionis  tem- 

pus  pra^teriit.  cibus  dandus  est.  sed  (>xiguus.  quia  quartavu 

quoque  timeri  potest;  et  dic  (|uaito  denunn.  si  corpus 

integrum  est,  eo  cum  iiducia  utendum.  Si  vero  postero  ter- 
tiove  aut  (juarto  die  secuta  febris  est.  scire  licet  uiorbum 

esse, »  -  -  cotnpositas  .  .  .  currere  cenax,  venas  sedate  (siiie 

febri)  currere  ;  compnsiliix  enim  hoc  loco  idem  significat. 

(jiiod:  quietus,  sedatus.  placidus ;  cf.  Senec.  Hp.  (iC).  •) : 

«compositus  ac  probus  vultus»  ;  Tac.  Ann.  I.  7:  ccouiposito 
vultu.»         currcre  veiiiP   dicuntur  pro  :    niovcri,  insolenter. 
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Comparari  potest  Celsi  lociis  (III.  ().).  nbi  veuas  lentas  ce- 

lenoresve  dicit.  -  De  inaiore  domo,  e  clomo  amici  cuius- 
dam  divitis  et  iiobilis.  (pii  boua  vina  habet :  maiores  enim 

sunt  proceres.  Cf.  I.  J08:  «maiorum  ne  tibi  forte  Limina 

frigescant»  et  adnotationem  ad  h.  1.  :  Juv.  Y.  66:  «Maxima 

quaeque  domus  servis  est  plena  superbis.»  -  inodice  siti- 

ente  lagoena,  lagama  non  admodum  capaci :  audacter  di- 

ctum.  Layoena  est  vas  vinarium  angusto  coDo.  fictile  aut 

e  vitro  factum.  —  Lenia  loturo  sibi  Siirrentina  rogavit, 
pravus  mos  erat  istius  temporis,  ut  homines  ferventissimis 

balneis  uterentur  sitis  excitandae  causa.  Deinde  vinum  bibe- 

bant  idque  evomebant  ante  cenam ;  credebant  euim  hac 

ratioue  appeteutiam  ciborum  augeri.  Cf.  Athen.  XY.  il :  oi 

aiuo  paXavsioo  xa^dpascoc  ivsxa  too  aTojJLdyoo  ttivovtsc;  au.oaxtv 

airopXoCooaiv ;  Pliu.  N.  H.  XIY.  13.  de  heluonibus:  «Cautis- 

simos  ex  iis  in  balineis  coqui  videmus  exanimescpie  eiferri, 

iam  vero  alios  lectum  exspectare  uon  posse.  immo  vero 

nec  tunicam.  nudosque  ibi  protiuus  et  anhelos  ingentia 

vasa  corripere.  velut  ad  ostentationem  virium.  ac  plena  in- 

fuudere.  ut  statim  vomant  rursusque  hauriant.  idque  ite- 

rum  tertiumque,  tam(|uam  ad  perdenda  vina  geuiti  et  tam- 

quam  etfundi  illa  non  possint.  uisi  per  corpus  humanum»»  ; 
.luv.  YI.  419     429.  de  femina  viros  imitante  : 

Bfdnea  uocte  siibit,  conchas  et  castra  moveri 

Nocte  iubet,  magno  gaiidet  sudare  tumultu, 

Cum  lassata  gravi  cecideriint  bracchia  massa, 

Calhdus  et  ciistio  digitos  iiupressit  ahptes 

Ac  summuni  domina'  femur  exclamare  coegit. 

Conviva?  miseri  interea  somnoque  fametiue 

Urgentur.  Tandeni  iUa  venit  rubicundula,  totum 

Oeuophoi-um   sitiens.  pUuia   (juod  tenditur  urna 
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Admotum  pedibus,  de  quo  sextarius  alter 
DuciiJiir  ante  cibum  rabidam  facturus  orexim, 

Dum  redit  et  loto  terram  ferit  intestino. 

Hoc  loeo  gegrotus.  (lui  summam  abstinentiam  adhibere  de- 

bebat,  cupiditati  temperare  nequit:  iam.  ut  lieluones  facere 

solent,  lavatione,  potatione   et  vomitione  vult  appetentiam 

ciborum  in    se   excitare,    sed.  ut  etiam  valetudini  aliqua  ex 

parte  consulere  videatur,   vinum  non  ita  multum  (modice 

sitiente   lagoena)    et  lene,    a^grotantibus   aptum   bibit.   — 

lenia.  .  .  Surrentina,  vina  lenia  Surrentina;   vinum  enim 

Surrentinum  ffigrotis   commendabant  medici ;   cf.   Plin.   N. 

H.  XIY.  04:  «Ad  tertiam  palmam  varie  venere  Albana  urbi 

vicina,  prsedulcia   ac  rara  in   austero,   item   Surrentina  in 

vineis  tantum  nascentia.  convalescentibus  maxime  probata 

propter  tenuitatem  salubritatemque.  Tiberius  Cjesar  dicebat 

consensisse  medicos,  ut  nobilitatem  Surrentino  darent,  alio- 

qui   esse   generosum   acetum,    C.   Caesar,   qui  successit  illi, 

nobilem  vappam».    Lene   est  vinum  non  austerum,  sed  ve- 

tustate  mitigatum,  quod  aptissimum  est  ̂ grotis  ;  cf.  Terent. 

Haut.  458 — 459:   «Quod  vini   absumpsit,    sic   hoc,   dicens. 

asperum,  Pater.   hoc   est :   aliud   leniufi   sodes   vide»  ;  Hor. 

Carm.  HL  29.  1 — 2:    «Tyrrhena   regum  progenies  tibi  Non 

ante  verso  lene  merum  cado  .  .  .  lam  dudum  apud  me  est>», 

Ep.  I.  15,  8:  «Ad  mare  cum   veni,   generosum  et  lene  re- 

quiro.»     -  rogavit,   perfectum   post  pnecedens  pra^sens,  ut 

infra  vs.  10 1  :  «Axcu/// e  manibus,  denies  crepuereTeiecii». 

Similis  variatio  temporum  II.  :Hi> :  «exemit»  et34:  «expiat». 

II.  VA:  «Adnuere  his  superos  veluere  lovemque  moratitur». 

V.  94     97.  Heuii,  boiie,   tu  paltes,   sc.  morbo,  dicit  me- 

dicus    fPgroto   post  aliquod  tempus   occurrens;   vult   enim 

cuni  bcnignf   admonere,   ut  caveat.  Aegrotus  sci^icet,  post- 
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(jiiam  se  iion  laborare  febri  tertiana  intellexit.  cibo  potuque 

usus  est  intemperanter,  quod  ei  nocuit.  —  bone,  ut  Graece 

(0  'YaO-£  ;  cf.  YI.  43:  «0  bone.  num  ignoras».  —  Nihil  est, 
respondet  aegrotus  stomachans.  -  Videas  tamen  istuc, 

Quidquid  id  est,  surgit  tacite  tibi  lutea  pellis,  verba  me- 

dici,  qui  signa  hydropis  instantis  in  cute  fegroti  videt. 

Aegrotus  enim,  de  febri  tertiana  securus,  neglexit  quarta- 
nam,  quod  erat  multo  levius  febris  genus.  Cf.  Cic.  Ad  farii. 

XVI.  11,  1  :  «Cum  in  quartanam  conversa  vis  est  morbi... 

spero  te  diligentia  adhibita  etiam  firmiorem  fore»  ;  Hip- 

pocr.  II.  674.  ed.  Littre :  acfaXsoTa-^oc  .  .  .  xat  priirszoQ  .  .  . 
b  Tsxaptato? ;  Cels.  III.  15:  «quartana  neminem  iugulat». 

Sed  ex  quartana  neglecta.  ut  ssepissime,  hydrops  orta  est : 

cf.  Cels.  III.  '21.  de  hydrope :  «Ssepe  vero  hoc  malum  per 
se  incipit,  saepe  alteri  vetusto  morbo,  maximeque  quartanae, 

supervenit»  et  ibid.  paulo  inferius :  «Asclepiades  in  eo,  qui 

ex  quartana  in  hydropa  deciderat.  se  abstinentia  bidui  et 

frictione  usum  .  .  .  memoriae  prodidit. »  —  istuc,  neutrum 

pronominis  istic.  —  surgit  .  . .  pellis.  inliatur  aqua  inter- 

cute.  —  tacite,  sensim,  ut  ipse  cegrotus  non  videatur  sen- 

tire.  —  lidea  pellis,  pallidum  colorem  antiqui  Siepe  dicunt 
luteum  ;  cf.  Hor.  Epod.  1().  10:  «pallor  luteus»  ;  Tib.  I.  8. 

52:  «Sed  nimius  luto  corpora  tingit  amor. »  — peUis.  pro 

cute  morbo  deformata,  ut  apud  Juvenalem  pro  cute  sene- 

ctute  deformi;  cf.  X.  190 — J9i': 

Sed  tjuam  continuis  et  quantis  longa  senectus 
Plena  mahs.  Deformem  et  tiPtram  ante  omnia  vultum 

Dissimilemque  sui,  deformem  pro  cute  pellem  .  .  . 

—  At  tu  deterius  palles,  aegrotus  morosus  monitorem  beue- 

volum,  cui  credere  non  vult,  cavillatione  inepta  aggreditur.  — 

Ne  sis  mihi  tuior ;  non  sum  pui^illus,  tutore  non  egeo  ;  cf. 
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Hor.  Sat.  11.  3.  87  88:  «sive  ego  prave  Seii  recte  lioc  vo- 

Ini.  ne  sis  patriius  railii».  De  severitate  tutonnn  et  jiatnio- 

vu\\\  c-r.  Manil.  Y.  i')'2 :  cTntorisve  siiperc-iliuni  patruive 
ligorera)».  —  kiin  prkleni  hiiiic  scpcli,  proverbialiter  dictum  ; 

cf.  Isid.  Orig.  X.  5.  litt.  T :  «Tutor.  cpii  pupillum  tuetur, 

lioc  est.  intuetur.  de  quo  in  consnetndine  vulgari  dicitur : 

Quid  ine  mones"^  Et  tutorem  et  ptedagogum  olim  ol)rui»  et 
scliolia:  «ut  dici  solet :  Quid  me  mones?  Ego  iam  pridem 

tutorem  meum  extuli.»  —  tu  restas,  sc.  mihi  sepeliendus; 

cf.  Hor.  Sat.  I.  0.  28:  «Omnes  composui.  Felices !  nunc 

ego  resto».  —  Perfje,  sc.  facere.  quidcjuid  voles.  inquit  me- 

dicus.  —  tdcetio,  non  iam  amplius  te  monebo. 

Y.  98- -99.  Tur(jiiius  liic  cpulis  atque  cilbo  reiitre  lava- 

tur,  perversns  mos  erat  Eomanorum.  ut  statim  post  cenam 

fer\'entissimis  halneis  nterentnr :  credebant  enim  heluones 

c-il)Os  ita  facilins  citiusqne  digeri  posse.  Cf.  Hor.  Ep.  I.  0. 

C)!  :  «crudi  turaidique  lavemur»  et  Kiesslingii  adnotationem: 

clavemur,  um  sicli  wieder  Appetit  zn  machen :  dazn  wiirde 

das  warine  J^ad .  .  .  nnraittelbar  nach  der  ̂ lablzeit  von 

Schlemraern  raissbrauclit ;  Caligulas  Lebenswandel :  -oXo? 

ax;v7.Toc  v.al  cciiorcaYta,  %at  kiii  TiXYjps^^t  zoIq  oyxoic  arcAr^poDto'. 

zm^uiii^y.'..  {>3f>{JLoXoi>aia'.  ts  axaipo'.  xal  sijlstoI  xat  sdt^dc  -aXiv 

olvocpX')',':^'.  xal  srcsopo'.  YaoTp'.{j.apYia'.  IMiii.  leg.  ad  Caiuni  p. 

r)48.  M.»  (,)no(l  Persins  infra  vss.  lOO.  s^m.  dicit.  hune  mo- 

rem  sa^pins  esse  snhita'  inortis  cansjini.  (•onlinnat  Jnv.  I. 
142—144: 

Poena  tuiuen  j)r;esens,  cuin  tii  (lejjonis  aiuictus 

Turgidus  et  cruduui  pavonem  iu  balueu  portas ; 

Hinc  subit;e  inortes  ;it(|U('   intestata  senectus. 

Priesertini  iintem  hydropico  ita  facere  non  licet.  (juia  cura- 

tio  eornni  sninniani   ;ibstinentiam    desiderat   et    ij)snm    bal- 
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neiim  iis  alienum  est.  Cf.  Cels.  III.  21.  de  liydrope:  «Faci- 

lius  in  servis.  quam  in  liberis  tollitur :  quia.  cum  desideret 

faraem.  sitim.  mille  alia  tgedia  longamque  patientiam.  prom- 

ptius  iis  succurritur.  qui  facile  coguntur.  quam  (juibus  in- 

utilis  libertas  est.  Ideoque  non  ignobilis  medicus  Cbysii)])i 

discipulus  apud  Antigonum  regem  amicum  (piendam  eius. 

notfe  intemperantia^  mediocriter  eo  morbo  implicitum  nega- 

vit  posse  sanari»  et  paulo  inferius  :  «(hvdropicis)  balneum 

attiue  omnis  bumor  alienus  est».  —  albo  veiitre,  qualis 

color  hydropicorum  esse  solet :  cf.  Hor.  Carm.  II.  d.  13 — IH: 

Crescit  indulgeiis  sibi  dirus  bydrops, 

Nec  sitiui  pelbt,  uisi  cnusa  morbi 

Fugerit  veuis  et  aquosus  alho 

Corpore  languor. 

—  Gutture  ̂ nilpureas  lente  e.cliahuite  mejites,  iutellegen- 

dum  de  halitu  mali  odoris.  qualis  crudorum  et  ii^grotorum 

esse  solet.  Cf.  Yerg.  Aen.  YIL  84 :  «stevamque  exhalat  opaca 

mefitim».  —  mlpureax  . .  .  meptes,  cf.  Serv.  in  Yerg.  Aen. 

YII.  84:  «Melitis  ])ro])rie  est  terra»  putor.  (]ui  de  aquis  na- 

scitur  suli)uratis)>. 

Y.  JOO — lO-J.  &V(/  trcinor  Intcr  viiia  subit  calidumque 

trientem  K.rcutit  e  mainhua,  tremor  est  signum  febris  in- 

stantis.  de  quo  Cels.  III.  3:  «Incipiunt  fere  ab  horrore .  .  . 

u))i  totum  corpus  intremit».  Cf,  Hor.  Ep.  I.  K).  ;3:2  -23 ; 

«occultam  febrem  sub  tcmpus  e(b'ndi  Dissimules.  (b)iur  iiui- 

nibus  tremor  incidat  unctis».  —  inter  vina,  ut  I.  30:  «in- 

ter  pocubi»  ;  cf.  adnotationem  ad  h.  1.  Aegrotus  igitur  ])ost 

lavationem  deiiuo  ])otare  et,  ut  e  vs.  102.  eUicet.  edere  C(e- 

pit.  —  calidumque  trientem,  boc  bx-o  trienx  est  calix  ter- 

tiam  ])artem  sextarii,  quattuor  cyatbos.  capiens  :  cf.  l'ro]). 
III.   10.   2*.):    «Cum    fuerit  uniltis   exacta    trieutibus    bova»  : 
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Mart.  X.  40.  1  :  « amethystini  trientes».  Calidus  est  triens. 

(jiiia  antiqui  libentissime  utebantur  potionibus  calidis ;  cf. 

Senec.  Ep.  12:2.  0:  «Atqui  frequens  hoc  adulescentium  vi- 

tium  est.  qui  vires  excohint,  ut  in  ijjso  ptene  bahnei  hmine 

inter  nudos  bibant,  immo  potent,  et  sudorem,  quem  move- 

runt  potionibus  crebris  et  ferventibus.  subinde  destrin- 

ganti».  — ■  dentes  crepuere  retecli,  dentes  crepant  propter 

febrim  et  reteguntur,  quia  labra  segroti,  ut  vs.  10:2.  videbi- 

mus,  laxa  sunt,  —  Uncfn  .  . .  jnilmentaria,  cibi  ex  carne 
(pulpa)  facti  et  opimi.  Cf.  IV.  17:  «uncta  vixisse  patella»  et 

YI.  IG:  «cenare  sine  uncto»  ;  Plaut.  Pseud.  320:  «Pulmento 

utor  magis  unctiusculo  »> . 

Y.  108 — 10(>.  Hing  tuba,  caiidel(e,\ii£c  est  causa  pompae 

funebris,  i.  e.  mortis.  —  tuba,  in  pompa  funebri  divitum  et 

nobilium  apud  Komanos  frequentissimus  erat  tubarum  cor- 

nuumque  usus;  cf.  Hor.  Sat.  I.  (>.  48 — 44: 

.  .  .  At  hic,  si  plostra  ducenta 

Concurrantque  foro  tria  funera  magna,  sonabit, 

Cornua  quod  vincatque  tubas ; 

Prop.  11.  7,  12:  «funesta  tristior  illa  tuba»>,  lY.  11,  D—  10; 

Sic  maestae  cecinere  tnhse,  cmn  subdita  nostrum 

Detraheret  lecto  fax  inimica  caput. 

—  candelce,  quia  in  pompa  funebri  funales  cerei  portaban- 
tur  ;  cf.  Senec.  De  trauq.  11,  7:  «Totiens  in  vicinia  mea 

condamatum  est,  totiens  praeter  limen  immaturas  exsequias 

fax  cereusque  pryecepit»».  —  tandemque,  quia  magnum  funus 
longum  tempus  requirit.  Primum  enim  pompa  funebris  cura 

tubis  et  candelis  per  urbem  in  forum  ducitur,  ubi  laudatio 

soUemnis  auditur  et  post  laudationem  tandem  corpus  ex 

urbe  per  portam  effertur.  —  beatulus,  dives ;  nam  ad  funus 
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divitis  pertinent  tub(e  et  candelce  (vs.  103.),  allus  lectiis  et 

crassum  amomum  (vs.  104.)  De  forma  deminutiva  refte 

scholia :  «Hvpocorismos  derisum  signifieat».  Beatiis  ssepe 

idem  significat.  quod  dives  ;  cf.  Hor.  Ep.  I.  ̂ ,  44 — 45  :  «Quae- 

ritur  argentura  puerisque  beata  creandis  Uxor».  A.  P.  4:2:2. 

sqq. :  «unctum  qui  recte  ponere  possit .  .  .  mirabor.  si  sciet 

inter  Noscere  mendacem  verumque  beafiis  amicum»  :  Prop. 

n.  9,  33:  «Noli  divitibus.  noli  conferre  beatis»  ;  Juv.  I.  38 — 

39  :  «in  caelum  quos  eveliit  optima  summi  Nunc  via  pro- 

eessus,  vetulae  vesica  beatce»  ;  Gran.  Licin.  35.  p.  37.  B  : 

«beatos  egentes  facere».  —  alto  Coiiipositu^  lecto,  ut  mor- 

tui  solent  componi  in  lecto  funebri ;  cf.  Ov.  Met.  IX.  503^ — 

504:  «peream  precor  ante  toroque  Mortua  componar. »  — 
crassisque  lutatus  amomis,  corpus  mortui  perungebatur 

unguentis  suave  olentibus.  Cf.  Juv.  IV.  108 — -109:  «amomo. 

Quantum  vix  redolent  tria  funera».  —  crassis  .  .  .  amomis, 
quia  in  funere  hominis  divitis  amomo  non  parcitur  ;  cf,  Hor. 

A.  P.  375:  «crassum  unguentum».  —  lutatus,  sensu  pro- 
prio :  luto  illitus ;  hoc  loco  iocose  pro  :  illitus.  Cf.  Mart. 

XIY.  50:  «Ne  lutet  immundum  nitidos  ceroma  capillos».  — 

In  portam  rigidas  calces  e.iieitdit,  corpus  de  foro  post  lau- 

dationem  asportatur  et  eftertur  ex  urbe  per  portam.  ut  extra 

urbem  cremaretur ;  cum  autem  effertur,  pedes  eius  in  por- 

tam  versi  sunt.  quia  teste  Plinio  (N.  H.  YII.  40):  «ritu  na- 

turse  capite  hominem  gigni  mos  est,  pedibus  eflferri».  Mor- 
tui  semper  extra  urbem  cremabantur  et  sepeliebantur  ;  cf. 

legem  duodecim  tabularum :  «Mortuum  in  urbe  ne  sope- 

lito».  —  at  illiim,  coniunctio  at  hoc  loco  non  habet  sen- 

sum  adversativum  ;  cf.  Prop.  lY.  4,  15 — Ki:  «Hinc  Tarpeia 
deje  fontem  libavit :  at  illi  Urgebat  medium  tictilis  urna 

caput».  —  Hestenii .  ..  Quintes,  liberti,  qui  heri  ex  servis 
cives  Eomani  facti  sunt,  testamento  mortui  manumissi.  Cf. 
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Petroij.  1-3:  «Tain  benc  clatus  cst.  vitali  lccto,  «traguiis  Ix)- 

nis.  Planctus  est  optime  ;  inanu  misit  aliquot ;  etiamsi  ma- 

ligne  illnm  ploravit   uxor».  i-(t}>ilc  iiuhilo,  pilleati.  quia 
pillens  erat  libcrtatis  signum.  (piod  manumissi  gestabant ; 

cf.  \.  82  :  «Hapc  mera  libertas,  boc  nobis  pillea  donant»  ; 

i^laut.  Ampb.  4()2  :  «Faxit  luppiter.  ut  ego  bic  bodie.  raso 

capite.  calvus  capiam  pilleum».  -  .sit/r/crt',  sc.  illum  ;  liberti 
grati  post  laudationem  lectum  funebrem  subeunt,  ut  corpus 

ex  urbe  efferant;  suhire  cum  aecusativo,  ut  Yerg.  Aen.  IV. 

.">0*,l :  «subiisse  umeris  confectum  aetate  parentem»  ;  Tac, 
Ann.  \l.  1^8  :  «subire  patrium  corpus».  Cum  dativo  iungi- 
tur  eodem.  (pio  boc  loco,  sensu  apud  Yerg.  Aen.  YL  i222 : 

«pars  ingenti  snbiere  feretro».  Hoc  pio  oflicio  alias  pro- 

j)in(|ui  fungel)antur  :  cf.  \ell.  Pat.  I.  II.  de  ̂ ietello  Mace- 

donico  :  «Mortui  eius  lectum  pro  rostris  sustulerunt  quat- 
tuor  filii». 

Pars  quinta  [\.  iU7  1 18.)  Acfjruto  intcinpcranii  similis 

est  ille,  qui  eorpore  quidem  sanus  es/,  sed  affeclibus  siveper- 

lurlHilionilnis  aniini,  qmi'  morbi  (Tidf^Tj)  recte  dicunlur,  labo- 

rat  neque  tamen  pJrilosoiihid-  opc  utitur.  Ut  eniin  a-grotus, 
qui  mcdiciiunn  non  adhihcl,  pcrit  corpore,  ita  sluUus,  qui 

p]iitomphiain,solani  aninii  medetam,  negtegit, perit  animo 
c,l  iure  vocatur  insamis. 

\.  107-  lou.  Tange,  miser,  vemis  et  ponc  in  pertore 

de.rtram,  dicit  j^bilosopbus  iuveni  desidioso.  (pu^m  ita  al- 

loquitur.  ut  medicus  frgrotum.  'Dingc  .  ..  rcnas,  ut  me- 
dicus  facere  so1et.  cum  {egrotum  inspicit;  cf.  Lucil.  XX\I. 

V8.  12.  (ed.  Mueller):  «Nuuquam  priusquam  venas  hominis 

tetigit  ac  pra'cordia»  :  Senec.  Ep.  22.  11  :  «Non  potest  me- 

dicus  i)er  epistulas  cibi  aut  balnei  tempus  eligere.  vena  tan- 

genda  eat».  -  pone  in  pectorc  dextrain,  (piod  medici  fa- 
ceic  solent.  cuni  scire  Nolunt.  utruni   [(riecordia   inriammata 
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sint  an  iion.  Cf.  Cels.  11.  4  :  nMali  etiam  morbi  testimonium 

est...  prcecordia  iiijlainmata^  dolentia,  dura,  tumida,  in- 

tenta .  .  .  periculosissimum  tamen  est.  si  venae  quoque  ibi 

vehementer  agitantur»).  —  Nil  caJet  hic,  pectus  raihi  noii 
calet,  respondet  iuvenis,  qui  nescit.  quorsuni  verba  magistri 

pertineant.  —  Sin)iiiio>iquc  pcdes  atliiifje  nudmsqKe,  \evhn 

philosophi.  —  Noii  frigeiit,  sc.  mihi  pedes  et  manus.  ergo 

non  sum  jegrotus,  respondet  iuvenis.  Eecte  schoha  :  «Digi- 

torum  summitas  sive  in  maiiibus  sive  in  pedibus  si  frigida 

fuerit,  inlirmitatem  signihcat»  et  Cels.  II.  4:  «Mali  etiam 

morbi  s'guum  est .  . .  caput  et  pedes  manusque  frigidas  ha- 
bere  ventre  et  lateribus  calentibus». 

Y.  109-111.  Visa  e^t  etc.  ;  ut  sciamus.  quomodo  vss. 

109 — 118.  cum  prfecedentibus  cohapreant.  ante  omnia  te- 

nendum  est  a  Graecis  morbum  corporis  et  aftectum  sive 

perturbationem  animi  uno  nomine  Kdd-oc  appellari :  cf.  Cic. 
de  fin.  III.  10.  35  :  «Nec  vero  perturbationes  aniraorum. 

quae  vitam  insipientium  miseram  acerbamque  reddunt 

quas  Gropci  xa^Yj  appellant.  poterara  ego  verbum  ipsum  in- 
terpretans  morbos  appellare.  sed  non  conveniret  ad  omnia. 

Quis  enim  misericordiam  aut  ipsam  iracundiam  morbum 

solet  dicere  i-^  At  illi  dicunt  -dd-oc.  Sit  igitur  perturbatio. 
quse  nomine  ipso  vitiosa  declarari  videtur».  Philosophus 

igitur  Persii  secutus  rationem  Stoicorum.  qui  omnes  affectus 

ex  animo  radicitus  evellendos  et  ajrddsiav  sapienti  maxime 

expetendam  esse  censuerunt.  hoc  loco  ita  raoiiet  iuvenein  : 

«Tu  non  laboras  morbis  corporis  [Tcdd-ri  zob  -Ko[j.aTo?).  sed 

laboras  morbis  animi  [■Kddri  zfic,  cl^oyf^c).  i.  e.  affectibus". 
Deinde  enumerat  diversa  affectuum  genera.  (piibus  iuvenis 
laboret,  scilicet  vs.  109.  avaritiam.  vs.  llO.  Iil)i(hnera  in 

amore.  vss.  111  — 114.  hixuriani.  vs.  I  l.").  tiinorem.  vs.  I  IC. 
iracundiam.  Doctrina  fal)nbo  cst :  ((ui  inorbis  animi  laffecti- 
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bus)  laborat  et  non  adhibet  medicinam  animi.  pbilosophiam, 

ita  perit  anirao.  ut  periit  corpore  sRgrotus  ille  ex  vss.  88 — 

tO(>.  notus.  qui  praecepta  medici  neglexit.  —  Visa  est  si 

forte  pecunia,  referendum  ad  avaritiam.  ut  IV.  47  :  «viso  si 

palles.  improbe.  nummo».  V.  111  — 11:2:  «Inque  luto  fixum 
possis  transscendere  nummum  Nec  gluttu  sorbere  salivam 

Mercurialera)».  Cf.  Epict.  11.  16,  3:  '"'OTav  301  TipocpdvTjra'.  ap- 
7upiov.  {ASixsXstTjXa?  aT:oxpivBod-<x.i  tr]v  Ssooaav  aTroxpfjiv,  ot'. 

o'JX  a7a9-6v ;  ibid.  III.  2,  8 :  IIcpl  xspfi-dtiov  avs^azdtYjto?  sl ; 

sdv  tSifli;  v.rjpd(iiO'^  xaXov,  dvtsxstc  zxi  'f^vtaatcj;  unde  elucet 
etiam  boc  et,  quod  sequitur  (caiidida  . . .  puella),  exemplum 

a  Stoicis  esse  mutuata.  —  sive,  pro :  vel  si.  —  Candida . .  . 

puella,  pulchritudine  quasi  fulgens ;  cf.  lY,  20:  «sum  can- 
didus»  ;  Catull.  13,  4:  «non  sine  candida  puella»  ;  Hor,  Ep. 

II.  2,  4:  «Candidus  et  talos  a  vertice  pulcber  ad  iraos».  - 

vicini . . .  puella,  non  filia,  sed  amica  vicini ;  cf.  Catull.  2, 

1 :  «Passer,  deliciae  meae  puella^».  — subrisit  molle,  supple  : 
tibi;  cf.  Hom.  Od.  XIY.  465:  aTtaXov  YsXdaai :  suhridere 

cura  accusativo  molle,  ut  Y.  190:  «crassum  ridet»  et  Hor. 

Carm.  I.  22,  23 :  «Dulce  ridentem  Lalagen».  —  Cor  tibi  ritc 

salit?  Non  palpitat  cor  tuum  vehementius.  ut  cor  eorum 

solet,  qui  affectu  aliquo  concitati  sunt:^ 
Y.  111 — 114.  Positnm  <'S/,  ut  I.  53:  «calidum  scis  po- 

nere  suraen»  ;  cf.  adnotationem  ad  hunc  locum  et  Juv.  XI. 

108:  «Ponebant  igitur  Tusco  farrata  catino».  --  algente 

catino,  frigido  catino.  quod  intolerabile  est  ei,.  qui  cibos  cali- 

dos  amat.  -  -  Duram  olus,  olus  non  bene  coctum ;  cf.  Hor. 

Sat.  II.  4,  18:  «Ne  gallina  malum  responset  dura  palato». — 

populi  cribro  decussa  jarina,  panis  ex  viliore  farina  factus. 

panis  plebeius.  Cf.  Senec.  Ep.  119,  3:  «Utrum  bic  panis 

sit  plebeius  an  siligineus,  ad  naturam  nihil  pertinet»  ;  Plin. 

N.  H.  XYIII.  105:  «Summa  laus  ipauis)  siliginis  bonitate  et 
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cnbri  tenuitate  constat».  Populus  neque  siliginem  habet  ne- 

que  cribro  tenui  utitur.  —  Ternptemus  fauces,  utrum  devo- 

rare  possint  talem  cibum  an  non.  —  tenero  latel  ulcus  in  ore, 

si  talibus  cibis  fauces  tuas  temptamus,  statim  apparet  te 

non  esse  sanum ;  est  enim  luxuria  ciborum  quasi  morbus 

oris,  propter  quem  duriores  cibos  devorare  non  possumus.  -- 
tenero  . .  .  in  ore,  ut  I.  107  :  «teneras  . . .  auriculas»  ;  vide 

adnotationem  ad  hunc  locumi).  —  latet  ulcus  . ,  .  in  o)-e,  in 

ore  tuo  celas  ulcus  incuratum,  quod  iam  putrescere  cuepit. 

Cf.  Hor.  Ep.  I.  16,  24:  «Stultorum  incurata  pudor  malus 

ulcera  celat».  —  haud  dec eat,  non  liceat.  -  plebeia  .  .  . 
beta,  quia  beta  est  vile  oleris  genus ;  cf.  Senec.  119,  3: 

«panis  plebeius.).  —  radere,  quia  durum  olus  radit  et  ra- 
dendo  exasperat  ulcus.  Cf.  Hor.  Sat.  H.  2.  23 — 24 : 

Vix  tamen  eripiam,  posito  pavoue  velis  qiiin 

Hoc  potius,  quam  galUna,  tergere  palatum. 

V.  115 — 118.  Alges,  cum  e.rcusdt  membris  tinior  albus 
aristas,  supra  (vs.  i09.)  dixisti  te  non  frigere  et  tamen  al- 

ges,  cum  timore  eriguntur  pili  tui.  Est  autem  timor  secun- 

dum  Stoicos  genus  affectuum  sive  perturbationum  (-wv  -a- 

d-wv)  animi ;  cf.  Cic,  De  fin.  HI.  10,  35 :  «Omnesque  eae  (per- 
turbationes  animi)  sunt  genere  quattuor,  partibus  plures, 
«egritudo,  formido,  libido,  quamque  Stoici  eommuni  nomine 

corporis  et  animi  T,§ovTf]v  appellant,  ego  malo  la^titiam  ap- 

pellare».  e.rcussit  membris  timor .  ..  aristas,  erigit  iu 
membris  tuis  timor  pilos.  Cur  pro  pilis  dixerit  aristas,  ex- 
plicatur  Varronis  (L.  L.  VI.  49.)  verbis ;  «Tremor  dictum  a 

similitudine  vocis,  quie  tunc.  tum  valde  tremunt,  apparet. 

cum  etiam  in  corpore  pili  ut  aristie  in  spica  hordei  hor- 

rent».  tinior  albun,  qui  homines  pallere  facit ;  cf.  proL 
4;  «pallidamque  Pirenen»  et  adnotationem  ad  hunc  locum.    -^ 
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Suiir  facc  supj)Osila  fcrvescU  saiujais,  niinc  fervet  sanguis 

tiius  ira,  ut  aqua  isne  supposito,  quainquam  supra  (vs.  108.) 

dixisti  pectus  tibi  non  calere.  Cf.  Yer^.  Aen.  VII.  4():2 — 464 : 

«Ira  super :  magno  veluti  cum  tiainma  sonore  Yirgea  sug- 

geritur  costis  undantis  aeni,  Exsultant  sestu  latices.»  — facc 
supposita,  ut  Lucr.  III.  3()H :  «Nec  nimis  irai  fax  unquam 

subdita  percit».  --  fervescit  saiifiuis,  cf.  Lucr.  III.  288 — 
289:  «Est  etiam  calor  ille  animo,  quem  sumit  in  ira,  Cum 

fervescit».  —  ira  Sciiitillant  oculi,  cf.  de  irato  Ovid.  A.  A. 

III.  504:  «Lumina  Gorgoneo  saevius  igne  micant»)  et  Lucr. 
III.  289:  «ex  oculis  micat  acribus  ardor»  :  de  furioso  Plaut. 

Men.  Y.  2,  77  :  «ut  oculi  scintillant.  vide».  —  Non  sani 

esse  hominis,  supra  (vss.  108 — 109.)  dixisti  te  sanum  esse  ; 
sed  ex  iis,  quse  ira  concitatus  dicis  et  facis,  elucet  te  non 

esse  (mente)  sanum.  Iratum  igitur  insanum  dicit  poeta,  quia 

philosopbi  irain  brevein  insaniam  esse  affirmaverunt ;  cf. 

adnotationem  ad  vs.  8:  «Turgescit  vitrea  bilis».  Non  sanus 

pro  insano,  ut  supra  vs.  4(1  -  noii  saiius  Orestes,  Orestes 

a  Furiis  agitatus,  ex  tragoediis  notissimus,  erat  antiquis  in- 

sanise  exemplum ;  cf.  Hor.  Sat.  II.  ".>.   1".)7--JH8: 

Quiu,  ex  (luo  est  habitus  male  lutie  mcutis  Orestes, 

Nil  sane  fecit,  <|Uod  tu  reprendere  possis ; 

Plat.  Alcib.  IL  p.  148.  I).  et  Lampr.  Heliog.  7.  Yarro  teste 

Gellio  (K.U1l.  4.)  librum  inscripsit :    Orestes  vcl  dc  insania. 
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Nosce  te  ipsum. 

Pars  prima  (v.  1— f>^.)  Socrates  inducitur  cum  Alci- 
biade  iuvene  colloquens.  Alcilnades  rempuhlicam  ante  diem 
capessere  vult,  sed  Socrates,  acerba  ironia  usus,  eum  nihil 

eorum,  quce  populum  docere  velit,  cognitum  habere  affir- 
mat.  Frustra  eum  nobilitate  et  corporis  pulchritudine  infia- 
tum  esse :  nam,  si  con.Hlium  spectetur,  ad  quod  vitarn  suam 
dirigat,  nihil  differre  ab  infima  plebe,  cum  summum  ei 
bonum  videatur  corporis  voluptas.  Eadem  sapientia  idi 
etiam  animlam  olera  in  foro  vendentem,  cum  merces  suas 
in  ccelum  efferat  laudibus. 

Y.  1—3.  Reni  populi  etc. ;  vss.  1-^l>^.  siint  verba  Socra- 
tis.  Initium  satirae  e  priore  Alcibiade,  qiii  inter  Platonicos 

dialogos  servatus  est.  desumpsit  poeta ;  nam  vss.  1 — r>i'. 

Socratis  orationem,  qua  in  illo  dialogo  Alcibiadem  corripit. 
imitatur.  sed  ita.  ut.  cum  singula  fere  inde  mutuasse  clare 
appareat.  suo  tamen  more  omnia  exprimat  neque  semlem 

in  modum  exemplar  sibi  propositum  sequatur.  —  Rem  po- 
puli  tractax,  idem  signiHcat.  ijuod  rempublicam  tractare 

apud  Cic.  De  lep.  I.  i>5.  k>.  Cf.  Cic  l)e  orat.  I.  45 :  «Ut  ne  res 

temere  tractent  turbidas.»  Quod  ad  rem  ipsam  attinet,  cf. 
Plat.  Alc.  I.  p.  1U(J.  C  (verba  Socratis):  A-.avosi  Yocp  rap.'.£vat 

outtpouXsuwv  'A^volIok;  svto?  oo  toaXoo  -/povoo  et  ibid  118. 
B  :  A'o  xai  ̂ xtsk;  7tf>6<;  xd  -oXtrixd  z,olv  Tra-.Sc-ji^f^va- ;  eandem 
rem  attingit  Plat.  Symp.  p.  -2Uk  A.  ubi  Alcibiades  de  Socrate 

Nemthy:  A.  Persii  Flacci  SatircB.  14 
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(lifit :  Ava-f/.aCs'.  7d,o  [jls  6{J-oao73'v.  oti   rroX/.oo  svSsr^c  wv  ao-ccx; 

s'-:'.  sjJiaoToO  [xsv  a[j.sXw.  za.  5'  'Afhjva^cov  zpdiTto.  —  harbaliun  . .  . 
tnafpslraiii.   Socrateni :   pbilosoplii    enim   harbam   alebant. 

Cf.  Hor.  Sat.  U.  3.  3r>     «sapientem  pascere  barbam»  et  Juv. 

XTY.  ]i2:  aBarbato^i  lieet  admoTeas  mille  inde  magUtrOfi», 

iibi  aperte   Persjum   imitatur.        sorbitio  lollit  (juem  dira 

ricutxe,  quia  veneno  cicutse  Socrates  necatus  est :  cf.  Senec. 

Ep.  r.>.  14:  «Cicuta  magnum  Socratem  confecit.»  —  toUit, 

de  medio   tollit.  necat ;  cf.  Hor.    Sat.   H.  1.  56:  «Sed   mala 

tollet  anum  vitiato  melle  cicuta».  Praesens  pro  perfecto,  ut 

H.  60  :   «mutat»  pro  :  nmtamt.  Talis  prFSsentis  temporis  usus 

sffipe  observatur  apud  Horatium  et  Yergilium.  'praecipue   in 
sententiis  relativis ;  cf.  Yerg.  Aeu.  H.  :274 — 275:  (uiuantum 

mutatus  ab  illo  Hectore.  qui  redit  exuvias  indutus  Achilli». 

IX.  266:   «Cratera  antiquum.  quem  dat  Sidonia  Dido».  XI. 

J72:  «Magna  tropfea    fcrunt.  quos    (lal    tiui    dextera   leto»  : 

Hor.  Sat.  I.  '2.  55 — 56:  «amator  Originis  ille.  Qui  patrium 

mima?  donal   fundumque  laremque».  T.  6.   12:  «unde   Tar- 

tpiinius  regno  pulsus  fH(jit».  IT.  3.  60:  «olim  cum  Ilionam 

edormll».  II.  3.  277:  «Hellade  pcrcussa  Mitrius  dum  prceci- 

jrilal  se.  Cerritus    fuit:^)  —  Qtin  frelas?  Vndv  sumis   tan- 

tam  tui  fiduciam.  ut  rempublicam   capessere   audeasl^  Cf. 

VUt  Alc.  I.  p.  123.  E  :  tt  o-jv  r.oz  s^r-.v.  oxt^  ̂ iaTs-js'.  zb  {j.sip.d- 

y.-ov :     -  nuujni  impille   Pericli,  quia   Pericles.  vir  in  repu- 
blica  Atheniejisiuui    facilc    princeps.    crat   tutor   Alcibiadis. 

Cf.  Plat.  Alc.  1.  p.  l(»i-.  B  :  E'j[j.;:dvTwv  os  wv  si-ov  {j,eiC«  olsi 

ooc  86va{j.'.v  OTrdp^/s-.v    rispiv.Asa  tov  Eavx^^tT^TroD,  6v  6  7:aTYjp  zm- 

TpoTrov  ■/.aTEAi;rs  ao-l  ts  xal   tw    aSsXcpo).  -  -  inipille,  lioc   loco 

idem  signifieat.  quod  Hungarice  (pjdinjiu,  Germanice  Miln- 
det ;  recte  scholia:    «Tutores   dicuut  pupillos    suos.  quibus 

tutelam  gerunt".         Perlrli,  gonitivus.  ut  NeorJi  apud  Xep. 
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Tliem.  I.'  Cf.  etiam  Achilli  et  Ulrxi  (geiiit.)  passim  apud 
Vergilium. 

V.  4 — 5.  Scilicet,  iioniee.         ingeuium   ei  rcruni  lyru- 
dentia,  aperte  imitatur  Yerg.  Ge.  I.  41(J: 

Haud  equidem  credo,  quia  sit  divinitus  illis 

lugeniuru  aut  rerum  fato  j)rudeutia  maior, 

Ingeniurn  est  naturalis  mentis  facultas.  quse  tamen  ante 

certum  tempus  non  maturescit;  cf.  adnotationem  ad  prol. 

10:  «ingenique  largitor»).  Rerurn  prudentia autem  nulla  po- 

test  esse  sine  experientia,  quam  liomo  admodum  iuyenis 

nondum  potest  habere.  Cf.  etiam  Hor.  Carm.  IV.  9.  34 — ^36  : 

«est  animus  tibi  Rcrunique  prudeyis  et  secundis  Tempo- 

ribus  dubiisque  velox^K  —  velox,  pro  adverbio :  cf.  Ovid. 

A.  A.  I.  185  :  «Ingenium  cseleste  suis  velocius  annis  Sur- 

git».  --  Ante  pilos,  ante  barbam  ;  erat  enim  Alcibiades  tunc 

temporis  iuvenis  imberbis  ;  cf.  Plat.  Alcib.  I.  p.  I  lO.  C  :  ̂oo 

apa  kizlozo.a^a.i  xal  rialc,  cov.  kc,  sot/s.  ta  Stvca-.a  y.al  aScxa,  — 

dicenda  tacendaque  callcs,  quod  est  viri  prudentis ;  stultus 

enim  dicenda  tacendaque  pariter  eloquitur.  Cf.  Hor.  Ep.  I. 

7.  7i^-  -73  : 

Ut  veutum  ad  cenam  est,   diceuda  taceuda  locutus 

Tandem  dormitum  dimittitur ; 

Quint.  Inst.  Or.  II.  i>0.  5:  «Si  consonare  sibi  in  faciendis 

et  non  faciendis  virtutis  est,  quae  pars  eius  prudentia  voca- 

tur,  eadem  in  dicendis  et  non  dicendis  erit».  Eodem  perti- 

net  Aeseli.  Cho.  oS:l:  '3i7av  otzoo  Sst  xal  Xsysiv  xa  xatpta.  — 

calles,  eum  accusativo :  alicuius  rei  peritum  esse:  cf.  Hor. 

A.  V.  '27  i: 

Legitimumque  souum  digitis  callemus  et  arte. 

14-* 
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V.  6 — 9.  iibi  comniofa  fervet  plebecula  bilc,  cum  iii  con- 

cione  populus  ob  causam  aliquam  iratus  tumultuatur  —  fer- 
vef  .  .  .  bile,  ut  apud  Hor.  Carm.  I.  13.  4:  «Fervens  difficili 

bile  tumet  iecur. »  — plebecula,  contemptim.  ut  apud  Cie. 
Ad  Att.  I.  IG,  11:  «misera  ac  ieiuna  plebecula»  et  Hor.  Ep. 

U.  1.  185— 18(i: 

Si  discordet  eques,  media  inter  carmiua  poscimt 

Aut  ursum  aut  pugiles ;  his  nam  plebecula  gaudet. 

—  Fert  animus,  epicam  grayitatem  ironice  imitatur  poeta; 
cf.  Ov.  Met.  I.  1  :  «In  nova  fert  animus  mutatas  dicere  for- 

mas  Corpora»;  Lucan.  I.  67:  «Fert  animus  causas  tanta- 

rum  expromere  rerum. »  —  caliclce .  .  .  tnrbw,  populo  con- 

citato.  dativus  ;  cf.  Hor.  Sat.  I.  3,  58:'«Caldior  est :  acris 
inter  numeretur».  —  fecisse  silentia,  ut  Plaut.  Ampli.  prol. 
15:  «Huic  facietis  fabulie  silentium»;  Tac.  Hist.  III.  :2(t : 

«ubi  adspectu  et  auctoritate  silentium  fecerat».  Fecisse  pro 

facere,  ut  I.  42:  «os  populi  meruisse»;  cf.  adnotationem  ad 

b.  1.  —  Maiestate  manus,  manu  cum  dignitate  quadam 
sublata ;  oratores  enim  in  concione  manu  sublata  silentium 

poscebant.  Cf.  Ov.  Met.  I.  205 :  «qui  postquam  voce  manu- 
que  Murmura  compressit,  tenuere  silentia  cuncti»;  Tac.  Ann. 

I.  25  :  «stabat  Drusus  silentium  manu  poscens»;  Lucan.  1. 

297:  «tumultum  Composuit  vultu  dextraque  silentia  iussit»; 

Amm.  Marc.  XXYI.  2:  «Yalentinianus,  prjemeditata  dicere 

parans,  bracchium  exsertat  et  elata  prospere  dextera  ausus 

increpare  quosdam».  —  Quid  deinde  loquere"?  Scisne,  quid 

tibi  loquendum  sit*?  Satisne  praeparatus  in  rostra  escen- 

disti '?  - — -  QuiHtes,  cives,  non  cives  Roinani ;  agitur  enim 

de  civibus  Atheniensibus.  Cf.  Yerg.  Ge.  lY.  201 — 202.  de 

apibus :  «ipsae  regem  parvosque  Quirites  Sufliciunt  aulas- 

que  et  cerea   regna  religunt».  —  Hoc  .  .  .  non  iustum  est. 
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de  qua  re  etiam  in  dialogo  Platonico.  qiiem  Persius  imita- 

tus  est,  agitur;  cf.  Alcib.  1.  p.  113.  B  :  Ouxoov  sXsYy.O-/],  oz: 

TTspl  Sixaifcov  xal  aooxcov  'AXy.ipcdSirjc;  6  xaXoc  6  Kasivioo  oux  S7r{- 
OTatTO.  olo'.TO  Ss.  y.al  |jiAXo'.  sic  ixxATrjotav  sXxJ-cov  ̂ uiJ-PofjXs-jasiv 

A^TjvatoK;  TCSpl  wv  odosv  olSsv ;  —  puta,  ultima  syllaba  cor- 
repta  idem  signiiicat.  quod :  exempli  gratia :  hoc  verbum 

autem  Socrates  non  Alcibiadi  concionanti  tribuit.  sed  ipse 
interiicit,  ac  si  dicat :  Quid  deinde  loqueris  ?  Exempli  gratia 
haec:  «Quirites.  hoc  iustum  est»  etc.  Cf.  Hor.  Sat.  11.  5. 
H2— 33 : 

«Quinte»  puta,  aut  «Publi»  (gaudent  prasnomine  molles 
Auriculte)   «tibi  me  virtus  tua  fecit  amicum». 

—  illud  male,  rectiua  illud ;  cf.  Hor.  Sat.  I.  4.  134:  urec- 
tius  hoc  est:  Hoc  faciens  vivam  melius». 

V.  10 — 13.  Scis  etenim,  ironice.  —  iustum  gemiua  sus- 
pendere  lance  Ancipitis  lihne,  sensu  proprio  :  etiam  tum. 

cum  pondera  in  utracj[ue  libra^  lance  paene  aequa  sunt,  ut 
difiicillimum  sit  diiudicare,  quorsum  ligula  vergat.  tu  dis- 
cernere  potes,  ul)i  sit  pondus  maius ;  sensu  translato  :  etiam 
tum,  cum  difticile  est  dicere,  utra  parte  ius  sit.  tu  scis,  ubi 
ius  sit.  ubi  iniuria.  Cf.  Hor.  Sat.  11.  5,  34:  «lus  anceps 
novi. »  —  gemina  lance  pro :  geminis  lancibus,  ut  Ovid.  A. 
A.  H.  644:  «Mobilis  in  gemino  cui  pede  pinna  liut».  — 

suspendere  lance  .  .  .  libra\  ut  Y.  47 — 38:  «Nostra  vel 

sequali  suspendit  tempora  Libra  Parca  tenax  veri.»  —  An- 

cipitis  lihriv,  libra  anceps  est,  cum  pondera  in  utnu|ue  lauce 

pajne  aetiua  sunt.  —  rectum  discermis,  uhi  intcr  Curra  su- 
hit,  vel  cum  etc.  agnoscis  rectum  etiam  tum.  cum  diflicilo 
est  rectum  a  non  recto  discernere ;  rcctum  et  curcum 

sensu  ethico,  ut  Hor.  Ep.  II.  i>,  44:  «Scihcet  ut  vellem 

curvo  dignoscere  rectum»  et  apud  Persium  III.  o-2 :  (^Haud 
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tibi   inexpertiini    ciinos   deprendere   mores».  vel   rum, 

etiam  si ;  etiani  tum.  cum  etc.  -  fallit  pede  regula  varo. 
reyuta  est  proprio  sensu  instrumentum,  cuius  auxiiio  recta 

linea  ducitur.  Hungarice  vonalzo,  Germanice  Lineal ;  re- 

gulae  autem  pes  varus  tribuitur,  quia  regula  iii  pedes  (genus 

mensuraM  erat  distincta  ad  longitudinem  metieiidam  et  quia 

regula  non  recta  similis  est  pedibus  varis  bominis.  Sensu 

translato :  tu.  quid  sit  rectum.  etiam  tum  agnoscis.  cum 

prseceptum  ipsum,  ex  (^uo  rectum  agnoscitur.  fallit :  quod 

iit,  cum  exempli  gratia  rigor  legum,  ne  summum  ius  in 

summam  iniuriam  vertatur.  «quitate  est  leniendus.  —  po- 

tis  es.  cf.  I.  o() :  «Qui  })ote»  et  adnotationem  ad  li.  1.  -  - 

nigruni  vitio  prcefigere  tliela.  nigrum  signum  condemnatio- 

nis  vitio  apponere  (i.  e.  vitium  a  virtute  discernere  et  dam- 

nare),  ut  critici  locis  scriptorum  a  se  damnatis  opsXov  appo- 

nere  solent;  cf.  Hor.  A.  P.  445  -447:  «Vir  bonus  et  pru- 
dens  versus  reprendet  inertis,  Culpabit  duros.  incomptis 

adlinet  atruni  Transverso  calamo  ^ignuni.>^  --  mgruiii . .  . 
tlieta.  signum  condemiiationis ;  iudices  enim  Atbenis,  si 

quem  mortis  damuabant.  utebantur  in  sufiragio  ferendo 

tabellis  littera  0  ({^dvato?)  signatis.  Theta  autem  iiigruin 

vocatur,  quia  mortiferum  est.  Cf.  Mart.  VII.  :>7.  d. 

V.  14 — 16.  Quin.  in  iterrogatione  :  cur  iion,  ut  II.  7  l — 72  : 

«(^)uin  damus  id  su])eris.  df  mngna  (piod  dare  lance  Xon 

])(tssit  magni  Messahi'    li])]);!    ])r()])ago:^>  siininia  iwijui- 

<liiani  pclle  ilecoriix.  externa  pulchritiKliiic  fulgeiis.  in- 

trorsum  turpis.  Cf.  Hor.  Sat.  li.  I.  (ii-:  «Detrabere  et  pel- 

lem,  nitidus  qua  (luisque  per  ora  Cederet  introrsum  tur- 

j)is»,  Ep.  1.  1(),  io  :  «Introrsum  tur])is.  sijeciosus  jielle  de- 

cora»)  et  apud  Persium  ipsum  \.  II")  117:  «Sin  tu.  cuni 
fueris  nostra'  paiilo  antc  fMriii;!-.  rclliciihiiu  vctcrem  retines 

'■t  frontc  politiis  Astiitarii  v;i])i(lo  scrv;is  in  pcdorc  volpem». 
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Puleliritudo  Alcibiadis  uotissiina  est.  —  blando  .  .  .  popelJo. 

populo.  qui  tibi  ob  extemam  pulchritudinem  et  nobilitatem 

familia-  blanditur :  popeUo  contemptim.  ut  supra  vs.  (i : 

«plebecula.»  —  caudam  iarlare  popcUo,  se  gioriose  osten- 

tare  populo  blandienti,  ut  pavo.  cum  laudes  spectatorum 

audiens  caudam  explicat :  nam  pavo.  exemplum  vansE  super- 

bise.  sententia  antiquorum  laudes  spectatorum  intellegit  et 

ob  id  ipsum  caudam  explicare  solet.  Cf.  de  pavone  Hor. 

Sat.  n.  :2.  i6 :  «picta  pandat  spectacula  cauda»:  Plin  X. 

H.  X,  43  :  «Itaque  prtecedent  et  ordine.  omnesque  reliquas 

in  his  pavonum  genus  cum  forma  tum  intellectu  eius  et 

gloria.  Gemmantes  laudatus  expandit  colores»:  Ov.  Ar.  am. 

L  ()27 — r528  :  "Laudatas  ostendit  avis  lunonia  pinnas:  Si 

tacitus  spectes.  illa  recondit  opeso  et  Med.  fac.  33- — 34: 

«Laudatas  homini  volucris  lunonia  pennas  Explicat».  la- 

i-tare  alicui  aliquid.  ut  Sen.  Contr.  9,  4  {±1\  ('> :  «habuisti. 

quod  tvranno  iactares».  —  Anllnjras  inelior  sorberc  me- 
racan,  quem  sorbere  elleborum  meracum  melius  foret.  quam 

rempublieam  capessere.  T)e  usu  intinitivi  cf.  adnotationem 

ad  I.  59.  «imitari  mobihs»  et  Yal.  Ilac.  I.  '\'2\- :  «melit^r 

contundere » .  —  Anticyra^i.  audaci  transbitione  pro  elle- 

boro.  (piod  ibi  nascitur  et  insania'  medetur:  cf.  Phn.  N.  H. 

XXY.  o4 :  «Xigrum  (elleborum)  medetur  paralvticis.  //^s(/- 

nienUbiis.  hydropicis».  Alcibiadem  autem  insanum  esse  di- 
cit  more  Stoicorum,  (pii  omnes  non  sapientes  non  moiU» 
stultos,  sed  etiam  insanos  esse  contenderunt :  cf.  Ul.  1  Mi 

118.  et  Cic.  De  lin.  lY.  -21.  74.  de  Stoicis :  «Sohim  isapicn- 

tem)  praeterea  formosum.  soluni  liberum,  solum  civem  : 

stultos  omnia  contraria,  quos  etiam  insanos  esse  vultis». 

Anticyras  plurali  numero  posuit,  (piia  duiip  erant  Anti- 
cyrie.  altera  in  Phoeide  ad  sinum  Corintliiacum,  altera  in 

Malide  ad  sinum   Maliacum    et   in    utro(|ue   oppido   nasie 
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l)atur  elleboniin  ;  t-f.  Strab.  IX.  p.  118.  D.  Iiitellege  igitur 

Alcibiadem  eo  insanijB  esse  provectum,  ut  uua  Antieyra  ei 

iion  sufliciat.  Cf.  Hor.  Sat.  11.  3,  83:  «Nescio  an  Anticvram 

ratio  illis  destinet  omnem»  et  A.  P.  300:  «tribus  Anticyris 

raput  insanabile. »  —  meracas,  elleborum  merum.  non 

mixtum,  quia  talis  insania  validiora  medicamenta  poscit. 

C'f.  Hor.  Ep.  n.  :2.  137:  «Expulit  elleboro  morbum  bilem- 
(jue  raeraco». 

V.  17 — 18.  QiKV  lihi  sKinnia  hoiii  est9  etc.  ;  quid  est 

tibi  summum  bonum '?  Non  virtus,  ut  sapientes  docent.  sed 

corporis  voluptas.  —  miiiiiia  hoiii.  ut  apud  Horatium  suni- 

in.unt  bonl.  pro  :  suinniuni  boiiuni ;  cf.  Hor.  Sat.  H.  6.  70: 

•■quce  sit  natura  boni  summumque  quid  eius»,  -  Unvta 

vixisse  ))atella,  cibis  unctis  (lautis.  delicatis.  luxuriosis) 

frui  ;  cf.  IIl.  1(>-^:  «Uncta  cadunt  laxis  tunc  pulmentaria 

labris»,  VI.  Ifi:  «cenare  sine  uncto»,  YI.  fi'.) :  «unge.  puer. 

caules. »  -  vixisse,  inf.  perf.  pro  inf.  pra^s.  Cf.  adnotatio- 

nem  ad  I.  42:  «os  populi  meruisse. »  —  adsiduo  curata 

(•utictila.  sole.  mos  erat  antiquorum,  ut  in  balneis  oleo  unc^i 

in  sole  arabularent  (apricatio),  (juod  putal)ant  ad  valetudi- 

nera  firmandara  pertinere ;  sed  lioc  assidue  dimiue  facere 

erat  otiosorura  et  pigrorum.  Cf.  infra  vs.  33:  «At  si  unctus 

cesses  et  figas  in  cute  solem»  ;  Plin.  Ep.  III.  I.  S:  «Tbi 

liora  balinei  nuntiata  est  .  .  .  in  sole,  si  caret  vento.  aiubu- 

lat  iiudus»;  Mart.  X.  12.  7  :  «totos  avida  cute  coinbibe  so- 
les»:  Juv.  XI.  203     2(>S: 

Nostra  bibat  vernuju  coutracta  cuticula  solem 

Effugiattjue  togam.  lam  nuuc  iu  balnea  salva 

Fronte  lieet  vadas,  quam(juam  solida  bora  su])ersit 

Ad  sextam.  Faccre  lioc  nou  possis  (|uiu(jue  diebus 

Contiuuis,  quia  suut  talis  (luo^jue  tiedia  vit.-e 
Maguii  ;   voluptates  coiumeudat   rarior  usiis. 
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—  curata  cuticula,  cle  cura  corporis.  ut  apud  Hor.  Ep.  I. 
2.  29:  «In  cute  curanda  plus  aequo  operata  iuventus»  et  Ep. 

I.  4.  15:  «bene  curata  cute.»  — cidicula,  deminutiva  forma 

contemptum  significat,  ut  apud  Hor.  Sat.  II.  o.  38:  «pelli- 
culam  curare»  et  Juv.  XI.  20B :  «Nostra  bibat  vernum  con- 
tracta  cuticula  solem». 

V.  19 — 22.  Exspecta,  ut  Hungarice  i'drj  csak,  Geima- 
nice  warte  nur ;  cf.  Senec.  De  benef.  V.  12:  «Dicis  me 

abesse  ab  eo,  qui  operae  pretium  facit.  imrao  totam  ope- 
ram  bona  fide  perdere  ?  Exspecta  :  etiam  hoc  verius  dices».  — 

haud  aliud  respondeat,  idem  sibi  summum  bonum  esse 

dicat.  quod  tu  tibi ;  eadem  sapientia  utitur.  qua  tu.  —  hcec 

anus,  anus  de  infima  plebe.  infra  vs.  21,  Baucis  nominata.  — 

/  nunc,  idem  fere  significat,  quod  age,  sed  sensu  ironico 

usurpatur  et  semper  imperativum  alterum  adiunctum  ha- 

bet;  hoc  loco  cum  suffla  (vs.  20.)  iungendum.  Cf.  Hor.  Ep. 

I.  0.  17 — 18:  «I  nunc.  argentum  et  marmor  vetus  an-aque  et 
artis  Suspice».  II.  2.  7() :  «I  nunc  et  versus  tecum  meditare 

canoros»  :  Verg.  Aen.  YII.  425-  42() :  «Inunc.  ingratis  offer 

te.  inrise,  periclis  ;  Tyrrhenas,  i.  steme  aciefi» .  -  Di noniache^ 

ego  sum,  Graecismus  pro  :  Dinomaches  filius  sum ;  cf.  Plat. 

Alcib.  I.  p.  123.  C.  :  6  As'.vo[i,dyYjc;  moc,.  Matrem  commemorat. 

quia  Dinomache  ex  celeberrima  Alcmiponidarum  gente  erat 

orta ;  cf.  riut.  Yit.  Alcib.  1  :  To  i\.Xxtptd6o'j  ysvo;  dvto^sv 

E6f>uodxTr]v  rov  Alavro;  apyTjvov  sys-.v  5oxsl,  Tupoc;  5s  [lYjTpo?  AXx- 

[j.a'.ovtSYj(;  igv  sx  Astvo(idyY]e  ysyovwc  t-^i;  MsYaxAsoo?.  —  suffla, 
sensu  intransitivo  :  sis  inflatus  superbia ;  sufflare  enim  hoc 

loco  significat  superbia  inflatum  esse.  Similiter  usurpantur 

Graece  ̂ poodv  et  rf6oTrj[i,a  de  superbia,  ut  Lucian,  1.  473 : 

T;cspLt[j.vYj oxov  -^Xixov  stpuoa  tots,  YJvcxa  ttoXXoI  sti  twv  -'jXtovcov 
TtapstoTYjXsoav ;  Plat.  Alc.  II.  ]).  145.  e:  Avoptov  TroXtTtxwv 

TToXtTtxov   'p'joY][xa  'pootovTtov.         xu ni    candidus,   pulcher  :    of. 
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III.  IIO:  «Candida  viciiii  subrisit  inolle  puella»  et  adnota- 
tionem  ad  li.  1.  De  re  ipsa  cf.  Plat.  Alcib.  L  p.  104.  A : 

01'si  Yap  d-q  zhai  Trpoiiov  |j.sv  yjjj.i^voc.  is  xal  [iSYiato?,  xai 

zobto  [isv  Srj  TravTL  oi^Xov  toslv,  ozi  oo  (j^soosi.  A.'.s/o,  Grsece 
sTsv^  bene  est,  non  contradico ;  cf.  II.  42.  -  -  Dum  ne  dete- 

rms  sapiat  pamiucia  Bauris,  dummodo  concedas.  te  non 

esse  sapientiorem  Baucide  :  diOH  iir  in  sententia  condicio- 
nali,  ut  Cic.  ad  Att.  YIII.  11  :  «Kgo  si  cui  adhuc  videor 

segnior  fuisse.  dum  ne  tibi  videar.  non  laboro.»  — deteriits 

sapiat,  sapientiam  deteriorem  liabeat.  —  pannucia,  anus 

de  infima  plebe  pannis  obsita ;  cf.  Petron.  4:  (((vestis)  pan- 
nucia»  et  scholia :  «pannucea  vulgariter  pro  ])annosa  dixit. 

id  est  pannis  obsita».  —  Bauris,  anus  suj^ra  vs.  19.  com- 
memorata.  Nomen  Grfecum  muliebre,  notissimum  ex  fabula 

de  Philemone  et  Baucide  ;  cf.  Ov.  Met.  MII.  630.  sqq.  — 
Cum  bene  discinclo  rantaverit  orirna  rrrna\  cuin  olera  sua 

cantando  bene  laudaverit  vernie  discincto.  Baucis  enim  est 

XayavoTKoXtc;,  quae  olera  in  foro  veiidit  et  merces  suas  corara 

('mptoril)us  in  ca^lum  effert  laudibus  :  verna  autem  est  a^^o- 

rjOLGX-fiQ,  (pii  domini  iussu  olera  in  foro  coemit.  Cum  igitur 
Baucis  merces  suas  tam  benc  laudat.  videtur  eadem,  qua 

Alcibiades  (cf.  vs.  17:  duncta  vixisse  ])atella»)  sapientia 

uti  :  sunimum  bonuin  in  vita  ])utare  cibos  delicatos.  — 
bene  .  ..  cantaverit.  adverbium  hrne  non  est  cum  disciucto, 

sed  cwm  raiildrrrit  iungciidum  :  c(niliirr  autcin  rcferendum 

est  ad  morem  institorum.  qui  merces  suas,  ut  liodie  cpio^iuc 

observare  licet,  cum  modulatione  (piadani  clamando  em})to- 

ril)us  commendant ;  cf.  Senec.  Ep.  .')('».  -2  :  «lam  libarii  va- 
rias  exclamationes  et  botulariuui  ct  cnistularimn  ct  ouiues 

po])inarum  institores  inerces  sua  quadaui  i"t  insignita  luo- 

(hilatione  vendentes».  Sed  cum  cantare  apud  poetas  suq)is- 
siine   signiticet  rantando  laudare,  bene  rantare  hoe  loco 
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ita  iutellegendum  est :  cantando  bene  laudare,  quod  Baucis 

revera  facit,  uam.  cum  cantat,  }audat  merces  suas.  —  difi- 

cincto  .  . .  vernce,  cf.  Horatium,  qui  de  vernis  suis  (Sat.  II. 

<),  66 — 67.1  dicit : 

Ante  larem  proprium  vescor   frriKistjitc  iiracarrs 

Pasco  libatis  dapibus. 

Vernam  igitur  Persius  di^cinctum  (dissolutum.  neglegen- 

tem)  appellat.  quia  servi  in  domo  domini  sui  nati  minus 

severa  disciplina  continebantur  erantque  adeo  negiegentes 

et  impudentes,  ut  nequitia  eorum  in  proverbium  abierit. 

Discinctus  idem,  quod  hoc  loco.  siguificat  etiam  supra  III. 

31.  —  ocima  ;  ocimum,  genus  oleris  apud  antiquos  vulgare 

(Ocinmm  basilicum  L.),  ponitur  hoc  loco  pro  oleribus  a 
Baucide  venditis.  Cf.  Cels.  De  med.  U.  ̂ ^.  29.  31.  33. 

Pars  secunda  (v.  23 — 41.)  Mi.^isa  Socratis  persona 

poeta  suo  nomine  hxiuiiur.  yemo  sc  ipsum  cognoscere 

iemptat,  sed  ouine^  aliorurn  vitia  carpunt  et  iniuste  exag- 

(lerrmt.  iiide  pt,  ut,  si  quis  veterem  Sabinorum  discipli- 

nam  secutus  parce  vivai,  sordidoi  avariiia'  nota  afficiaiur, 
sin  autem  corpus  diligentius  curet,  cincedus  noniinetur. 

Y,  23 — 24.  Ut  nemo  iu  sese  temptai  descendcrc,  supple  : 

eo  consilio,  ut  se  cognoscat :  agitur  enim  de  sui  i])sius  nc- 

tione,  ut  apud  Platonem  (Alcib.  I.  p.  124.  B.)  Socrates  Del- 

jihicum  illud  yvw^i  asaotov  Alcibiadi  iu  meutem  n-vocat. 

In  se  descenderc,  id  est :  in  intimos  auimi  sui  reccssus  pe- 

uetrare.  quod  praeter  Persium  nusquam  occurrit,  ad  ver- 

bum  respondet  Hungarico />?a^rt'^rt  xzditani.  Ceterum  scien- 
dum  est  inde  a  v.  23.  poetam.  missa  Socratis  persona  vss. 

1—22.  inducta,  siio  iioinine  K)(|ui.  Scd  inirccdrniis  spc- 

ctatur  mantica  teryo,  sed  aliorum  vitia  videmus,  Xotis- 
sima  est  Aesopi  fabula.  apud  Pbiedr.  IV.    lO: 
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Peras  imj)osuit  luppitor  uobis  duas : 

Propriis  repletam  vitiis  post  tergum  dedit, 

Alienis  ante  pectus  suspendit  gravem ; 

Hac  re  videre  nostra  mala  nou  possumus ; 

Alii  simul  deliuquunt,  censores  sumus. 

Hanc  fabulam  respiciuiit  Catnll.  :2i2.  :11  :  cSed  iion  videmus, 

mantiea?  qnod  in  tergo  est»  ;  Hor.  Sat.  H.  3.  ̂ISH) :  «Eespi- 
cere  ignoto  discet  pendentia  tergo»  ;  Senec.  De  ira  H.  28.  8  : 

«Aliena  vitia  in  ocnlis  liabemns,  a  tergo  nostra  sunt».  Per- 
sins  fabnlam  mntavit :  Iiomines  enim  aliena  vitia  non  in 

mantica  sna  ante  snspensa,  sed  in  mantica  aliena.  quam 

prsecedens  in  tergo  portet,  videre  dicit. 

Y.  25 — 26.  Qu(Bsieris,  si  qnaesieris  ab  aliqno.  —  Vettidi, 
Yettidins,  nomen  liominis  nobis  ignoti,  fortasse  personse 

fict».  Ceternm  L.  Vctidius  Rufus  occnrrit  in  CIL.  X. 

3663.  —  Dives  arat.  agros  possidet ;  cf.  Hor.  Epod.  4,  13 : 

«Arat  Falerni  mille  fnndi  ingnra»  :  Senec.  Ep.  87,  6  :  «Di- 

vitem  illnm  pntas,  quia  anrea  supellex  etiam  in  via  sequi- 

tnr.  quia  in  omnibus  provinciis  arat».  —  Curibus,  in  op- 
pido  Sabinorum ;  est  igitnr  Yettidins  ille  liomo  Sabinus. 

veteris  Sabinornm  disciplime  tenax,  vita^  simplicis  amator. 

Sabini  enim  etiam  Juvenalis  tempore  mnltnm  veteris  frn- 

galitatis  retinebant ;  cf.  Jnv.  HI.  167 — 1()8  : 

FictiLibus  ceuare  pudet,  quod  turpe  negabis 

Translatus  subito  ad  Marsos  mensamque  Sabellam. 

Sed  parsiinoniain  Imius  \'ettidii  sordida'  avariti;e  nota  affi- 
cit  alter  collo([U('ntiuni  vss.  27  -32.  Unde  elncet  homines 
aliena  vitia  non  soluni  tacile  animadvertere.  sod  etiam  in- 

iusto    modo    exaggerare.  <iuai)tu)ii   noii    nilluus   errat. 

ingentem   possessionis   magnitudincm    signiticat:    scholia : 
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«dici  solet  secundum  proverbiiim :  quantum  milvi  volant». 

Cf.  Petron,  37:  «Ipse  Trimalchio  fundos  possidet,  qua  milvi 
volant »  ;  lu v.  IX.  54 — 55  : 

Dic,  jjasser,  cui  tot  montis,  tot  prtedia  servas 

Apiila,  tot  milvos  intra  tua  pascua  lassos. 

—  niiluus,  tres  syllabae,  antiquior  vocis  forma,  ut  Hor. 

Epod.  16,  3i2 :  «Adulteretur  et  columba  miluo.»  — errat, 

sensu  transitivo,  ut  apud  Verg.  Aen.  III.  690:  «littora  er- 
rata»  et  Ov.  Fast.  IV.  573:  «terrae  erratfB». 

V.  ̂ 7 — 29.  dis  iratls,  de  avaro  :  deos  iratos  habens  ;  deos 
iratos  habentem  sive  dis  iratis  natum  dixerunt  antiqui  eum, 
qui  miseram  vitam  agit,  et  prtecipue  avaros,  qui  omnibus 

vitse  gaudiis  se  fraudant.  ne  pecuniam  minuere  cogantur ; 

cf.  Hor.  Sat.  II,  3,  i^l^ — li>3,  de  sene  avaro :  «Filius  aut 

etiam  ha^c  libertus  ut  ebibat  heres.  Dis  inimice  senex,  cu- 
stodis?»)  et  Phaedr,  IV,  19.  15.  de  dracone  thesaurum  custo- 

diente  et  avaro  simili :  «Dis  est  iratis  natus.  qui  est  similis 

tibi.»  —  genioque  siimtro,  genium  sinistrum  habet  avarus, 

(i[ui  vitae  gaudiis  non  fruitur,  genium  dextrum  ille.  qui  vo- 

luptates  non  spernit  et,  ut  V.  151.  legimus,  genio  itidulget. 
Persius  ante  oculos  habuit  Hor.  Ep.  H.  ±,  183—189..  ubi 

agitur  de  duobus  fratribus,  quorum  alter  voluptatibus  se 

dedit.  alter  avarus  est.  et  ha^c  morum  diversitas  genio  cuius- 
que  tribuitur : 

Cur  alter  fratrum  cessare  et  ludere  et  ungui 

Prasferat  Herodis  palmetis  pinguibus,  alter 
Dives  et  importunus  ad  urabram  lucis  ab  ortu 

Silvestrem  flammis  et  ferro  mitiget  agrum, 

Scit  Genius.  natale  comes  qui  temperat  astrum, 
Naturae  deus  humaua?  mortalis,  iu  uuum 

Quodque  caput  voltu  mutabihs,  (dbio;  et  iiter. 
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Geniu^  sivii^ler  i.uitiir  a])U(l  Pcrsiuiii  ideiii  sifviiilifat.  t^uod 

apud  Horatiuiu  (jcniiis  uler.  Ceteruni  totuin  vs.  '11.  iniita- 

tus  est  .luv.  X.  \'1\):  (i])is  ille  adversis  genitus  fato(|ue  sini- 

stro. »  -  <iii(tmk)(iue  iu(jinn  perlu><a  u<l  comiiila  /i<iil.  ai^i- 

tur  de  Conii)italil)Us.  festo  agricolaruni  j^o.st  linitos  labores 

agrestes  in  lionoreni  Jjarum  compitaliinn  feriis  conceptivis 

a  pra^toie  indictis  celebrato.  l)revi  post  Satnrnalia  tempore.  -  - 

<liiaH(loqi(<'.  ([uandocuinque,  ut  Hor.  A.  P.  o")*.) :  «Indiguor 
(|uaudo(pU'  bonus  doruiitat  Homerus. »  —  iuyuin  .  . .  <ul  <oih- 

nitu  figil ;  boc  loco  conipihiin  signiticat  a^dicuhini  Larum 

(•ompitaliuni  in  compito  exstructam.  ut  in  inscriptionibus 

(Grut.  I(»7.  I.  Fabr.  IWl.  OlO.)  et  a])U(i  l'aul.  Fest.  s.  v. 

pHa'  cl  cf/i(/i<-s  (]).  ;!(»•").  ed.  Tbewrewk)  et  Plin.  X.  H.  IH. 

(■)(■):  (icoin])ita  Laruin  ('('TAY».  ])(■  rc  i])sa  recte  scliolia : 
(dn  bis  (com])itis)  fracta  iuga  ab  agricolis  ponuntur  velut 

emeriti  aut  claborati  ()])e]-is  indiciuni)).  Himile  est.  quod 

i^iul.  F^est.  (s.  V.  jiihc  i'l  ef/igics)  narrat  de  pilis  in  compito 
susi)eiisis :  «'Pibc  et  eftigies  viriles  et  muliebres  ex  lana 

Compitalibiis  suspendebantur  in  compitis.  quod  hunc  diem 

festum  esse  deorum  inferoruni.  (juos  vocaut  Tjares,  puta- 

rcnt.  ([uibus  tot  ])ihc.  (]U()t  cai^ita  scrNorum.  tot  efligies. 

quot  essent  liberi.  poncbaiitur.  ut  vivis  parcerent  et  essent 

liis  pilis  et  simulacris  c^nitenti.»  -  perlusa  ad  <-oinpii((, 

ad  tediculas  Larum  perforatas :  a^dicube  enim  Larum  in 

compitis  erant  in  oiiincs  (juattnor  partcs  ])atcntcs.  (piasi 

perforata?  (vide  :  Hicli.  lllust.  WOrt.  s.  \.) :  recte  scliolia  : 

"Compita  sunt  loca  iii  (jiiadriviis  (piasi  turrcs.  ubi  sacriti- 

cia  linita  agricultura  rustici  celebrabant.  Merito  pertusa, 

(piia  ])er  omnes  quattuor  ])artes  pateant)).  Pertusa  igitur 

ideni  signilicat.  ([iiod  aj^ud  Cal|)urniuiii  (  i-,  \1')  \H\.) 
I)erri(( : 
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Utque  bono  plaud;it  paganica  turba  lutjgistro, 

Qui  facit  egregios  ad  pprria  com])ita  ludos. 

Pertusuni,  idem.  quod  pcrforaluni.  foraininosuni.  ut  Lucr. 

lY.  li>86— 1287: 

Nouue  vides  etiam  guttas  in  saxa  cadeutis 

Umoris  longo  in  sjiatio  jicrluiuh-i-c  saxa  ; 

Juv.  Y.  130-131:  nplurima  suut.  qua^  Non  audent  homi- 

nes  pertusa  dicere  laena»  ;  Senec.  Ai^ocol.  J4:  «Tuni  Aeacus 

iubet  illuni  (Claudiuni')  alea  ludere  pertuso  fritillo. »  — 
fKjlt.  proprie  dicitur  de  donariis.  quff'  diis  consecrabantur; 

cf.  Hor.  Ep.  I.  1.  4 — 3:  «Yeianius  armis  Herculis  ad  postem 

tixis  latet  al)ditus  aoron  :  \'erg.  Aen.  III.  286 — :287  :  «Aere 
cavo  clipeum.  magni  gestamen  Abantis.  Postibus  adversis 

iigo. »  —  Seriohe  veterem  nieiuens  deradere  liniuni.  Yetti- 

dius.  homo  dives,  habet  vinum  vetus.  sed  propter  avaritiam 

ne  festo  quidcm  die  seriolam  aperire  vult  et.  ut  vs.  33. 

videbimus.  vaj^pam  l)ibit.  Cf.  Hor.  Sat.  II.  3.  14:?--J44: 

Pauper  Opimius  argeuti  positi  intiis  et  auri. 

Qui  Veientanum  festis  potare  diebus 

Cami^ana  solitus  ti'ulla 

et  adnotationem  ad  Persii  Y.  147  :  «Yeientanumque  rul)el- 
lum.)  :  Hor.  Sat.  II.  :!.  115      117: 

Si  positis  intus  Chii  veterisque  Falerni 

Mille  cadis,  nihil  est,  tercentum  mihbus.  acrc 

Potet  acetum. 

—  seriohc.  iioc  loco  seria  vinaria  (vas  tictilel  ut  Ter.  Heaut. 

460:  «llelovi  dolia  onniia.  omnes  scrias. »  reterein  .  .  . 

liniuin,    (pii    seria»  diu    servatje  adha.'sit  et.  antequam  scria 
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aperiatur,  deradendiis  est ;  cf.  Hor.  8at.  II.  4.  80:  «Sive 

jj;ravis  veteri  ereterne  limus  adliiesit.  )>  inetuens  deradere, 

tnetuere  eum  inlinitivo ;  cf.  Hor.  Sat.  11.  5,  fio :  «Nasica? 

metuentis  reddere  soldum»  et  adnotatioiiem  Kiesslingii  ad 

h.  ].  :  «Gemass  der  in  der  Umgangssprache  ganz  gewohn- 
lichen  Struktur  von  iiietuo  =  iwlo  mit  dem  Infinitiv  ist 

auch  hier.  wo  iiietiientis  seine  eigentliche  Bedeutung  bei- 
behalten  hat  cr  fiivchtet  sich  davor.  zuriickzahlen  zu 

miissen  —  der  Iniinitiv  eingetreten». 

Y.  30 — 3:2.  hif/ennt:  Hoc  bene  sU;  Yettidius  amat  bo- 
num  vinum,  sed  propter  avaritiam  bibere  non  audet.  Ob 

hanc  causam  gemit,  cum  vilissimos  cibos  edit  et  vappam 

(vs.  32.)  bibit,  dicit  tamen :  «Hoc  (sc.  vilissimo  cibo  vino- 

que)  volo  contentus  esse».  —  Hoc  bene  slt,  hoc  (abl.)  bene 

sit  mihi,  hoc  volo  contentus  esse ;  aliqua  re  beiie  est  ati- 
cul  significat :  contentum  esse  aliqua  re,  delectari  aliqua 

re.  Cf.  Plaut.  Cas.  II.  3,  37  :  «Ubi  illi  bene  sit  ligno,  aqua 

calida,  cibo,  vestimentis»  ;  Hor.  Sat.  II.  2,  120:  «bene  erat 

non  piscibus  urbe  petitis,  Sed  pullo  atque  ha>do))  ;  Ov.  Fast. 

lY.  399  :  «bene  erat  iam  glande  reperta. »  —  tunicatum . . . 
ccepe,  avarus  ca?pe,  vilissimum  infim»  plebis  alimentum, 

una  cum  siliqua  comedit.  ne  quid  ex  eo  perdat.  Tunica 

passim  apud  J*linium  pro  slliqua ;  cf.  Juv.  XIY.  153  :  «tuni- 
cam  mihi  malo  lupini»  ;  Stat.  Silv.  lY.  9,  30:  «bulborum 

tunicas  mihi  malo»  ;  inde  apud  Persium  iunicatuin,  ccepe.  — 
farratam  pueris  platutcntlbus  ottam.  festo  Compitalium 

servi  epulantes  cum  plausu  excipiunt  oilam,  qua^  pultem 
continet ;  plauderc  cum  accusativo,  ut  Stat.  Silv.  Y.  3,  140 : 

«Nec  fratrem  caestu  virides  plausere  Therapnap»  ;  Ov.  Trist. 

IV.  2.  49:  «manibus  circumplaudere  tuorum.»  —  farra- 

Idiii  . .  .  ottaiii,  olla  pultem  e  farre  factam  contiuens,  qua^ 
erat  cihus  vulgaris  rusticorum  ;  cf.  Juv.  XI.   108:  «Ponebant 
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igitur  Tiisco  fari'ata  catino».  ubi  farrata  (-orum)  pultem 
signifieat ;  Juv.  XIV.  171:  « grandes  fumabant  pultibus 

ollaei)  ;  Mart,  XIII.  8,  1  :  «Imbue  plebeias  Clusinis  pultibus 

oUas».  Notatur  avarus,  qui  ne  Compitalibus  quidem  melio- 

res  epulas  servis  dat.  quamquam  ipse  Cato  Censorius.  se- 

verae  disciplinae  cultor,  De  r.  r.  57.  Compitalibus  vini  con- 

gios  singulis  servis  supra  id,  quod  cotidie  iis  dabatur,  prse- 

beri  iubet.  —  puejHs  plaudentibus,  quia  pueri.  i.  e.  servi. 

festo  Compitalium  eadem.  qua  Saturnalibus,  libertate  gau- 

debant.  Cf.  Dion.  Halic.  IV.  14 :  Tolc,  ds  xdc  ;r£pl  twv  YstTo- 

vwv  tspa  «3'jvrs)vOoaiv  sv  voiq  TrpovooTrtoi?  ou  zoiic,  sXsoO-spou?, 

aXXa  Tobc,  8o6konc,  sra^s  Trapsivat  xs  xal  aov.spODpYStv  .  .  .  :^v 

£Tt  xai  xaO"'  '^•xa?  sopiTjv  a^ovvsc,  Ta)[i.atoi  StsrsXoov,  oki'(oi.'.(; 

uatspov  yj[j.spai'-  twv  Kpovicov,  a£[j.v7jv  £v  xaii;  ;ravD  ;fal  ttoaot^X'^, 
Ko[i7riTdXta  7rpoaa7op£uovT£i;  aoTrjV  £7rl  tcov  OTSVcoTrwv  .  .  .  xal 

cpDXdTTOoat  TTjV  dp-/atav  sd'.a[j.6v  sTrl  rcov  tspcov,  otd  tcov  dspa- 

TTOVTCDV  Too?  '^pcoa?  tXao%6[A£vot  xat  otTrav  t6  SooXov  aorcJbv  dtpat- 

poDVTSc  iv  Tat(;  -i^^jLspatg  sxstvat?.  —  Pannomiii  fcecein  mo- 
rientis  sorbet  aceti,  avarus,  ne  dolium  integrum  relinere 

cogatur.  etiam  fsecem  ebibit  vini  coirupti,  quod  iam  in  ace- 

tum  mutatum  est.  Cf,  Hor.  Sat.  II,  "d,  58:  «Ac  nisi  muta- 

tum  parcit  defundere  vinum».  —  Pannosain  fcecein,  quia 

fsex  vini  corrupti  mucore.  c^uasi  pannis,  obsita  est,  —  nio- 

rientis  .  .  .  aceti,  hoc  loco  acetuin  significat  vinum  corriip- 

tum,  vappam.  ut  apud  Hor.  Sat.  II.  o,  115 — 117: 

Si  positis  intus  Chii  Veteriscjiu'  Falcrui 
MiUe  cadis,  nihil  est,  tercentum  milibub,  acre 

Potet  acetiiiii, 

quos  versus  Persius  in  avaro  describendo  procul  dubio  ante 

oculos  habuit.  Acetinn  moriein^  est  vinum,  quod  iam  om- 

nem  vim  saporemque   amisit,  ut   uiujiientuni   moriens  est 

Nemethy:  A.  Persii  Flacci  Satirae  l^ 
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nn^nientuin,  quocl  odorem  amisit.  Cf.  l^liu.  N.  H.  Xlll.  20 : 

«Unguenta  ilico  exspirant  et  suis  inoriuntur  in  horis)). 

V.  33 — 36.  At  si  etc. :  homines  aliena  vitia  semper  ex- 

aggerant:  ut  ex  parco  avarum  (vss.  27 — -32.).  ita  ex  viro 

eorpus  diligentius  curante  cinfpdum  faciunt.  —  loicliis  ccs- 

se.s  et  ficjas  in  cute  solem,  referendum  ad  apricationem,  de 

qua  vide  adnotationem  supra  ad  vs.  18.  —  unctus  cesses, 

imitatur  Hor.  Ep.  H.  2.  183—184:  «Cur  alter  fratrum  ces- 

sare  et  ludere  et  ungui  Praeferat».  —  ////«.s  in  cute  soleni, 

radios  solis.  quasi  tela,  in  cute  ligere.  i.  e.  apricari.  Cf. 

Senec.  De  vit.  be.  27,  3:  «Quwrite  aliquem  mollem  ceden- 

temque  materiam.  in  qua  tela  vestra  figatis».  —  Est  prope 

l.e  ignotus,  cuhito  qui  tangat,  imitatur  Hor.  Sat.  H.  5. 

42—43 : 

Nonne  vides  —  aliquis  ciibito  stantem  \)ro])e  taugens 

Inquiet  —  nt  patiens,  iit  ainicis  aptiis,  ut  ;icer. 

—  prope  te  ignotus,  intellegendum  de  balneis  publicis.  ubi 

ille.  quem  poeta  vs.  33.  allocutus  est,  coram  multis  ignotis 

apricatur.  —  cuhito  qui  tangat,  quod  facere  solent,  qui 

alios  admonere  volunt.  —  acre  Despuat,  vehementer  in  te 

invehatur;  acrr  despuere,  ut  1.  90:  «verum  plorabit».  111. 

j  10:  «subrisit  molle».  —  Hi  mores  etc. :  vss.  35 — 41.  sunt 

verba  ignoti  illiiis  vs.  34.  inducti.  Ignotus  in  apricantem 

vehementer  invehitur,  qiiia  eum.  quem  corpus  unguentis  et 

apricatione  diligenter  curare  videt.  nimium  mollem  effe- 

minatumque  esse  et  cina>dorum  more  vivere  putat.  ~-  pe- 

nemque  arcanaque  luinbi  liuncanlein  populo  marcentis 

jHindere  vulvas,  accusativus  cum  infinitivo  in  exclamatione 

sine  verbo  regenti,  ut  Ter.  Aiuh:  1.  •").  H»:  «Adeone  horai- 
nem  esse  infelicem  quemquam,  ut  ego  sum»  ;  Terg.  Aen.  I. 

37  :  «mene  incepto  desistere  vietam».  Cf.  Cic,  Att.  II.  0.  5; 
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XI.  12.  44.  —  peneinque  arrana(/ue  luinhi  Runcanteiti ; 
solebant  illi,  qiii  miiliebria  patiebantur.  podicem  et  inguina 

levigare ;  cf.  .Juv.  11.  11 — 13.  de  cinaedo  : 

Hispida  membra  qiiidem  et  dimi^  per  bracchia  setae 
Promittunt  atrocem  aniinum,  sed  podice  lem 

Caeduntnr  tumidte  medico  ridente  mariscae; 

Mart.  11.  62.  1—2 : 

Quod  pectus,  quod  crura  tibi,  quod  braccliia  vellis, 

Quod  cincta  est  brevbus  mentula  tunsa  pilis, 

et  IX.  27,  1—2  : 

Cur  depilatos,  Chreste,  coleos  portes 

Et  vulturino  mentulam  parem  coUo? 

—  arcanaque  lumbl,  pudenda ;  cf.  Clem.  Alex.  pted.  III.  3. 

p.  96.  Sjdb. :  vqc,  cpDaswc;  aTroppvjTa.  —  Runcantem,  runcare 
proprie  dicitur  de  agricolis,  qui  inutiles  herbas  evellunt ; 

cf.  Varr.  I)e  r.  r.  I.  30:  «Segetes  runcari.  id  est  herbam  e 

segetibus  "expurgari » .  Hoc  loco  iocose  de  iis.  qui  ])ilo8  sibi 
evellunt,  — populo  yiiarcentis  pandere  vulvas,  de  iis,  qui 
mercede  conducti  muliebria  patiuntur :  publice  prostare,  ut 

meretrices.  —  marcentis  .  . .  vulvas,  vulva  de  culo  pathici. 
quia  muHebria  patitur;  marcentis,  quia  pathicus  non  est 

iam  in  tlore  fetatis.  ut  pueri  delicati ;  marcere  enim  proprie 
floB  dicitur. 

V.  37 — ^38.  iiiaxillis,  genis  :  cf.  Mart.  YIII.  47 : 

Pars  maxiUaruiu  tonsa  est  tibi,  pars  tibi  rasa  est, 

Pars  tibi  vidsa;  unum  qids  putat  esse  caput? 

—  balaiiatum.  gausape ;  (jausape  (occurmnt  etiam  alise  vo- 

cis  fomife  :  gausapuiii,  fiausapa  et  fiausapes)  proprie  signi- 

15* 
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ficat.genus  panni  villosi.  Himgarice  ((bolyhos  gyapjuszovet», 

Germanice  «zottiger  Friesstoff».  Hic  iocose  pro  barba.  Ba- 

lanatum,  quia  antiqui  capillos  et  barbam  unguento  suave 

olenti,  ex  oleo  balanino  facto,  perfundere  solebant ;  cf.  Hor. 

Carm.  HI.  29,  4 — 5:  «Pressa  tuis  balanus  capillis  lam  du- 

dum  apud  me  est»  ;  Plin.  N.  H.  XIII.  8:  «Unguentorum 

expeditissimum  fuit  primumque.  ut  verisimile  est,  e  bryo 

et  balanino  oleo».  Balanus  sive  myrobalanurn,  de  quo  hoc 

loco  agitur,  est  fructus  arboris.  quam  viri  docti  Hyper- 

anthera  Maringa  Vahl.  vocant;  cf.  Plin.  N.  H.  XII.  100: 

«Myrobalanum  Trogodytis  et  Thebaidi  et  Arabiae,  quse  lu- 

dseam  ab  Aegypto  disterminat,  commune  est,  nascens  un- 

guento,  ut  ipso  nomine  apparet,  quo  item  indicatur  et  glan- 
dem  esse.  Arbor  est  heliotropio,  quam  dicemus  inter  herbas, 

simili  foho,  fructus  magnitudine  abellanse  nucis».  — pectas, 

diligenter  cures.  ut  homines  delicati ;  cf.  1.  15:  pexus.. — 

detonsus  gurgulio,  detonsus  penis ;  cf.  adnotationem  ad 

VS8.  35 — 36:  «penemque  arcanaque  lumbi  Euncantem»  ; 

gurgulio  sive  curcuUo  proprie  signilicat  vermem,  qui  Hun- 

garice  zsizsik,  Germanice  Kornwurm  vocatur,  hoc  loco  io- 

cose  de  pene  usurpatur.  Similiter  Grsecorum  h^tikoc,  et  ver- 
mem  et  penem  singificat. 

V.  39 — 41.  palcestritcB,  servi,  qui  in  balneis  ungendi,  dt- 

pilandi  ahisque  officiis  fungebantur.  Cf.  Petron.  ii:  «Intra- 

verunt  palaestritai  quamplures  et  nos  legitimo  perfusos  oleo 

refecerunt».  —  hcec  plantarla  vellant,  pilos  tibi  evellant;, 

plantaria  proprie  plantas  (Hungarice  illtetveny,  Germanice 

Setzling)  signilicant  et  hortum,  ubi  plantatur  (Hungarice 

«•iiltetvenyes  kert»,  Germanice  «Pflanzschule»),  hoc  loco 

sensu  translato :  pllos  in  podice ;  poeta  enim  comparatio- 

nem  ab  agricultura  desumptam,  quam  supra  vs.  36  (Run- 

cantem)  iam  indicavit,  nunc  continuat.  --  Eli.aisque  nate^,. 
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quia  depilatio  fiebat  post  lavationern  in  caldario.  —  labefac- 
tent,  ut  fossores  solum  agri  labefacere  solent ;  cf.  Verg.  Ge. 

II.  264 :  «Et  labefacta  movens  robustus  iugera  fossor».  Idem 

significat  Hungarice :  a  foldcf  felporhaiiiiita,ni,  Germanice 

«rZe;?  Boden  auflockern».  —  forcipe  adunca,  volsella  piKs 

evellendis  apta ;  cf.  Mart  IX.  27,  5 ;  Tertull.  de  pall.  4.  — 

felix,  filix ;  cf.  Paul.  Fest.  s.  v.  feUcata  (p.  61.  ed.  Thewrewk) : 

«felicata  patera  dicta,  quod  ad  feJicis  herbae  speciem  sit  cje- 

lata»  ;  hoc  loco  iocose  pro  jjilis.  —  ullo  mansuescit  ara- 
tro,  proprie  non  filix,  sed  ager  filice  obsitus  mansuescit 

aratro ;  cf.  Yerg.  Ge.  II.  228—239 : 

Salsa  autem  tellus  et  qua?  perhibetur  aruara, 

Frugibus  infehx,  ea  nec  mansuescit  arando  ; 

Hor.  Ep.  11.  2,  186:  «Silvestrem  flammis  et  ferro  mitiget 

agrum». 

Pars  tertia  (v.  42 — 52.)  Homines,  duni  alios  vitu- 

perant,  se  ipsos  prcEhent  vituperandos.  Tamen  id  agunt, 

ut  vitia  sua  quovis  modo  tegant,  et  libentissime  audiunt 

laudem,  quam  non  merentur.  Sed  imperitomm  laudibus 

nulla  fides  e.^it  habenda, ;  nam,  si  pravis  cupiditatibus  la- 

boras,  si  avarus  aut  libidinosus  es,  si  iniustmn  fenus  exer- 

ces,  frustra  ab  aliis  laudaris.  In  te  ipsum  descende,  per- 
scrutare  animum  tuum  et  videbis,  quantum  tibi  desit  ad 

perfectam  virtutem  et  sapientiam. 

V.  42 — 46.  Coedimus  inque  vicem  prcebemus  ci^ra  sa- 

gittis,  comparatio  a  pugnantibus  desumpta :  aliorum  vitia 

carpimus.  sed  etiam  illi  carpunt  vitia  nostra.  Cf.  Hor.  Ep. 

II.  2.  97—98 : 

Caedimus  et  totidem  plagis  consumimus  hostem 

Lento  Samnites  nd  lumiua  pvimii  duello. 



230  SATIRA  IV.    41J   50. 

■ —  prcebemus  crura  saijiiti>i,  quia  superiorem  corporis  par- 

tem  lorica  et  scutum  defendunt.  —  Vivitur  hoc  pacto ;  cf. 
Hor.  Sat.  II.  8.  65:  «Haec  est  condicio  viveiidi»,  Sat.  I.  9, 

48:  «isto  non  vivitur  iliic.  Quo  tu  rere.  modo».  —  sic  no- 

vimus,  talem  esse  vitam  cotidiano  usu  docemur.  —  Ilia 

subter,  m  imo  ventre.  loco  periculosissimo  —  CcBCum  vul- 
nus,  vulnus  occultum,  quod  nemo  potest  videre ;  cf.  Lucr. 

IV.  11^0:  «Usque  adeo  iucerti  tabescunt  vulnere  caeco»  ; 

Ov.  Her.  lY.  20:  «et  caecum  pectora  vulnus  habent».  — 

sed  lato  balteu^  auro  Prcetegit;  cf.  Verg.  Aen.  V.  31:2: 

«lato  quam  circumplectitur  auro  Balteus».  et  Aen.  XII. 

275^ — 276:  «Horum  unum  ad  medium,  teritur  qua  sutilis 

auro  Balteus . . .  transadigit  costas».  —  Ut  itiavis,  cf.  Hor. 

Sat.  I.  4,  19^ — 2() :  «At  tu  conclusas  hircinis  follibus  auras. .. 

Ut  mavis,  imitare».  —  da  verba,  falle  ;  cf.  III.  19:  «Cui 

verba?»  —  decipe  nervos,  supple :  tuos,  qui  dolorem  sen- 

tiunt.  etiam  si  vulnera  occultas.  —  Si  potcs  ;  ut  ille.  qui 

vulnus  balteo  praetegit,  occultare  id  quidem  potest,  sed  do- 

lorem  nihilominus  sentit.  ita  tu.  qui  vitia  tua  occultas,  ex- 

terna  specie  falles  fortasse  alios,  sed  te  ipsum,  etiamsi  vo- 
lueris,  non  poteris  :  torquebit  enim  te  conscientia  tua,  Cf. 

Hor.  Ep.  I.  16.  24:  «Stultorum  incurata  pudor  malus  ulcera 
celat». 

V.  46 — 50.  k,gregi,um.  cum.  nic   vicini<(   divat,  Non  cre- 
darn  9  Cum  homines,  quibuscum  vivo,  me  egregium  virum 

putent.  ego  non  putem  ?     -  egregimn. ..  .  vicinla  dicat ;  cf. 

Hor.  Sat.  II.  5,  105^ — 106:    «funus   Egregie   factum   laudat 

vicinia».     -  Non  credanh9  Cf.  Hor.  Ep.  1.  IC).  19    -23: 

Tu  recte  vivis,  si  curas  esse,  quod  audJs  .  .  . 

Sed  vereor,  ne  cui  de  te  plus,  (juam  tibi,  crfdas, 

Neve  putes  nliiuu  sapiente  bouoquo  beatiuu, 

Neu,  si  te  poj^uhis  sauuui  rectoque  valentcm 
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Dictitet,  occultain  febrem  sub  tempus  edendi 
Dissimules ; 

Dionys.  Cat.  Disi  L  14: 

Cum  te  aliquis  laudat,  iudex  txms  esse  memento, 

Plus  aliis  de  te,  quam  tu  tibi,  credere  noli ; 

Senec.  Ep.  59.  J 1  :  «lUud  prajcipue  impedit.  quod  cito  uo- 

bis  placemus :  si  invenimus.  qui  nos  bonos  viros  dicat,  qui 

prudentes,  qui  sanctos,  agnoscimus  .  . .  Optimos  nos  esse, 
sapientissimos  adiirmantibus  adsentimur,  cum  sciamus  illos 

sfepe  multa  mentiri ;  id.  Ep.  80.  9  :  (dntus  te  ipse  considera. 

Nunc  qualis  sis.  aliis  credis».  —  Viso  si  palles,  iuiprobe, 
niinimo,  si  avarus  es ;  cf.  III.  109 :  «visa  est  si  forte  pecu- 

nia»)  ;  Hor.  Sat,  II.  3.  78:  «Ambitione  mala  aut  argenti  pal- 

let  amoreo.  Palles  quasi  morbo.  quia  avaritia  est  T^dd-oc,. 
morbus  mentis ;  cf.  adnotationem  ad  III.  109:  «^asa  est  si 

forte  pecunia»»  et  Hor.  Sat.  II.  3.  S().  ubi  de  affectibus  iia 

-a^Yj)  legitur:  «Aut  alio  mentis  morbo  calet».  —  Si  favis, 
in  peiiem  quidquid  tibi  renit  a)n(n'uni,si  libidinosus  es. — 
penem . .  .  tibi  venit,  iocose  dictum  ad  normam  locutionis 

in  mentem  milii  venit:  tu  non  id  facis,  quod  in  mentem. 

sed,  quod  in  penem  tibi  venit,  nam  non  mens.  sed  turpis- 

sima  corporis  pars  est  dux  tuse  vitae.  Similiter  dicitur :  loqui, 

quidquid  in  buccam  cenit ;  cf.  Cic.  ad  Att.  I.  H,  4;  7.  10: 

XIV.  7,  2 ;  Senec.  Apocol.  1,  2  :  Mart.  XII.  ̂ 4,  5.  -  anni- 

rum,  quid  penis  amarus  sibi  velit,  explicatur  collatione 

Horatii,  qui  de  mu»cho  (Sat.  I.  :2,  68—71.)  dicit: 

Huic  si  mutonis  verbis  mala  tanta  videnti 

Diceret  haec  animus  :   «Quid  vis  tibi'?  Numquid  ego  a  te 
Magno  prognatum  deposco  consule  cuuniim 

Yelatumque  stola,  inca  cum  cDnfrrbidl  Ira* 
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iibi  ira  respondet  Graecorum  ^p^-^j.  qiisB  non  solum  iram.  sed 
quemTis  veliementiorem   animi   motum  significat.   Tamen. 

([uia  Horatius  peni  iram  tribuit,  Persius.  imitator  eius  dili- 
gentissimus.  poterat  penem  iracundum  dicere ;  ab  iracwido 

autem  facilis  est  transitus  ad  amarum,  quod  usurpatur  de 

iis.  qui  facile  irascuntur.  et  idem  fere  significat.  quod  Hun- 
garice  i)igcrlekeuij,  Germanice  reizbar.  Cf.  Cic.  ad  Att.  XIV. 
::^1  :    (iamariorem  me   senectus   facit :   stomachor  omnia»  : 

Ter.  Hec.  lY.  4.  88:  (tainara'  mulieres  sunt.  non  facile  hsec 

ferunt»  ;  Senee.   De  ira  I.  4:    «Iratus  potest  non  esse  ira- 
eundus:  iracundus  potest  aliquando  iratus  non  esse.  Cetera, 

quse  pluribus  apud  Gra^cos  nominibus   in   species  iram  di- 

stinguunt,  quia  apud  nos   vocabula  sua  non  liabent,  praete- 
ribo,  etiamsi  amariuti  nos  acerbumque   dicimus  nec  minus 

stomachosum,    rabiosum,    elamosum,    difficilem,    aspenim. 

(jUce  omnia  irariim  dilferentice  sunt».    Amarus  igitur  hoc 
loco  est  irritabilis,  epitheton   sane   aptum  Ubidinosis,   qui 

facile  irritantur  cupiditate  amatoria,   —  Si  puteal  multa 

cautus  vibicc  flagcllas,  si  fenus  iniustum  exerces.  — puteal, 

puteal  Scribonii  Libouis,  in  foro.  de  quo  schoHa :  «Fenerato- 
res  ad  puteal  Seribonii  Libonis,  quod  est  in  porticu  lulia  ad 

Fabianum  arcum,  consistere  solebant».  Cf.  Cic.  Sest,  YIIL  18. 

de  Gabinio :    «puteali   et  feneratorum   gregibus   infiatus.  a 

quibus  compulsus  olim,  ne  in  Scylla'0  illo  a^ris  alieni  tam- 

quam  in  freto   ad  columnam   adhaeresceret.   in  tribunatus 

portum   perfugerat»  ;    Ovid.   Eem.    5()1 — r)(')i>.   de  oba^rato  : 

Qui  ])ute!d  I;inum(|ue  timet  eeleresque  Kalendas, 

Torqueat  huuc  ivvls  mutua   siuuiua  sui. 

—  puteal .  .  .  jhtgcUas,  si  del)itoribus  ad  puteal  venientibus 

multa  quasi  vulnera  intligis  gravissimas  usuras  ab  iis  exi- 

gendo.  Meta])]ioraui  poeta  e  scriptis  iurisconsultorum  sum- 
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psit.  aqud  quos  occurrit:  infligere  alicul  usuras,  cum  pro- 

prie  dicatur  plaga  aut  vulnus  Infligi.  Hoc  loco  igitur  vibix 

significat  usuras.  flagellare  ponitur  pro  injligere.  Cf.  Paul. 

Dig.  22,  1,  11:  ((graviores  usuras  infligere»  ;  lulian.  Dig. 

3,  5,  30:  (dnfligere  alicui  pretium  rei  emptae»)  i.  e.  impo- 

nere  onus  solvendi  pretii.  —  cautus,  quia  feneratores  sum- 
mam  cautelam  adbibebant.  ne  pecuniam  suam  perdant.  Cf. 

Hor.  Ep.  II.  1,  105:  ((Cautos  nominibus  rectis  expendere 

nummos».  -  vlbice  ponitur  propter  sequens  flagellas ;  est 

enim  vibix  vulnus  flagello  inflictum.  —  Nequiquam  populo 
bibulas  donaveris  aures,  frastra  tam  libenter  audies  lau- 

des  populi.  —  bibulas .  .  .  aures,  quibus  laudem  avide  bi- 
bis ;  aures  laudis  bibulas.  Cf.  locutiones :  auribus  aliquid 

bibere  vel  baurire ;  Hor.  Carm.  II.  13,  30 — 3;2  :  ((sed  magis 

Pugnas  et  exactos  tj^rannos  Densum  umeris  bibit  aure  vol- 

gus».  —  donaveris  aures,  insolentius  dictum  pro  :  aures 
dare,  commodare.  praebere  alicui. 

V.  51 — 52.  Respue,  quod  non  es  ;  repudia  laudes,  quas 
non  meruisti ;  noli  vir  egregius  vocari.  si  revera  non  es 

egregius.  -  tollat  sua  munera  cerdo,  sibi  babeant  laudes 

bomines  de  plebe,  qui  tibi  blandiuntur.  —  tollat,  auferat.  — 

sua  munera,  laudes,  adulationes  :  cf.  Hor.  Ep.  I.  IG.  31 — 35  : 

.  .  .  «Nempe 

Vir  bonus  ac  jjrudeus  dici  delector  ego  ac  tu». 

Qui  dedit  hoc  hodie,  cras  si  volet,  auferet,  ut,  si 

Detulerit  fascis  indigno,  detrahet  idem. 

«Pone,  meum  est»  in^piit:  jiono  tristis(]uc  recedo. 

Apud  Horatium  igitur  laus  populi  est  quasi  honor  a  populo 

alicui  delatus,  apud  Persium  donum.  —  cerdo,  de  bae  voce 
optime  disputavit  BuecJieler  (Juvenal.  ed.  Friedlander.  1.  p. 

255.) :  (iDer  Name  Kspowv  kam  iu  Atben  den  Arbeitsleuteu. 
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Ipfdzai.  '/Ai.  (lann  auch  Sklaveii  (bei  Demostli.  p.  1852.  27. 

ein  'zum  k[j'(ix^Bot^ 'y.i  gehaltener  Sklave  ;  Cerdo  als  Sklaven- 

name  Digg.  XXXYIII.  1,  42) ;  von  Freien  Euphronius  (Mei- 

neke  Fr.  com.  lY.  1-OB):  Ap&{jLcova  v.a.1  KspScova  xal  SconjpL- 

OTf]v  (gewohnliche  Leute).  Herondas  Mimiamb.  0.  u.  7.  ver- 
wendet  ihn  als  nom.  propr.  fiir  den  Schuster,  wie  in  Eom 

Martial  (III.  16,  1  ;  59,  1.)  als  Appellativum.  Es  ist  eben 

eine  typische  Bezeichnung,  wie  wir  den  «Banausen»  an- 
genommen  haben,  fiir  den  auf  die  Nothdurft  des  Lebens, 

den  kleinen  Gewinn  gerichteten  Handwerker  oder  Arbeiter, 

wohl  durch  die  Philosophen  in  verachtlichem  Sinn  einge- 
biirgert,  wie  wir  von  Schuster  und  Schneider  sprechen». 

Apud  Eomanos  igitur  cerdones  appellabantur  homines  vilis 

condicionis,  unde  etiam  apud  Persium  hominem  de  plebe 

signilicat.  Cf.  Juv.  lY.  153-154.  de  Domitiano : 

Sed  periit,  postqiiam  ccrdonihus  esse  timendus 

Coeperat.  Hoc  nociiit  Lainiarum  c*de  madenti. 

et  YIIL  181--182: 

At  vos,  Troiugenae,  vobis  ignoscitis  et  qua? 

Turpia  ccrdoni,  Volesos  Brutumque  decebunt. 

—  Tecuiii  habita,  desconde  in  te  (cf.  supra  vs.  23),  ut  te 
ipsum  cognoscas.  Cf.  Hor.  Sat.  II.  7,  112      113: 

Non  horum  tecum  esse  potes,  non  otia  recte 

Ponere  teque  i])suni  vitas  fugitivus  et  erro. 

—  iiorU,  videbis.  —  quam.  sil  tibi  curtn  mpellex,  compa- 
ratio  ab  habitando  desumpta :  (puim  multa  tibi  desint  ad 

perfectam  virtutem  et  sapientiam.  -  -  curta,  curtum  est, 

unde  alitpiid  deest ;  cf.  Hor.  Carm.  III.  Tk  ()4.  «Curtae  ne- 

scio  (^uid  semper  abest  rei». 
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Ad  Cornutum  de  vera  libertate. 

Exordium  (v.  1 — 29.)  Poeta  initio  satira'  tangit  mo- 
rem  vation.  qui,  cum  carmen  exordiuniur,  rentnm  nibi 

voces  poscere  solent  Quarc  Cornutus,  magister  eius,  mira- 

bimclus  ex  eo  qucerit,  quid  tandem  magnum  sit,  quod  in- 

cipiat,  et  tanto  hiatu  dignum ;  tragicos  et  epicos  os  magna 

sonans  decere,  non  satirarum  scriptorem.  Cui  poeta  res- 

pondet  id,  r^uod  iam  acturus  sit,  dignum  esse,  quod  omni- 

tms  viribus  prcedicet.  Suum  enim  erga  Cornutum  amo- 

rem  et,  quantum  ei  debeat,  gratissimo  animo  se  profiteri 

velle.* 

Y.  1 — 4.  Vatibus  liic  nios  est ;  c-f.  Hor.  Sat.  1.  2.  86: 

«Regibus  hic  mos  est.»  —  centum  sibi  poscere  voces.  Cen- 

tum  ora  et  linguas  optare  in  carmina  centum ;  qiiod  poetpe 

epici  faciunt,  cum  ad  maiora  accinguntur,  inde  ab  Homcro  ; 

cf.  Hom.  II.  H.  480:  Ooo"  si  [loi  osxa  {jlsv  YAwaaa'..  oexa  Ss  ato- 

{Jia:'  slsv;  Hostius  apud  Macrob.  Sat.  \l.  3.  6  :  «Xon  si  mihi 
linguse  Centum  atque  ora  sient  totidem  vocesque  hquatae»: 

Yerg.  Ge.  H.  43—44.  et  Aen.  YI.  625—026:  «Xon  mihi  si 

hnguie  centum  sint  oraque  centum.  Ferreavox».  Fabuld. 

drama,  hoc  loco  tragcedia.  —  maesto  .  .  .  trngoedo.  quia 

tragoedia3  propria   est   maestitia.    —  ponalur.   (juasi   cibus. 

*  In  argumento  huius  satiru-  ciiarraiiilo.  luutatis  uiutandis, 
Jahnium  sum  secutus. 



236  SATIRA  V.  5   6. 

qui  convivis  apponitur.  Hungarice  feltdlalnl,  Germanice 

auftischen;  cf.  I.  53:  «Calidum  scis  ponere  sumen»  et  ad- 

notationem  ad  h.  1.  —  liianda.  magno  oris  hiatu  pronun- 
tianda ;  persome  tragicae  magnum  oris  hiatum  habebant, 

unde  tragoedi  semper  hiare  videbantur.  Fahula)ii.  hiare,  ut 

Prop.  II.  31,  5—6: 

Hic  equidem  Phoebo  visus  mihi  pulchrior  ipso 

Marmoreus  tacita  carmen  hiare  lyra. 

—  Vulnera  neu  Parthi  ducentis  ab  inguine  ferrum,  imita- 
tur  Hor.  Sat.  II.  1,  13—15: 

.  .  .  neque  euim  quivis  horrentia  piUs 

Agroina  nec  fracta  pereuntis  cuspide  Gallos 

Aut  labentis  equo  describit  volnera  Parthi. 

Intellegendum  de  carmine  epico ;  nam  poetae  epici  Eomani 

solebant  Eomanorum  cum  Parthis  bella  describere.  —  du- 

centis  ah  inguine  ferrum,  qui  ferrum,  quo  vulneratus  est. 

inguine  educit.  Cf.  Yerg.  Aen.  X.  744:  «eduxit  corpore  te- 
lum.),  ibid.  X.  486^487: 

IUe  rapit  cahdum  frustra  de  volnere  tehun : 

Una  eademque  via  sanguis  animusque  seqimntur. 

—  ducentis,  ducere  pro  :  educere,  ut  Sih  It.  VIII.  342 :  «va- 
gina  ducitur  ensis»;  Yerg.  Aen.  XII.  378:  «auxilium  ducto 

mucrone  petebat.  »>  —  inguine,  loco  periculoso,  utlY.  43 — 44: 
«Ilia  subter  Caecum  vulnus  habes», 

Y.  5 — 6.  Quorsum  etc. ;  vss.  5 — 18.  verba  Cornuti  mi- 
rantis.  cur  Persius,  satirarum  scriptor,  epicam  gravitatem 

imitetur.  —  Quorsum  hcec9  cf.  Hor.  Sat.  II.  7,  21 :  «Non 

dices  hodie,  quorsum  hrec  tam  putida  tendant'?»)  —  quan- 
tas  robusti  canninis  offas  Ingeris,  ut  par  sit  centeno  gut- 
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tiire  niti ;  quantas  robusti  carminis,  quasi  cibi.  offas  vis  no- 

bis  ingerere,  ut  te  centum  gutturibus  niti  oporteat.  Poeta 

continuat  metaphoram  de  cibo  vs.  3.  (fabula  .  .  .  ponatur) 

inceptam.  —  yohmti  farni.inis,  robustum  carmen  appellat 

epos  aut  tragcediam.  quibus  magna  vis  poetica  inest,  ut  ro- 

bustus  appellatur  cibus,  qui  multum  alimentum  in  se  con- 
tinet.  Cf.  Cels.  De  med.  II.  18:  «Inter  domesticos  vero 

quadrupedes  levissima  suilla  est,  gravissima  bubula ;  item- 
que  ex  feris,  quo  maius  quodque  auimal,  eo  robustior  ex  eo 

cibus  est.»  - —  offas,  cf.  Fest.  s.  v.  Poenitam  (p.  314.  ed. 
Thewrewk) :  «antiqui  .  .  .  offam  vocabant  abscisum  globi 

forma,  ut  manu  glomeratam  pultem».  —  Ingeris.  nobis 

obiicis;  cf.  infra  vss.  177 — 178:  «cicer  ingere  large  Eixanti 

populo».  —  centeno  gutture,  pro  centum  gutturibus,  ut 

Verg.  Aen.  X.  207  :  «centena  arbore»  pro  centum  arbori- 

bus.  —  niti,  quasi  parturire ;  cf.  Ov.  Met.  IX.  30i2 — 303.  de 

Alcmene  parturiente :  vNitor  et  ingrato  facio  convicia  de- 

mens  Vana  Jovi»  et  Hor.  A.  P.  139.  de  poeta  magno  ore  carmen 

incipiente :  «Parturient  montes.  nascetur  ridiculus  mus». 

V.  7 — 9.  Grande  locuturi,  poetae  grandiloqui,  epici  et 

tragici;  cf.  adnotationem  ad  I.  1.  14:  «Grande  aliquid.»  — 

aebulas  Helicone  legunto,  grandiloquo  dicendi  genere  utan- 

tur;  imitatur  Horatium,  qui  (A.  P.  230.)  de  auctore  fabula- 
rum  Satyricarum  dicit :  «Aut  dum  vitat  humum.  nubes  et 

inania  captet».  —  Helicone,  in  monte  Musarum,  unde  Per- 

sius  se  prol.  4.  exclusit.  —  Si  quibus  aut  Procnes  aut  si 
quibus  olla  Thgestce,  fabulBe  notissimse  a  poetis  tragicis 

ssepissime  tractatae.  Tereuni  et  Atreum  Sophocles,  Thyesten 

Euripides  scripsit.  Inter  tragcedias  Romanas  celeberrima 

erat  Varii  Thyestcs ;  exstat  nobis  Thyestes  Senec.T.  Cf.  Hor. 

A.  P.  187:  «Aut  in  avem  Procne  vertatur»;  Juv.  VI.  643 — 

G44:  «Credamus  tragicis,  quidquid  de  Colchide  torva  Dici- 
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tur  et  Prociie»,  Utniinquc  argumentum  suo  etiam  tempore 

a  poetis  tractatum  esse  docet  Juv.  YII.  12  :  «Aleithoen  Pacci, 

Thebas  et  Terea  Fausti»  et  \ll.  71 — 73  «poscimus.  ut  sit 

Non  rainor  antiquo  Eubrenus  Lappa  cothurno.  Cuius  et  alve- 

olos  et  Lenam  pignerat  Afreus».  —  Prociies  . . .  oJla.  in  qua 

Procne  Itvn  coxit.  Procne,  uxor  Terei,  dolens  ob  stuprum  soro- 

ris.  quae  a  Tereo  erat  compressa,  filium  suuni.  Ityn.  occidit 

patrique  epulandum  apposuit.  Totam  fabulam  vide  Ov.  Met. 

VI.  424 — 674.  —  oUa  Thyestce.  in  qua  Atreus  Thyestis 

filios  coxit:  Cf,  scholia :  «Atreus  Thyestis  fratris  filios  inter- 
fecit.  propterea  quod  eius  uxoris  adulterio  utebatur.  et  ei  de 

liliis  suis  epulas  prfeparavit»:  Hor.  A.  P.  \)\  :  «cena  Thy- 

estse.»  —  scBpe  ivmlso  cenanda  Glyconi,  quia  Glycon  tra- 

g(jedus  partes  Terei  et  Thyestse  agebat.  --  insulso  .  .  .  Gly- 
coni,  de  Glycone  prseter  tradita  a  scholiastis  nihil  notum 

est,  Cf,  scholia:  «Hic  Glycon  tragiedus  fuit  Neronis  tem- 

poribus  .  ,  .  Glycon  tragoedus  populo  mire  placuit  et  ideo_ 

a  Nerone  manumissus  est  datis  Yergilio  tragoedo,  domino 

eius,  pro  parte  dimidia.  quam  possidebat,  sestertiis  trecen- 
tis  milibus»,  Sed  hsec  omnia  parum  certa  nituntur  fide, 

Y.  10  l;i,  Ta  neiiac  aaiielanli.  cocjultw  chtni  massa 

camino,  Folle  preaiis  ventos.  tu  non  conaris  magnum  spi- 
ritum  poeticum  ostendere,  Imitatur  Horatium.  qui  Sat.  I. 

4,  19 — 21.  de  poeta  ingentem  spiritum  affectante  dicit: 

At  tu  c-()U(-hisiis  hirciuis  folUbus  aiiras. 

Usqiie  hiboriintis,  duui  ferruiu   iiKilLiiit  ignis, 

Ut  mavis,  imittire. 

—  cmhelanti  .  .  .  holle.  sensu  translato  de  ingenti  poetae 

spiritu.  -  m.assa.  ferrum  in  camino  fei-vens ;  cf.  adnotatio- 

nem  ad  11.  ()7  :  «FeiTentis  massfe.»  --  premis  ventos,  fol- 

lem  premis.  ut  ventuui  collectum  cum  anhelitu  emittat.  — 
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nec  clauso  luarmiire  raucus  yescio  quid  tecam  grave  conii- 

caris  inepte,  nec  murmure  suppresso  tecum  loquendo  spe- 
ciem  homiuis  in  gravissimis  cogitationibus  defixi  ostendere 

conaris.  —  clauso  muriimre.  murmure  suppresso.  quod  vix 

erumpit  ex  ore  :  murmurare  enim  solent  ii,  qui  in  cogitationi- 

bus  defixi  sunt.  Cf.III.  81 — 82.  de  philosophis:  «Murmura  cum 

secum  et  rabiosa  silentia  rodunt  Atque  exporrecto  trutinan- 
tur  verba  labello»;  Quint.  Inst.  Or.  X.  ?>.  15:  «si  non  .  .  . 

cogitationem  murmure  agitantes  exspectaverimus. »  —  rau- 

cus  .  .  .  tecinii  .  .  .  i-oriiicaris,  tecum  loqueris  rauca  voce. 

quae  voci  eornicum  similis  est.  Cornicarix  est  verbum  no- 
vum.  ut  scholia  ai^rmant,  a  Persio  hctum ;  occurrit  etiam 

apud  imitatorem  eius.  Hierom^m.  Ep.  125,  lf5.  Derivatum 
a  cornice  signiticat  vocem  raucte  cornicis  voci  similem. 

Apud  Grsecos  xpwCstv  usurpatur  de  cornice  et  de  hominibus 

rauca  voca  loquentibus.  C'f.  Lucr.  YI.  751  :  «rauciv  Corni- 
ces»;  Ov.  Met.  Y.  678.  de  cornice :  «Eaucaque  garrulitas 

studiumque  immane  loquendi».  —  Nescio  quid  .  .  .  yrave, 

res  quasdam- graves.  —  Nec  scloppo  iuinidas  iiitendisrum- 
pere  buccas.  non  vis  tiimido  ore  loqui.  non  uteris  tumido 

dicendi  genere.  Tuniiduiii  ostragcedia^  proprium  esse  doce- 
mur  Hor.  A.  P.  93-05 : 

Interdum  tameu  et  vocem  comoedia  tolLit 

Iratusque  Chremes  tinnklo  delitigat  ore ; 

Et  tragicus  jilerumque  dolet  sermone  pedestri. 

—  scloppo  habent  o])timi  codices  ;  stloppo  deteiiores  :  vox 
apud  Persiiim  solum  occurrit.  Cf.  scholia :  ̂ iStloppo  dixit 

metaphorieos  a  ludentibus  pueris.  qui  buccas  infiatas  subito 

aperiunt  et  totum  simul  flatum  cum  sonitu  fundunt».  Scloii- 

pus  igitur  .^ive  sttoppus  hunc  sonitum  significat.  -  -  tuuii- 

das . . .  ruiiipere  Imccas.  quia  buccEe  tumida?.  tamquam  vesica 



^40  SATIRA  V.    14-  -46. 

inflata,  subito  sono  rumpi  videntur,  —  mtendis.  conaris ; 

cf.  aclnotationem  ad  II.  49 :  « Intendit. »  —  buccas,  cf.  Juv. 
\l.  33—34: 

.  .  .  dic  tibi,  qui  sis, 

Orator  vehemens,  aut  Cnrtii;s  et  Matho  buccce 

ubi  poeta  huccm  appellat  oratores  malos,  quia.  ut  scho- 
liasta  dicit  ad  h.  1.,  «tantum  buccas  inflant  et  nihil  dicunt». 

V.  14 — 16.  Verba  togce  sequeris.  iuncturacalltdus  acri : 
uteris  verbis  usitatis,  quibus  callida  iunctura  novitatem 

quandam  commodas ;  imitatur  Hor.  A.  P.  47 — 48 : 

Dixeris  egregie,  notum  si  callida  verhum 
Eeddiderit  iunctura  novum 

et  240—244 : 

Ex  noto  fictum  carmen  sequar,  ut  sibi  quivis 

Speret  idem,  sudet  multum  frustraque  laboret   < 

Ausus  idem  :  tantum  series  iuncturaque  pollet, 

Tantum  de  medio  sumptis  accedet  honoris; 

cf.  Kiesslingii  adnotationem  ad  vs.  48 :  «Es  ist  eine  aus- 
erlesene  Feinheit  durch  raffinirte,  scheinbar  harmlose.  Yer- 

bindung,  iunctura.  alltaglichen  Worten  das  Geprage.  der 

Neuheit  zu  geben».  —  Verba  togcB.  idem  significat.  quod 
apud  Horatium  locis  laudatis  verbum  notuni  et  de  medio 

sumptwn.  Nam  verba  togce  referenda  sunt  ad  fabulas  toga- 
tas  sive  tabernarias,  comcBdias  humiliore  dicendi  genere 

compositas,  quae  saepius  opponuntur  fabulis  praetextatis 

altiore  stilo  scriptis.  Cf.  Diomed.  p.  489.  K.  de  fabulis  ta- 
bemariis :  «Et  humilitate  personarum  et  argumentorum 

similitudine  comcjediae  pares,  in  quibus  non  magistratus  re- 
gesve,  sed  humiles  homines  et  privatse   domus  inducuntur,. 



SATIRA  V.   14   16. 241 

quae  (luidem  olim.  ciuod  tabulis  tegerentur,  communiter  ta- 
bermv  vocabantur».  Ad  fabulam  tabernariam  referenda  sunt 

etiam  Hor.  A.  P.  227—229  : 

Ne  quicumqtie  deus,  qnicuiuqut'  adhibebitur  heros, 
Regali  conspectus  in  auro  nuper  et  ostro, 

Migret  in  obscin'as  Innnili  scrnioite  tabrrvds. 

—  iunctura  .  .  .  acri,  ingeniosa  iunctura :  acre  enim  boc 

loco  ad  aciem  ingenii,  ad  acre  ingenium  est  referendum.  -- 

ore  teres  inodico,  de  scriptore.  qui  temperato  dicendi  ge- 
nere  utitur  et  ob  eam  causain  teres  est.  i.  e.  neque  tumidus 

neque  sine  nervis  et  viribus  :  tcrrs  enim  proprie  dicitur  cor- 
pus,  quod  a  macie  et  a  pinguedine  pariter  remotum  iustum 

modum  implet.  Cf.  Hor.  A.  P.  323-  -824 :  «Grais  inge- 
nium,  Grais  dedit  orc  rotando  Musa  loqui»  ;  Cic.  De  or. 

ni.  52,  199:  «Est  (^oratio)  et  plena  quidem,  sed  tamen 

teres.»  —  orc  .  .  .  nioclico,  ut  scriptorem  satirarum  decet ; 

non  ore  magno,  ut  epici.  Cf.  Verg.  Ge.  HI.  294:  «Nunc. 

veneranda  Pales.  magno  nunc  ore  sonandum. »  --  pallen- 
tis .  .  .  ntorcs,  mores  quasi  morbo  pallentes,  mores  vitiosi. 

Aitia  enim  sunt  morbi  animi ;  cf.  adnotationes  ad  lY.  47  : 

«viso  si  palles»  et  III.  109:  «visa  est.»  -  raderc,  pro : 

insectari,  carpere ;  cf.  I.  107-108:  «Sed  quid  opus  tene- 
ras  mordaci  radcrc  vero  Auriculas»,  III.  113-114:  «te- 

nero  latet  ulcus  in  ore  Putre,  quod  liaud  deceat  plebeia 

radere  beta».  Radcrc  cum  doctus  iuugendum ;  de  usu  in- 
linitivi  cf.  adnotationem  ad  I.  59:  «imitari  mobilis».  -  in- 

(jenuo  culpam  dcfigcrc  ludo ;  satiram  signilicat.  cui  proposi- 
tum  est  (Hor.  Sat.  I.  1.  24):  «ridentem  dicere  verum». 

vitia  bominum  per  lusum  notare.  Alludit  ad  venationes  in 

circo,  ubi  gladiatores,  venatores  appellati,  feras  telis  fige- 
bant;  quare  satiram  luduni  nominat.  sed  i nijenuum ,  \i\)k.no 

Nemethy:  A.  Persii  Flacci  Satirce  1(> 
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liomine  dignum,  non  gladiatorium.  i.  e.  servilem.  Poesin 

suam  cum  ludo  gladiatorio  comparavit  iam  Hor.  Ep.  I.  1, 

1 — 3:  «Prima  dicte  mihi,  summa  dicende  Camena.  Specta- 

tum  satis  et  donatum  iam  rude  quseris,  Mfecenas,  iterum 

antiquo  me  includere  lado.»  —  ciilpam  defigerc,  culpam 
satiris,  tamquam  telis,  ferire.  Usitatius  est  tali  sensu  figere. 

ut  Yerg.  PjcI.  II.  29:  «figere  cervos».  Ge.  I.  308:  «figere 

dammas»,  Aen.  YL  802:  «fixerit  seripedem  cervam.» 

Y.  17 — 18.  Hinc  trahe,  quce  dicis,  mores  hominum  in 

vita  cotidiana  obsei-vati.argumentum  praebeant  carminibus 
tuis.  Cf.  Hor.  A.  P.  317     318: 

Respicere  exemplar  vit:p  morumqiie  iubebo 
Doctum  imitatorem  et  vivas  hinc  ducere  voces. 

—  meusasque  relinque  Mycenis,  noli  argumenta  tragica 

tractare.  —  mensasquc,  epulas  ;  intellegendum  de  olla  Thy- 

estce  (vs.  8.)  —  Mycenis,  quia  in  hac  urbe  Atreus  filios  Thy- 

estis  epulandos  patri  dedit.  —  cuni  capite  et  pedibus,  qua? 

Thyestae,  postquam  pueros  comedit.  afferebantur,  ut  filios 

agnoscerct.  Cf.  de  hac  re  Aesch.  Agam.  1594:  Ta  {asv  tto- 

ofjpTj  xal  '/epwv  avtpouc  y.rsva?  "Ed-fjwiz  avto^sv  ;  Senec.  Thyest. 
764:  «Tantum  ora  servat  et  datas  fidei  manus.»  -  plebei- 

aque  prandia.  noli  epulas  tragicas  regum  tractare.  sed  ex 

vita  cotidiana  argumentum  petas.  -  noris,  coniunctivus 

imperativi  loco.  quia  novi  propria  imperativi  foniia  caret. 

Y.  19 — 20.  yon  equidem  etc. ;  poeta  respondet  Cor- 
nuto.  —  hoc  studeo,  cum  accusativo  neutrius  generis.  ut 

Cic.  Phil.  YI.  7:  «Unum  sentitis  omnes,  unnm  studetis»  : 

Ter.  Heaut.  II.  4.  I  :  «Edepol  te  laudo.  id  tu  quom  stu- 

duisti,  formae  ut  mores  consimiles  forent.»  — pullatis  ut 

miiii  nugis  Pagina  turgescat,  ut  liber  meus  plenus  sit  fa- 

bulis  luctuosis.  quales  tragici  tractare  soleut.  -  - pullatis.. . 
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nugis,  hoc  loco  pullatus  luctuosum  significat;  puUatus 
enim  est,  qui  propter  luctum  pulla  reste  est  indutus.  Cf. 
Juv.  m.  212—213: 

Si  magna  Asturici  cecidit  domus,  horrida  mater, 

Pidlati  proceres,  differt  vadimonia  prsetor; 

Sidon.  Ap.  Ep.  5.  7:  «Incedunt  albati  ad  exseqiims.  pid- 
lati  ad  nuptias».  NugcB  contemptim  de  fabulis  fictis  tragi- 
corum.  —  Pagina,  pro  libro,  ut  Mart.  I.  4,  8  :  «Lasciva  est 
nobis  pagina,  vita  proba.»  —  turgescat,  ita  plena  sit.  ut 
turgescat ;  cf.  Enn.  fr.  apud  Prisc.  IX.  870 : 

Cyclopis  venter  vel  ut  oUm  turserat  alte 

Garnibus  humanis  distentus, 

et  apud  Persium  ipsum  Y.  183  :  «tumet  alba  fidelia  vino.»  — 

dare  pondus  idonea  furno,  quge  magna  cum  gravitate  tra- 

ctet  res  levissimas.  Fumus  est  exemplum  rei  nullius  pon- 
deris.  unde  illi,  qui  alios  fallunt,  vetere  proverbio  fumum 
vendere  dicuntur :  cf.  Mart.  IV.  5,  7. ;  Apul.  Apol.  60.  Lam- 

prid.  Alex.  Sev.  36.  2.  —  dare  pondus  .  .  .  fumo ;  cf.  Hor. 
Ep.  I.  19,  41 — 42:  «spissis  indigna  tlieatris  Scripta  pudet 
recitare  et  nugis  addere  pondus.»  —  dare  ..  .  idonea ;  cf. 
Hor.  Ep.  I,  16,  12:  «Fons .  .  .  rivo  dare  nomen  idoneus». 

V.  21 — 25.  Secrete  loquimur,  ad  te,  Cornute,  non  ad 
populum  scribo.  —  Secrete.  rarius  occurrit  pro:  secreto. 
Codices  deteriores  habent:  secreti.  —  hortante  Camena. 

instinctu  Musarum,  ut  poette.  —  ExcutiouJa  damus  prce- 
cordia,  pectus  meum  investigandum  tibi  praebeo.  E.reiitere. 

ut  I.  49:  «Nam  belle  hoc  excute  totum» ;  cf.  adnotationem 

ad  h.  1.  Ptwcordia  saepissime  apud  poetas  pro  :  pectore. 
corde,  animo  ;  cf.  I.  117:  «circum  prtecordia  ludit»  et  ad- 

notationem  ad  h.  I.  —  quautaque  uostra>  Pais  tua  ̂ it  .  .  . 

iti* 
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animo' ;  vide  scholia :  «Sententia  a  IMhagora  tracta.  ille 

enim  interrogatus.  quid  esset  amicus.  responclit.  qua3  Hora- 

tius  sie  posuit  (Carm.  I.  3.  9,):  «Et  serves  anima?  dimidium 

meae».  Persius  autem.  ut  aliquid  novaret.  permisit  Cornuto 

aestimare.  quantam  vellet  proprise^animae  partem  suam  di- 
cere».  Cf.  Hor.  Carm.  H.  17,  5:  «Te  meap  partem  animae»; 

Ov.  Met.  VHI.  406:  «Pars  animae  .  .*.  meap»),  Ep.  ex  Pont. 
ni.  4.  69:  «Magnaque  pars  animae  mecum  vixistis,  amici».  — 

Cornulr,  recte  scholia :  «Ad  Anna^um  Comutum  philoso- 
phum.  egregium  virum.  quia  eius  auditor  fuit.  loquitur». 

J*lura  de  Cornuto  vide  in  Yita  Persii  de  commentario  Probi 

Valerii  sublata. —  dulcis  mnice,  cf.  Hor.  Ep.  I.  7,  12:  «te, 

dulcis  amice.  reviset.D  --  ostendisse,  pro :  ostendere  :  de 

usu  inf.  perf.  cf.  adnotationem  ad  I.  47  :  «os  populi  me- 

ruisse.»  ■ — pulsa  dinoscere  cautus.  (Juid  solidum  crepet 
et  pictce  tectoria  lingu<v,  investiga  animum  meum  tu.  qui 

veros  animi  affectus  a  simulatione  discernere  scis.  — pulsa, 
percute  (xpouetv)  pectus  meum.  Solent  enim  emptores  vasa 

et  architecti  muros  percutiendo  explorare  :  cf.  III.  21  :  «so- 

nat  vitium  percussa.  malignc  l\es])ondet  viridi  non  cocta 

tideHa  limo»  et  adnotationes  ad  h.  1.  —  dinoscere  caiitus, 

qui  caute  dinoscis ;  cf.  Hor.  Sat.  1.  (>.  51  :  «Prapsertim  cau- 

tum  dignos  adsumere».  De  usu  inhnitivi  of.  adnotationeni 

ad  I.  59:  «imitari  mobilis.  >»  --  dinoscere  .  .  .  (Jitid  soli- 

dum  crepet  et  pictw  tectona  lingurn,  id,  quod  solidum  cre- 

|)iit,  a  tectoriis  picta?  lingua»  dinoscere  ;  cf.  luv.  X.  2 — 3: 

«Pauci  dinoscere  possunt  Yera  bona  atcpu'  illis  multum 

diversa».  Quod  ad  rem  ipsam  attinet.  locum  optime  expla- 

navit  Jalm  (p.  185.  ed.  mai.h  «Pariotes  opere  latericio  con- 

structi  iec/orio  operiebantur.  (piod  lcvigatum  ct  pictuin  lapi- 

dem  simulal)at.  quare  solido  opponitur,  (|uod  totum  laj^ideum 

est,  non  supei-hciem    tantum    monstrat.   Cf.  Frontin.  expos. 
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fonn.  p.  3J.  Gws.  :  ((Planuin  est  .  .  .  in  quo  longitudinem 

et  latitudinem  habeamus,  per  quae  etiam  .  .  .  opera  tecto- 
ria.  inauraturas.  tabulas  et  his  similia.  Solidum  est  .  .  . 

cuius  longitudinem  et  latitudinem  et  crassitudinem  meti- 

mur.  ut  parietuni  structuras».  Itaque  omnia.  quae  ad  super- 
ficiem  illinebantur.  tectoria  yocantur.  ut  medicamina  faciei 

apud  JuYen.  YI.  467.  lam  vero  pulsu  facile  potest  digno- 
sci.  utrum  paries  e  lapide  factus  an  tectorio  superinducto 

ornatus  sit.»  —  soUduiii  crejicl.  crcparc  cum  accusativo, 

ut  III.  i21  :  ((sonat  vitium».  Y.  lOC) :  ((Ne  qua  suba^rato  men- 
dosum  tinuiat  auro»  :  cf.  Lucr.  III.  873  :  ((sincerum  sonere»  ; 

Hor.  Sat.  II.  3,  33:  ((Si  quid  Stertinius  veri  crepat».  Per- 
sium  imitatus  est  Auson.  Id.  XYI.  1:2: 

Sit  solidum,   quodcumque  subest,  iiec  iuania  subter 

Indicet  admotus  digitis  pellentibus  ictus. 

—  plclce  tcctoria  liiigiuc.  l-^yjXcLj)]  sTut^sTcov  pro:  picta  tecto- 
ria  linguffi ;  tectorium  enim  parietum  erat  pictum.  Tectoria 

linguai  sunt  verba  simulata.  veros  animi  afifectus  tegentia. 

Y.  26 — 29.  Hic.  in  hac  re.  ut  Yerg.  Ge.  II.  45 :  ((non 

hic  te  carmine  ficto  Atque  j^er  ambages  et  longa  exorsa 

tenebo»  ;  Sall.  Cat.  52.  11:  ((Hic  mihi  quisquam  mansue- 

tudinem  et  misericordiam  nominat. »  —  centenas  .  .  .  fau- 

ces.  ut  supra  (vs.  6.)  centeno  gutturc.  pro  :  centum  :  cf.  ad- 

notationem  ad  h.  1.  et  Prop.  III.  22,  16:  ((septenas  tempe- 

rat  unda  vias.»  —  ausim.  coniunct.  syncop..  ut  Hor.  Sat. 

I.  10,  48 — 49:  ((neque  ego  illi  detrahere  ausiin  Han-entem 
capiti  multa  cum  hiude  coronam.»  -  -  quaiduni  iiiilii  te 

siimoso  iii  pcctorc  fixi.  quantopere  amorem  tuum  in  pec- 

tus  recepi.  —  iiuaiduiii.  quantopere.  ut  Yerg.  Aen.  H. 

273 — 274 :  ((Heu  mihi.  qualis  erat.  quantum  mutatus  ab 

illo   Hectore.»  -•  siimoso    iii   pectorc.    in   pectore    intimo ; 
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sinus  enim  hoc  loco.  ut  11.  73  :  «recessus  Mentis».  intimam 

animi  partem  significat.  Cf.  Plin.  Paneg.  56:  «Consulatus 

gestus  in  hoc  urbis  otio  et  intimo  sinu  pacis»  ;  Sall.  Cat. 

56:  «Intra  moenia,  in  sinu  urbis  sunt  hostes.»  —  fixi,  in- 

dicativus  in  interrogatione  indirecta,  ut  III.  67.  sqq.  — • 

Voce  traham.  sc.  de  pectore;  cf.  Yerg.  Aen.  I.  37.  1 :  «imo- 

que  trahens  de  pectore  vocem».  —  Voce .  .  .  pura,  verbis 
simplicibus  et  sinceris ;  cf.  Cic.  Or.  16:  «Elaborant  alii  in 

ienitate  et  sequabilitate  et  puro  quasi  quodam  et  candido 

genere  dicendi»  ;  Plin.  Ep.  VII.  9:  «Pressus  sermo  purus- 

que  ex  epistolis  petitur»;  Hor.  Sat.  I.  4.  54:  «Non  satis  est 

puris  versum  perscribere  verbis.»  —  resignent,  aperiant; 
resignarc  enim  proi^rie  signiticat  sigillo  soluto  litteras  aut 

tabellas  aperire.  Cf.  Ov.  Fast.  YI.  535:  «Nunc.  ait,  o  vates, 

venientia  fata  resigna.»  —  non  enarrabile,  cf.  Verg.  Aen. 

Vni.  625:  «clipei  non  enarrabile  textum.»  —  arcana  .  .  . 

fibra,  in  pectore  intimo  ;  cf.  I.  47  :  «cornea  fibra»  et  adno- 
tationem  ad  h.  1. 

Exordmm  (v.  30—51.)  Poeta,  cuin  e  pueritia  exces- 
sit,  ea  cetate,  qua  iuvenes  facillime  in  vitia  incurrunt,  se 

disciplince  Cornuti  tradidit  et  ab  eo  philosophia  Stoica 

imbutus  est.  Unde  tanta  inter  eum  et  Cornutum  concor- 

dia  est,  ut  nemini  dubiwn  essc  possit.  quin  coniniuni  quo- 
dam  siclere  vita  eorum  regatur. 

V.  30 — 33.  Cufn  primuni  pavido  custos  mihi  purpura 

cessit.  postquam  togam  praetextam  deposui.  postquam  pue- 

ritiam  egressus  sum.  -  pavido.  recte  scholia :  «pavido  ait 

timenti,  quod  sub  metu  psedagogorum  prietextati  sunt.»  — 
custos  .  .  .  purpura,  hoc  loco  purpura  est  toga  prsetexta 

puerorum  ingenuorum,  ut  apud  Juv.  XI.  155:  «Quales  esse 

decet,  quos  ardens  purpura  vestit».  Cf.  Stat.  Silv.  V.  2.  ̂»!: 

«ostrum  puetile»,  V.  3.   117 — 119:    «te   divite  ritu  Ponere 
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purpureos  iiifautia  adegit  amictus  Stirpis  houore  datosD. 

Toga  pn^texta  est  puerorum  custos,  quia  pueritiam.  ut 

Quintiliauus  ait,  sacram  et  venerabilem  facit ;  cf.  Quint. 

Decl.  340.  (p.  345.  Eitter) :  «Sacrum  prfetextarum.  quo  sa- 

cerdotes  velantur.  quo  magistratus,  quo  infirmitatem  pueri- 
tite  sacram  facimus  ac  venerabilem«  ;  Plin.  N.  H.  IX.  H7. 

de  purpura :  «Fasces  buic  securesque  Eomana?  viam  faciunt 

idemque  pro  maiestate  pueritiae  est».  —  BuUaque  succln- 
ctis  Larlbus  donala  pependit,  cum  pueri  toga  praetexta 

deposita  virilem  sumebant.  bullam  Laribus  sacrabant ;  cf. 

Petron.  (iO.  8:  «Lares  bullati».  Simili  more  virgines  adultse 

pupas  Yeueri  donabant ;  vide  adnotationem  ad  IL  70:  «do- 

natae  a  virgine  pupa»)).  Cf.  Prop.  III.  1.  131 — 13:2: 

Mox  ubi  bulla  rudi  demissa  est  aurea  coUo 

Matris  et  ante  deos  libera  sumpta  toga  est. 

—  Bullaque,  buUa  erat  capsula.  quae  varia  ad  fascinum 

arcendum  continebat.  Eam  pueri  de  collo  pendentem  gesta- 

bant  usque  ad  pubertatis  annum.  Cf.  Paul.  Fest.  s.  v.  (p.  :26. 

ed.  Tbewrewk) :  «BuUa  aurea  insigne  erat  puerorum  prse- 

textatorum.  qua:>  dependebat  eis  a  pectore. »  —  succinrtis 

Laribus,  quia  statuie  Larum  tunica  in  altum  succincta  for- 
mabantur;  cf.  Ov.  Fast.  II.  634:  «Nutriat  i)W.i)>ctos  missa 

patella  Lares))  et  scholia  ad  hunc  Persii  locum  :  «quia  Ga- 
bino  cinctu  di  Penates  formabantvir. »  —  Laritms  (lonata, 

quia  parvi  pueri  in  tutela  Larum  erant ;  cf.  Tib.  I.  10. 
15—16: 

Sed  patrii  servate  Lares ;  ahiistis  et  idem, 

Cursarem  vestros  cum  tener  ante  pedes. 

—  pepeiulit,  sc.  in  aediciila  Larum.  Cf.  Petron.  2i) :  «Prjete- 
rea  grande  armarium  in  angulo  vidi.  in  cuius  ledicula  erant 
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Lares  argentei  positi».  —  Cuni  blandi  coinites,  supple: 
simt ;  comites,  magistri  et  rectores  («cf,  adnotationem  ad 

III.  7:  «Uniis  ait  coiiiitum»).  qui  ])uerum  sub  severa  custo- 
dia  tenent.  iuveni  iam  adulto  blandi  esse  solent.  -  tota- 

que  . .  .  Sulnira.  vicus  Romte  meretricibus  infamis  (cf.  Mart. 

YI,  66.  2;  XI.  61.  3;  78,  11),  iuvenibus  prsecipue  periculo- 

lus.  —  Psrmisit  .  .  .  candidus  umho.  toga  virilis  maiorem 

libertatem  iuvenibus  dedit,  unde  etiam  to(/<(  liljcra  appella- 
l)atur  et  siepissime  Liberalibus.  festo  Bacchi.  iuvenibus 

dabatur;  cf.  Prop.  III.  1,  13:2:  «libera  sumpta  toga»  et  III. 

15,  3 — 4:  «Ut  mihi  prjBtexti  pudor  est  ablatus  amictus  Et 

data  libertas  noscere  amoris  iter»  ;  Ov.  Fast.  III.  771 — 772: 

Kestat,  ut  inveniam,   quare  toga  liber;i   detur 

Lucifero  ])iTeris,  caudide  Bacche,  tuo 

et  777—778 : 

Sive,  quod  es  Liber,  vestis  quoquc  hbera  ])er  te 
Sumitnr  et  ̂ ibe  liberioris  iter. 

—  sparsisse  oculos,  circumferre  oculos ;  cf.  Yal.  Flac.  Y. 

297  :  «tua  nunc  terris.  tua  lumina  toto  Spai-(/e  mari».  Spar- 
sA.s.se  ]3ro  :  spargere ;  de  hoc  inf.  perf.  usu  cf.  adnotationem 

ad  I.  41  :  «os  populi  meruisse,»  —  candidus  umbo,  toga 
candida  sive  virilis ;  unthoneni  appellabant  partem  togae 

rugosam  in  pcctore  :  cf,  Tertull,  de  pall,  5  :  «Nec  artifice 

opus  est,  ipii  pridie  rugas  ab  exordio  formet  et  inde  dedu- 

cat  in  tilias,  totumque  contracti  umbonis  ligmentum  custo- 
dibus  forcipibus  adsignet».  Eecte  scholia:  «Candidus  umbo 

synecdochicos  pro  toga.  Alioquin  et  in  prtietexta  candidus 

imibo  est»,  I)e  libertate  toga^  candida^  cf.  Catull.  68.  lo — 18: 

Teiupore,  quo  j)rimum  vestis  mihi  tradita  ]n\rw  est, 

Licimdum  cum  ietas  florida  ver  ageret, 
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Multa  satis  lusi :  non  est  dea  uescia  nostri, 

Qua'  dulcem  curis  miscet  amaritiem. 

V-  34 — 37.  Cunique  Iter  amhlguam  est.  cf.  aduotatio- 
nem  ad  III.  5G:  «Et  tibi  quiie  Sauiios  diduxit  littera  ra- 

mos.»  —  vitw  iiescii(>>.jiondnm  experieutia  doctus.  Cf.  Hor. 
Ep.  I.  3.  32- — 33.  de  iuveuibus :  «Yos  Seu  calidus  sanguis 
seu  reruui  iuscitia  vexat.»)  —  eiro):  erratio,  vagus  discur- 
sus ;  dicuutur  enim  ii.  qui  sapientia  careut.  in  vita  sine 

certo  fine  vagari.  Cf.  Lucr.  II.  7 — lU: 

Sed  nil  dulcius  est,  bene  quam  munita  tenere 

Edita  doctrinas  sapientum  templa  serena, 

Despicere  imde  queas  abos  passimque  videre 

Errarc  atque  viam  palautis  quiBrere  vit;e 

et  Hor.  Sat.  III.  ̂ ,  48—53 : 

.  .  .  velut  silvis  ubi  passim 

Palantis  error  certo  de  tramite  ])ellit, 

Ille  sinistrorsum,  bic  dextrorsum  abit,  unus  utrique 

Error,  sed  variis  iuludit  ])artibus,  boc  te 

Crede  modo  insammj,  nibilo  ut  sapentior  ille, 
Qui  te  deridet.  caudam  trabat. 

—  trepidas  .  .  .  mentes.  auimos  iucertos.  anxios.  -  rainosa 
in  covqjita.  ubi  plures  vite.  quasi  rami.  ducunt  et  diflicile 

est  deceruere.  quieuam  via  sit  eligenda.  —  Me  tihi  suppo- 
sui,  non  utebar  libertate  mihi  nocitura.  sed  me  tibi  subieci. 

tibi  in  disciplinam  tradidi.  Snpponere  pro  suhiieere,  ut  Ov. 
Fast.  L  3{)l) :  (lAetluTuque  iugeuio  supposuere  suo».  et  Her. 

XMI.  110-  liN):  «Credere  vix  equidem  caslestia  corpora 
possum  Arhitrio  formam  supposuisse  tuo».  -  Toieros  ta 

suscipis  annos  Socratico,    Cornate.   sina.  tu  me  iuvenem 
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sanctissimo  amore  excepisti.  —  Teneros  .  .  .  tinnos,  de 
iiiventute.  ut  Ov.  Trist.  lY.  10.  33--34: 

Cepimus  et  tenerjB  primos  aetatis  honores 

Deque  viris  quondam  pars  tribus  una  fui, 

— ■  Socratico  . .  .  suui.  sancto  illo  amore,  quo  Socrates  iuve- 

nes.  praecipue  Alcibiadem,  amplexus  est.  Cf.  Plat.  Symp. 

p.  219.  B.  C.  de  Alcibiade  puero  in  sinu  Socratis  dormiente 

(ipsa  Alcibiadis  verba^i :  '^jxcp-.saac;  t6  [[idt-.ov  t6  ifiaoTOU  toD- 

Tov  —  xal  '{ap  "i^v  /£ijj.(ov  —  6to  t6v  Tpipcova  "KazavXivsic,  t6v 
to6tool.  zspi^aXwv  tw  X^^P^  TouTtp  tc])  Satp-ovtw  tjiQ  dXr]^d)(;  xal 

'6'aD[i,aaT(j)  xaTszsitj.7]v  t^v  vuxTa  oXyjv  . .  .  sd  ̂ dp  laTS,  [id  ■Q-soo?, 

{td  ■&£di;.  ooSsv  TrspiTTOTSpov  xaTaosSapdijxdx;  dvsaT7]v  t)  si  {tSTd 

7:aTp6(;  xa^TjuSov  t)  a^BK^ob  TrpsapDTspoD. 

V.  37 — 40.  TiDic  fallcre  sollers  Adposita  intortos  e.r- 
tendit  regula  mores,  mores  meos  pravos  philosopbia  tua 

paulatim  correxisti.  —  fallere  sollers.  quse  soUerter  fallit 
eum,  qui  corrigitur.  ita,  ut  non  animadvertat  se  corrigi. 

Eecte  scholia :  uSollers  fallere  ideo  dixit.  quia,  cum  stultis 

obrepatur.  sapientes  oportet  recte  cognoscere,  ut  ipsa  emen- 
datio  lente  ac  sine  tormento  fiat,  ne  asperitatem  doctrinse 

in  ipsis  rudimentis  non  tolerantes  impatienter  ferant  cor- 
rigi».  Sollers  cum  infinitivo,  ut  VI.  24:  «Nec  tenuis  sollers 

turdarum  nosse  salivas»  ;  cf.  Hor.  Carm.  IV.  6,  8:  «Sollers 

nunc  hominem  ponere,  nunc  deum»  ;  Ov.  Am.  II.  7.  17: 

«sollers  ornare  Cypassis».  —  Adposita  .  .  .  regula.  de  re- 
gula  vide  adnotationem  ad  lY.  12:  «cum  fallit  pede  regula 

varo».  Kegula  adponitur  linea?  curvae  et  eius  ope  linea  cor- 

rigitur,  ut  recta  fiat.  —  intortos  .  .  .  mores.  mores  curvos, 

i.  e.  pravos ;  cf.  III.  52:  «curvos  dependere  mores»  et  IV. 

11. — 12:  «rectum  discernis,  ubi  inter  Curva  subit»  et  adno- 

tationes  ad  hos  locos.  —  extendit,  rectos  fecit,  —  Et  pre- 
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mitur  rationc  animus,  subigitur  animus  ratione  Stoicorum, 

philosophia  Stoica.  Cf.  Cic.  De  fin.  III.  4.  15:  «habet  hsec 

Stoicorum  ratio  diflicilius  quiddam  et  obscurius».  Eandem 

significationem  habet  ratio  infra  vss.  96.  et  119.  —  vinci- 
quc  lahoixd.  animus  ipse  conatur  ratione  vinci.  non  recusat 

imperium  rationis.  Cf.  Cic.  Yerr.  III.  127:  «Si  sociis  Me- 

lissimis  prospjcere  non  laboratis»  ;  Plin.  Ep.  I.  10.  2:  «Ama- 

rique  ab  eo  laboravi.  etsi  non  erat  laborandum».  —  Arti- 

ficemque  tuo  ducit  siib  potlice  imltuin,  metaphora  a  sta- 
tuarum  artificibus  ducta,  qui  in  fingendis  e  cera  aut  argilla 

signis  pollice  potissimum  utuntur.  Cf.  Ov.  Met.  X.  284 — 
286:  «ut  Hymettia  sole  Cera  remollescit  tractataque  pollice 

multas  Flectitur  in  facies»  ;  Stat.  Ach.  I.  332: 

Quahter  artifici  victuras  polhce  cerse 

Accipiunt  formas  ignemque  manumque  sequuntur. 

Eadem.  qua  Persius,  translatione  utitur  Juv.  YII.  237 — 238. 
de  educatore  puerorum : 

Exigite,  ut  mores  teneros  ceu  pollice  ducat, 

Ut  si  quis  cera  voltum  facit. 

—  Artificemciue .  .  .  vultum.  vultum  artificiosum  :  artife:r 

pro  artificioso.  ut  Prop.  II.  31,  8:  «Quattuor  artifices.  vivida 

signa,  boves»  ;  Yal.  Flacc.  YI.  406:  «artifex  forma»  ;  Quint. 

Inst.  Or.  IX.  4,  8:  «artifex  motus.»  —  clucit . . .  vultuiii. 

accipit  vultum ;  cf.  Ov.  Met.  I.  400—402  : 

Saxa  (quis  hoc  credat,  nisi  sit  pro  teste  vetustas"?) 
Ponere  diuritiem  ccepere  suumque  rigorem 

Molhrique  mora  molhtaque  duccve  forinain. 

Y.  41 — 44.  tongos  coiisumere  soles,  soles  pro  :  dies  ;  imi- 

tatur  Yerg.   EcL  IX.  50 — 51:    «ssepe  ego  toiKjos  Cantando 



252  SATIRA  V.  4',-      i(). 

puerum  meinini  me  eondere  soles».  Cf.  Anth.  Pal.  Vll.  80: 

Vj^Xiov  Xsax"^  xaTsoo^jaiisv.  Consurnrrr  diem.  iit  Cic.  De  rep. 
VI.  9.  9 :  «Multisque  verbis  ultro  citroque  hahitis  ille  nobis 

consumptus  est  dies.»  -  -  prirnas  rpulis  derrrperc  noctes, 

primas  horas  de  nocte  epulis  (abl.  instr.)  demere.  —  pri- 
nias  .  ..  noctes.  primam  partem,  primas  horasnoctis;  cf. 

Sil.  It.  IV.  J  38 :  «Dum  primse  decus  affectet  decei-pere  pu- 

gnae.»  —  deeerpere,  demere  ;  ef.  Cic.  pro  Marc.  •2:  «Nihil 
sibi  ex  ista  laude  centurio.  nihil  cohors.  nihil  turma  decer- 

pit».  Or.  2,  56:  «Ne  quid  iocus  de  gravitate  decerperet». 

Similiter  dicit  Hor.  Carm.  I.  1,  20:  «partem  solido  demere 

de  die».  —  Ununi  opus  et  requieni  puriter  disponimus, 

unum  opus  nostrum  et  unam  requiem  nostram  pariter  dis- 

posuimus.  Cf.  Verg.  Ge.  IV.  184:  «Oranibus  una  quies  ope- 

rum.  labor  omnibus  unus.»  —  disponirnus.  disponere  diem 

significat  ordinem  rerum  agendarum  cotidie  constituere ; 

cf.  Suet.  Tib.  H  :  «Forte  quondam  in  disponendo  die  mane 

praedixerat.  quidquid  fegrotum  civitate  esset.  visitare  se 

velle»  ;  Plin.  IJp.  IX.  30.  1  :  «Qugeris,  quemadmodum  in 

Tuscis  diem  aestate  disponam».  Ut  Persius  requiem  dispo- 
nere.  ita  Pliiiius  otlinn  disponerc  dixit  :  cf.  Plin.  Ep.  IV. 

23.  1  :  «Magnam  cepi  voluptatem.  quum  ex  communibus 

amicis  cognovi  te.  ut  sapientia  tua  dignum  est.  otium  dispo- 
nere  et  ferre».  —  verecmida .  .  .  rnensa.  epulis  al)  omni 

luxuria  remotis.  modicis.  -  taxunius  scriu.  seria  studia 

levamus;  cf.  Verg.  Aen.  IX.  224 — 225:  «Cetera  per  terras 
omnes  aniinalia  somno  Laxabant  curas»  ;  Liv.  VI.  9,  9: 

«laxare  laborem.»  —  seria,  ut  Hor.  Sat.  H.  2,  125:  «Jk- 

plicuit  vino  contracta3  seria  frontis». 

Y.  4.'^-  -4(k  Non  equideni  lioc  diihites,  non  dubites  pro  : 
noli  dubitare.  ut  1.  5 — 6:  «non  .  . .  accedas.»  equidon. 
de  usii    luiiiis   coniunctionis   vide    a(hiotationem  ad  I.  110: 
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«per  me  equidem  sint  omnia  protinus  alba.»  - —  amborum 
foedere  certo  Consentire  dies  et  ab  uno  sidere  duci,  recte 

scholia  :  «Hoc  secundum  astrologos  dicit,  qui  dicunt  nativi- 

tates  hominum  in  sideribus  constare».  Simili  ratione  expli- 
cavit  iam  Horatius  suam  cum  Mfecenate  amicitiam  Carm. 

H.  17,  17 — :24,  quos  versus  Persius  hoc  loco  ante  oculos 
habuit : 

Seii  Libra  seii  me  Scorpios  aspicit 

Formidulosus,  pars  violentior 

Xatalis  horap,  seu  tyrannus 

Hesj)eri{e  Capricornus  und;v  : 

Utrumque  uostrum  ineredibih  modo 

Consentit  astrum.  Te  lovis  impio 

Tutela  Saturno  refulgens 

Eripuit  .  .  . 

—  foedere  cerio,  certa  lege :  cf.  Verg.  Aen.  1.  (j:2  -03 : 

Imposuit  regemque  dedit,  qui  fcedere  certo 

Et  j)remere  et  bixas  sciret  dare  iussus  habenas 

et  Ge.  I.  60—61  : 

Continuo  has  leges  teternacjue  fa^dera  certis 
Imposuit  natura  locis ; 

Manil.  Astr.  II.  1-78.  de  astris  :  «lunxit  (sc.  deus)  amicitias 

horum  (sc.  astrorum)  sub  fcedere  certo».  — Consentire  dies 

et  ab  iino  sidere  duci,  dies  amborum,  i.  e.  dies  natales. 

similes  sunt.  quia  ambo  sub  uno  sidere  nati  sumus.  Cf. 

Hor.  Carm.  II.  17.  -21 — -22:  «Utrumque  nostrum  incredibili 

modo  Consentil  astrum».  —  ab  uno  sidere  duci,  originem 
cepisse  ab  uno  sidere. 
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V.  47- -51.  Nostra  vel  cequali  suspendit  tempora  Libra 
Parca  tenax  veri,  fatiim  nos  sub  signo  Librae  nasci  iussit 

et  ideo  sumus  tam  boni  amici,  li  enim,  qui  sub  hoc  signo 
nascuntur,  astrologorum  sententia  boni  amici  sunt.  Cf. 

Manil.  Astr.  II.  629—630: 

Qiiosqiie  dabunt  Chplee  Geminique  et  Aquarius  ortus, 

Unura  pectus  habent  fideique  immobile  vinclmu  : 

Hor.  Carm.  II.  17,  15 — 18  :  «sic  potenti  lustitise  placitumque 
Parcis:  Seu  Libra  seume  Scorpios  adspicit  Formidulosus». 

—  Nostra  .  . .  tempora,  nostros  dies  natales.  —  (Equali  . . . 
Libra,  quia  Sol  tempore  aequinoctii  autumnalis  in  signo 

Librae  est.  Eecte  scholia:  «Aequali  libra,  quia  mensurae  vice 

fungitur  in  sequinoctio,  ut  Yergilius  (Ge.  I.  208) :  «Libra  die 

somnique  pares  ubi  fecerit  horas».  Videtur  imitari  Manil. 

Astr.  IV.  547—548 : 

Sed  cum  autumnales  cceperunt  surgere  Chelae, 

Felix  cequato  genitus  sub  ponderc  Librae. 

—  suspendit . . .  Parca,  locum  rectissime  explicavit  Jahn  : 

«Parca,  qufe  nascenti  homini  adfuit,  eo  tempore,  quo  astro- 

logieis  superstitionibus  Eoma  repleta  erat,  ex  motu  astro- 
rum  unicuique  fatum  suum  attribuere  putabatur,  quare  in 

anaglyphis  Eomanis  una  Parcarum  in  globo  cselesti  horo- 

scopum  notare  solet,  ubi  vel  infanti  recens  nato  (E.  Eo- 

chette :  Mon.  Ined.  t.  77,  2),  vel  Prometheo  hominem  fin- 

genti  adstant  (Mus.  Capit.  IV.  t.  25),  quod  cum  verbis  Persii 

egregie  concinit».  —  tenax  veri,  quia  ParcEe.  qute  fati  sta- 
mina  nent.  futura  vere  praedicunt  neque  unquam  falluntur : 

cf.  CatuU.  64.  320  -322.  de  Parcis  : 
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Hee  tiim  clarisona  vellentes  vellera  voce 

Talia  divino  fuderunt  carmine  fata. 

Carmine,  perfidise  quod  post  nuUa  arguet  aetas; 

Hor.  Carm.  Saec.  25:  «veraces  eecinisse  Parcae».  Carm.  II. 

16.  39:  «Parca  non  mendax».  Tena.r  nuntia  veri  occurrit 

apud  Verg.  Aen.  lY.  188  (de  Fama) :  «Tam  ficti  pravique 

tenax,  quam  nuntia  veri».  -  seu,  post  prsecedens  vel  in- 
solenter  usurpatum ;  cf.  Yerg.  Catal.  5,  10  et  13:  «.se?t  furta 

dicantur  tua  .  .  .  Yel  acta  puero  cum  viris  convivia»  :  simi- 

liter  vel  et  aut  inter  se  respondent  Prop.  III.  21.  25 — 26: 

Illic  vel  studiis  animum  emendare  Platonis 

Incipiam  <nil.   hortis,  docte  Epicure.  tuis. 

—  nata  fidelibus  hora,  liora.  quse  nata  (^destinata)  est  ami- 
cis  fidelibus  gignendis,  quae  amicos  fideles  gignit.  Cf.  Hor. 

A.  P.  82:  «natum  rebus  agendis»  et  solitas  locutiones :  na- 

tum  esse  ad  aliquid  vel  alicui  rei.  -  Dividit  iii  Geniiiio^i 

concordia  fata  duorurn,  quia  etiam  ii.  qui  sub  signo  Gemi- 
norum  nascuntur,  boni  amici  sunt.  Cf.  Manil.  Astr.  II.  629 — 

630.  supra  laud.  et  (i31     632  : 

Magnus  erit   (tciiiiiiIs  amor  et  concordia  duplex, 

Magnus  et  in  multos  veniet  successus  amicos. 

—  in  Gciniiios,  insolenter  jiro  :  inter  Geminos.  -  Satur- 

iruinque  cjravein  nostro  love  frangiinus  una,  in  boroscopo 
nostro  malignitatem  Saturni  felix  lovis  stella  radiatione  sua 

mitigat.  Erant  enim  astrologorum  sententia  stellie  partim 

malevoliw  partim  benevobv  poteratque  et  malevolarum  noxa 
radiatione  benevolarum  et  benevolarum  felicitas  radiatioue 

malevolarum  imminui.  Cf.  Firm.  Mat.  Math.  III.  2.  26 : 

«Nam  si  sic  posito   Saturno  beuivola   stella    in   quocunque 
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genitiirge  cardine  fiierit  inventa,  haec  mala.  quse^diximus,  ex 
parte  aliqua  mitigantur»)  ;  ibid.  III.  H.  I  :  «Nam  si  lovem 

sic  positum  malivola  stella  contraria  radiatione  respexerit. 

totum,  qiiidquid  luppiter  decreverit.  ex  maxima  parte  mi- 

nuitur»).  —  Satiirintiiirnic  gravein,  quia  Saturni  stella  est 
malevola ;  cf.  Hor.  Carm.  II.  17.  2i2 :  i'te  lovis  impio  Tutela 

Saturno  refulgens  Eripuit))  ;  Prop.  l\.   I.  83 — -84: 

Felicisque  lovis  stellas  Martiscjue  riipacis 

Et  gravo  Saturni  sidus  in  omne  caput ; 

Juv.  YI.  569 — 570:  «quid  sidus  triste  minetur  Saturni»  : 

Ov.  Ib.  215 — 216:  «Te  fera  nec  quicquam  placidum  spon- 

dentia  Martis  Sidera  presserunt  faleiferique  senis)).  —  no- 
stro  love.  love  nobis  propitio ;  erat  enim  luppiter  stella 

l)enevola.  Cf.  Prop.  IV.  1.  83 — 84.  supra  laud.  —  frangi- 
mus,  malignitatem  eius  debilitamus.  mitigamus.  €f.  Firm. 

Mat.  Math.  III.  2,  26.  supra  laud.  -  -  Nesicio  qiiod  certe 
est .  . .  astrion,  certe  est  aliquod  astrum.  Cf.  Yerg.  Ecl.  YIII. 

106:  «Nescioquid  certe  est».  —  nie  tibi  temperat,me  tecum 

quasi  commiscet.  id  est:  coniungit,  rae  amicum  tibi  facit. 

Tempero  cum  dativo,  ut  misceo.  —  temperat.  astrum,  eadem 
verba  in  fine  versus  apud  Hor.  Ep.  II.  2.  187 :  «Scit  Genius, 

natale  comes  qui  temperat  astruni)). 

Pars  prima  (v.  52 — 72.)  Opponil  vcnu  sapientia^  a 

Comuto  acceptm  vulgarein  hoininum  vitain.  Vaiia  quidem 

sunt  hominuin  studia,  sed  omnia  philosophicB  ope  desti- 

tuta  irrita  sunt;  quare  plerisque,  cuin  ad  cxtreinain  vitw 

partein  pervenerunt.  fatenduin  est  se  vitam.  perdidisse. 

Aliter  Cornutus,  qui  iuvenes  philosophiam  docet,  vivendi 

artem.  Hoc  igitur  studium  omnes,  pueri  senesque,  agant 

neque  dijferant.  ><ed  quam  primum  incipianl. 

Y.  52-53.    Millc   lioininuin  species.  mille  genera  sunt 
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horainum.  Specie.^  est  in  logica  pars  generis ;  cf.  Cic.  Top. 

31.  -  -  reruiH  discolor  iisus,  diversum  est  vitae  genus;  cf. 

infra  vs.  '.)4 :  «usum  rapidse  permittere  vitae»  et  Hor.  Sat. 

II.  1,  27  :  «quot  capitum  vivunt,  totidem  studiorum  Milia».  - 

discolor.  diversus ;  cf.  Hor.  Ep.  I.  18,  3 — 4:  «Ut  matrona 

meretrici  dispar  erit  atque  Discolor».  —  Velle  suuin,  vo- 
luntas  sua ;  de  lioc  inlinitivi  usu  cf.  adnotationem  ad  I.  9  : 

«vivere  triste».  —  nec  voto  vivilur  uno.  diversa  sunt  ho- 

minum  optata;  cf.  II.  7  :  «aperto  vivere  voto»  et  Yerg.  Ecl. 

II.  ()5 :  «trahit  sua  quemque  voluptas». 

y.  54 — 58.  Mercibus  liic  Italis  mutat  siib   sole  recenti 

Ru(/osuni  piper ;  imitatur  Hor.  Sat.  I.  4.  :29 : 

Hic  miitat  merces  surgente  a  sole  ad  eum,  quo 

Vespertina  tepet  regio. 

—  MercibuH  .  .  .  niutal . .  .  piper,  mutare  aliquid  aliqua  re,  i.  e. 
merces  inter  se  commutare,  ut  Hor.  Sat.  II.  7,  109:  «uvam 

Furtiva  mutat  strigili»  et  Carm.  I.  17,  1 — '1:  «Velox  ama'- 

num  ssepe  Lucretilem  Mutat  Lycseo  Faunus.  —  sub  sole  re- 
centi.  in  terris  ad  orientem  sitis.  quas  sol  exoriens  primum 

tangit ;  cf.  Verg.  Ge.  I.  288  :  «Aut  cum  sole  novo  terras  in- 

rorat  Eous».  —  Rugosmn  piper,  piper  Indicum ;  cf.  Plin. 
N.  H.  XII.  26  :  «Oliva  Indiie  sterilis  praiterquam  oleastri 

friictus.  Passim  vero,  (pue  piper  gignunt,  iuniperis  nostris 

simile .  .  .  Semina  a  iunipero  distant  parvulis  siliquis.  quae- 

les  in  phasiolis  videmus.  Hse  priusquam  dehiscant,  decerpta^ 
tostieque  sole  faciunt.  quod  vocatur  piper  longum,  paulatiui 

vero  dehiscentes  maturitate  ostendimt  candidum  piper,  quod 

deinde  tostum  solibus  colore  rugisque  mutatur»  ;  ibid.  29 : 

«Piperis  arborem  iam  et  Italia  habet .  .  .  Amaritudo  grauo 

eadem,  qua^  piperi  musteo  credatur  esse.  Sed  deest  tosta 

illa  maturitas  ideoque  et  mgaruin  et  colorum  similitudo » . 
Xcmethy:  A.  Persii  Flacci  Satinv.  17 
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Cf.  infra  78.  13f):    «Tolle  recens  primus   piper  ex  sitiente 

camelo»  et  Juv.  XIY.  293.  de  mercatore:  «Frumenti  domi- 

nus  clamat  piperisve  coempti».  —  pallentis  qrana  cumini, 

imitatur  Hor.   Ep.  I.  19.  17 — 18:    «quodsi   Pallerem    casu. 

l)iberent  exsangue  cuminum».  Cuminum  enim  liomines  pal- 

lere  facit ;  cf.  Plin.  N.  H.  XX.  160:    «Omne   cuminum  pal- 

lorem  bibentibus  gignit.  Ita   certe   ferunt   Porci  Latronis, 

clari    inter  magistros   dicendi.   adsentatores    similitudinem 

coloris  studiis  contracti   imitatos».   Pallens  igitur  hoc  loco 

significat.  quod  pallere   facit ;    cf.  Tib.  I.  8,  17—18:    «num 

te  pallentibus  herbis  Devovit  tacito   tempore  noctis   anus». 

Ov.  Ar.  Am.  II.  105  :    «Nec  data  profuerint  pallentia  phil- 

tra  puellis»  et  apud  Persium  ipsum  prol.  4:    «pallidamque 

Pirenen»  et  adnotationem  ad  hunc  locum.       ̂    salur,  post 

cenam.      -  irwhjuo  .  .  .  somno.  quia   somnus   quasi  inrigat 

artus  quiete;  cf.  Lucr.  IV.  907  :   «somnus  per  membra  quie- 

tem  Inriget»  ;    Yerg.   Aen.  III.  511:    «fessos   sopor  inrigat 

artus».  —  iurgescere,  quia  multo  somno  corpus  pingue  fit.  — 

Hic  canipo  indulget.  variis  exercitationibus  gymnasticis  gau- 

det  in  campo  Martio ;  campus  pro  campo  Martio,  ut  Hor. 

Carm.  I.  8,  3 — 4:    «cur   apricum   Oderit   campum,   patiens 

pulveris  atque  solis».  Ep.  I.  7,  59:  «Et  ludis  et  post  decisa 

negotia   campo»,  A.  P.   162:    «Gaudet  equis   canibusque   et 

aprici  gramine  campi».  —  hunc  alea  decoquiU  hic  rem  fa- 

miliarem  ludo  alearum  perdit.  Decoquere  sensu  intransitivo 

sfepe  significat  rem  familiarem  perdere.  solvendo  non  esse : 

cf.  Yarr.  Sat.  Men.  512:    «in    foro  medio   hici   claro   deco- 

quere»  ;  Cic.  Phil.  iL  18:    «Tenesne  menK)ria  pra^textatum 

te  decoxisse».  Sensu  transitivo:   aliquem  re  familiari  spo- 

liare,  hoc   uno  loco  occurrit.   Alea   et   \'(>nus.  ut  lioc  loco. 
una  commemorantur  Hor.  Ep.  I.  18,  21:    «Quem  damnosa 

Yenus.  quem  pneceps  alea  nudat».   —  In   Ve}n'rem  pntrif<. 
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libidinosus :  imitatiir  Hor.  Carm.  I.  36,  17:  «Omnes  in  Da- 

malin  putres  Deponent  oculos»,  sed,  quod  Horatius  de  ocu- 

lis  dixit,  ad  hominem  transtulit.  Putre  est,  quod  in  humo- 

rem  dissolvitur  et  putres  sunt  libidinosorum  oculi  cupidi- 
tate  madentes.  Eodem  sensu  usurpatur  Graece  Taxs,o6?. 

V.  58 — 61.  lapidosa  cheragra,  quia  articulos  obdurescere 

facit.  —  Fregerit  articulos.  imitatur  Hor.  Sat.  II.  7,  15   

16:  «postquam  illi  iusta  cheragra  Contuclit  articulos».  — 

veteris  ramalia  fagi.  appositio  ad  articulos :  articulos,  qui 
cheragra  nodosi  sunt,  ut  rami  veteris  fagi.  Cf.  Hor.  Ep.  I. 
1,  31  :  t^Nodosa  corpus  nolis  prohibere  cheragra»  :  Ov.  Ex. 

Pont.  I.  3.  23:  «Tollere  nodosam  nescit  medicina  poda- 

gram».  —  ueteris .  .  .  fagi,  ut  Yerg.  Ecl.  IX.  9:  nvet&res, 
iam  fracta  cacumina,  fagos»,  quod  Persius  fortasse  ante 

oculos  habuit.  —  crassos  transisse  dies.  stultos  prteteriisse 
dies ;  imitatur  Tib.  I.  4,  33: 

Vidi  ego  iam  iuvenem,  premeret  cum  serior  aetas, 

Maereutem  ><tnltos  praeteriisse  dies. 

Crassus  et  pinguis  saepe  idem  significant,  quod  stultus.  quia 

veteres  pinguedinem  stultitiae  signum  putabant ;  cf.  adnota- 

tionem  ad  I.  57  :  «pinguis  aqualiculus»  ;  Mart.  IX.  23  :  «vul- 

gus  crassaque  turba»  h.  e.  rudis.  indocta ;  Yarr.  ap.  Non. 

II.  137  :  «senes  crassi»  i.  e.  hebetes.  —  luceinquc  palu- 

strern  sc.  transisse,  vitam  in  tenebris  inseitia?,  tamquam  in 

nebuloso  paludum  aere,  peractam  esse.  AUudit  ad  Boeotos, 

qui  in  nebuloso  paludis  Copaidis  aere  vivebant  et  ob  id 

ipsum  credebantur  esse  hebetiores.  Cf.  Cic.  de  fat.  4:  «Athe- 

nis  tenue  caelum,  ex  quo  acutiores  etiam  putantur  Attici: 

crassum  Thebis,  itaque  pingues  Thebani»  ;  Hor.  Ep.  II.  1. 

244:  «Bteotum  in  crasso  iurares  aere  natum».  —  8/7»/  iani 

•spn  vitain  ingemucre  relictam.  sero   ingemuerunt  vitam  a 

17* 
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86  relictain  esso.  i.  e.  se  iam  ad  Hnem  vitae  pervenisse  et 

maiorem  melioremque  vitae  partem  perdidisse.  -  -  sihi  pro : 

a  se  cum  verbo  passivo,  ut  vulgo  apud  poetas. 

V,  62 — 65.  norJuDiis  . .  .  chaytis.  nocturno  studio.  — 

impallesccrc.  de  houesto  studiorum  pallore  cf.  adnotationem 

ad  I.  26:  «En  pallor  seniumque!»  Lnpallcsccrc  aliqua  re. 

ut  Stat.  Theb.  YI.  805:    «eventu  impallescerei).  Cultor 

enim.  iuvemini  purgatas  im^eris  aures  Fruge  Cleanthea, 

imago  ab  agricultura  desumpta.  quia  agricolae  agrum.  prius- 

quam  serant.  filice  purgant.  Cf.  adnotationem  ad  IV.  41  : 

«Non  tamen  ista  felix  ullo  mansuescit  aratro».  —  Cul- 

for .  . .  iuvenum,  ut  cultor  agri.  — •  purgatas  inseris  atires 

Fruge.  inserere  aliquid  aliqua  re  raro  occurrit  pro  :  inserere 

aliquid  alicui  rei ;  cf.  Cic.  De  univ.  12:  «Cum  autem  ani" 

mis  corpora  cum  necessitate  insevisset».  —  purgatas  .  .  . 

aures,  aures  ad  philosophiam  accipiendam  pneparatas.  Cf. 

Hor.  Ep.  I.  1,  39—40: 

Nenio  ;uleo  ferus  est,  ut  non  mitescere  possit, 

Si  modo  ciiltnra'  ])iitientem  accoramodet  aurem ; 

Cic.  Tnsc.  II,  5.  13:  «Cultura  animi  philosophia  est.  ha^c 

extrabit  vitia  radicitus  et  prseparat  animos  ad  satus  acci- 

j)iendos  eaque  mandat  iis  et.  ut  ita  dicam,  serit.  quae  adulta 

fructus  uberrimos  ferant»  ;  Hor.  Ep.  I.  1,  7  :  «Est  mihi, 

purgatam  crebro  qui  personet  aurem».  —  Frugc  Cleanthea. 

philosophia  Stoica.  Cleanthes,  Zenonis  auditor  et  post  mor- 

tem  eius  sectse  Stoicse  princeps.  vixit  a.  331-  -251.  a.  Chr. 

n.  —  Petitc  hinc.  ex  philosophia.  -  pncri^juc  scnc^^inc.  cf. 

Hor.  Ep.  I.  1.  25-26.  de  philosophia : 

Aequc  pauperibus  prodest,  locui^letibus  aMpie, 

Aeque  neslectum  j)ueris  senibusque  nocebit. 
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—  Finem  aniino  ccrturn.  certum  vitae  tineni.  quem  sine 

philosophia  non  iiossumus  invenire ;  cf.  III.  60:  «Est  ali- 

qnid.  quo  tendis  et  in  quod  derigis  arcum»  et  adnotationem 

ad  h.  1.  —  miserisque  viatica  canJs.  miserse  senectuti  viati- 

cum  ;  cf.  quod  Bias  dixit.  apud  Diog.  Laert.  I.  5.  80 :  'Ecpo- 
Siov  (XTro  vsoTYjToc;  sl?  '(fi^j^.c  avaXa{i.p7.v3  cftXoaocptav,  et.  quod 

Aristoteles.  apud  eund.  Y.  li .  i  1  :  xdXXtaTov  scc6S'.ov  tcj)  '(rifjci^ 

Yj  icaiSsta.  —  canis.  canis  caijillis,  i.  e.  senectuti.  Cf.  Cic. 

Senect.  18:  «Non  cani.  non  rugse  repente  auctoritatem  ar- 
ripere  possunt»  ;  Ov.  Met.  YIII.  9:  «cani  honorati». 

Y.  66—69.  Cras  hoc  fiet,  dicit  aliquis,  qui,  quae  hodie 
agenda  sunt.  semper  in  crastinum  diem  differt.  Cf.  Ov. 

Eem.  104:  «Dicimus  assidue :  cras  quoque  liet  idem»  ; 

Mai-t.  Y.  58: 

Cras  te  victimim,  cras  dicis,  Postvime,  semper. 

Dic  mihi,  cras  istud,  Postiime,  quando  venit? 

Cras  vIa  es  ?  Hodie  iam  vivere,  Postume,  serum  est : 

Ille  sapit,  quisquis,  Postiime,  vixit  heri. 

—  Idern  cras  fiet ;  poeta  resj)ondet :  quod  tu  hodie  dicis. 

cras  quoque  dices  et  ita.  quae  agenda  sunt.  semper  in  cras- 

tinum  diem  ditferes.  —  (Juicl  ?  quasi  niagnuni  ycntpe  diem. 
donas.  Dilator  ille  mirabundus  dicit :  Quid  ?  Tu  igitur  unum 

diem  ut  magnum  aliquid  concedis  mihi ;  unus  dies  tibi  longa 

dilatio  esse  videtur.  —  Sed  cuni  lu.r  altcra  renit.  lain  cras 

hesternum  consumpsimus,  cum  venit  dies  alter,  iam  ex 

illo  die.  quem  heri  cras  appellavisti.  Itodic  factum  est; 

nunquam  igitur  ilhid  crax  assequeris  et  cotidie  habebis  no- 
Tum  cras.  in  (juod  incepta  differas.  ronxumpsimus,  cf. 

adnotationem  supra  ad  vs.  41  :  «longos  consumere  soles.»  — 

aliud  cras.  in  quod  incepta  denuo  differs.  —  Et/crit  hos 
annos,  consumit   lianc  vitam ;  cticrcrc  annos.  ut  Yal.  Flac. 
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V.  298 — i299 :  «nunquam  tanto  paventibus  uUa  Nox  Mi- 

nyis  egesta  metu, »  ibid.  VIII.  453:  «tota  querelis  Egeritur 

tletuque  dies».  Eecte  Heinrich  (p.  153.  ed.):  i^efjerit  vom 

Schiffe  hergenommen.  egerere  senthiam,  dann  so  viel  ais 

paulatim  exhaurire.  Dies  immer  wiederkehrende  cras  er- 

schopft  endlich  das  ganze  Leben.»  —  seniper  paulur)%  erit 
ultra.  iUud  cras.  in  quod  tu  incepta  differs,  semper  paulum 

ultra  te  erit,  i.  e.  nunquam  illud  cras  assequeris.  nam, 

quousque  processeris,  semper  futurum  erit  tibi  cras.  Cf. 

Joan.  Chrys.  ad  pop.  Antioch.  19.:  Mfj  jjio'.  asy^.  on  xata  jt'.- 

xpov,  (JLTQOs  stg  xYjv  auptov  avapdXXoD,  'r\  Yap  aupiov  ouSsTrots 
Xajtpdvsi  tsXo?. 

V.  70 — 72.  JSam  quaynvls  prope  te  etc. ;  ut  rota  poste- 

rior  currus  quattuor  rotas  habentis,  quamvis  celerrime  cur- 
rat,  nunquam  assequitur  rotam  eiusdem  currus  priorem,  ita 

dilator  ille,  qui  agenda  semper  in  diem  crastinum  'differt, 
nunquam  illud  cras  assequi  potest;  nam  unumquodque  //o- 

die  habet  suum  cras.  in  quod  incepta  difierri  possunt.  — 

temone  sub  uno.  in  eodem  curru.  —  cantlium.  proprie  or- 
bem  ferreum  signilicat,  quo  rota  circumdatur ;  hoc  loco  pro 

rota  ponitur.  Cf.  Quint.  Inst.  Or.  I.  5,  8:  «Barbarismum 

pluribus  modis  accipimus :  unum  gente,  quale,  si  quis  Afrum 

vel  Hisjjanum  Latiua?  orationi  nomen  inserat,  ut  ferrum, 

quo  rota3  vinciuntur,  dici  solet  cantlms :  quamquam  eo  tam- 

quam  recepto  utitur  Persius».  —  Cum.  rota  posterior  cur- 
ras,  si  tu  rotae  posterioris  partes  agis.  Hoc  loeo  subiectum 

est  tu,  cui  addenda  est  appositio :  ut  rota  posterior.  Cf. 

adnotationem  ad  VI.  37:  «Bestius  urguet». 

Pars  secunda  (v.  73 — 90.)  Libcrtatc  opus  est.  Scd 

nobis  non  suf/icit  libcrtas  illa  civilis,  (jua  ucquissimus 

scrvus,  si  uoluit  dominus,  liber  fit  et,  quantumvis  ci  dif- 
fidas.  omnes  iuris  actioncs  Dcrficere  valet.  Plerique  cnim 
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iii  eo  aaiic  liboiatem  pomint,  ut  facere  lieeat,  quodcun- 

qiie  vohintaii  iusserit,  rnodo  ne  legibus  vetiturn.  sit.  quod 
non  agnoscit  Stoicorum  doctrina. 

V.  73 — 74.  Libertate  opus  est,  libertate  vera.  quam  prs- 
ter  sapientem  nemo  habere  potest  secundiim  Stoicos.  — 

Non  hac,  ut  quisque  Velina  Publius.  libertate  opus  est. 

sed  non  ea  libertate.  qua  quicunque  in  Yelina  tribu  Publius 

est  (fitK  i.  e.  qua  ex  sei-vo  quicunque  civis  Eomanus  factus 
consequitur  et  in  tribu  Yelina  censeri  et  praenomen  Eoma- 

num  accipere.  —  hac.  supple :  libertate.  —  ut,  insolenter 

pro  qua.  —  cjuisque  pro  quicunque,  ut  Plaut.  Mil,  160.  et 

passim  apud  Plautum  et  Terentium.  —  Veliiui  Riblius.  qui 
libertatem  nactus  erat,  is  prsenomen  Eomanum  accipiebat 
(cf.  infra  vs.  79.)  et  tribui  adscribebatur.  —  Vclina.  in  Ye- 

lina  tribu ;  tribum  Yelinam  exempli  loco  affert.  ut  Hor,  Ep. 
I.  6,  52:  «hic  multum  in  Fabia  valet.  ille  Yelina.  »>  —  enie- 

ruit.  emeruit  servitutis  quasi  stipendia.  Cf.  Cic,  De  sen.  14. 

41) :  «At  illa  quanti  sunt.  animum  tamquam  emeritis  stipen- 

diis  libidinis,  ambitionis.  contentionis.  inimicitiarum.  cupi- 

ditatum  omnium  secum  esse.»  —  scabiosum  tesserula  far 
Possidet.  cives  pauperes  Eomte  fruinentum  e  publico  acci- 

piebant ;  is  igitur.  qui  mauumissione  e  sei-vo  civis  Eomanus 
factus  est.  hoc  beneficium  libertate  ipsa  adeptus  est.  Ita- 

que  permulti  manumittebantur.  ut  beneficio  illo  fruerentur ; 

cf.  Dion.  Hal.  lY.  U:  Dio  Cass.  XXXIX.  :>4,  —  scabio- 

sum  .  .  .  far.  frumentum  situ  corruj)tum  ex  granariis  pul)li- 
cis.  Scabicm  pomis  tribuit  Juv.  Y.  153:  «Tu  scabie  frueris 

mali»  i.  e.  malo  scabioso,  -  tesserula,  civibus  pauperibus 

tessera  dabatur.  qua  prolata  certis  diebus  frumentum  acci- 

piebant.  Cf.  Suet,  Aug.  40:  «ne  plebs  frumentatiouum  causa 

frequentius  ab  negotiis  avocaretur,  ter  in  annum  quateinum 
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mensiim    trsseras    dare   destinavit»:    Juv.   VII.    174    -175: 

«Summula  ne  pereat,  qua  vilis  tes^srra  venit  Fruraenti»). 

Y.  75-  79.  steriles  veri,  veritatis  nescii ;  sterilii^  cum  ge- 

nitivo.  ut  Vell.  Pat.  I.  18.  H:  (diberalium  studiorum  steri- 

les)»,  Tac.  Hist.  I.  '^  :  «virtutum  sterile  sjeculum.))  —  una 

(Juiritem  Verti(/o  faeit.  alludit  ad  manumissionem  per  vin- 

dictam.  quse  fiebat  apud  magistratum  populi  Eomani,  velut 

consulem  prsetoremve  vel  proconsulem.  Servum.  quem  do- 

minus  manuraittere  volebat,  lictor  vindicta  (virga)  tangebat, 

dominus  autem  vertehat  (unde  verti/fo)  seu  cireumducebat 

ot  e  manu  emittebat  his  verbis :  «Hunc  hominem  liberum 

esse  volo)>.  Cf.  Hor.  Hat.  II.  7.  76:  Isid  Orig.  IX.  4:  Quin- 

til.  decl.  ̂ 42.  p.  3i>l.  Bip.  :  UIp.  I.  §.  7  :  Paul.  Fest.  s.  v. 

inanumitt i  ii^.  153.  ed.  ThewreAvk):  Gai.  IV.  15.  Eodem 

exemplo  utiturEpict.  \l.  1.  ̂ O  :  "Oza)^  ow  (TT[ji</>7j  xiq  sttI  atpa- 

'lYjYOO  Tov  aoToo  5odXov.  ouSsv  sTrocYjosv ;  'E7:ot'/]C5Sv.;Tt ;  "EoTpstjjs 

Tov  aoTOo  §ooXov  sTtl  aTpaTTjYob.  "AXXo  ooSsv ;  Nat.  xal  slxo- 

oTYjV  aoTOO  ooovai  orpsiXsi.  Tt  oov ;  6  Tabta  7ra{)-(wv  oo  ysyovev 

sXsbxl-spot; ;  06  {xaXXov  Tj  aza.[jc>.ypQ.  --  (Jui)-item.  \ibernm  ho- 
minem.  Nuracrua  singularis  Imius  vocis  raro  occurrit :  vide 

Hor.  Carin.  11.  7.  ?>.  Kp.  1.  C.  7:  Ov.  IMct.  XIV.  8i>3  :  Juv. 
VIII.  47.  —  Dama,  nomen  servile,  decurtatuui  e  nomine 

l-qii-qzpioc,  sive  Aa[j.aTp'.o<;,  GriTece  Aa{iac;.  Occurrit  apud  Hor. 
Sat.  1.  6.  38:  11.  5.  18,  101:  II.  7.  54.  ■  •  non  tresi>i.  man- 

cipium  vilissiniura:  cf.  Cic.  Ep.  Faiii.  V.  I().  I  :  «non  serais- 

sis  honiort:  Plaut.  Poen.  I.  '2.  1()8:  «Non  ego  homo  trioboli 

snm. »  -  agaso.  servus.  qui  equornm  curam  agit.  —  Vappa 

lipim^.  qui  immodico  vapp»  usu  lippus  factus  est ;  cf.  ad- 

notationem  ad  II.  72:  «lippa  propago.)>  —  in  tenui  farra- 

lline  mendax.  in  pabulo  ecinoi-um  administrando.  quod  erat 
agasonis  officium,  fraudulentus ;  qui  partem  ])abuli  non 

ecjuis  dat,  sed  vendit.      -  farrafihie.  cf.  Paul.  Fest.  s.  v.  (p. 
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65.  ed.  Thewrewk) :  «Farrago  appellatur  id,  (piod  ex  pluri- 

bu8  satis  pabuli  causa  datur  iuraentis. «  -  -  Vrrtrrit  hunc  do- 

mimis.  supple  :  si  verterit  etc.  Cf.  adnotationem  supra  ad 

vs.  75:  «quibus  una  Quiritem  Verti</o  facit. »  -  niomento 
ttirbinis.  ut  Hor.  Sat.  I.  1.  7:  «hone  momento»  —  turbi- 

n'S.  idem  significat.  quod  supra  vs.  70.  vprtigo.  —  exit, 

evadit,  fit ;  cf.  Hor.  A.  P.  21 — 52:  «amphora  C(i'pit  Institui, 

currente  rota  cur  urceus  exit  "^))  —  Marciis  DniHa.  libertus 
l^raenomen  Eomanum  nomini  servili  adiungit  et  ex  Dama 
fit  Marcus  Dama. 

Y.  79 — 82.  Papce !  exclamatio  admirantis.  hoc  loco  iro- 
nice  usurpatum.  Dicit  enim  poeta  se  mirari.  si  (juis  posthac 

Marco,  cive  Romano.  spondente  pecuniam  non  credat  aut 

eum  iudicem  iustum  testemque  religiosum  fore  uon  putet. 

Cf.  Plaut.  Bacch.  207,  Eud.  1320;  Ter.  Eun.  220  et  416.— 

Marco  spondentc.  si  Marcus  pro  ahquo  spondet.  tu  recusas 

pecuniam  illi  credere?  Cum  his  et  seqnentibus  (Marco  sub 

iudice.  Marcui^  dixit)  cf.  Hor.  E}).  I.  10.  40 — 43:  «vir  bo- 
nus  est  quis  ?  .  .  .  Quo  multic  maguaeque  secantur  iudice 

lites,  Quo  res  sponsore  et  quo  causje  teste  tenentur».  —  Marco 

sub  iud,iee  jialles.  times,  ne  contra  ius  iudicet.  hillere  pro: 

timere.  ut  III.  43:  «Palleat  infelix.  quod  proxima  nesciet 

nxor»  et  V.  184:  «recutitaque  sabbata  palles»:  cf.  Hor.  Ej). 

I.  7.  7  :  «Dum  pueris  omnis  pater  ct  matercula  pallet».  -- 
Marcus  dixit.  ita  est.  Marcus  igitur.  (j^ui  paulo  ante  mendax 

(vs.  77.)  fuit.  subito  testis  veridicus  factus  est,  —  Adsigna. 
Marce.  tabellas.  sigillo  tuo,  ut  testis.  confirma  tabulas  do- 

tis  aut  testamenti  etc.  Testes  enim  negotioruiu  tabuhis  si- 

gillis  suis  confirmare  solebant.  vmdo  si(/n((toresxe\  ol>--<'<ina- 
<ores  vocabantur.  Cf.  Juv.  111.  82-  -3.  X.  330) :  Tac  Anu. 

XI.  27  :  Suet.  Claud.  20.  -  niera  libertas.  ut  Hor.  P^p.  I. 

18,  8:  «vult  libertas  dici  mora.)'        pilb'a.  (^uia  pilleus  sive 
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pilleum  erat  libertatis  signum.  quod  manumissi   gestabant. 

Cf.  adnotationem  ad  111.  lOG:  «capite  induto», 

V.  83 — 85.  An  quisquain  est  etc,  verba  liberti  cuiusdam, 

qui  se  vere  liberum  esse  putat.  —  iJucerc  vitam.  agere  vi- 

tam ;  eadem  verba  in  line  hexametri  Aen.  lY.  340 — 341  : 

«Me  si  fata  meis  paterentur  ducere  vitam  Auspicis».  —  Cui 
licet,  ui  voluit.  alludit  ad  Stoicam  libertatis  definitionem  : 

cf.  Cic.  Parad.  Y.  1.  34:  «Libertas  est  potestas  vivendi,  ut 

velis»;  Epict.  lY.  1,  I  :  'EXsD^spoc  sotiv  6  C<*>v  w?  pouXstai. 
Hsec  definitio  est  boc  loco  propositio  syllogismi.  quo  liber- 

tus  se  liberum  esse  demonstrat.  —  voluit.  perfectum,  quia 

voluntas  prsecedit  actionem.  —  Licet,  ut  volo,  vivere,  as- 

sumptio  sive  propositio  minor  syllogismi.  —  n0)i  sum  Libe- 

rior  Bruto  9  conclusio  syllogismi,  qute  hoc  loco  interroga- 

tionis  formam  habet.  —  Bruto,  qui  reges  expulit  et  popu- 
lum  Eomanum  in  libertatem  vindicavit.  Cf.  Y^rg.  Aen.  YI. 

819—821  : 

Consiilis  imperium  hic  primiis  saevasque  seeures 

Accipiet  natosque  jiater  nova  bella  moventes 

Ad  j)oenam  pulchra  pro  hbertate  vocabit. 

Y.  85 — 87.  Mendose'';  colUgis,  mendosam  conckTsionem 
(syllogismum)  facis ;  colligcre  enim  hoc  loco  idem  signi- 

ficat,  quod  Gra?ce  GoXXo-^il^sad-ai.  Cf.  Senec.  Ep.  83,  9:  «Yult 
nos  ab  ebrietate  deterrere  Zenon,  vir  maximus  .  .  .  Audi 

ergo  .quemadmodum  colligat  virum  bonum  non  futurum 

ebrium :  Ebrio  secretum  sermonem  nemo  committit,  viro 

autem  bono  committit ;  ergo  vir  bonus  ebrius  non  erit. »  - 

Stoicus,  poeta  philosophum  Stoicum  inducit,  quia  tota  sa- 

tira  Stoicorum  de  libertate  doctrinam  sequitur.  —  liic,  de 

tempore,  ut  I.  32,  —  aurem  niordaci  lotus  aceto,  qui  aures 

aceto   purgavit  et   ideo   acute   audit ;   sensu  translato :  qui 
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dialecticae  peritiis  est  et  mendiim  in  conclusione  statim 

animadvertit.  Stoici  maximam  curam  impendebant  studiis 
dialecticis;  cf.  Cic.  De  fin.  III.  1,  3  :.  «Stoicorum  autem  non 

ignoras.  quam  sit  subtile  vel  spinosum  potius  disserendi 

genus.»  —  au7^eni.  .  .  .  lotus,  cf.  I.  126:  «Inde  vaporata 
lector  mihi  ferveat  aure»  et  Y.  63:  «Cultor  enim  iuvenum 

purgatas  inseris  aures.»  —  mordaci .  ..  accto,  acetum  inter 
medicamenta  aurium  enumerat  Cels.  De  med.  YI.  7,  2 — 3.  — 

Hoc  reliquwn  accipio,  nlicet»  illucl  et  mt  volo»  tolle,  pro- 
positionem  syllogismi  tui  (liberum  esse,  cui  liceat  vivere. 

ut  velit)  accipio,  sed  assumptionem  (tibi  licere  vivere,  ut  ve- 

lis)  nego ;  libertatem  recte  definivisti.  sed  tu  non  es  parti- 
ceps  buius  libertatis. 

V.  88 — 90.  Vindicta  poHtquam  ineus  a  prcetore  recessi 
etc,  responsio  liberti,  qui  his  verbis  arguit  se  nullam  aliam 

libertatem  nosse  atque  civilem.  —  Vindicta,  abl.  instr. : 

virga,  qua  lictor  caput  manumittendi  tangebat;  cf.  adnota- 

tionem  ad  Y.  75:  «una  Quiritem  Vertigo  facit»  etHor.  Sat. 

II.  7,  76—77  : 

.  .  .  quem  ter  vindicta  quaterque 

Imposita  haud  unquam  misera  formidine  privet? 

—  meus,  mei  iuris,  nulli  domino  subiectus  ;  cf.  Ter.  Phorm. 
587  :  «Nam  ego  meorum  solus  sum  meusy>;  Plaut.  Per.  472  : 

asua  nunc  est.  mea  ancilla  quae  fuit»;  Tib.  lY.  6,  15 — 16: 

«Praecipit  et  natae  mater  studiosa,  quod  optet :  lUa  aliud 

tacita,  iam  sua,  mente  rogat»  ;  Senec.  Ep.  20.  1  :  «Si  te  di- 

gnum  putas,  qui  aliquando  fias  tuus»;  Priscian.  II.  p.  63. 

Euripidis  verba  laudat :  'Eyw  8'  s(jl6<;  sijxi.  —  a  praitore.  quia 
manumissio  apud  prsetorem  potissimum  fiebat ;  cf.  Ul}).  I. 

§.  7  :  «Yindicta  manumittuntur  apud  magistratum  populi 

Eomani.  velut  consulem  pnvtoremve  vel  procousulem.»    — 
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iiosfiit  ipiodrniiKiiir  vohnitai<.  cf.  Hor.  Sat.  II.  ".),  111  :  <iius- 
sit  quod  splendida  bilis.»  --  Rxcepto  ̂ i  qaid  Masuri  rali- 
rira  vrtavit.  nisi  si  quid  legihus  prohibitum  est.  Agitur  de 

libertate  civili.  qu;v  a  iurisconsultis  Eoinanis  dnst.  I.  '.'>.  I. 

Digg.  Y.  .">.  i.)  ita  delinitur:  «Facultas  eius.  quod  cuique 
facere  libet.  nisi  quod  vi  aut  iure  prohibetur».  —  Mamri, 
Masurius  Sabinus.  iuriseonsultus  celeberrinius,  quem  secuta 

est  Sabinianoruni  secta.  Tiberii  tempore  floruit  et  Nerone 

imperante  adhuc  vixit.  Cf.  Dig.  I.  2.  '1.  48  et  50;  Gai  II. 
!:il8.  —  rutiririi.  alhidit  ad  celoberrimum  Masurii  opus.  ad 

libros  tres  iuris  civilis.  ubi  tituli  leguni.  ut  etiam  in  ceteris 

legum  collectionibus.  niinio  notaliantur.  Cf.  -luv.  XIY.  192 — 
19H:  «perlege  rubras  Maiorum  leges»:  Quint.  Inst.  Or.  XII. 
:>.  1 1  :  «alii  se  ad  rubricas  transtulemnt»  i.  e.  ad  ius  civile : 

Paul.  J)ig.  48,  1.  2  §.  3:  «edictum  proponitur  sub  rubrica : 

nnde  vi)K  Masurii  leges  legibus  natura»  opponit  etiain  Epict. 

lY.  3.  12:  OoTOi  slaiv  oi  sxsl^d-sv  a7r33TaX[ievo'.  v6[j.oi.  taora  ra 

0'.aTd7[i.aTa.  TO'ka)V  s?-rjY'^f/jV  dsl  Ysvscj^at,  xootoi?  67:oTSTa'C[JLE- 
vov.  00  Tot?  Ma-jooptou  xal  Kaoaioo.  -  -  vetavit.  insolens  forma 
l)ro  :  vetuit :  cf.  Serv.  Yerg.  Aen.  II.  201  :  Past.  Herm.  3.  9,  6. 
Pal.  Vrliixlis  occurrit :  Itala  Luc.  II.  52.  Cant.  :  veta.sseiit: 

Kpit.  Iliad.  250:  rrlnlus  rsl :  Itala  act.  apost.  17.  15;  ur- 
lal'  siiiif :  ̂ ulg.  act.  apost.  IC),  (>. 

Pars  tertia  (v.  91—123.')  Stoiri  diirrnt  iion  rx  iarr 
ririti  iirqniri  Hhrrlalrni,  vrrarii  id  liiiiliiin  fnrrrr  lirere. 

quod  quis  rrrlr  fiirrrr  valrat.  Iliuiiir  is  driiinin  rere  liber 

eyil.  qiii  rerliiin  n  jiriivo  di.^ieeriirrr.  i.  r.  j)liilos:oj)liiaiii  mo- 

raleiu.  vilic^arlnii.  didieit  et  rapiditatibu.^  animam  libe- 
ravif.  Oufe  .s/  qais  rxferna  tautaiii  .^pecie  iiioiistret,  vitia 

occulta  sub  peetore  xrrrans.  is  jioii  potrsl  Hhrr  rorari,  ur- 

que  qiii  iiliqna  rx  parte  vitiis  ofaioxias  e.^it.  qaicqaam.  vel 
iiiiuimiiiii    rrrlr   fiirrrr  iiolrsl.    fnife   rolfiiiHar    iiemiiiem 
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esse  Uberuni  nisi  sapientein,  stultis  autein.  qui  arteni  vitcB. 

philosophiam,  non  didicerint.  nihil  facere  licere. 

Y.  91 — 92.  Disce.  quid  sit  yera  libertas.  Cf.  III.  7:> : 
«Disce.  uec  invideas. »  -  ira  cadat  naso,  noli  irasci.  si 

demonstrabo  te  non  esse  liberum.  Stoieorum  enim  de  liber- 

tate  doctrinam  multi  indigne  ferebant ;  cf.  Epict.  lY.  1.  7  : 

^v  S'  aoTtj)  (iq)  o'.ouzaT(j))  lac  aAYjO-sta?  £l':?nfjC.  oti :  Twv  rpic 
7:sxf>a|JLevtov  ooosv  §'.acps,02'.?  ̂ po?  xo  {j//;  7.al  a()i6c  oooXo?  si.va'.. 

Tt  ocaXo  t)  TzXrf^dc,  as  6si  :rpoa§oxav :  —  cadcd  naso,  quia  na- 
sus  erat  antiquorum  sententia  ira?  sedes.  Cf.  Tlieocr.  I.  18: 

Kai  01  as'  optjJLSla  '/oXa  ttoti  pivi  xddYjTat ;  Herod.  Mimiamb. 

4.  ed.  Bergk  :  [jl-^  Syj  xopTj  ti)  tt^v  '/okriv  sttI  pivo?  s/'  s-j^rjc;  Lucil. 
1.  XX.  vs.  10—11.  (ed.  Mueller): 

Calpiirni  saeva  lege  in  Pisom'  rejirendi 

Ednxiqiie  animam  primoribii'  partibu'  iiai-is. 

—  rugosaque  saiina.  distortio  vultus,  qua  nares  corrugan- 
tur.  Cf.  I.  6:2:  «posticse  occurrite  sanna?»  et  Hor.  Ep.  I.  5. 

±0:  «corruget  naris.»»  —  veteres  avias,  falsas  opiniones  in- 
veteratas ;  errores  aniles.  quibus  aviae  et  nutriculse  teneros 

puerorum  animos  imljuere  solent.  De  avia,  stultfe  super- 

stitionis  exemplo.  cf.  II.  31.  sqq.  —  de  pulnione  revelto. 

ex  pectore,  animi  sede.  evello.  Piilnio  pro  i)ec-tore.  ut  filjra 
1.  47.  et  III.  29. 

^ .  93 — 95.  Non  pnetoris  erat.  aputl  (piem  manumissio- 

nes  iiebant.  Cf.  adnotationem  ad  vs.  88:  «a  pra'tore  re- 

cessi.»  --  stultis  darc  tenvia  reruiii  .Of/icia,  non  sapienti- 
bus  dare  eam  facultatem.  ut  oflicia  vitfe  ea,  qua  par  est, 

subtilitate  discernant.  —  stultis,  non  sapientibus :  Stoici 
enim  omnes  non  sapientes  stultos  vocabnnt.  Cf.  Cic.  Dfliii. 

lY.  27.  74.  de  Stoicis :  «Nam  ex  eisdem  verboruin  priosti- 

giis  et  regna  nata    vobis  sunt  et  imperia  et  divitite.  et  tan- 
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tse  quidem.  ut  omnia.  quse  ubique  sint,  sapientis  esse  dica- 

tis.  Solum  proeterea  formosum,  solum  liberum.  solum  civem; 

f<tidtos  omnia  contraria.  quos  etiam  insanos  esse  vultis. 

Haec  TuapdSo^a  illi,  nos  admirabilia  dicamus.»  —  tenvia 

rerum  Officia.  officia  vitse,  quae  subtiliter  distinguenda  sunt. 

Cf.  Sen.  Ep.  94.  35.  de  pneceptis  ad  officia  vitae  pertinen- 

tibus :  « Tenues  autem  differentias  liabent.  quas  exigunt 

tempora,  loca,  personae».  Tenuis  simili  significatione  occur- 
lit  infra  YI.  24:  «Nec  tenuis  soUers  turdarum  nosse  sali- 

vas»  :  Hor.  Sat.  H.  4,  8—9: 

Qnin  id  erat  curae,  quo  pacto  cuncta  teuerem, 

Utpote  res  tenms  tomn  sermone  peractas 

et  ibid.  3.V-:]6  : 

Nec  sibi  cenarum  quivis  temere  adroget  artem,^ 

Nou  prius  exacta  tcnui  ratione  saporum. 

—  tenvia,  tribus  syllabis  pronuntiandum,  ut  Verg.  Ge.  I. 

397,  n.  121,  lY.  38.  —  usum  rapidcB  permittere  vitce.^er- 

mittere.  ut  rapidum  vitse  cursum  regant.  —  Samhucani 

citius  caloni  aptaveris  alto.  supple :  quam  artem  vitse 

stulto.  —  Sambucam,  organum  musicum  chordis  instru- 
ctum,  cuius  figuram  vide  :  Bich,  IUustr.  Wort.  s.  v.  Cf.  Athen. 

lY.  p.  175.  D.  E.  XIY.  p.  633.  E.  637.  B.  et  Paul.  Fest.  s. 

V.  (p.  479.  ed.  Thewrewk) :  «Sambuca  organi  genus,  a  quo 

sambycistria'  dicuntur.  Machina  quoque,  qua  urbs  expugna- 
tur,  similiter  vocatur,  Nam  ut  in  organo  chordse,  sic  in 
machina  intenduntur  funes».  Cum  tota  sententia  cf.  illud 

Gnpcorum :  ovo?  7rp6<;  X6pav.  —  citius,  potius.  Cf.  Cic.  Phil. 
II.  II  :  «citius  dixerim»  ;  Liv.  XXIY.  3,  12:  «Morituros  se 

affirmabant  citius,  quam  immixti  Bruttiis  in  alienos  ritus . . . 

verterentur. »  —  cajnni.  servo  militari.  Cf.  Paul.  Eest.  s.  v. 
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(p.  43.  ed.  Thewrewk):  (<Calones  militum  servi  dicti,  quia 
ligneas  clavas  gerebant,  quae  Grfeci  xaXa  Tocant»,  Persius, 

qui  centuriones  ab  omni  liberali  'doctrina  alienos  III,  78. 

sqq.  et  Y.  189.  sqq.  ridiculos  facit,  seiTum  militarem  pro- 

fert  stultitige  exempluin.  —  ajjtaveris,  aptare  sambucam 
caloni,  ut  infra  vs.  140 :  «lam  pueris  pellem  succinctus  et 

(pnopborum  aptas»  et  Hor.  Epod.  7.  '2:  (laptantur  enses 
dexteris.»  — alto,  procera  statura ;  cf.  infra  vs.  190.  de 
centurione:  «Pulfennius  ingens».  Scholia :  «alto  dixit.  quia 
proceri  eliguntur  propter  belli  necessitatem». 

V.  96 — 99.  Stat  contra  ratio,  ratio  non  permittit ;  cf. 
Mart.  I.  53.  1:2:  ((Stat  contra  dicitque  tibi  tua  pagina :  fur 
es»  ;  Juv.  VIII.  131—132:  (dncipit  ipsorum  coiitra  te  stare 
parentum  Nobilitas.»  —  ratio,  sc.  ratio  Stoicorum,  philo- 
sophia ;  cf.  adnotationem  supra  ad  vs.  39 :  ((Et  premitur 

ratione  animus.»  —  secretam,  secreto.  —  garrit  in  aurem, 
ut  apud  Lucr.  III.  14:  «Eatio  tua  crepit  vociferari»  et  Hor. 
Ep.  I.  1,  7.  de  voce  rationis :  ((Est  mihi,  purgatam  crebro 
qui  personet  aurem».  Ckirrire  in  aurem,  ut  apud  Mart  I. 

89,  1;  III.  :28,  2;  Y.  61,  3.  —  rpiod  quis  vitiatjit  agendo. 
(luod  quis  ageiido.  quia  non  iiovit,  vitiosum  faciet.  corruiii- 

pet.  —  Piihlica  lex  lioniinum,  quse  plus  valet.  (iuam  }[a- 
suri  ruhrica  vs.  90.  —  natnraque,  natura  est  secundum 
Stoicos  fons  iuris  communis  generis  humani.  Cf.  Cic  De 
lin.  III.  19.  62:  ((Pertinere  aiitein  ad  rem  arbitrantur  intel- 

legi  natura  iieri.  ut  liberi  a  parentibus  amentur;  a  quo 
initio  profectam  generis  humani  soeietatein  persequimur» 
et  ibid,  20,  67 :  ((quoniamque  ea  natura  esset  hominis.  ut 

ei  cum  genere  humano  quasi  civile  ius  intercederet.  qui  id 

conservaret.  eum  iustum,  (|ui  migraret,  iniustum  fore.»  — 

hoc  fas,  hoc  pneceptum,  —  Ut  teneat  vetitos  inscitia  dehi- 
lis  actus,   ut   inscitia  teneat  se  ab  actibus  sibi  vetitis.  Sed. 
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quidquid  inscitia  agit.  i<l  ci  vctituiii  cst ;  uude  eflicitur  vs. 

119.  («uil  tibi  coiK-essit  ratio»)  stultis  uiliil  licere.  Tetiere 

actus  ijro :  teuere  se  ab  actibus,  ut  dicitur:  risum.  iracuu- 

diam,  dolorem.  lacrimas  teuere.  -  -  (lcbilis  est  inscitia.  quia 
nibii  recte  agere  potest. 

^'.  100—104  Dilim  etc.  ;   cum  exemplis  vss.   100—104. 
prolatis  cf.  Hor.  Ep.  I.  1.  114--lJr): 

Navem  agere  ignarus  uavis  timet :  hal)rotouum  jTpgro 

Non  audet,  nisi  qui  didicit,  dare. 

—  JJiluis  ellebormn,  ccrto  compescere  puncto  2\cscius  exa- 
men  9  Tu  medicamenta  misces  et  iustum  pondus  partium 

inter  se  miscendarum  ignoras:^  Diluis  ellcboruni,  elle- 

borum  misces  aqua  vel  alio  liquore.  De  elleboro,  diverso- 
rura  morborum  inedicamento,  cf.  Plin.  X.  H.  XXIY.  54.  et 

adnotationes  ad  III.  5o.  et  I.  51  :  «ebria  veratro.»  —  certo 

compescere  puncto  .  .  .  cxanicn,  non  ad  trutinam  referen- 
dum,  sed  ad  stateram,  quse  unam  tautum  lancem  habet  et 

ubi  pondus  in  scapo  punctis  distincto  pendens  mensuram 

indicat.  —  conipescere .  .  .  exaincn,  ligulam  statera)  sistere. 

De  exanvne  cf.  adnotationem  ad  1.  (> :  (texamenve  impro- 
bum. »  —  natirni  incdcndi,  ratio  artis  medendi.  —  }savciii 

si  poscat  sibi.  si  navem  regere  velit.  —  peronatus  arator. 

rusticus,  cuius  pedem  pero  tegit.  Po-o  erat  calceamentum 
rusticorum  ;  cf.  Juv.  XIV.   185 — 18(): 

Nil  vetitum  fecisse  volet,  queiu  uou  pudet  alto 

Pcr  glacieni   perone  tegi. 

—  .Liicifcri  riidis.  astrurum  ignarus  ;  miuta  enim  sine  accu- 

lata  stellarum  notitia  navem  recte  derigere  non  potest.  — 
cxchinicl  Melicerta  pcri.^sc  hrontcnr  dc  rebus,  ut  Hor.  Ep. 

11.    1.    8()     81  :    «(dainant    periisse    pudorem    Cuncti    pame 
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patresi).  Mcllcerla,  recte  scbolia:  (iDeiis  marinus,  luus 

tilius  in  deorum  numerum  relatus.  qui  Gnece  Palsemon, 

Latine  Portunus  dicitur»).  Fabulam  vide  apud  O^.  Met.  IV, 

416 — 54i.  —  Fronteiii,  pudorem,  quia  frons  est  pudoris' 
sedes.  Cf.  Juv,  XI.  204 — :205:  «iam  nunc  in  balnea  salva 

Fronte  licet  vadas»,  MIL  180:  «populi /)'0>?.s  durior  buius)», 
Xin,  34:2:  «Eeiectum  semel  attrita  de  fronte  pudorem. »  — 

de  rebus,  de  rerum  natura,  Hungarice:  a  vildgbol,  Germa- 
nice:  ai(s  der  Weli.  Cf,  Verg.  Ge.  11.  534:  «rerum  facta 

est  pulcberrima  Eoma»,  Aen.  YII.  (30i2 — 603:  «maxima 

rerum  Eoma))  ;  Hor.  Sat.  I.  9,  4  :  «dulcissime  rerum))  ;  Ov. 

Met.  Vni.  49:  «pulcberrime  rerutn)). 

Y.  104 — 106,  Tibi  recto  vivere  talo  Ar.s  dcclit,  calies 

pbilosopbiam,  vitse  artem.  ut  eius  prsecepta  sequens  recte 

vivere  possis '?  —  recto  viverc  talo,  ita,  ut  iii  vita  tirme  stes 
nec  facile  cadas  fallente  vestigio ;  cf.  Hor.  Ep.  II,  1.  176: 

«Securus,  cadat  an  recto  stet  fabula  talo))  ;  Pind.  Istb.  YL 

1:2:  op^cj)  sotaaa?  iTil  acpDpto  ;  Eurip.  Hel.  1449:  op&cp  ̂ f;vai 

itoSL  —  Ars.  pbilosopbia.  qu»  est  ars  vitfe.  Cf,  Epict.  IIl. 

1,  62:  £7rior/j[X7j  tou  [3toD ;  ibid.  lY.  1,  117:  rj  ;i£pt  ptov  Izi- 

aTYj[i73 ;  Senec.  Ep.  117,  1:2:  «Sapientia  est  mens  perfeeta 

vel  ad  summum  optimumque  perducta,  Ars  enim  vitje  est»  ; 

Cic.  De  lin.  I.  i21,  72.  de  Epicuro  :  «eas  ergo  artes  perse- 

queretur,  vlvcridi  artcin  tantam  tamque  operosam  et  pe- 

rinde  fructuosam  relinqueret?»  —  veris  spcciein  diiioscrre 
calles.  falsam  speciem  a  veritate  discernere  potes,  i.  e.  calles 

dialecticam ;  eius  enim  studio  maximam  curam  impende- 

bant  Stoici.  Cf.  Cic.  De  lin.  III.  21,  72:  «Ad  easque  virtu- 

tes,  de  quibus  disputatum  est.  dialecticam  etiam  adiungunt 

et  physicam  (Stoici)  easque  ambas  virtutum  nomiue  appel- 

lant,  alteram,  quod  babeat  rationem.  ne  cui  falso  asseutia- 
mur   neve    unquam  captiosa  probabilitate  fallamur.  eaque, 

Nemethy:  A.  Persii  Flacci  Satira'  1° 
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i[\\x  de  bonis  et  inalis  (liilictrinms.  nt  teneie  tueri(iue  pos- 

sinins.  Nam  sine  hac  arte  (inemvis  arbitrantnr  a  vero  ab- 

<luci  falli^iuc  posse»;  Hor.  Sat.  II.  :i.  -i()8- -:.'()'.) :  cQni  spe- 

i-irx  alias  vn-is  sceleris^iue  tnmnltn  Permixtas  capiet»,  — 

A>  qua  sKlxrndo  inriKloKunt  liimiut  auro,  imago  a  num- 

mis  petita.  Xummum  enim  adnlterimimi  Hnnilu  maxime 

agnoscimus;  cf.  Qnint.  Inst.  Or.  XI.  :>.  :>l  :  «Xani  sonis 

bomines,  nt  sipra  tiiniihi.  dignoscimus».  -  Nr  qua.  sc.  ne 

([ua  species.  -  subwrato  .  .  .  auro.  non  solidum  anrum. 

sed,  cui  les  snbest.  Gra-ce  67:6-/a)aov.  Cf.  Herodian.  p.  447. 

ed.  Piers. :  TTCOyaXxov  v6[j,iO[xa  t6  [j.yj  S6xt{J.ov  xal  xtpSyjXov.  — 

uirndosuni  Hiiuial.  nt  nnniiuus  adulterinus :  cf.  III.  21  : 

«sonat  yitinui»  et  Y.  d') :  «solidnm  crepet»  et  adnotationes 

ad  hos  locos.  —  tinnial.  de  sono  pecnniie.  ut  Cic.  ad  Att. 

XIY.  21,  4:  «Ecqnid  Dolabrlla  tinnial».  nbi  agitur  de  pe- 

cunia  solvenda.  ^        ' 

Y.  107  108.  (Ju(cque  sequenda  etc.  ;  seisne  virtutem  a 

vitio  discernere.  i.  e.  callesne  pbilosophiam  moralem?  — 

Quoiqar  srtiunulu.  forrut.  virtutes.  -  qiiwqur  rvitanda. 

vitia.  —  llla  priiis  rrrla.  ino.x  luvr  rarhonr  noluxli.  iniita- 

tnr  Hor.  Sat.  II.  :i.  dM\  :  «(^uorsuut  abcaiit:^  Sanin  creta 

an  carbone  notati;^)  —  rrrla.  (piia  albus  color  semper  id 

signiticat.  (jnod  bonum  faustum^pie  est.  Inde  I.  110:  «sint 

omnia  })i'otiuus  alba»  et  Hor.  Carin.  J.  :}('),  10:  «Cressa  ne 
careat  pulcbra  dies  nota»   et  Sat.   1.  •).  40 — \d  : 

riotius  et  Variiis  Sinue^s*   \'ergihuHquc 
(3cciirrunt,  animfe,  qixales  neque  candidiorrs 

Terra   tiilit  neque  qnis  ine  sit  devinetior  nlter. 

carbonr.   color  niger  semper  id  signihcat.  quod  maium 

pestifernmque   est.   Inde   dirs   airr  pro  die  infelici  et  illud 



SATIRA  V.   ]0'.t       11-2.  •-^75 

Horatianuni   (Sat.   I.   4,    8o.)   de   lioiiiine  nialo :  kJHc  nif/cr 
est,  himc  tu.  Eomane.  caveto». 

Y.  I(>9  ll!:^.  E><  iiKKlicus  voli.  optata  tua  moderata 

sunt?  Modiciis.  cum  t>enitivo.  ut  Sil.  It.  A'.  14:  «modicus 
voti»  ;  Symm.  Epp.  X.  ̂ 2:  «voti  immodicuH»  ;  Tac.  Ann. 

II.  73:  «modicus  voluptatum»,  ibid.  III.  72:  «modicus  pe- 

cunise.  -  -  prrsso  lare ;  est  domus  tua  ab  oinni  luxuria  re- 

mota*?  Pi'essus  hoc  loco  idem  signiiicat.  quod  iiioderatus ; 
cf.  solitas  locutiones :  presso  gradu  vel  pede  incedere ; 

pressa  oratio.  i.  e.  non  diffusa,  non  abundans.  -  -  lare,  lar 

familiaris.  cuius  in  tutela  domus  est,  pro  domo  ipsa  poni- 

tur.  Cf.  Hor.  Ep.  II.  d.  51  :  «Et  laris  et  fundi  paupertas»  ; 

similiter  dicitur:  ad  larem  suum  reverti.  abire  ad  lares.  - 

duleis  arii'i<'ix.  indulgens.  Cf.  Hor.  I.  3,  69 — 70:  «amicus 
dulcis,  ut  aequum  est,  Cum  mea  compenset  vitiis  bona». 

ibid.  139  140:  «et  milii  dulces  Ignoscent.  si  quid  peccaro 

stultus,  amici»  ;  Cic.  .La4.  i^4,  90:  «Melius  de  quil)usdam 

acerrimos  inimicos  mereri,  quam  eos  amicos.  qui  dulces 

videantur. »  -  ~  laiii  nunc  adstrivgas,  iam  iiunc  «iianaria 
taxcii ;  sumi)tus  tuos,  ut  res  et  temi^us  postulant,  et  mi- 

nuere  et  augere  scis  ;  es  a  luxuria  et  al)  a^aritia  pariter 

remotus.  Cf.  Senec.  Ep.  94,  :23  :  «Tuta  enim  avaritiam  rela- 

xatam,  puta  adstrictam  esse  luxuriam. »  —  adstriiiqas  .  .  . 

laooes,  yerha,  de  frenis  usurpata,  audacter  ad  (//7///(/r/Vr  trans- 

lata.  Cf.  Cic.  ad  Att.  X.  (> :  «Pater  nimis  indulgens.  (piid- 

(juid  ego  adstrinxi,  relaxat».  ubi  agitur  de  frenis  disciplime.  — 

(jranaria,  de  sumptibus,  ut  infra  VI.  :>~}  d{\ :  «Messe  te- 
nus  propria  vive  et  granai-ia,  fas  est,  Emole  :  Quid  metuaal» 
Occa  et  seges  altera  in  lierl)a  est».  Iikjuc  lutn  frxum 

possis  Iransscenderc  iiuiuiimiu,  pecuniain  st-is  contcmnere. 
Imitatur  Hor.  Ep.  I.    lC».  (V.i     ()4: 

18* 
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Qui  melior  servo,  qvii  liberior  sit  avarus, 
In  triviis  fixum  cum  se  demittit  ob  assem. 

-  Inque  luto  fixuni,  rectissime  explicant  scholia:  «Solent 

pueri.  ut  ridendi  causam  habeant,  assem  in  silice  phimba- 
tum  iigere.  ut  qui  viderint.  se  ad  tollendum  eum  inclinent 

nec  tamen  possint  evellere.  Quo  facto  pueri  etiara  accla- 
mare  solent».  Cf.  Petron.  43.  de  avaro :  «ab  asse  crevit  et 

paratus  fuit  quadrantem  de  stercore  mordicus  toUere.»  — 

transscendere,  prseterire,  non  tollere.  —  Nec  gluttu  sorbere 

salivam  Mercurialern,  et  cupiditatem  lucri  non  sentire.  — 

gluttu,  gluttus  est  proprio  sensu  sonus,  qui  auditur,  cum 

aliquid  avide  devoramus.  Gluttu  sorbere  igitur  signiiicat 

avide  devorare.  —  sorbere  salivam  dicitur  is,  qui  cupiditate 

aliqua  est  incitatus.  Cf.  Senec.  Ep.  79,  7  :  «Aut  ego  te  non 

novi  aut  Aetna  tibi  salivain  movet.  lam  cupis  grande  ali- 

quid  et  par  prioribus  scribere».  —  Mercurialem,  quia  hoc 

loco  saliva  lucri  cupiditate  movetur ;  Mercurius  autem  est 

deus  lucri.  Cf.  Hor.  Sat.  II.  3,  ̂ 4— 1><-> : 

Hortos  egregiasque  domos  mercarier  unus 

Cum  kicro  noram  ;  unde  frequentia  Morcuriale 

Imposuere  milii  cognomen  compita. 

Y.  113-  -114.  «Hrt3C  niea  sunt,  teneo»  cnni  vere  dixeris, 

cum  iure  dixeris  tibi  prsecepta  philosophise  nota  esse  teque 

ea  sequi.  —  H(bc  niea  sunt,  alludit  ad  formulam  in  iudi- 

ciis  soUemnem :  meum  est,  de  qua  vide  Brisson.  De  form. 

1.  V.  §.  19.  Cf.  Verg.  Ecl.  IX.  4:  «haec  mea  sunt.  veteres 

migrate  coloni.»  —  teneo,  possideo.  Apud  iurisconsultos 

occurrit:  «Quod  tu  menm  babes,  tenes.  possides».  Cf.  Tib. 

L  1.   I      i^: 
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Divitias  alius  fulvo  sibi  congerat  auro 

Et  toncaf  culti  iugera  multa  soli. 

-  Lihevqiu'  ((c  scqnens,  quia  secimdiim  Stoicos  solus  sa- 

piens  liber  esse  potest.  Cf.  Cioi  De  fin.  lY.  27,  74.  de  sa- 

piente  Stoico :  «Solum  prapterea  foiTaosum.  solum  liheriun.. 

solum  civem».  — pnvlorihvs,  sc.  dextris;  cf.  adnotationem 

supra  ad  vs.  88:  «a  prsetore  recessi».  —  love  dextro,  love 

favente,  propitio.  Cf.  adnotationem  ad  11.  11  :  «dextro  Her- 

cule».  —  love,  quia  luppiter  vocabatur  Liberator  et  erat 
libertas  in  eius  tutela  ;  cf.  Tac.  Ann.  XY.  64.  et  XM.  34  ; 

Pind.  Olymp.  il,  1  :  Zyjvo;  'EXso^spioo.  ubi  scholiasta  ad- 

notat :  ii-^opou  z-i]q  sXsuO-sptai;. 

Y.  115 — 118.  eum  fueris  nostrce  paiilo  ante  fanuce,  eius- 
dem  generis,  cuius  nos  sumus ;  non  melior,  quam  nos,  qui 

non  sumus  sapientes.  Auctor  se  ipsum  modeste  eximit  e 

uumero  sapientum.  —  nostra^ .  . .  farina^.  uostri  generis. 
Cf.  Suet.  Aug.  4:  «Cassius  Parmensis .  .  .  ut  pistoris  .  . . 

nepotem  sic  taxat  Augustum :  Materna  tibi  farina  ex  cru- 

dissimo  Ariciae  pistrinoD.  Cf.  proverbialem  Hungaronim 

locutionem  :  «Ot  sem  gyiirtak  mas  tesztabol».  —  PelUeulam 

veterem.  retines,  naturam  tuam  non  mutas.  vulpem  ex  te 

non  exuis.  Cf.  Hor.  Sat.  I.  6,  20 — 22:  «censorque  moveret 

Appius.  ingenuo  si  non  essem  patre  natus,  Yel  merito,  quo- 

uiam  in  propria  non  p)elle  quiessem»  et  Porphyr.  ad  h.  1. : 

«non  se  continere  intra  pellieulani  suam»)  ;  Mart.  111.  10. 

6:  «te  memento  Nunc  in  peUicula,  cerdo,  tenere  tua».  — 

fronte  politus,  externa  tantum  specie  decorus.  Frons  saspe 

externam  rerum  speciem  signilicat ;  cf.  Senec.  Cons.  ad 

Helv.  5.  0:  «Tum  inania  et  specioso  ac  decepturo  fuco  cir- 
cumlita  inveni,  intra  nihil  habentia  fronti  sua?  simile»  ; 

Cic.  ad  Fam.  1.  9.  17:  «Idque  non  solum  fronte  atiiue  vultu, 
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quibns  simulatio  facillime  sustinetur.  declarant»  ;  Phfedr. 

}\.  i>.  .")  () :  ((Non  semper  ea  sunt.  quse  videntur;  decipit 
Frons  prima  multos».  Ceterum  Persius  lioc  loco  in  meta- 
g[)horis  adhihendis  non  est  sihi  constans  ;  de  eo  enim.  qui 

fronte  politus.  i.  e.  externar  specie  decorus  est,  non  dehebat 

dicere :  ((Pelliculam  veterem  retines».  -  -  AMntiiiii  luipido 

scrvai>  i)i  pcctorc  volpcin.  vitia  tua  servas  in  animo.  - 

Astutain..  .  .  volpcin,  ut  Hor.  Sat.  11.  8,  186  :  «Astuta  inge- 

nuum  vulpes  imitata  leonem».*  Homines  malos  cum  vulpe 

comparare  solebant  Stoici ;  cf.  Epict.  1.  '.\.  7  :  Ot  -as'1oo<;  S' 
Tj|JLO)V  aXcoTTSxsc  xal  oaa  sv  Z,ij^O'.c  at'r/'/]|j.aTa.  Ti  ̂ ap  sof.v  aXXo 

XoiSopoc  xal  xaxorj»>7jc  avD-pw-oc.  y)  aXwTC'/]^ ;  Cf.  etiam  Phii'- 

dri  fabulam  (App.  J.  M.)  de  vul])e  in  huinanam  speciem  con- 
versa : 

Natiu'am  turpem  nulhi  fortuna  obtegit. 
Humanam  Jn  speciem  cum  vertisset  Iup])iter 

*  Interpretes  noii  animadverterunt  Horatium  hoc  versu  alln- 

dere  ad  fabulam  de  leone  et  vulpe  (WXtij^rj^  xai  Xeojv),  quse  in  syllofjfe 

fabularum  Aesopicarnm  a  Halmio  edita  (Lipsise,  Teubner,  a.  1860, 

p.  20.  n.  41)  legitur:  'AXojxtj^  Xeov-t  cuvf,)'  Iv  jTirjpsTOj  r.oooyit^a.x\  ' 

y.oL'.  r,  [A£v  aypa;  £[i.r,vucv,  o  S:  3u.);i7:T(ijv  eXai/(3avEV.  '  lixaTEpto  Toivuv  Tipoi; 
T//>  i^tav  ot/;pEtTo  ;j-EpU-  Zr,XoTj7:r,aaaa  o:  r,  aXdJKr,^  Ttov  TrXE^ivfov  tov  Xeovts, 

^■rj&av  avTi  to'j  [j.r,vu£iv  f^pfixo.  \ix\  -ELp(i)U£vr,  7:o!|xvr)c  t'.  Xaflelv,  xaTEOTr, 

T^pdJTTj  Tolt  ̂ Tjpwoiv  ei;  ̂ rip(X[X7..  "ApyEoSai  [jiaXXov  aa-jaXto;  ajiEtvov,  iq  xpa- 

TEv/  o-faXEp'T);.  Qiiarc  Sat.  TI.  3,  vss.   If^i- — lS(i: 

In  cicere  attjue  faba  bona  tii  perdastjue  lupinis, 

Latus  ut  in  circo  spatiore  et  iienous  ut  stes, 

Xudus  agris,   nudus  nunnnis,  insanc,  paternis  '? 
Scilicct  ut  plausus,  tjuos  fert   Agrippa.  feras  tu, 

Astuta  ingenuinn  vulpes  iuiitata  leoneni, 

jta  sunt  interj^retandi  :  si  tu  in  gratia  populi  (.aptaiKla  Agrippa 

liberalitatem  irnitaris,  perdis  te  ipsum.  ut  \nlpes.  <|ua'  leonem 
imitari  voluit. 
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Yiilpem,  regali  pellex  ut  sedit  throiio, 

Scarabaeiim  vidit  prorepeutem  ex  angulo 

Notamque  ad  prsedam  celeri  prosihut  gradu. 

Superi  risere,  magnus  eruhuit  pater. 

Eepudiatam  turpemque  peihcem  expulit 

His  prosecutus  :  «Vive,  quo  digna  es,  modo, 

Quse  nostris  uti  meritis  digne  non  potes». 

—  vapidiis.  corruptus  ;  vappa  enim  est  Yiiium  corruptuni, 

Cf.  Col.  XII.  5:  (ivinum  Yapiclum»  et  apud  Persium  ipsum 

infra  Y.  148:  ««Yapida  pice».  -  in  pcrton\  ubi  est  animi 

sedes.  —  Qiia'  (Irdrriini  ̂ iipra.  rrlrgo  [iinrnajar  rcdiiro. 

ea,  quw  supra  (Ys.  1  14.)  tibi  concesseram  (sc.  te  liberum  et 

sapientem  esse).  reYoco.  De  metapliora  recte  scbolia  :  «Ha- 

benas  me.ip  lieentise,  quas  dederam.  traho.  dum  libertatem, 

quam  tibi  concesseram.  adimo».  Nam  habenas,  loi-a..  frena 
darc  idem  signilicat,  (juod  rchi.rarr.  rrlcijrrc  autem  idem. 

quod  retraherc.  ut  lcycrc  fanciii  dicitur  nauta.  qui  navem 

solYens  funem  a  ripa  ad  se  trahit,  rclegcrc  fihon  Theseus. 

cum  e  Labyrintho  rediens  lilum  Ariadnw  eYolutum  iterum 

obvolvendo  colligit.  Cf.  Yai.  Flac.  I.  ;^l()  -31;>: 

.  .  .  lii  celso  cornua  malo 

Expediunt :  alii  tousas  in  marmore  summo 

Prfetentant :  jtrora  fiiiirni  U^iiit  Argus  ab  alta  ; 

Oy.  Met.  YJII,  J7i>      I7:i: 

Utque  ope  virginea  nullis  iterata  priorum 

lanua  difficilis  fih>  est  inventa  rrh'rlo. 

Metaphoram  autcui  verbis  dcdcrain  et  rclcgo  ineeptam  con- 

tinuat  poeta.  cum  dicit :  fiincniqac  rcdaco.  imagine  de- 

sumpta  a  iumentis.  qua^  fune  et  freno  laxato  liberius  vagan- 
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tiir.    rediicto    rursus    senire   coguntui-.    Cf.    Hor.    Pj]).  I.   lO, 
47  -48 : 

Imperjit  aut  servit  collecta  pecimia  ciiique, 

Tortum,  digna  seqvii  potius,  quam  ducere  fimem 

et  Kiesslingii  adnotationem  ad  h.  1. :  «Das  Bild,  welches  daa 

voraufgegangene  itiipcrat  aiit  servit  in  anschaulichem  Gleich- 

nis  wiederholt,  ist.  ebenso  wie  Sat.  II.  7,  20:  «qui  iam  con- 

tento,  iam  hixo  fiine  laborat».  vom  Tier  am  Strick  entlehnt. 

"welches  zmveilen  seinen  Fiihrei-  mit  sicli  fortreisst  und 

nach  sich  ziehto. 

Y,  119  — Ii2l.  Nit   titr    conccssit   ratio.  nihil   tibi   facere 

licet.  quia  nibil  recte  facere  potes.  ratio,  ratio    Stoico- 

rum :  cf.  adnotationem  ad  vs.  39:  «P^t  premitur  ratione  ani- 

mus».  -  digitaai  c.rscrc,  pcccas ;  Stoicorum  sententia  sa- 

piens  omnia,  stultus  nihil  recte  facit.  Stultus  igitur  etiam 

in  minimis  rebus  peccat,  sapiens  autem  ne  in  levissimis 

quidem  sine  ratione  agit.  Cf.  Epict.  fr.  ~)'A :  <l>iXooocp'a  'sy]i'y 

'6zi    OoSs    XOV    SdXTDXoV    SXtSlVStV    StX"}]    XpOGTjXSl  :     I"ipict.    II.    II, 
17:  Ai^a  aoTOU  (to5  xavovo?)  [itjSs  tov  SdxroXov  sxtsivovisc  ; 

Clem.  Alex.  piedag.  II.  I().  p.  82.  Sylb. :  Ou5s  tov  SdxtoXov 

(Idc  et'j-/s  TaXsosiv  rco  aotfo)  o  Xo70<;  s-iTf^sjrs'.,  wc  o{xoXo7oO- 

-jiv  01  aTw.xoi.  -  hJt  qicid  taiii  jiarcain  cst '■?  suppk' :  (piam 
digitum  exserere.  —  Sed  nidlo  tiirc  titatiis,  nullo  sacriHcio 

adiis  impetrabis.  --  Hwrcat  in  stattis  l)rci'is  iit  sciHiiacia 

rccti.  paradoxoii  Stoicorum  :  cf.  Plut.  I)e  aud.  pet.  ('> :  To-.; 

atcotxoli;  [xr^TS  v.  '.caiJAov  apsT'^  Trfvoosivai.  [r/jTS  xax(a  '/pTjotov 

d^toooiv.  dXXd  TrdvTtog  [j,sv  sv  ~datv  a[j.ar>i(o/,ov  slva-.  tov  d^j.aS-Tj, 

TCEpl  TrdvTa  5'  aiS  xaTopil-oiJv  tov  daTsiov.  llirrcat  iii  stat- 

tis.  cf.  Ilor.  Sat.   1.  '.\.  1~)     7(> : 

Denifiuc   iiu;iteiuis  excidi    |ieiiitiis  \itiiiiu   ir.i'. 

Cetera   item  ue^iueiint  sinliis  h<vrfiii\ii  .  .  . 
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■ —  brcvis  .  . .  senmncid,  exigua  semuncia ;   }>revis  de   pon- 

dere,  ut  Hor.  Sat.  11.  :2,  37  :  «breve  jDondus». 

Y.  122 — ^123.  Hcee  miscere  nefas,  sc.  stultitiam  cum  re- 

cto.  —  nec  cum  sis  cetera  fossor,  tri><  tantuni  ad  numeros 

satyrum  moveare  BathyUi.  ut  is,  qui  artem  saltandi  non 

didicit.  ne  minimam  quidem  pantomimi  partem  recte  sal- 
tare  potest,  ita  stultus,  qui  philosophiam,  yitfe  artem,  non 

oallet,  ne  minimas  quidem  res  in  vita  recte  agit.  Artem  vitse 

cum  ceteris  artibus  ssepe  comparant  Stoici ;  cf.  Cic.  de  fin. 

III.  4,  24:  «Ut  enim  histrioni  actio,  saltatori  motus  non 

quivis,  sed  certus  quidam  est  datus.  sic  vita  agenda  est 

certo  genere  quodam,  non  quolibet ;  quod  genus  conveniens 

consentaneumque  dicimus.  Nec  enim  gubernationi  aut  me- 
dicinse  similem  sapientiam  esse  arbitramur,  sed  actioni  illi 

potius,  quam  modo  dixi,  et  saltationi,  ut  in  ipsa  insit,  non 

foris  petatur  extremum,  id  est  artis  effectio».  —  cetera,  ad- 

verbium  :  zaWn..  ceterum.  —  fossor,  incultus  et  rudis,  ut 
fossores,  homines  rustici,  esse  solent.  Cf.  CatuU.  32.  9 — 11  : 

Haec  cum  legas  tu,  bellus  ille  et  urbanns 

Suftenus  unus  caprimulgus  aut  fossor 
Eursiis  videtur ; 

Juv.  XI.  78-  -80  : 

.  .  .  Curius  pano  qu;e  legerat  horto, 

Ipse  focis  brevibus  ponebat  hohiscula,  qu;e  minc 

Sqi(a1i(his  in  luagna   fastidit  compede  fossar. 

De  fossore  saltante  Hor.  Carm.  III.    18.   1")      Iti: 

Graudet  invisam  pepulisse  fossor 

Ter  pede  terram, 

quod  Tersius  fortasse   respexit.  -      Tris  tantam   ad  numc- 



•2S'i  SATIHA  V.  I2t    -1^:.. 

ros.  i[\\'in  iii  saltaiulo  sin^nili  iiiotiis  habebant  suos  numeros 
inusicos.  ad  (juos  pera^M'bantur;  cf.  Tjucr.  TI.  iVM  :  <'Ludunt 

in  numerumque  exsultant»  ;  Verg.  Kcl.  \  1.  i'()  '27:  <.Tuin 

vero  in  numerum  Faunos^iue  ferasque  videres  Ludere».  — 

(1(1  iiiimcrox  .  . .  iiioi'<'<irr.  ut  Hor.  T'41.  L  14.  d')  dV) :  «tibi- 

eina,  cuius  Ad  .^trcinhiin  salias  terra>  gravis»  :  Prop.  II.  '2~2. 
J5 — IG:  «Cur  aliquis  sacris  laniat  sua  bracchia  cultris  Et 

Phrygis  insanos  cteditur  nd  iiuiri(^ro><»  ;  Tib.  I.  4.  70:  «Et 

secet  ad  Phrygios  vilia  membra  niodoH»  et  I.  7.  38:  iiMovit 

et  ad  certos  nescia  membra  inodos»  ;  similiter  dicitur:  ad 

tibiam  canere.  -~  mtyruiii  iiioveare.  hoc  loco  nioi'eri  idem 

significat.  quod  salUnr  et  cum  accusativo  iungitur.  ut  apud 

ITor.  Ep.  II.  2.  \2'):  cXunc  satyruni.  nunc  agrestem  Cyclopa 
movetur».  ^ialiirani  . .  .    BathylU,    Bathyllus   celeberri- 

mus  pantomimus  fuit  teinpore  Augusti.  a  Ma^cenate  ada- 

matus  (Tac.  Ann.  I.  ~yi.)  Siepe  satyruni  saltabat.  quia  pan- 
tomimorum   ludi  versabantui-   in   argumentis   mythologicis. 

Pars  quarta  iv.  1:24 — 150.)  (Jiri  l'brr  s''l>i  ridetnr. 

ijuia  aliornni  iiissihns  parere  non  i-oijilur.  /s  meniineril  .sv 

.^nb  cujiiditaluin  (alfectmini.  rwv  -«'Voii/)  lurinorc  etiain 

iugo  teneri.  Qui  pifjritia  laboral.  cinn  urarilia  insluus 

divitiarum  uccpiirendaruiu  spe  ri.c  lundeiu  eoinmovel.  ul 

uieta  iiicrlia  strcnue  agut;  vcruiu  cundeiii  blauda  luxuriu 

retincl  et  rilu  frncudvm  esse  cclcriler  fugieidc  iiionet.  Itu 

c.ertant  iu  hoiii''iic  cujnditutey.  cunuiuc  iiiiiltijilici  servituie 
oiicrant. 

Y.  \2^-  \27).  LHicr  ci/o,  poeta  repetit  couclusionem  ma- 
nunnssi  cx  vss.  84  85:  «non  sum  Liberior  Bruto».-  (jnde 

daliiin  lioc  suiiiiK:  quis  tibi  coiiccssit  hanc  affirmationem'.' 
Ijurc  cnini  apud  philosophos  signiticat :  aliqnam  affirmatio- 

ncin  conccdere.  .miiicrc  autem  :  alicpiid  pro  concesso  su- 

)nere.  Cctciimi  xinnix  t'st  lcctio  Montcpessnhini   \2~)..  scnlis 
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Vaticani  et  Montepes.  ̂ 12.,  ut  Hor.  Sat.  11.  2.  HJ  :  «Unde 

datum  hoc  .sm//.s,  iupus  liic  Tiberinus  an  alto  Captus 

biet?»  —  tot  suhdite  rchtis,  qui  tot  rebus  sul)iectus  es.  Cf. 

Hor.  Sat.  H.  7.  75-70: 

Tiiue  mihi  dominiis,  rerum  imjieriis  hominiimqiie 

Tot  tantisque  minor "? 

—  riiiilirtd.  vide  adnotationes  ad  vs.  88:  «Vindicta»  et  75: 

«una  Quiritem  Vertigo  facit».  --  irlti.rnt.  insolenter  hoc 
loco  usurpatum  ;  vindicta  enim  non  domiinuii.  sed  domini 

imperium.  quasi  frena  seiTitutis.  relaxat. 

V.  HC)  -129.  /  purr.  ut  Hor.  Sat.  I.  H).  •.>!>:  <'I  puer 

atque  meo  citus  hfee  suhscribe  lihello».  -  jiurr.  seiTUS.  ut 

IV.  31:  (ipuerisi».  —  strigilrs  .  .  .  (kI  txihira  ilrfrr.  strigili- 
bus  utel)antur  antiqui  in  balneis,  cum  oleo  se  perunxissent. 

ad  corpus  destringendum,  quare  seni  strigiles  dominis  in 

balnea  portare  solehant.  Cf.  Petron  c.  91  :  cvideo  Gitona 

(servum)  cum  linteis  et  strigilibusi»  :  Juv.  III.  21)1      203: 

.  .  .  domus  interea  secura  patellas 

lam  lavat  et  bucca  foculum  excitat  et  sonat  imctis 

Striglibus  et  pleno  compouit  lintea  gutto. 

—  Crispiiii.  nomen  eius.  qui  balneas  .editicavit.  Apud  Hora- 
tium  (Sat.  I.  1 .  1 20  :  ;i.  1 39 ;  4.  14  ;  H.  7,  45.)  nomen  philosophi 

inepti.  —  Si  i)ir}-rpiiit.  si  te  his  verbis  increpuit  is.  qui  domi- 
nus  tuus  fuit  ante  manumissionem.  —  ress((s.  imperata  non 

facis,  quia  non  es  iam  servus.  Cf.  Hor.  Ep.  II.  2.  14  -15.  de 
servo :  «semel  hic  cessavit.  et,  ut  lit.  In  scalis  latuit  metuens 

pendentis  habenas».  et  Sat.  II.  7.  lOO:  «nequam  et  cessator 

Davus».  -—  srrritiiiiii  arrr.  servitium  duruui.  nrr  qnir- 

quam  e.rtriusrrus  intrat.  Ouo<l  nrrvos  agitrt.  nulla  exteriui 

vi  commoveris.  Imago  a  ludo  twv  vs-jpoiTraoTiov.  quo   simu- 
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lacra  hominum  lignea  nervis  moventur  et  agitantur.  de- 

sumpta.  qua  usus  est  etiam  Hor.  Sat.  II.  7,  81 — 82: 

Tu,  mihi  qui  imperitas,  ahis  servis  miser  atque 

Duceris,  ut  nervis  alienis  mobile  hgnum. 

Primus  philosophorum  hanc  imaginem  Phito  adhibuit  Legg. 

I.  p.  644.  E :  T6§£  Ss  l'o[j,5v.  '6zi  zcf.bzcf.  z6l  TrdO-Yj  sv  "^jaIv,  olov 

vsopa  t)  oiiifjpiv&oi  Tivsg  ivoooa'.,  oTtwat  ts  "^pLa?  xa'.  aXXT^Xaic 

avO-sXxo-j^LV  svavria'.  o'joa'.  s::'  svavfla?  rpd^st?.  Deinde  Stoici 
ssepissime  comparahant  liomines  pravis  affectibus  et  cupi- 

ditatibus  (xd  Tcdd^q)  Liborantes  iisque  parentes  cum  vsopooTcd- 

oTOi?,  ut  exempli  gratia  Marc.  Aur.  XII.  10 :  Aiod-oo  zozk  ovi 

v.psitTOv  zi  xal  §ai{iovia)Tspov  lysic  sv  oaoTco  twv  Td  Trd^Yj  t:oi- 

oovTCDV  xal  xaO-dTia^  twv  vsopoo^aoToovTwv  os.  Persius  hac  ima- 

gine  transitum  parat  ad  sequeutia :  «Tu  non  es  iam  veopo- 

oTiaoTov  domini,  sed  tamen  vs-jpooTraoTov  es  cupiditatum  et 

pravorum  affectuum  (twv  -aO-wvi».  -  Oiwtl  iiervos  agitet. 

cf.  Apul.  Do  mund.  -27.  de  vsopoo:rdoTO'.?  :  «Quando  filium 

membri.  quod  agitare  solent,  traxerinti). 

V.  129 — 131.  sed  si  iutus.  in  animo  tuo.  Sensus  loci : 

cuius  in  animo  afiectus  (Td  Tidd^)  dominantur,  etiamsi  a  do- 

mino  manumissus  est,  nihilo  miniis  est  servus.  quam  antea 

fuit.  iii  ierore  wgirj.  quia  iecur  est  antiquorum  sententia 

sedes  affectuum  (Ttov  izad-Giv).  qui  horainem  liberum  esse  non 

sinunt;  cf.  I.  25:  «rupto  iecore».  Ira  praesertim  et  amor  iu 

iecore  habitant,  Cf.  Hor.  Ep.  1.  18,  72:  «Non  ancilla  tuum 

iecur  ulceret  ulla  puerve » ;  Juv.  I.  45  :  « quanta  siccum  iecur 

ardeat  ira»,  YI.  648:  «rabie  iecur  incendente»;  Hor.  Carm. 

I.  13,  4:  «Fervens  difficili  l)ile  tumet  iecur».  — •  Nai^eiottur 

doniini.  affectus  (Td  Tzdd-ri).  quos  Stoici  doininos  stultorum 

vocabant.  Cf.  E])ict.  11.  1.  28:  'EtcsI  oo.  6  dXXoo?  orpsrpstv 

§ovd{j.svo?.  ooSeva  s'/t'.<^   vj^yrjKoyj ;  oox  dpYopiov.  o')  xopdo'.ov.   oo 
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Tupavvov :  ibid.  IV.  1,  8(3:  Mt]  ii  aTiXoix;  ttjv  sv  rjfxtv  axpOTtoXtv 

x,al  Touc  sv  7][j.'.v  Tupdvvoo?  oLTTopspXfjXatj.sv.  ^ui  hi  impu- 
nitior,  nt  Hor.  Sat.  II.  7.  105 — lOC):  «(lui  tu  impunitior  illa. 

Quae  parvo  sumi  nequeuut,  obsonia  captas?»)  —  cxis,  eva- 

dis.  effugis.  Cf.  Vell.  Pat.  11.  82 :  «hanc  tamen  Antonius 

fugam  suam.  quia  vivus  exiirat,  victoriam  vocabat».  —  At- 

que.  post  comparativum.  ut  Hor.  Epod.  1").  5:  «Artius  atque 
hedera  procera  astringitur  ilex. »  —  hi<\  qui  non  est  manu- 

missus,  qui  adhuc  servus  est.  —  scutica.  qua  domini  ser- 

vos  punire  solebant;  cf.  Hor.  Sat.  I.  5,  119:  «Ne  scAitica 

dignum  horribiii  sectere  flagello. »  — metus . . .  erilis.  metus 
domini. 

V.  132 — 137.  stertis  ironice  pro  :  f/on/^  <-s.  ut  III.  3  :  «Ser- 

timus,  indomitum  quod  despumare  Falernum  Sufficiat»  et 

in.  58:  «Stertis  adhuc».  —  Avaritia.  ut  infra  vs.  42.  Lu- 

ocuria,  personificata  .  —  heia,  exclamatio  hortantis.  ut  Hor. 

Sat.  I.  1,  18—19:  «heia,  Quid  statis?»;  Verg.  Aen.  IV.  569 : 

«Heia  age,  rumpe  moras»;  Cic.  De  rep.  3,  8  :  «Heia  vero  !»  — 

Rogitas?  interrogatio  mirabunda.  ut  Ter.  Andr.  828:  «At 

rogitas?»;  Hungarice :  «Meg  kerded?»,  Germanice :  «Du 

fragst  noch?»  —  En  .  .  .  advehe,  ut  Verg.  Ecl.  VI.  69:  «En 

accipe»,  Ge.  III.  42  :  «En  age».  —  saperdam,  cf.  scho- 

lia :  «genus  salsamenti,  quod  ex  pisce  fit»  et  Paul.  Fest.  s. 

V.  (p.  479.  ed.  ThewrewiO  :  «saperda  genus  pessimi  piscis».  — 

Poyito,  abl.  unde?  Optimae  saperdse  erant  in  palude  Maeo- 

tide;  cf.  Athen.  IH.  p.  118.  B.  VII.  p.  308.  E;  Hesych.  s.  v. 

aax^pST]?.  —  Castoreuni.  erat  iam  apud  antiquos  medicamen- 

tum  ssepissime  adhibitum  ;  cf.  Cels.  De  med.  III.  20.  et  ̂  I. 

7.  8.  Optimum  habebatur  Ponticum  :  cf.  Verg.  Ge.  I.  58 — 59  : 

India  mittit  ebur,  molles  sua  tura  Sabiti, 

At  Chalybes  uudi  ferrum  virosaque  Pontus 
Castorea. 
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—  sldpjKis.  ct'.  Ffst,  s.  V.  [p.  40U.  cd.  Tliewi-fwkl:  cStup- 
pam  liiniui  imi^olituin  ii])i)ellaiit  Gwci.»  lirhriKiin.  //^s. 

merces  orieiitis :  ct'.  NCrf.^.  Ge.  11.  Il(>  117:  osohi  India 

uigrum  Fert  iiabeiium.  solis  est  turea  vir^a  SabiiMs.»  — 

hibrica  Coa.  vina  Coa ;  agitiir  de  vino  Coo  albo  sive  leu- 

cocoo,  acpia  inarina  permixto  (cf.  Plin.  N.  H.  XIY.  78),  ajgro- 

tantibus  aj^to.  cpiod  liibricKiii^  vocatur,  (jiiia  duram  alvum 

mollit,  ])er  intestina  facile  perla])itur  eacpie  lubrica  facit. 

Cf.  Priap.  ")l  :  «Sorbumve,  ventres  Inbriros  moraturum)). 
Poeta  ante  oculos  habuit  Hor.  Sat.  11.  4,  i27     :20 : 

.  .  .  si  (lura  morMbitiu'  hIaiis, 

Mit.ulus  et  viles  pelleut  obstantia  concbte 

Et  Iai)iitbi  l)revis  herba.  sed  iilbo  iioii  sine   Cdu. 

fjiihriid  Uiiscentes  implent  concbyliii  luiiie, 

ubi  Persius  fortasse  post  (.'oo  non  interpuiigens  legit:  «albo 
iion  sine  Coo  lnhrira>K  Cf.  Cels.  De  med.  Hl.  i^4 :  «Si  pur- 

gatio  fuit.  i)ost  eam  triduo  modice  cibum  oportet  assumere 

ex  media  inateria  et  viniini  bibere  Grwr.nin  >^ahHni,.  ut  re- 

solutio  veutris  maneat)).  Tollr   r<'rrns   priinnx  jiiprr  ex 

silii'nlr  rnnirhi.  pipcr  Indicum  (cf.  snpra  vs.  .")."):  «rugosum 

piper.))  ex  india  camelis  potissimum  Alexandriam  veheba- 

tur:  cf.  Plin.  N.  H.  Yl.  101  lOC).  rrrrns  priinioi  piper, 

quia  mercatoi',  (fui  piper  recens  primus  comparat,  maius 

hicrum  liabct:  cf.  Ivucil.  1.  Y.  vs.  dS     d'.)  led.  Mueller) : 

Sicut,  cuiu   iiriniiis  ticos   propola    rrrrnlis 

ProtuUt  ct  pretio  inKenti  diit   priiiiitu"  piiucos. 

—  ex  silii'nlr  rainrlo.  camelus  pi-opter  longum  iter  per  de- 

serta  factum  sitit.  -  Vertc  aliqu.iil ;  scholia:  «Negotiare  et 

speciein  pro  specie  commuta»,  Vrrtrrr,  ut  supra  (vs.  54.) 

ninlarr.  de  mercatura.  Eandem  significationem  habere  vide- 
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tur  apud  Plaut,  Curc.  484:   «Yel   qui   ipsi   vorfant   vel   qui 

aliis,  ut  vorseiitur.  praebent. »     -  iura,  sc.  falso. 

y.  137  1?)0.  Sed  lapplter  aadiet.  sc.  qui  peierantem 

punit.  -  Baro.  stultus ;  cf.  Cic.  I)e  tin.  11.  28,  76:  «Nos 

barones  stupemus.»  -  -  rrgustatuin.  dlgito  terebrarr  sali- 

mmi,  proverbialiter  dictum  ;  Graeci  enim  aXtav  xpDTuav  dicunt 

eum,  (pii  in  egestate  vivit  :  summse  certe  egestatis  est  ne 

salis  quidem  satis  habere.  Cf.  Apollon.  Tyan.  Ep.  7  :  l\d.vzct 

cpa^jl  Ssiv  Tov  sjxzopov  xdXtov  astsiv  "  3|j.oi  S'  soj  tyjv  aXtav 
xpoTrav  sv  ©ejxiSoc  oiX(o.  —  regustafuni  .  .  .  salinuni,  iterum 

at(iue  iterum  gustatum.  —  digifo  ferehrare,  cum  sal  tantum 

in  imo  salini  fundo  sit.  -  Contenfns.  iuiigendum  cum 

terebrare ;  eonteidus  cum  infinitivo,  ut  Ov.  Met.  I.  4(jl  - 

Mrl :  «Tu  face  nescio  (pios  esto  contentus  amores  Inda- 

gare  tua»;  -luv.  III.  r>77  :  «Vt  sint  contentii?  patulas  de- 

fundere  pelves. »  —  perages,  sc.  vitam;  peragere  absolute 

positum,  ut  Grcvcorum  did^sf.v.  —  i'ivere  euni  love,  ita,  ut 

lovis  iussa  se^piaris.  De  vita  boni  hominis  dicit  Marc.  Aur. 

V.  37:  aoC^^v  ̂ zoic,:  Senec.  Ep.  Hl.  7:  «Huc  et  illud  acce- 
dat.  ut  ])erfecta  virtus  sit,  aMjualitas  ac  tenor  vitte  per  omniu 

consonans  sil)i  .  .  .  Hoc  est  summum  iKnium.  (j^uod  si  occu- 

pas.  incipis  deorum  socius  esse,  non  supplex. »  —  tendis,  stu- 

des;  cum  infinitivo.  ut  Hor.  Ep.  II.  ̂2,  57  :  «tendunt  extorcpiere 

poemata»;  Yerg.  Aen.  II.  -2-2^):  «Illc  simul  inanil)us  ti'ndit 

divellere  nodos));  Juv.  X.  154:  «tamen  ultra  pergere  tendit». 

Y.  140 — 148.  lani  pu<'ris  etc.  ;  homo  piger  vs.  l)\2.  in- 

ductus  admonitionibus  Avaritia^  obtemperans  iam  navigatio- 

nem  ])arat.  purri:^.  servis.  ut  supra  vs.  I:^():  «j^uer»  et 

n.  81  :  «pueris».  jieffrni,  qua  sarciuam  involutain  por- 

tent :  cf.  Petron.  lO::^ :  «Ego  vos  in  duas  iam  pellcs  coniiciam 

vinctost|ue  loris  inter  vestimenta  pro  sarcinis  habebo.  d 

suerinctus,   veste    succincta  :   ii    eiiim.    (pii    se   operi    alicui 
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expediebant,  vestes  suas  succingebant.  -  oenophoruin,  ut 

vina  ad  navem  portent ;  cf.  Hor.  Sat.  I.  G,  108 — 109:  «Cum 
Tiburte  via  prfetorem  quinque  secuntur  Te  pueri,  lasanum 

portantes  cenophorumque. »  -  aptas.  alicui  aliquid,  ut 

supra  vs.  05:  «Sambucam  citius  caloni  aptaveris  alto».  — 
Ockis  ad  naueni,  statim  lifec  portate  ad  navem,  exclamat 

dominus  servos  adbortans ;  cf.  III.  7 — 8:  «Ocius  adsit  Huc 

aliquis.»  —  trabe,  nave ;  cf.  adnotationem  ad  I.  89:  «fra- 

cta  te  in  trabe  pictum».  -  -  Aegmmi  rapias,  Aegaeum  mare 
celeriter  pernaviges  ;  cf.  Stat.  Theb.  Y.  3  :  «rapere  campum»: 

Verg.  Aen.  Y.  144 — 145  :  «Non  tam  prsecipites  biiugo  certa- 

mine  campum  Corripuere».  —  Aegeeiim,  mare  Aegseum,  ut 

Hor.  Carm.  11.  16,  1 — 2  :  «Otium  divos  rogat  in  patenti  Pren- 

sus  Aegaeo.»  —  sollers  Luxuria,  quia  sollers  est  in  causis 

laboris  effugiendi  inveniendis.  —  Luxuria,  personificata  ut 

supra  vs.  13:2.  Avarltia.  —  seductum,  cf.  adnotationem  ad 
II.  4:  «seductis  .  .  .  divis». 

Y.  143 — 145.  Quo  cleinde  .  .  .  ruis,  ut  Yerg.  Aen.  Y. 

741 :  «Quo  deinde  ruis?  —  Quid  tibi  visf  vituperantis  est. 

ut  Hor.  Sat.  I.  2,  69:  «Quid  vis  tibi,»  ibid.  II.  6.  29:  «Quid 

tibi  vis,  insane.  et  quam  rem  agis?»;  Prop.  I.  5.  3 :  «Quid 

tibi  vis,  insane?»  —  Calido  sub  pectore  niascula  bitix  In- 
tumuit;  insanis,  furiosus  es;  nam  atra  bilis  insanise  causa 

habebatur.  Cf.  Senec.  Ep.  94,  17:  «Bilis  nigra  curanda  est 

et  ipsa  furoris  causa  removenda»;  Hor.  Sat.  II.  ".),  14-2.  de 
Oreste :  «iussit  quod  splendida  bilis»  et  Ep.  II.  2.  137.  de 

insano :  «Expulit  elleboro  morbum  bilemque  meraco».  Yide 

adnotationcm  ad  III.  8;  «vitrea  bilis.»  —  Calido  sub  pe- 

etore,  pectus  propter  bilis  intiammationem  est  calidum.  — 
niascula,  fortis.  virilis.  Bilis  nia>icula  vocatur.  quia  hoc  loco 
hominem  ad  lal)ores  fortiter  tolerandos  incitat.  Cf.  Hor.  A. 

P.  402     403:  «Tyrtieusque   nuires   animos  ad  Martia  bella 
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Yersibus  exacuit. »  -  i)i^t^/7U/i^,  propter  inllainmationem. 
qiKiiti  Don  cxstlaxerit  urna  cicidce,  cuius  inliammationem 

ne  urna  quidem  cicutae  (i.  e.  liquoris  e  cicuta  facti)  exstin- 

xerit.  Cicuta  nimium  calorem  sedat ;  cf.  Plin.  X.  H.  XX.\. 

153:  «Fit  ex  eo  (sc.  ex  suco  cicutse)  et  ad  refrigerandum 

stomachum  malagma  .  .  .  Folia  quoque  tuiiioreni  omneni 

doloremque  et  epiphoras  sedant»;  medicamentum  insanise 

est  apud  Hor.  Ep.  H.  :2,  52 — 54 : 

.  .  .  sed  quod  non  desit,  habentem 

Qute  poterunt  unquam  satis  expurgare  cicutas, 

Ni  mehus  dormire  putem,  quam  scribere  versus? 

—  urna  cicutcB.  maxima  copia  cicutae ;  urna  enim.  mensura 
liquidorum.  est  dimidia  pars  amphorae  et  24  sextarios  eon- 
tinet. 

V.  146 — 148.  Tu  iiiare  traiissiliax'/  cf.  Hor.  Carm.  I.  3 
24:  «Non  tangenda  rates  transsiliunt  vada.»  —  torta  can- 

nabe  fulto  Cena  sit  in  transtro,  tu  rudente  pro  sedili.  tran- 
stro  pro  mensa  utaris.  Eudens  enim  in  orbem  convolutus 

nautis  sedile  prsebet.  —  fulto.  de  homine  sedente.  ut  de 
cubante  Yerg.  Aen.  YH.  93 — 94 : 

Centum  lanigeros  mactabat  rite  bidentes 

Atque  harum  effidUif^  tergo  stratisque  iacebat 
Yelleribus ; 

Juv.  ni.  82:  ((Fultusqur  toro  meliore  recumbet:^)  —  torta 

cannabe.  rudens,  qui  ex  cannabe  contorta  fit  :  imitatur  Ov, 

Fast.  III.  587:  «parant   torto   subducere   carbasa  liiio.» 

in  transtro.  ubi  remiges  sedebant ;  cf.  Yerg,  Aen.  lY.  573  : 

.  ,  .  vigilate  viri  et  cousidite  trausti-is. 

—  Veientanuinquc    rubelluin,   vinum    nibnnn    v    regione 
Nemethy:  A.  Persii  Flacci  Satiree.  1" 
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Yeienti.  Cf.  Hor.  Sat.  II.  3,  143—144:  «Qui  Veientanum  fe- 

stis  potare  diebus  Campana  solitus   trulla  vappamque  pro- 

festis»  ot  acluotationem  l^orphyrionis  ad  bunc  loeum  :  «l^es- 
siinum    vinuin    in  Yeienti    naseitur»;   Mart.  I.    KKi.  D:    «Et 

Yeientani  bibitur  fsex  crassa  rubelli.»-  -  rubelhtrn.  cf.  Plin. 

N.  H.  XIY.  23:  «Proxima  dignitas  Nomentanis  (vitibus)  ru- 

l)ente  materia.  quapropter  quidam  rubcll(i>i  appellavere  vi- 

neas.»    —  vapida   lce.mm.  piee.    corruptum   pice   admixta, 

(pup   vinum   interdum   vapidum    facit ;    antiqui    enim   vina 

picare  solebant  et  hoc  loco  agitur  de  vino  picato   corrupto. 

Cf.  Plin.  N.  H.  XIY.   120:  «Africa  gypso  mitigat  asperita- 

tem  (vini)  nec  non  aliquibus  partibus   sui  calce.  Grsecia  ar- 

gilla  aut  marmore  aut  sale  aut  mari  lenitatem  excitat.  Ita- 

lise  pars  aliqua  crapulana  pice»;   ibid    124:    «Katio   autem 

condiendi  musta  in  primo   fervore.  qui  ncvem   diebus  cum 

plurimum  peragitur.  adspersu  picifi.  ut  odor  vino  contingat 

et  saporis  qufedam  acumiua.  A'ehementius  id  tieri  arbitran- 
tur  crudo  flore  resina?  excitari([ue   lenitatem.  e  diverso  cra- 

])ula  compesci   feritatem   nimiam    frangique   virus   aut.  ubi 

pigra  lenitas  torpeat.  virus  addi.   Liguri.e   maxime  Circum- 
])iiidanisque  mustis  i  criipula?  i  utilitas  discernitur  hoc  modo  : 

pugnacihus  mustis   crapula^   plus   iuditiir,    leuihiis   ])arcius. 
Sunt  (pii  et  utroque  condiri  velint.  nec  non  aliqua  est  miisti 

])icea  natura  AMtiumque   musto    quibusdam  in  locis  iteruni 

s])onte  fervere.  (|ua  calamitate   deperit  sapor  vappceque  ac- 

cipit  nomen».  iude  riiiuni  ///(vW/r/// ii,]uid  Colum.  XII.  23.  ■ — 

vapida.  cf.  adnotationem    ad   Y.    117:    «va])ido  .  .  .   in  pe- 

ctore.  I)  '  -  xexsilis  obba. ;  vas  vinarjum.   Hoc   loco   .se.s-.s'i//.s 

vocatur.  (^uia  latiore  fundo  instructa  bene  sedet.  Pira  simi- 

lis  formiv  sessilia   apijelliit    riiii.    N.    H.   X^'.    50:    «Incerta 
nominum    causa    est   harbaricis   Yeneriisque.    (|u;e   colorata 

(licunt.  regiis.  (|u;i'  miiiimo  ]iediculo  sessilia». 
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V.  149 — 150.  liic,  Eoma?.  —  qulncunce  niodesto.  as  usu- 
rarius  erat  apud  Eomanos  lo/o  per  menses  singulos,  per 
totum  annum  12o/o  :  quincunx  igitur  est  ex  nostra  ratione 
5o/o.  ̂ /i2  assis.  Quincuncem  niodestum.  vocat.  i.  e.  usuras 
leviores.  Cf.  Scaev.  Dig.  46.  3.  102.  §.  3.  ~  Nutrieras,  a,\ixe- 
ras ;  usura?  enim  augent  pecuniam.  Cf.  Hor.  Ep.  I.  18.  35 : 
«nummos  alienos  pascet»  —  pergant .  .  .  sudare,  a.^sid\ie 
sudent;  cf.  Gell.  YI.  (YII.)  3:  «Optimos  fidissimosque  socios 
defensum  consen^atumque  pergit»),  i.  e.  defendere  et  con- 
servare  non  desinit.  —  avidos . .  .  deunces.  ex  nostra  ra- 

tione  llo/o.  Deunces  avidos  vocat,  quia  tantas  usuras  optare 
avari  liominis  erat.    Cf.  Lucan.  I.  181  :  «avidum  fenus».    

sudare,  quasi  magno   cum  labore  ex  se   exprimere.   .sii- 

dare  deunccs  ;  sudarc  cum  accusativo.  nt  Yerg.  Ecl.  YK. 
30:  «sudabunt  roscida  mella». 

V.  151 — 153.  Indidgc  genio.  laute  vivas.  noli  te  frau- 
dare  gaudiis  vita^.  Sententia  antiquorum.  qui  vitae  gaudiis 
fruitur.  Genio  suo  favet :  cf.  Hor.  Carm.  HI.  17.  10:  «Cras 

genium  mero  Placai)is  et  porco  bimestri».  Ep.  II.  1,  143   
144:  «Tellurem  porco.  Silvanum  lacte  piabant.  Floribus  et 
vino  Genium  memorem  brevis  a?vi»>.  A.  P.  :>09 — 210:  «vino- 

que  diurno  Placari  Genius  festis  impune  diebus»  :  Senec. 
Ep.  95.  41  :  «Quid  est  cena  sumptuosa  flagitiosius  .  .  .  si 
quis.  ut  isti  ganeones  loquuntur.  sibi  hoc  et  Genio  suo 

prsestet»  ;  Plaut.  Pers.  II.  3,  11:  «Genio  meo  multa  bona 

faciam».  Contra  illi,  qui  gaudiis  vitaB  non  friuintur.  prover- 
biali  locutione  dicuntur  Genimn  suum  defrancbire  et  cum 

eo  belligerare  :  cf.  Ter.  Pliorm.  44:  «Suum  defraudans  ge- 

nium  compersit  miser»  :  Plaut.  Truc.  184:  «Isti.  qui  cum 

Geniis  suis  belligerant.  parcipromi.»  -  -  carpanius  ilulcia. 

fruamur  voluptatibus :  cf.  Hor.  Carm.  I.  II.  8:  «Carpe 

diem»  ;  Mart.  YII.    47.    11:  «fugitivaque  gaudia  t-arpe.»  — 
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nostruni  ed,  Quod  vivk ;  tantum  haec  vita  nostra  est,  nam 

post  mortem  nihil  sumus ;  praeter  hanc  vitam  brevem  nihil 

liabemus.  nam,  quae  post  mortem  sunt.  nihil  ad  nos  perti- 

nent.  —  Quod  vivis ;  vlvere  cum  accusativo,  ut  supra  III. 

(17:  «quidnam  victuri»  et  Senec.  Ep.  65.  18:  «(sapiens)  velut 

sacramento  rogatus  hoc.  quod  vivit.  stipendiura  putat»  : 

.Juv.  Xn.  Ii28  :  «Vivat  Pacuvius  quaeso  vel  Nestora  totum. »  — 

cinis  et  manes  et  fabula  fies ;  cf.  Hor.  Carm.  I.  4,  18 :  «iam 

te  premet  nox  fabulaeque  Manes»  ;  Ter.  Hec.  620:  «nosiam 

fabula  Bumus.»  —  Vive  memor  leti ;  cf.  Hor.  Sat.  n.  6. 

96  -97  :  «Dum  licet.  in  rebus  iucundis  vive  beatus.  Vive 

memor,  quam  sis  aevi  brevis»  et  Ep.  II.  1.  144:  «Genium 

memorem  brevis  sevi.»  —  fugit  liora.  hoc,  quod  loquor. 

indc  est;  cf.  Hor.  Carm.  I.  11,  7—8:  «dum  loquimur,  fuge- 

rit  invida  Aetas»  et  Carm.  R'.  7,  7 — 8':  «Immortalia  ne 

speres,  monet  annus  et  almum  Quse  rapit  hora  diem.»  — 

fioc.  quod  loquor.  inde  est ;  tempus,  quod  loquendo  trans- 

igimus.  pars  est  horse  fugitivse  et  inde  perit. 

Y.  154 — 156.  En  quid  agis?  Eadem  verba  initio  versus 

III.  5.  —  Duplici  in  diversum  scinderis  hcuno.  ut  piscis. 

qui  duas  escas  in  aqua  videt.  nescit.  quo  se  vertat,  ita 

homo  diversis  studiis  distractus  nescit,  luxuriamne  sequa- 

tur  an  avaritiam.  Comparatio  est  Platonica ;  cf.  Cic.  Senect. 

13,  44:  «Divine  enira  Plato  escaui  malorum  appellat  volu- 

ptatem,  quod  ea  videlicet  homines  capiantur,  ut  pisces»  ; 

Plat.  Tim.  p.  69.  ]):  xaxou  osXeap.  -  in  diversutn.  scinde- 

ris,  in  diversas  partes  traheris ;  cf.  Yerg.  Aen.  II.  39 : 

«Scinditur  incertum  studia  in  contraria  vulgus,»  —  harno. 

raetaphorice,  ut  Hor.  Ep.  7,  74:  «Occultuni  visus  decurrere 

piscis  ad  hamum»  et  Prop.  lY.  1.   141-  -142: 
Et  bene  cimi  iixum  meiito  discusseris  uncum, 

Nil  erit  hoc,  rostro  te  premet  ausn  suo. 
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—  Hwiciiie  an  liunc  seq ae}'is  ?  XYa,ritia,m.  an  Liixuriam?  — 

Sabeas  aUernus  oportef  Ancipitl  ohseqaio  dominos,  diver- 
sis  cupiditatibus  alternatim  te  subiicias  oportet :  cf.  Senec. 

Ep.  37.  3  :  «Hos  tam  graves  dominos  (cupiditates).  interdum 

alternis  imperantes.  interdum  pariter.  dimittit  a  te  sapien- 

tia».  —  SaljeaH. . .  doaiinos;  cf.  Hor.  Ep.  I.  10.  39-41 : 

Sic  qui  pauperiem  veritus  potiore  metallis 

Libertate  caret,  doininiini   cchet  improbus  atque 

Serviet  ;eternum,  quia  parvo  uesciet  uti. 

—  alternus  oberres.  sensu  intransitivo :  procul  domo  do- 

mini  vageris.  ut  servus  ille.  quem  antiqui  erroiiem  voca- 
bant.  Cf.  Digest.  XXI,  1,  17.  14.  Ulpiani  delinitionem : 

nErroneui  ita  definit  Labeo,  pusillum  fugitivum  esse,  et  ex 

diverso  fugitivum  magnum  erronem :  sed  proprie  erronem 

sic  definimus :  qui  quidem  non  fugit.  sed  frequenter  sine 

causa  vagatur  et  temporibus  in  res  nugatorias  consumptis 

serius  domum  redit».  • 

Pars  qmnta  [x.  157 — 175.)  Nec  si  qais  quaiido  devi- 
cit  in  aniino  sao  cupiditates.  statim  servitium  se  abiecisse 

liberamque  factain  csse  glorietur.  nain  manent  priscce 

servilutis  vestigia,  ut  iavenis  ille  coinicas.  qui  ab  amica 

exclusus  iraque  coininotus  nunquam  ad  eam  xe  reditu- 

rum  iuravit,  cum  illa  eum  arcessit,  statim  iagum  repetit. 

\.  157-  -160.  Nec  ta.  qui  cupiditatil)us  interdum  repu- 
gnare  conatur  neque  tamen  eas  radicitus  ex  animo  suo 

evellit.  similis  est  cani,  qui  catenam  quidem  rupit.  sed  fu- 

giens  maximam  eius  partem  secum  trahit.  —  obstitcris  se- 

mel.  ergo  non  semper.  —  Rupi  iam  vincula.  iam  liber 
sum  ;  cf.  Ovid.  Am.  IH.  H.  3:  «Scilicet  asserui  iam  me 

rupique  catenas».  Nam  et  lactata  canis  noduni  abripit. 

eadem  fere  imagine  utuntur  Hor.  Sat.  H.  7.  69 — 71  : 
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Qiueres,  qi;ando  iteriim  paveas  iterumque  perire 

Possis,  o  totiens  servus.  Quvo  belua  ruptis, 

Cum  semel  effugit,  reddit  se  ])rava  catenis  ? 

et  Senec.  De  vit.  be.  IG,  3:  «Hic.  qui  ad  superiora  progres- 
sus  est  et  altius  se  extulit,  laxam  catenam  traliit  nonduni 

liber,  iam  tamen  pro  libero. »  —  luciata,  post  magnam  con- 
tentionem;  cf.  Senec.  Nat.  Quajst.  11.  17:  «Dum  luctatur 

per  obstantia  atque  intercisa  vadere,»  —  noduin,  nodum 

catena^.  Hungarice  Idnczszem,  Germanice  KeUenrlag.  —  a 

collo  trahitur  pars  longa  catenoi  ita,  ut  facile  possit  de- 
nuo  capi. 

V.  161 — 163.  Dave,  cito  etc. ;  recte  scholia:  «Hunclocum 

de  Menandri  Eunucho  traxit,  in  quo  Davum  servum  Cha'- 

restratus  adulescens  alloquitur  tamquam  amore  Chrysidis 

meretricisderelicto  idemque  tamen  ab  ea  revocatus  ad  illam 

redit  .  .  .  Quod  exemplum  inducit  ad  similitudinem  vitio- 

rum,  a  quibus  recedere  non  possumus».  Menandri  Eunu- 
chum.  ut  notum  est.  in  Latinum  transtulit  Terentius.  sed 

nomina  personarum  mutavit :  ex  Chaerestrato  enim  Phajd- 

riam,  ex  Davo  Parmenonem,  ex  Chryside  Thaidem  fecit. 

Persius  nomina  Menandrea  retinuit,  sed  pni^ter  Menandrum 

ipsum  etiam  Horatium  ante  oculo^  habuit,  qui  eodem  exem- 

plo  utitur  Sat.  H.  3,  259—271.  non  Menandri  ipsius,  sed 

Terentii  vestigia  legens.  —  Dave,  vulgare  servi  comici  no- 

men.  —  hoc  credas  iubeo  ;  iubeo  cum  coniunctivo.  ut  Plaut. 

Men.  Y.  5,  52:  «Tu  servos  iube  hunc  ad  me  ferant»,  Stich. 

11.  2,  71  :  «iube  famulos  rem  divinam  mihi  apparent»  ;  Ter. 

Heaut.  IV.  4.  15:  «iube  maneat.')  fiiiin'  ilnlorcs  PriEtc- 

ritos  meditor.  amori  meo  linein  facere  volo  ;  imitatur  Hor. 

Sat.  n.  ;{,  2<i:! :  «An  potius  mediter  tinire  labores*?i)  crii- 

duiu  .  .  .  uiigucni  Adi-odciis,   quod    facere  solent.  qui  solli- 
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citi  vel  tj[uodam  aiiimi  dolore  occupati  sunt ;  cf.  Prop.  II. 

4,  3 — 4.  de  amante:  «Et  ssepe  immeritos  corrumpes  denti- 

bus  ungues»  et  III.  25.  4:  «Ungue  meam  morso  s?epe  que- 
rere  lidem. «  —  cruduni  . . .  Adrodrns,  ita  adrodens,  ut  cru- 

dus  (cruentus)  fiat;  cruduni  enim,  contractum  ex  cruiduni, 

referendum  est  ad  radicem  cm,  unde  etiam  cruor  et  cmen- 

tus.  Cf.  Hor.  Sat.  I.  J(».  71:  «vivos  et  roderet  unguis»  et 

Kiesslingii  adnotationem  ad  Imnc  locum :  "Niclit  blos  die 

Spitzen  der  Xagel.  sondern  bis  auf  das  lebendige  Fleiscb 

der  Fingerspitzen,  wie  der  Eifersiichtige  bei  Persius». 

Y.  1(>3 — 1G(J.  .s/Vr/.s,  sobriis ;  cf.  Hor.  Carm.  I.  18,  o: 

«Siccis  omnia  nam  dura  deus  proposuit»,  Ep.  I.  19,  8 — 9  : 

«forum  putealque  Libonis  Mandabo  siccis. »  --  dedecm  ob- 

steni  Cognatis,  ut  dedecus  stem  ante  cognatos ;  ohsture 

enim  proprio  seusu  signilicat :  stare  ante  aut  adversus  ali- 
quid.  Cf.  Plaut.  Sticb.  i87 :  «ob  viam  obstare»  ;  Stat.  Theb. 

r\'.  17:  «summis  in  postibus  obstare»),  Silv.  I.  -1.  -lo:  «do- 
minae  niveis  a  vultilnis  obstare. »  —  dedecux,  bomo  probro- 

sus,  ut  Petron.  74,  9.  dicit  aliquem  «purgamentum  dedecus- 

que»  praedicare.  —  reni  patriani  .  .  .  Liinen  ad  oh^ca^nuin 
frangani;  rem  familiarem  ad  iimen  meretricis,  velut  navem 

ad  scopulos,  frangam  ;  Piomani  enim  ruinam  rei  familiaris 

saepe  cum  naufragio  comparant.  Cf.  Cic.  Sest.  8.  18:  «Ne  in 

Scyllaeo  illo  teris  alieni  tamquam  in  fi-eto  ad  colmnnam  ad- 

hseresceret»  ;  praeterea  ssepissime  apud  Ciceronem :  «nau- 
fragium  rei  familiaris»  vel  «patrimonii»,  ut  Phil.  XH.  8. 

19;Hor.  Sat.  II.  o.  18 — 19:  «postquam  omnis  res  mea 

lanum  Ad  medium  fracta  est. »  —  runi0)-e  siiiixtiri.  uuila 

fama  ;  cf.  Tac.  Ann.  I.  74:  «sinistri  sermoues»  et  M.  '^-2  : 
«sinistra  fama»  ;  Hor.  Sat.  I.  2,  (il  -iS±  de  iis.  qui  ineretri- 

ces  amaut:  «bonam  deperdere  famam.  Pem  patris  obli- 
mare».  ■ —  Linten   ad  ohsccununi,   ad  limen  meretricis,  ubi 
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iuvenis  ab  amica  exclusiis  stat.  Cf.  Hor.  Sat.  II.  3.  259  - 

:2f)0.  de  eodem  Chaprestrato :  «amator  Exclusus»  et  :264 : 

«exclusit.  revocat»)  et  Ter.  Eun.  I.  1.  4:  «exclusit,  revocat». 

()hs,C(Bmun,  quia  meretricis  est ;  cf.  apud  Prop.  I.  J6,  9 — 10. 

verba  ianuap  meretricis :  «Nec  possum  infamis  dominne  de- 
fendere  noctes.  Nobilis  oh.^ccsni^  tradita  carminibus.  >>  - 

(hmi  Chri/i^idi^  udri^  FAwia^  antr  forrx  oxMinrta  cani  farc 

canto,  iuvenis  post  nocturnam  comissationem  ebrius  cum  face 

ante  fores  meretricis.  a  qua  exclusus  est,  stat  et  cantat.  — • 

Chryxidix.  nomen  meretricis,  apud  Terentium  Thais.  -  - 
^idas  .  .  .  antc  forcs.  fores  propter  phiviam  udffi  suut :  cf. 

verba  amatoris  ab  amica  exclusi  apud  Hor.  Carm.  III.  1(). 

19-  :20:  «Non  hoc  semper  erit  liminis  aut  aq\(,ce  Ccclcstix 

patiens  latus»  et  Tibull.  I.  2,  31 — 32  :  «Non  mihi  pigra 

nocent  hibern«>  frigora  noctis,  Non  mihi,  ,cum  multa  deci- 

dit  imber  aqua»  et  Ov.  Ar.  Am.  II.  237.  de  amatore :  «Ssepe 

feres  imbrem  cselesti  nube  solutum».  —  Ebrias.  cf.  Ov. 

Fast.  Y.  339 — 340:  «Ebrius  ad  durum  formosa?  limen  ami- 

cae  Cantat.»  -  -  cxstincia  cum  facc ;  cf.  Hor.  Sat.  I.  4. 
48    -52: 

.  .  .  At  pater  rirdens 

Sa?vit,  qiiod  meretrice  nepos  insanus  amica 

Fihiis  iixorem  grandi  cum  dote  recuset, 

Hhrins  et,  magnuru   quod  (ledecus,   ainl)nlet  aute 

Noctem  eiuu  ftcilnis  ; 

Prop,  I.  H).  8:  «exclusi  signa  iacere  faces».  Fax  autem 

iuvenis  exstincta  est  propter  pluviam.  ranlo,  canto  car- 

uien.  quod  amatores  exchisi  cantare  solent,  i.  c  ;ra,oaxXao- 

aid-opov  (cf.  J^lut.  Erot.  8.)  Huius  7rapaxXaua'.9"jf^oo  exemphi 

exstant  apud  Hor.  Carm.  HI  10  et  Ov.  Am.  1.  <).  J'ro]). 
I.    16. 
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V.  167 — 168.  Euge.  exclamatio  approbantis.  Davus  enim 

Chserestrati  eonsilium  probat  eumque  turpi  illo  amore  iam 

liberum  putat.  Cf.  adnotationem  ad  I.  411 :  «Euge  tuum.»  — 

piier,  etiam  de  iuvenibus  usurpatur.  ut  Cie,  Ep.  ad  Fam. 

XII.  25.  4.  et  Phil.  lY.  1.  3.  Octavianum  undeviginti  annos 

natum  et  Sil.  It.  XIIL  704.  Scipionem  vicesimum  annum 

iam  egressum  puerum  appellat.  —  sripid.^.  sis  prudens,  — 

dis  depellentibus,  qui  malum  avertunt.  averruncant.  Cf. 

averruncns  apud  Yarr.  L.  L.  YII.  102.  Gell.  Y.  12.  14. 

luppiter  depuhor  occurrit  Murat.  inscr.  *.).  S:  1977.  3.  et 

4  (cf.  Orell.  inscr.  2232) :  Grsece  aXs^txaxo;.  a-otpo-a-.oc. 

aTCtoaixaxo?.  —  agnam  Percute.  ut  dis  pro  salute  tua  gra- 

tiam  referas,  agnam  immola.  —  PercAtte,  ut  ferire.  vox  in 

sacrificiis  sollemnis ;  ef.  Ov.  Trist.  lY.  2.  5 — 6 : 

Candidaqiie  adducta   collum  jierctissa  securi 

A  ictima  purpureo  sanguine  pulset  humum. 

Etiam  foedus  percutere  occurrit  pro  :  ferire.  —  Sed  cc))- 

■sen.  plorahit.  Dave.  relicta?  interrogat  iuvenis  inconstans, 

quem  consilii  iam  -iam  ])iPiiitet.  —  coisc)}  jiro :  censesne, 

ut  I.  2  :  «miii))  pro  :  raiiiine. 

A.  169-  171.  Xiigaris?  Tu  igitur  iion  serio  agis:^  inter- 

rogat  servus  propter  inconstantiam  domini  indignabun- 

dus.  —  Solea.  piier.  ohiiicgalicre  rubra  ;  tu  iam  meretrici 

manus  dabis  et  al)  ea  turpi  poena  afficieris.  Cf,  Terent. 

Eun.  67      70.   (verba  Parinenonis  ad  l^bcvdriam'! : 

H^c  ̂ erba  illa  una   lue  hercle  falsa  hicrimubi, 

t^uam  oculos  terendo  misere  vix  ̂ i  expresserit, 

Kestinguet  et  te  ulti-o  accusabit  et  dahis 

Ultro  ei  supplifium. 

—  Soh'a.  iam    apud  aiiticiuos  imiliebre  imperium  signiftea- 



298  SATIRA  V.   17-2       175. 

bat,  qiiia  Ompliale  Herculem  solea  pulsavit.  Cf.  Ter.  Eun. 

10::^ G — lOriS  :  «Egone?  ut  Thaidi  me  dedam  et  faciam,  quod 

iubeat'? —  Quid  est?  Qui  minus.  quam  Hercules  sei-vivit 

Omphalsp"?  --  Exemplum  placet.  Utinam  tibi  commitigari 
videam  sandalio  caput!»  ;  Lucian.  Deor.  dial.  13.  d.  de  Her- 

cule :  :rai6[j.Evo?  u;r6  z-qc,  '0{j/^dXrj(;  Xpoat;)  aavSdAtp.  -  imcr,  ut 
supra  vs.  I(i7.  -  -  obiurgabere,  punieris,  ut  Senec.  I)e  ir. 
ni.  Iri:  «obiurgare  verberibus»  ;  Suet.  Oth.  d :  «flagris 

obiurgaretur».  —  Ne  trepidare  velix  atque  artos  rodere 
easses,  ut  fenc,  cum  e  plagis,  quibus  constricti  sunt,  se 

liberare  volunt :  nunquam  enim  te  e  plagis  meretricis  libe- 

rabis.  Huc  pertinent  Menandri  verl)a  (fr.  3.):  Mtj  d-Bo^dxs'. 

|i'/j§s  TrpoodYOO  tt])  :rpd7[j.a'ct  Xsi^iwva?  itspouc,  zobc  S'  dvaYxa-!- 
00?  'isps.  —  trepidare,  ut  Prop.  H.  4,  5 — G : 

.  .  .  primo  iuvenes  trepidiint  in  amoi'e  feroces, 
Dehinc  domiti  posthaBc  ;equa  et  iniqiia  ferunt. 

-  si  vocet,  si  te  revocet   meretrix.         i^Haud.   niora)>.  sta- 
tim  ibo. 

Y.  17i^ — 175.  (Juidiiani  itjitar  fariani"?  Xcr  iiuiic,  cuni 
arcessat  et  ultro  Supplicet,  arcedani.9  verba  Chaerestrati ; 

cf.  Ter.  Eun.  1—^  : 

Quid  igitur  faciam?  Non  eam?  Ne  nunc  quidem, 

Quom  arcessor  ultro? 

et  Hor.  Sat.  H.  3,  :2G2 — i63 :  «ne  nunc,  cum  me  vocet  ul- 

tro,  Accedam?»;  Menand.  (fr.  1.):  Elta  TtTOiYjow;  —  Aer 

ivunc,  ne  nunc  quidem.  -  /o//rs-  /•/  iiitcfjer,  incolumis :  si 

niilbtm  tui  ])artem  ibi  reliquisti.  ittinr,  v  domo  meretri- 

cis.  —  ner  nunc,  supple :  accedas.  -  -  Hic,  liic,  quod  quce- 
rinius.  hic  cst  ;  in  hac  re  (sc.  in  victoria  de  cupiditatibus 

reportata)   est   vera  lil)ertas.   Cf.   Hor.  Ep.  I.  17,  3U :  «Hic 
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est  aut  nusquam,  quod  qmerimus»  et  Ep.  I.  11.  '2U  :  ((Quod 

petis.  hic  est.»  —  feduca,  vindicta  cf.  Plaut.  Mil.  961: 

«An  festuca  facta  e  serva  libera  est'?»  et  adnotationem  su- 

pra  ad  vss.  75.  et  88.  —  lictor  quam  iactat,  cf.  adnotatio- 

nem  ad  vs.  75.  —  incptu^.  ut  qui  veram  libertatem  dare 
non  potest. 

Pars  sexta  (v.  176 — 188.)  Liher  dici  noti  potc.^t,  qu'> 
ainbitloni  obnoxius  liberalern.  agit  idcmque  superstitionc 

et  prava  deorum  formidine  laborat.  Undc  colligitur  nemi- 

nem  essc  Uberum,  qui  affcctu  (rta&oq)  quodam  (ut  e.  gr. 

avaritia.  lu.ruria,  turpi  aniore,  ambitionc,  superstitione) 
laboret. 

V.  176 — 179.  lus  liabet  ille  sui;  estne  sui  iuris,  estne 

liber'?  —  palpo  quem  tollit  liiantem  Crctata  Ambitio ;  sole- 
bant  interpretes  palpo  pro  nominativo  (palpo-onis)  accipere 

et  cum  ille  iungere.  quamquam  buius  vocis  apud  alios 

scriptores  nullum  exstat  exemplum.  Sed  meliorem  inter- 
pretandi  viam  monstrabit  nobis  Buecheler  (Ehein.  Mus.  t. 

4:2.  p.  472.):  «Solebant  pa^^o  ad  superiora  referre  coniun- 

ctum  cum  itlc  sic,  ut  illc  crro  vel  ncbulo,  neque  tamen 

ullum  nominis  Imius  esemplum  innotuit  et  incisio  versus 

ac  subsequens  enuntiatio.  ut  isto.  quem  vides,  modo  inute- 

tur  distinctio  (scilicet  ut  comma  post  sui,  non  post  palpo 

ponatur),  suadet :  palpo  boininem  ambitio  percutit,  suis 

blandimentis  ita  obstupefacit.  ut  biante  ore  sequatur,  (juo 

illa  ducit».  Est  igitur  pulpo  hoc  loco  ablativus  e  iiominu- 

tivo  palpum  sive  paipus.  —  tollit,  secum  rapit ;  ceterum 

Montepessulanus  212  et  Vaticanus  habent:  ducit.  -  hian- 

tem,  avidum,  sc.  laudis  et  bonorum.  Cf.  Verg.  Ge.  Jl. 
508-509: 

Hic  stupet  attonitiis  rostris,  liuuc  phuisus  hitnUfui 

Corripuit ; 
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Hor.  Sat.  1.  2.  88:  «emptorein  indueat  liidtilcni»  et  Kiess- 
lingii  adnotationem  ad  li.  1. :  KJiiantent  bildlicli,  von  dem 

bereits  zuschnappenden  Raubtier  auf  den  auf  die  Ware  er- 

pichten  Kaufer  iibertragen».  —  rretata,  candidata,  quia 
])etitores  honoruin  toga  candida  utebantur,  ea  vero  creta 

addita  candorem  accipiebat  teste  Isid.  Or.  XIX.  :24,  6.  — 
Ambitio,  personificata,  ut  supra  vs.  131.  Avaritia  et  142. 

Luxuria.  -  Vigila  et  cicer  ingere  etc.  :  verba  Ainbitionis. 

(|uibus  hominem  honorum  cupiduin  cohortatur.  -  Vigila. 
omne  studium  adhil)e  :  cf.  Cic.  Fat.  (> :  ((Yigila.  Chrysippe.  ne 

oausam  tuam  deseras».  -  ricer  ingeve  large  Rlxanti  populo. 
agitur  de  missilibus,  quse  festis  diebus  is.  qui  ludos  edebat. 

in  circo  populo  iacienda  curavit.  Cf.  Suet.  Ner.  11.  de  ludis 

niaximis:  ((Sparsa  et  populo  missilia  omnium  rerum  per 

omnes  dies :  singula  cotidie  milia  avium  cuiusque  generis, 

multiplex  penus,  tessera'  frunienta,rice>> ;  Suet.  Dom.  4. 
de  septimontiali  sacro  Domitiano  imperante  celebrato : 

((omne  genus  rerum  missilia  sparsit  (Domitianus)  et  quia 

inaior  pars  intra  popularia  deciderat,  quinquagenas  iesseras 

in  singulos  cuneos  equestris  ac  senatorii  ordinis  pronuntia- 

vit».  —  cieer,  non  cicer  ipsum  spargebatur.  sed  tesserse, 

(juas  qui  arripiebant.  poterant  aliquantum  ciceris  accipere 

sumptibus  eius,  (|ui  missilia  spargenda  curavit.  Cf.  Sue- 
tonii  locos  supra  laudatos.  Missile  cicer  commemorat  etiam 

Hor.  Sat.  II.  3.  182- -183: 

In  cicere  atque  faha  bona  tu  perdasque  lupini.s. 

Latus  ut  iu  circo  spatiere. 

Cicere  vescebantur  pauperes:  cf.  Hor.  A.  V.  249:  <(fricti 

ciceris  probat  et  nucis  emptor»  :  Mart.  I.  41.  C»  :  «otiosa? 

Yendit  qui  madidum  cicer  coronje»  ;  Hor.  Sat.  I.  (i.  114 — 
115.  de  cena  frugali  :    ((inde  domum  me  Ad  porri  et  ciceris 
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refero  lagaiiic^ue    catiniim » .  Rixanti   populo.   homines 

rixantur.  cum  inissilia  arripere  volunt,  —  uostra  ut  Flo- 
ralia,  Floralia,  quibus  tu  ludos  eclidisti.  Curam  ludorum 

habebant  temporibus  reipublicae  liberse  ffidiles,  inde  ab  anno 

:32.  a.  Chr.  n.  prsetores.  Floralia  Kompe  celebrabantur  a  die 

28.  Apr.  usque  ad  diem  3.  Maii.  Sed  Persii  verba  non  ad 
Eomana  Floralia  referenda  esse  censet  Buecheler  (Ehein. 

Mus.  t,  4:2.  p.  472.):  «Non  recte  hoc  loco  utuntur.  qui  ur- 

bis  Eomse  ludis  enarrandis  eum  adhibent  .Persius,  munici- 

paiis  eques,  si  qua  in  saturis  politica  tangit.  non  ad  forum 

Eomanum  respicere  solet,  sed  ad  oppidanos  mores  aut  pa- 
ganos.  Illud  dictum  clare  inlustrat  tituhis  repertus  Albae 

Marsorum  (CIL  IX,  3947)  et  vicissim  Persius  tituhim.  ibi 

enim  L.  Septhnio  Philadespoto  pro  suis  ineritis  et  Ftora- 

libus  cippus  positus  fertur  sepulcralis.  In  Samniticis  regio- 

nibus  Flusasia  religio  quanto  opere  viguerit.  inscriptiones 

docent,  ciceris  largitionem  Hor.  Sat.  II.  3.  181.  redili  ad- 

signat  praetorive  Canusino».  —  Aprici  meniinisse  senes, 

ut  ii.  qui  ludos  nostros  spectant,  etiam  post  multos  annos. 

cum  iam  senes  facti  sint,  eos  in  memoriam  revocent  apri- 

cantes  et  varia  fabulantes.  —  Aprici  apricantes;  cf.  Verg. 
Aen.  V.  128:  «apricis  statio  gratissima  mergis».  Senibus 

gratissima  est  apricatio ;  cf.  Cic.  Senect.  17,  57:  «Ubi  enim 

potest  illa  aetas  (senectus)  aut  calescere  vel  apricatioiie  me- 

lius  vel  igni  aut  vicissim  umbris  aquisve  refrigerari  salu- 

brius'?))  ;  Juv.  XI,  203.  de  senibus :  «Nostra  bibat  vernum 
contracta  cuticula  soleni)). 

Y.  179 — 184.  Quid  pulchriusf  At  cuin  etc.  :  quid  potest 

esse  pulclirius  et  libero  homine  dignius.  quam  tanta  tiln- 

ralitas ;  neque  tamen  vere  liberum  esse  eum,  qui  tantum 

propter  ambitionem  sit  liberalis,  inde  elucet,  quod  idem.  qui 

houorum    cupidus    liberalem    agit,    turpissmiis    ludieorum. 
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PhrvgLim  et  Aegyptiorum  siiperstitionibus  servit.  (juo  nihil 

potest  esse  homine  libero  et  Eomano  indignius.  Hoc  loco 

autem  admonendi  sumus  etiam  superstitionem  a  Stoicis 

xol?  :tdO-£Oov  adnumerari  esseque  genus  (juoddam  ̂ //7/or'x ; 

cf.  Hor.  Sat.  H.  3,  ̂29").  de  superstitione :  «Quone  malo  men- 
tem  concussa?  timore  deorum»  (i.  e.  S£to'.Sai{i.ovi(3(.) :  de  timore 

autem.  genere  twvTia^wv.  cf.  qme  ad  IIL  115.  adnotavimus.  — 
fierodis  vcnerc  tlies.  dies  festi  ludaeorum.  i.  e.  sabbata. 

Herodes  Magnus.  ludtea^  rex.  Augusti  amicitia  lionoratus, 

erat  Eomanis  notissimus ;  lioc  loco  ponitur  j)ro  poj)ulo  suo.  — 

uiiefaque  etc.  ;  vss.  180 — J8H.  poeta  describit,  quomodo  pau- 

peres  lud;ei.  (|uorum  magnus  erat  eo  tempore  Eomse  nume- 

]-us.  sa])l)ata  celebraverint.  —  luictatjue  feneslra  DispositcB 
inngucni  nehalani  vonmere  lucernce ;  Iuda?i  die  Yeneris 

(Hungarice :  jicntcl:.  Germanice :  Freitag)  ante  tenebras 

obortas.  quod  est  sabbati  initium.  lucernam  accendunt.  quia 

sabbati  tempore  ignem  accendere  religione  vetantur.  Sole- 
bant  autem  antiquis  temporibus.  quod  liodie  quoque  faciunt 

morum  veterum  tenaces,  in  honorem  festi  plurimas  lucer- 
nas  accendere.  quem  morem  imitabantur  sectatores  eorum 

GruH-i  ot  l^omaui  sabbiitji  celel)rantes.  Cf.  Senec.  Ep.  95, 

47:  iiQuomodo  sint  di  colendi,  solet  pnecipi :  accenclere  sli- 
(|uem  lucernas  sabbatis  prohibeamus.  ([uoniam  nec  lumine 

di  egent  et  ne  homines  quidem  delectautur  fuligine»  ;  lo- 

sepli.  c.  Apion.  II.  39.  i282 :  o'jo'  sot-.v  oo  ttoa-.c  'EXXi^vtov 

oo§Yjttoo5  odSs  pappapov  obds.  §v  s^vo*;.  sv^a  \).r^  zb  z-qc  k^oo- 
\).dooQ.  fiv  (3'.[>Y0U[Jisv  7j[j.Elc.  To  s^o?  S[a;rsrpotT7)X£V  v-al  at  vtj- 

oTSca'.  xal  XijyyM"^  a\^axo.u(Tscq  xai  TzoXka.  Ttbv  zlc,  Pptootv  r][Atv 

OD  vsvo[xto[i,svcov  7:apaTSTYjpr|Tat.  — unctcujiie  fenestra.  sordida 
fenestra ;  alludit  ad  sordes  pauperum  huhporum  infames. 

Cf.  Hor.  Ep.  I.  1f).  23:  «manibus  tremor  incidat  unctis»  et 

Sat.    11.    4.   78-79:    «Aragna   movet    stouiacho   fastidia.    si 
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puer  unctis  Tractavit  calicem  manibus».  et  Sat.  11.  2.  68 — 

69:  «nec  sic.  ut  simplex  Naevius.  unctam  Convivis  prsebe- 

bit  aquam  :  vitium  hoc  quoque  magnum».  —  fenestra  Di^- 

■positce .  .  .  lucerno' ;  lucernas  in  fenestra  sabbatis  ponere 
hodie  non  est  moris  apud  ludreos ;  videntur  hoc  Eomse  ideo 

fecisse.  quia  in  hac  urbe  per  longum  tempus  nullas  patie- 

bantur  persecutiones  poterantque  ritus  suos  religiosos  im- 
pune  ostendare.  Ceterum  pauperes  ludsei.  Eomje  in  angustis 

insularum  cellis  habitantes,  ipsis  locorum  angustiis  coge- 
bantur  ita  facere,  ne  fuligine  lucernarum  Ifederentur.  Cf. 

Senec.  Ep.  95,  47.  supra  laud.  Similis  erat  mos  Eomano- 
rum  ianuas  festis  diebus  lucernis  ornandi :  cf.  Juv.  XII. 

91—95: 

Cuncta  nitent,  longos  erexit  ianua  ramos 

Et  matutinis  operatur  festa  hicernis. 

Sed  pauperes  in  insulis  habitantes  non  habebant  ianuas 

(Hungarice  utczaajto,  Germanice  Hausthur) ;  Persius  igitur 

fortasse  ob  id  ipsum  ludieos  deridet.  quod  pro  ianuis  fe- 

nestras  lucernis  ornant.  —  pinguem  nebulani  vomiierr 
tucernai ;  nebula  \)Xi)  fumo  lucernarum.  ut  Tertull.  Apol. 

oo :  «quam  ehitissimis  et  chirissimis  lucernis  vestibula  ne- 

bulabant)).  ubi  tamen  alii  legunt:  enubilabant.  —  Portan- 

tes  violas,  lucernfe  violis  ornatse  sunt.  ut  hodie  quoque 

ludsei  sabbatis  Ivchnuclio  speciosiore  utuntur.  Ceteruui  Eo- 
mani  festis  diebus  simuhicra  Larum  solebant  violis  coro- 

nare ;  cf.  Juv.  XII.  89—90 : 

Hic  nostrum  placabo  lovem  Laribusque  paternis 

Tm-a  dabo  atque  omnis  viol;^  iactabo  colores. 

—  rubruniquc  ample.ca  catinuni  Cauda  natat  tlii/nni,  die 
^  eneris  vesperi    etiain    pauperrimus   ludieus  hiutiore   cena 
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fruitur  et  nunc  quoque  moris.  est  apud  eos  hoc  die  piseem 

edere.  -  rabrmnque  . . .  catmuin.  vas  fictile  vilissimum. 

quo  pauperes  uti  solebant ;  cf.  Lucil.  1.  XIII.  vs.  5  (ed. 

Mueller):  «Et  non.  pauper  uti,  Samio  curtoque  catino»,  ubi 

Nonius  (398.  24)  adnotat :  «Samium  est  testeum«  ;  Jm.  XI. 
108— J  09: 

Ponebant  igitur  Tusco  farrata  catino  : 

Argenti  quod  erat,  solis  fulgebat  in  armis. 

—  amplexa;  catinus  pauperis  ludsei  tam  parvus  est.  ut 

caudam  thynni,  piscis  magni,  uisi  in  orbem  convolutam, 

capere  non  possit.  Cauda  igitur  in  orbem  convoluta  inter- 
nam  catini  rotundi  partem  amplecti  videtur.  Cf.  Hor.  Sat. 

II.  4,  76—77  : 
Immane  est  vitium  dare  miUa  terna  macello 

Angustoque  vagos  pisces  urgere  catino. 

—  Cauda. . .  thyiDii  thynnus  egregius  piscis  est,  sed  pau- 

per  ludseus  vilissimam  eius  partem.  quse  caudse  proxima 

est  minoreque  pretio  potest  comparari,  comedit.  Cf.  Plin. 

N.  H.  IX.  48.  de  thynnis :  «Yilissima  ex  his.  qua?  cauda? 

proxima,  quia  pingui  carent.  probatissima,  quae  faucibus».  — 

natat,  sc.  in  iure  (sauce)  aliquo.  —  tumet  alba  fidella  viiio  ; 

die  Veneris  vesperi  etiam  pauperrimi  ludsei  vinum  bibimt. 

quod  antequam  gustent.  paterfamilias  preces  sollemnes. 

kiddusch  vocatas,  dicit.  —  tuiiiet .  ..  viiio.  plena  est;  cf. 

Phsedr.  11.  7.  3:  «tumentes  multo  saccos  hordeo».  —  alba 

//rfe/ia;  vas  fictile  vilissimum.  non  vino  servando  destina- 

tum.  quo  pauper  ludieus  iititur  pro  lagcena.  Cf.  adnotatio- 
nem  ad  III.  22  :  «non  cocta  fidelia».  —  Labra  nioves  taci- 

tiis  recutitaque  sabbata  palle>^;  non  pudet  te.  virum  Eoma- 

num,  sabbata  una  cum  ludaeis,  fjece  populi,  celebrare.  Sab- 
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bata  multi  celebrahaut  Eomae  Iiidfpornm  sectatores  :  cf.  Hor. 

Sat.  I.  9,  08—70: 

.  .  .  meliori 

Tempore  dicam :  liodie  tricesima  sabbata  :  vin  tu 

Curtis  Iuda'is  oppedere? 

Tib.  I.  3.  17— 18: 

Aut  ego  sum  eausatus  aves  aut  omina  dira 

Satiirnivc  sacram  me  tenuisse  diem  ; 

Ov.  A.  A.  1.  7o     7(; : 

Nec  te  pr;etereat  Veueri  ploratus  Adonis 

Cultaque  luda^o  septima  sacra  Sato  ; 

ibid.  I.  415—416: 

Quaque  die  redeuut.  rebus  minus  apta  gerendis, 

Culta  Pahestino  septima  festa  Sjto  ; 

Ov.  Eem.  am.  i?17--^18: 

Nec  phivias  opta,  nec  te  peregrina  morentur 

Sabbata  nec  damnis  Allia  nota  suis : 

luv.  XI Y.  1)6 — 07.  de  proselvtis  Tud?eorum  : 

Quidam  sortiti  metuentem  sabbata  patrem 

Nil  pr;eter  nubes  et  ca?li  uumen  adoraut. ' 

Cf.  etiaui  fragmcutum  dialogi  Seueca^  (De  .^uperfititionc) 

apud  Augustin.  De  civ.  dei  YI.  11  :  uHic  (Seneea)  inter  alias 

civilis  theologia>  superstitiones  reprehendit  etiam  sacra- 

menta  ludfeorum  et  maxime  >>abbat(i.  inutiliter  id  eos  fa- 

cere  affirmans.  quod  per  illos  singiilos  septem  interpositos 

dies  septimam  fere  partem  aetatis  su»  jita-dant  vacando  et 
Nemethy:  A.  Persii  Flacci  Satirce.  ^O 
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iiiulta  in  tempore  urgentia  non  agendo  Isedantur.  . .  De  illis 

sane  ludteis  cum  loqueretur,  ait:  «Cum  interim  usque  eo 

sceleratissimte  gentis  consuetudo  convaluit,  ut  per  omnes 

iam  terras  recepta  sit:  victi  victoribus  leges  dederunt».  — 
Labra  )noves  tacitiis,  tacite  precaris ;  cf.  Hor.  Ep.  I.  16. 

(')():  «Labra  movet  metuens  audiri».  —  recutitaque  sabbata. 
sabbata  recutitorum  (circumcisorum)  ludseorum ;  cf.  Mart. 

Y.  305:  «recutiti  ludsei».  —  sabbata  palles,  metuis,  reli- 

gioso  metu  celebras.  Pallere  cum  accusativo  pro :  metuere, 

ut  supra  III.  43:  «Palleat  infelix,  quod  proxima  nesciat 

uxor»  et  Hor.  Carm.  III.  ̂ 7,  i26— 28  :  «scatentem  Beluis 

])ontum  mediasque  fraudes  Palluit  audax»  ;  Petron.  122  : 

«pavitans  fraternos  palluit  ictus».  Cf.  Juv.  XIV.  06.  de  pro- 
selytis  ludseorum :  v.metue)item  sabbata  patrem»  et  101: 

«ludaicum  ediscunt  et  servant  ac  uietivanP  m.B^->  ;  Grut.  Inscr. 

721,  11  :  «religioni  ludaica?  na^taent'».  Proselyti  autem 
'Xiopo!j[j,£voi  vel  a£p6[Jisvot  tov  d-sbv  vocabantur;  cf.  Act.  apost. 
13,  16  et  26;  16,  14;  loseph.  Antiqu.  lud.  XIY.  7.  2. 

V.  185 — 188.  nigri   lemures,    umbra?  mortuorum   noctu 

vagantes.  Cf.  Ov.  Fast.  Y.  483—484  : 

Mox  etiam  lemures  aniiuas  dixere  sileutuiu  : 

Hic  sensus  verbi,  vis  ea  vocis  erat ; 

Hor.  Ep.  II.  2,  206     209  : 

.  ,  .  caret  tibi   pectiis  iuani 

AinbUiuiK"?  Caret  mortis  formidiue  et  ira? 

Souiuia,  terrores  uiagicos,   uiiracula,  sagas, 

Nocliiriios  l.nniircs  portentaque  Thessala  i-ides  ? 

Ubi  notaudum  est  ambitioueui  et  superstiiiouem  ab  Hora- 

tio  una  commemorari,  unde  Persium  etiaui  iu  hac  re  Hora- 

tii   vestigia   h'gisse   nou    temere   coUigas.    l",a(h'ui   quattuor 
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Trd^irj.  qiiae  Persiiis   in   liac   satira   ivss.    13:2-157  et  176-   
188)  tractat,   una   commemorat  Hor.    Sat.   II.    3.    78   80: 

cAmbitione  mala  aut  argenti  pallet  amore.  Quisquis /w^m- 
r/a  tristive  siipcrsVtione  Aut  alio  mentis  morbo  calet.»  — 

ovoque  pericula  rupto ;  ad  (|)ooxo7:cav,  vaticinationem  ex 

ovis,  referendum.  Cf.  scholia :  « Sacerdotes,  qui  explorandis 
periculis  sacra  faciebant,  observare  solebant  ovum  igni  im- 
positum,  utrum  capite  an  latere  desudaret.  Si  autem  ru- 

ptum  effluxerat.  periculum  ei  portendebat,  pro  quo  factum 
fuerat.  vel  rei  familiari  eius».  —  grandes  Galli ;  sacerdo- 
tes  Cvbeles  castrati.  qui  grandi  statura  fuisse  videntur ;  cf. 
Juv.  VI.  .M2— 514: 

.  .  ,  matrisque  deum  chorus  iutrat  et  ingi^ns 

Semivii-,  obscaeno  facies  reverenda  minori, 
MoUia  qiii  rapta  secuit  genitalia  testa. 

—  cum  sistro  hixca  sacerclos  ;  sacerdotes  Isidis,  dei^  Aegyp- 
ise  :  in  sacris  enim  eius  sollemnis  erat  sistri  usus.  Cf.  Ov. 

Met.  IX.  77G  -778.  de  Iside : 

Te  dea,  te  quondam  tuaque  htec  insiguia  vidi, 

Cunctaque  cognovi,  souitum  comitantiaque  ibta 

Si<<trocmH  memorique  auimo  tua  iussa  uotavi. 

—  lusca;  Isis  eos,  quibus  irascebatur,  ca?cos  reddere  puta- 
batur;  cf.  Ov.  Ex  Pont.  I.  1,  51 — 54: 

Vidi  ego  linigerae  uumeu  violasse  fateutem 

Isidis  Isiacos  aute  sedere  foco'?. 

Alter,  ob  huic  similem  privatus  lumine  culpam, 
Clamabat  media  se  meruisse  via  ; 

Juv.  XUI.  9i>— 93: 

•H)* 
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Decernat,  quodciiuque  volet,  do  corpore  nostro 

Isis  et  irato  feriat  mea  luiuina  sistro ; 

Anth.  Pal.  XL  115: 

"Hv  Ttv'  e^ciQt;  s/9-p6v.  Atovjots.   [xirj  xatapaa-o 

TiTjv  ̂ latv  zo6zi\)  [xyj6s  tov  Ap7roxpaT'/jv 

MyjS'  31  Tt(;  To-pXoo?  TOtSt  O-so?. 

Hoc  loco  igitur  liisca  sacerdos  est.  qnae  in  se  iam  expei'ta 
est  iram  deae.  Ceterum  in  Aegypto  iam  antiquis  temporibus 

frequens  erat  csecitas.  unde  irse  deorum  Aegyptiorum  tribue- 

batur.  —  Incusserc  deos,  insolenter  dictum  pro :  incussere 
tibi  metum  deorum.  Simile  est  apud  Yerg.  Aen.  Y.  679  : 

«Excussaque  pectore  luno  est.»  —  rn/Jaiitis  rorpora,  si ; 
qui  corpora  morbis  inflant,  si  etc.  Cf.  III.  68 :  «cum  iam 

cutis  segra  tumebit»  et  95:  «tacite  surgit  tibi  lutea  pellis'». 

Etiam  apud  Juvenalem  morbos  minatur  sacerdos  Cybeles 

VI.  517-518: 

Grande  sonat  luetuique  iubet  septembris  et  austri 
Adventiiu]. 

—  si  non  Prmiiciitni  ter  inane  caput  gustaveris  ali ;  de 
hae  superstitione  nihil  traditum  est  proeter  ea.  quse  apud 

Persium  leguntur.  -  l^^eedictuin  ;  prcBScriptum.  imperatum. 
Cf.  Verg.  Aen.  III.  435     487  : 

Unuui  illud   tibi,  nate  dea,  proque  omnilnis   unum 

Prcedicaui  et  repetens  iterumque  iterumque  monebo  : 

lunonis  maj^ntp  primum  prece  numen  adora; 

Stat.  Acliill.  11.  145  :  «praedictaque  dona  ferebat. »  -  caput. .. 

ali  (allium  sativum  L.),  ut  apud  Columellam  VI.  34.  1  :  oe- 

currit  etiam  caput  wrri,  ulpici. 
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Finis  (Y.  189 — 191.)  Talla  docrntcni  ridpt  unperitum 
vulgus. 

V.  189 — 191.  Di.xeri.^  hcec  inter  .  .  .  centurionea,  de  cen- 

turionibus.  ab  omni  liberali  doctriua  alienis  et  philosophiae 

Grfecie  ?^ontemptoribus.  cf.  III.  77.  sqq.  —  varicosas,  vari- 
ces  habent  centuriones  in  pedibus.  quia  diu  multumque 

stare  et  inagna  itinere  pedibus  facere  coguntur.  Cf.  Juv.  YI. 

397:  «varicosus  liet  haruspex»  et  Friedlanderi  adnotatio- 
nem  ad  h.  1. :  «varicosus  tiet  vom  langen  Stehen  bei  der 

Eingeweideschau,  fiir  die  er  unaufhoiiich  in  Anspruch  ge- 

nommen  wird»;  Juv.  XVI.  14. -de  centurionibus  in  iudicio : 
«magnffi  ad  subsellia  surfe.»  —  crassum  ridet  ut  homines 
inculti  solent;  cf.  adnotationem  ad  III.  110:  «subrisit 

molle».  —  Palfennius ;  hoc  nomen  oceurrit  etiam  CIL.  X. 
4864.  4873.  4985 ;  IX.  3354.  —  centum  Grcecos  curto  cen- 

tusse  licetur.  Grsecam  philosophiam  nihil  valere  ait;  cf.  lU. 

78.  sqq.  —  &rcec0fi.  sc.  philosophos.  —  curto.  non  in- 
tegro.  sed  longo  nsu  detrito.  Cf.  Plut.  Adv.  Col.  ]i.  1 108.  C : 

Tootcov  odSsv  aTToXsiTrooaiv  oi  Trspl  faatspa  r^ifadov  sivat  poa)VTS<;. 

oox  av  Ss  zaQ  apsta^;  b\iob  Tia.aci.Q  7-cr/>-j{xsvou  /aXxoo  ;cpid{isvo'.. 
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Ad  Caesium  Bassum  de  recto  bonorum  usu. 

Exordium  {y.  1 — 6.)  In  hac  satira  stultitiam  eorum 

notaturus,  qui  rei  familiari  augendas  intenti  omnia  gau- 
dia  sibi  denegant  neque  tamen  unquam  sibi  satisfaciunt, 

CcBsium  Bassum,  poetam  sibi  amicissimwn.  alloquitur 

eurnque  percontatur,  num  iam  in  vilktm  Sabinam  reces- 

serit  ibique  carminibus  pangendis  operam  det.*^ 
V.  1 — 6.  bi^ma,  hiems,  ut  Hor.  Carm.  IV.  7,  9 — 12 : 

Frigora  mitesciint  Zephyris,  ver  proterit  aestas 

Interitura,  simul 

Pomifer  autumnus  fruges  efifuderit,  et  iam 

Bnuna  recm-rit  iners 

et  Ep.  I.  7.  10  :  «Qnodsi  bruma  nives  Albanis  illinet  agris».  — 
Basse  ;  Csesius  Bassus,  poeta  lyricus,  de  quo  vide  Quint.  Inst. 

Or.  X.  10,  96:  «Lyricorum  .  .  .  Horatius  fere  solus  legi 

dignus  .  .  .  Si  quem  adicere  velis,  is  erit  Caesius  Bassus» 

et  scholia:  «Hanc  satiram  scribit  ad  Csesium  Bassum  lyri- 

cum  poetam,  quem  fama  est  in  prsediis  suis  positum  ar- 
dente  Vesuvio,  monte  Campaniae,  et  late  ignibus  abundante 

cum  villa  sua  ustum.  Hic  ergo  dum  viveret,  Eoma  ad  Sa- 

binos  decesserat.  ubi  hieraali  tempore   in  loco   calido  car- 

*  Etiam  in  huius  satira;    argumento    enarrantlo  —  mutatis  mu- 
tandis  —  Jahnium  sum  secutus. 
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miua  scvibebat».  In  vita  Persii  de  conmientario  Yalerii 

Probi  siiblata  legimus :  «Amicos  habuit  (Persius)  a  prima 

adulescentia  Caesium  Bassum  poetam »  ete.  et  paulo  inferius  : 

«Leviter  conrexit  (Persii  satiras)  Cornutus  et  Caesio  Basso 

petenti.  ut  ipse  ederet,  tradidit  edendum. «  --  foco  .  .  .  Sa- 
bino,  recte  scholia :  «Hic  (sc.  Bassus)  ergo  dum  viveret. 

Eoma  ad  Sabinos  secesserat,  ubi  hiemali  tempore  in  loco 

calido  carmina  scribebat».  Bassus  igitur  ex  urbe  in  villam 

secessit  non  solum,  ut  tumultum  urbis.  sed  etiam.  ut  frigus 

domormn  Eomanarum  vitaret.  Idem  fecit  Horatius,  quem 

Damasippus  indignabundus  rogat,  cur  carmina  non  scribat. 

cum  ex  urbe  in  villam  tepidam  secesserit.  Sat.  H.  3.  9 — 1(» : 

Atqiu  voltus  erat  multa  et  praeclara  minantis, 

Si  vaeiuim  tepido  cepisset  villula  tecto. 

Cur  autem  villa  Sabina  calidior  fuerit,  quam  domus  Eo- 

mana,  elucet  ex  iis,  quse  ad  I.  72:  «focus»  exposuimus.  — 
Sabino ;  fortasse  ad  hunc  Bassum  referri  potest  titulus  in 

CIL.  XIY.  3471.,  unde  elucet  C.  Cnesium  Bassum  quendam 

habuisse  fundum  Sublacensem.  —  lamnc  hjra  ct  tctrico 

vivunt  tibi  pectine  chorclce ;  iam  operam  das  carminibus 

lyricis  scribendis  in  secessu  tuo?  Lyra  et  chordie  a  pectine 

quasi  vitam  accipiunt.  —  tctrico  .  . .  pcctinc  ;  pcctcn  est  hoc 

loco  plectrum,  quo  chordae  pulsantur ;  cf.  Verg.  Aen.  YI. 

645—647 : 

Nec  non  Threicius  longa  cum  veste  sacerdos 

Obldquitur  numeris  septem  discrimina  vocum 

lamque  eadem  digitis,  iam  pectine  pulsat  eburno  ; 

Juv.  VI.  382:  «crispo  numerantur  pectine  chordit».  Pcctcn 

Bassi  tetricus  vocatur  ad  severam  et  gravem  carminum 

eius  indolem  significandam  :  cf.  Liv.  I.   18:  «Tetrica  ac  tri- 
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stis  disciplina  Sabiiioruin»  et  Ot.  Anior.  111,  8.  59  :  «exjequet 

tetricas  licet  iUa  Salnnas.^^  —  Mirr  opifrx  numeris  vetemui 

primordia  vocum  Atque  nuiron.  drepitum  fjdis  intendisse 

Latinoi.  tu,  qui  uumeros  (i.  e.  metra)  veterum  hricorum 

CTrsecorum  mira  arte  aptas  lidibus  Latinis.  —  opifex,  arti- 

fex :  cf.  Quint.  Inst.  Or.  II.  15.  4:  «esse  rhetoricen  persua- 

dendi  opilicem».  Opifex  iungendum  cum  inteadixse  (vs.  4); 

de  usu  inlinitivi  cf.  ad  I.  59:  «imitari  mobilis.»  —  nume- 

ris  .  .  .  primordia  vocum  Atque  .  .  .  strepitum,  .  .  .  inten- 

disse;  intcndere  de  voce  lyrse.  ut  A^erg.  Aen.  YII.  513 — 514 
de  cornu:  «cornuque  recurvo  Tartaream  iutendit  vocem»; 

cf.  etiam  Aen.  IX.  776.  de  lyra:  «numerosque  intendere  ner- 

vis».  Similia  sunt  apud  Vropert.  II.  1.  9  :  «Sive  lyne  carmen 

digitis  percussit  eburnis»  et  Ovid.  Trist.  lY.  10.  50:  «Dum 

ferit  Ausonia  carmina  culta  lyra.»  —  niiiueri  veterum, 
adiectivum  veterum,  uon  est  cum  vocum,,  sed  cmn  nume- 

r/.s'  iungendum ;  cf.  scholia :  «0  miraude  artifex  varietate 

uumerorum,  quam  de  rnetris  G?w/.s"  excerpis.»  unde  elucet 
numeros  veterum  signilicare  metra  veterum  lyricorum  Grae- 

corum.  -  primordia  vocum  .  .  .  /?d/.s  .  .  .  Latinai.  non  so- 
lum  ad  sirepiiuni  (vs.  4.),  sed  etiam  ad  vociiiu  referendus 

est  geuitivus  possessivus  :  fidis  LatiniB.  Imitatur  Lucretium, 

apud  quem  priinordia  rerum  (i.  e.  elcmeuta  rerum)  signi- 

ticant  atomos  Epicuri  et  primordia  (i,  o.  elemeuta)  vo- 
cum  atomos.  e  quibus  vox  humana  coustat.  Cf.  Lucr.  lY. 

526—531  : 

Corpoream  vocrni  quoque  eniru  constare  fateudum  est 

Et  soniliiiii,  qviomam  possimt  impellero  scusus. 

Prfeterea  radit  vox  faiices  sfepe  facitque 

Asperiorii  foras  grachens  arterja  (•laindr. 
Qiuj^pe,  pcr  augustuin   turba  jnaiorc  coorta 

Iri'  foras    ul)i  c-(i'])('rniit  iiriniorilid   rniiini 
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et  533-534 : 

Haud  igitur  dubium  est,  quin  ivxv.s'  verbaque  constent 

Corporeis  e  principiis,  ubi  lasdere  possint. 

Sed  imitatur  etiam  Yerg.  Aen.  YI.  CM — 647  : 

ObliiqiU-tur  nximeris  septem  discriinina  vocuiii 

lamque  eadem  digitis,  iam  pectine  pulsatjeburno, 

ubi  septem  disrrimitia  vocuin  signilicant  septem  chordas 

lyrse.  Ergo  apud  Persium  primordia  (i.  e.  elementa)  vocum 

fidis  Latiim  significant  cbordas  lyr?e  Latinae,  cum  revera 

soni  singularum  chordarmn  sint  elementa  concentus  lyrse.  — 

rnarem  strepitum.  virilem  sonum :  referendum  ad  seria 

Bassi  carmina.  Cf.  Hor.  A.  J'.  40:2 — 4()3: 

Tyrtct^usque  maris  aninios  ad  Martia  bella 
Yersibus  exacuit. 

—  strepilum  fidis.  ut  Hor.  Carin.  lY.  3.  17 — 18: 

0  testudinis  aure* 

Dulcem  qntc  Ktrcjntinn,  ]'ieri,  teinperas. 

—  fidis  .  .  .  Latimv,  numero  singulari.  ut  Hor.  Carm.  III. 

17.  18:  «lide  Teia»:  cf.  etiam  Hor.  Carm.  lY.  3.  :23 :  «Ko- 

manae  iidicen  lyivTi'  et  Ep.  I.  19.  32-33:  «Latinus...  lidi- 

cen»  et  Ep.  II.  i2.  143  :  «lidibus  .  .  ,  Latinis».  Hoc  lovo  fidis 

Latina  opponitur  niimrrix  vctcram  (vs,  3.)  lyricorum  Gra^- 

corum.  ut  Hor.  Carm.  111.  30,  13-  -14:  «Princeps  Acoliam 

carnuii  ad  Jtaio-^  do(hixisse  modos»,  Cf.  Hor.  Ep.  I.  3. 

11 — 1:^:  <'fKlil)usiic  Latinis  Thi'banos  a]>tare  ]iu)dos.»  -- 

intoidi^sc.  iuf.  perf.  pro  iiif.  ])ru's. :  cf.  aduotatioiiem  ad 

I.  42:  «meruissc»  iiwcncs  a(iitarc  ioco^.  referendum 
ad  amatoria  Lassi  carmina  :  cf.  Ov.  Trist.  Y.  1.  7     8: 
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Intiger  et  la?tais  laeta  et  mvcnalia  hisi : 

Tlla  tamon  nunc  iiie  composmsse  piget; 

ibid.  II.  493     494  : 

.  .  .  non  tristia  carmina  feci, 

Sed  tristis  nostros  poena  secnta  Incos  ; 

Hor.  A.  P.  83 — 85.  cle  poesi  lyrica : 

Musa  dedit  fidihns  divos  puerosque  deorum 

Et  pugilem  victorem  et  equum  certamine  primum 
Et  iuvenum  ciiras  et  libera  vina  referre. 

—  iuvenes  .  .  .  iocos.  ut  Ov.  Met.  VII.  295:  «iuvenes  an- 

nos.»  —  agltare  iocos,  iocari.  ut  Ov.  Met.   III.   318 — 320: 

Forte  lovem  memorant,  diflfusum  nectare,  curas 

Seposuisse  graves  vacuaque  agitasse  remissos 
Cum  lunone  iocos. 

■ — polHce  honcsto,  reete  scholia:  «Quia  citharizantes  non 

solum  plectro,  verum  etiam  digito  de  chordis  sonos  edu- 
cunt»;  cf.  Verg.  Aen.  VI.  647  :  «lamque  eadem  digitis.  iam 

pectine  pulsat  eburno».  Honesto,  quia  Bassus  etiam  in  iocis 

servavit  hones^atem.  —  Egregius  lusisse.  de  usu  infinitivi 
cf.  adnotationem  ad  I.  59:  «Tmitari  mobilis»  et  I.  42  :  «me- 

riusse».  Lusisse  idem  fere  significat,  quod  supra  vs.  5  : 

«iuvenes  agitare  iocos».  Cf.  Hor.  Ep.  11.  2.  141 — 143: 

Niiijiruiij  sapere  est  abiectis  utile  nugis 

Et  tempestivum  pueris  concedere  liidnni 

Ac  non  verba  sequi  fidibus  modulanda  Latiijis, 

ubi  nugw  et  ludiix  referenda  sunt  ad  lyricam  Horatii  poe- 
sin,  prfesertim  ad  carmina  amatoria  :  Ov.  Trist.  I.  9.  61.  de 
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Arte  Amatoria :  «Scis  vetus  hoc  iiiveni  lusum  mihi  car- 

men. »  — -  nenex.  o^pitominT  iuvenilms  iocis  (vs.  5.)  De  aetate 
Csesii  Bassi  cf..  quse  Buecheler  exposuit  (Ehein.  Mus.  t.  41. 

p.  458.)  acl  hune  locum :  «Hiernach  richtet  sich  die  Zeit- 
bestimmung  des  Caesius :  er  war  jetzt.  im  Spatjahr  61.  etwa 

doppelt  so  alt.  wie  Persius.  dem  er  und  Cornutus  seit  50  in 

Freundschaft  verbunden  waren.  schrieb  seine  Lyrica  vor  (il. 

wohl  spater  die  Metrik  an  Xero.  edirte  den  Persius  wohl 

63  vor  Lucans  und  Petrons  Tod,  sicher  bei  Lebzeiten  Xb- 
ros  vor  68.  und  stand.  wenn  er  bei  Ausbruch  des  Yesuvs 

79  starb.  wie  ein  Scholiast  als  fania  meldet  (cf.  adnotatio- 
nem  ad  vs.  1  :  «Basse»l  damals  in  den  Siebzigen». 

Pars  prima  (v.  6 — 17.)  Poeta  narrat  se  Lunam  seces- 

sisse  ibique  egregio  loci  situ,  quem  iam  Ennius  civibus 

suis  commendaverit,  gaudere,  de  reliqu's  rebus  secunnn 
et  contentum,  etiamsi  ornnes  peioribus  orti  meliiis  haberent. 

V.  6 — 8.  Ligus  ora ;  cf.  scholia :  «Se  ipsum  Persius 

significat  secessisse  in  Ligurise  fines  propter  Fulviam  Si- 
senniam  matrem  suam.  quse  post  mortem  prioris  viri  ibi 

nupta  erat».  Ligus  pro  adiectivo,  ut  Tac.  Hist.  H.  13:  «fe- 

mina  Ligus».  —  Intepet,  ora  maritima  Liguriae  hodie  quo- 

que  tepido  per  hiemem  aere  excellit  et  ab  aegrotis  libentis- 
sime  frequentatur.  Eomani.  ut  asperitatem  hiemis  effugerent, 

oram  maritimam  petebant :  cf.  Hor.  Ep.  L  7.  10 — 11  : 

Quodsi  bruma  nives  Albanis  inhnet  agris, 
Ad  mare  descendet  vates  tuus. 

Ad  verbum   intependi  cf.  Prop.  l\.  1.  1:24:  «Et  lacus  sesti- 

vis  intepet  Umber  aquis»  et  Stat.  Theb.  H.  376:  «QuaLer- 

naea  palus  ambustaque  sontibus  alte  Intepet  hydra  vadis. » 

uhibernatque .  . .  mare.  a  navigiis  vacat.  Eecte  scholia:  «si- 
cut   naves    hibernare    dicimus.    cuni    non    navigant.    sic   et 
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mare  hibernare  dicimiip,  clum  non  navigatiir. »  —  meum 

marr,  ciiiiis  accola  siim  et  qnod  mihi  cariim  est.  —  qua 

latus  etc.  ;  Tjunse  portum  describit ;  cf.  intVa  ad  vs.  9.  — 

latus  liujcnx  ihint  ><copnli ;  scopuli  ])ortum  cingentes  in- 
gens  latus  dant  mari  incluso.  ut  ventos  a  portu  arceant. 

Darc  pro  :  obiicere,  ut  A'erg.  Aen.  I.  104 — lOo  :  «tum  prora 
avertit  et  undis  Dat  latus».  Cf.  etiam  Yerg.  Aen.  I.  159 — 

160;  «insula  portum  Eflicit  obiectu  laterum. »  —  xcopulL 

(|ui  portum  Lume  cingunt.  de  quo  Strab.  A'.  p.  ':1'2^.  dicit : 

TTsptxXsisTai  S"  6  Xt[jLTr]V  opsaiv  6({)7]XoI<;.  ■ — ■multa  . .  .  luille.  val- 
lem  appellat  sinum  maris  scopulis  utriumque  inclusum.  — 
sc .  .  .  recepfal,  quasi  receptacula  sibi  qu;vrit.  ut  tutum  sit 

a  tempestatibus.  Cf.  Yerg.  Ge.  I.  33() :  «Frigicbi  Saturni  quo 

sese  stella  receptet». 

Y.  9 — 11.  Lnnai  portum,  cst  opicrai.  cbynoscite,  cives ; 

versus  ex  Annalibus  Ennii  sumptus,  Ann.  l(i.  apud  Vahle- 

num  iii  1'ditione  fragmentorum  pjniiii.  —  Lunai  portum, 
Luna  est  oi^pidum  in  continio  Ligurite  et  Etruriae  situm ; 

de  portu  (hodie  jiorto  di  Spezzia)  cf.  supra  vss.  7 — 8.  et 
scholia  ad  vs.  I  :  «Be  autem  dicit  Persius  apud  Liguriam 

fuisse  in  loco.  iil)i  ])ortus  naturali  flexu  curvatus  fluctus  in 

se  recipit.  qiii  propter  curvationem  portus  Lunic  vocatur». 

Sinus  igitur  in  modum  lun.c  curvatus  ]iouien  dedit  oppido, 

quod  Grii>ci  leXYjVTjV  vocabant ;  cf.  Strab.  Y.  p.  2i2:2.  Lunai. 

antiqua  genitivi  foniia.  qute  apud  Ennium  ssepe  occurrit. — 
cM  opera\  idciii  signibcat.  quod :  est  operifi  pretium ;  cf. 

Plaut.  Truc.  883  :  «Opene  ini  iibi  erit.  ad  te  venero»  ;  Liv. 

I.  36.  4  :  «non  opera;  est».  —  Cor  .  .  .  /v»n/,  sapientia  Ennii; 

periplirasis  more  epicorum  pro :  Emims  cordatus  i.  e.  sa- 

piens  :  similiter  affectat  epicam  gravitatem  llor.  Sat.  11.  1. 
71-  -73: 
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Q\un  ubi  se  a  volgo  et  sc«ua  in  secreta  roiuorant 

Virtiis  ScipiadHB  et  luitis  sapientia  La*li, 

Cor  aiitem  sseije  pro  mente  et  prudentia  ponitur,  ut  in 

versu  Furii  Bibac-uli  apud  Suet.  De  gramm.  11:  «En  co?' 

Zenodoti.  en  iecur  Cratetis»  et  ipse  Ennius  cordatos  voca- 

bat  ])rudentes,  ut  Ann.  33.") :  «Egregie  cordatus  bomo  catus 
Aelius  Sextus)).  Persius  certe  etiam  in  hac  re  Ennium  imi- 

tatus  est.  —  Enni.  Ennius,  iiceseos  Romana^  antiquioris 

facile  princeps,  auctor  Annalimu.  -  -  poxtqiKdn  clrsferttiil 

<?.s.sr  yia^onitlrs.  (hi'ntiis  pavonc  cx  Pythaf/orco  ;  Ennius 
in  ijrincipio  Annalium  narravit  se  somniantem  Homerum 

vidisse,  unde  edoctus  esset  Homeri  animam  secundum  Py- 

tbagora?  de  metempsychosi  doctrinam  in  ̂ ^avonem,  ex  j)a- 
vone  autem  in  suum  corpus  transmigrasse.  Cf.  Cic.  Acad. 

pr.  n.  1(),  51;  Tertull.  De  anim.  33:  Lucr.  I.  117.  sqq.  et 

Persii  prol.  2.  Hanc  narratiouem  tangit  Hor.  Ep.  II.  I . 

50—51  : 

Euiiius  et  sapiens  et  fortis  et  ;iker  Hiinicrus. 

T^t  eritici  dicuut,  leviter  curaro  videtm*, 
(,)uo  j)romissa  cadant  et  soiunia  Pythagorea. 

Persius  igitur  dicit  Ennium  tam  prudens  consiliuui  de  portu 

Lunsp  cognoscendo  dedisse.  postquam  nimio  furore  poetico 

et  somniis  Pj^tbagoreis  liberatus  ad  se  redierit.  iJc.^fc}-- 
tuit  CKsc  yfa^onidcK,  desiit  somniare  se  ali([uando  Homo- 

rum  fuisse.  .Dcstcrtuit  iocose;-cf.  adnotationem  ad  111.  3: 

«Stertimus)).  Mceonidcs.  Homerus.  quia  Coloplu)ne  aut  Smyr- 

na\  in  Lydia.  natus  esse  ferel)atur :  cf.  Ov.  Trist.  1\".  In, 

22.  Am.  III.  9.  rl~).  (Jiiintiix  paiutiic  c.v  l)ifli(ii/orco.  v\ 
pavone  secundum  Pvthagora>  docti'inam.  quam  Homerus 
ei    explicavit.    Quintus    Ennius    factus.  Cf.    Homeri    verba 
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apud  f]nnium  (Annal.    15.    ed.  Yablen) :  omemini   me  fieri 

pavum ») . 

V.  12 — 13.  Hic,  ad  portum  Lunse.  —  securua  volgi,8\ip- 
ple :  suni ;  quid  vulgus  dicat  faciatve.  non  curo ;  >^ecurus 

cum  genitivo,  ut  Yerg.  Aeu.  I.  350:  «securus  amorum»  et 

YII.  304:  «securi  pelagi  atque  mei. «  --  iiuid  prceparet 

auster,  ut  Yerg.  Ge.  I.  462  :  «Quid  cogitet  umidus  auster. »  — 

auster  InfeUx  pecori.  auster,  ventus  a  meridie  tians.  hodie 

xcirocco  vocatus,  non  pecori  solum,  sed  etiam  hominibus 

et  segetibus  nocere  putabatur.  Cf.  Yerg.  Ge.  I.  444:  «Arbo- 

ribusque  satisque  Notus  pecorique  sinister»)  ;  Hor.  Carm.  11. 

14,  15—16: 

Frustra  per  autumnos  nocentem 

Corporibus  metuemus  austrum 

et  Sat.  II.  6.  18—19: 

Nec  mala  me  ambitio  perdit  nec  pkimbeus  auster 

Aiitumuiisque  gravis,  Libitina?  qujestus  acerbae. 

—  securus  supple :  siim ;  quid  prteparet  auster.  non  curo. 

Y.  13-17.  et,  iungendum  cum  iisque  recusem  vs.  15. — 
angulus  ille  Vicini.  intellegendum  de  angulo  agri,  ut  Hor. 

Sat.  II.  6,  8 — 9:  «o  si  angulus  ille  Proximus  accedat,  qui 
nunc  denormat  agellum))  ;  Liv.  XXYI.  41,  16:  «extremus 

angulus  agri  Bruttii. »  adeo.  emphatice  dictum  :  si  non 

solum  vicinus,  sed,  quod  maius  est,  omnes,  qui  peioribus 

orti  sunt,  ditescant;  cf.  Cic.  Cat.  I.  4,  9:  «qui  de  huius  ur- 

bis  atque  adeo  de  orbis  terrarum  exitio  cogitent)).  —  Dite- 
scant  orti  peioribus.  hoinines  parentibus  ignobilibus  orti ; 

ubi  sciendum  est  Persium  fuisse  equitem  Romanum.  Imita- 

tiir  Hor.  Ep.  I.  (i.  20-  -23  : 
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Navus  mane  forum  et  ̂ espertinus  pete  tectum, 

Ne  plus  frumenti  dotalibus  emetat  agris 

Mutus  et  (indignum,  quod  sit  peiorlhns  orliis) 

Hic  tibi  sit  potius,  quam  tu  mirabilis  illi. 

—  usque  recasem;  seraper  et  constanter  recusem.  ut  Hor. 

Sat.  11.  7.  24:  «Si  quid  ad  illa  deus  subito  te  agat,  usque 

recuses».  —  Curvus ;  qualis  est  habitus  eorum,  qui  curis 

oppressi  sunt.  —  oh  id  minui ;  macrescere  ob  id,  quia  an- 

gulus  vicini  nostro  pinguior :  cf.  Hor.  Ep.  I.  H.  57:  «Invi- 
dus  alterius  macrescit  rebus  opimiso  et  Carm.  H.  (6.  30  : 

«Longa  Tithonum  minuit  ̂ enectus.n  —  seiiio.  cura  et  segri- 
monia,  quse  sunt  comites  invidiae ;  cf.  adnotationem  ad  I. 

26:  «seniumque»  et  Hor.  Ep.  I.  7,  85:  «amore  sene.scit 

habendi. )»  —  cenare  .^ine  uncto.  sine  cibis  large  unctis.  i. 
e.  delicatis ;  cf.  HI.  l()2:  «Uncta .  .  .  pulmentaria»  et  lY. 

17:  «uncta  .  .  .  patellat).  Unctuin  pro  substantivo,  ut  Hor. 

A.  P.  422  :  «unctum  recte  qui  ponere  possit»  ;  cf.  etiam 

Hor.  Ep,  I.  15,  44:  «ubi' quid  melius  contingit  et  un- 

ctius.))  — signnin  invapida  naso  tetigisxe  tagoena;  accurate 

inspicere.  an  signum  in  laguena  vinum  vapidum  conti- 
nente  hesum  sit.  Solebant  enim  antiqui  lagienas  vini.  ut 

etiam  alia  utensilia.  anulo  signatorit)  obsignare  ;  sed  ridi- 
culse  avaritipe  erat  hoc  facere  in  lagtena  vapida.  Cf.  Hor. 

Ep.  I.  2,  134:  «Et  signo  liBso  non  insanire  lagtemiei)  ;  Mart. 

IX.  88.  7:  «Nunc  signat  meus  anulus  lagienam»)  ;  Tac.  Anu. 

II.  2 :  «Inridebantur  et  Gneci  comites  ac  vilissima  uteusi- 

lium  amilo  clausai)  ;  Plin.  X.  H.  XXXII.  2() :  «Nunc  cibi 

quoquc  ac  potus  aniilo  vindicantur  a  rapina».  -—  in  ca- 

pida  .  .  .  tagoeim.  iu  higiena.  qua^  iam  siepius  aperta  erat 
et  in  qua  viniim  rclii^uum  ol)  id  ipsum  vapidum  faetum  est. 
Cf.  Juv.  XIV.    121)      132: 
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Hestei-num  solitus  nieclio  scrvare  mimital 

Septembri  nec  nou  differre  in  tempora  cenae 

Alterius  concham  jjestivam  cum  parte  lacerti. 

Signatam 

—  naso  lciujisse,  ut  ii  soleut,  qui  rem  aliquam  accurate 

inspiciunt.  Tetigisse,  inf.  perf.  pro  inf.  pra^s. ;  cf.  adnota- 
tionem  ad  I.  42:  «meruisse». 

Pars  secunda  (v.  1 8 — 24.)  Verum  non  ita  omnes  sen- 

tiimt :  hic  triparcus  est,  iUe  prodigus.  Sane  honis,  quce  quis 

hahet,  liheraliter  utendwn  est  neque  tanien  luxuriose  vi- 
vendum. 

V.  18-22.  Discrepet  his  aliax;  dissentiat  a  me  in  his 

rebus.  qui  vult:  ego  non  curo.  Discrepare  cum  dativo.  ut 

Hor.  Sat.  I.  6,  92 — 9o :  (donge  mea  discrepat  istis  Et  vox 

et  ratio»  et  Ep.  11.  2,  193 — 194:  «Scire  volam.  quantum 

simplex  hilarisque  nepoti  Discrepetf»  et  Sat.  11.  3.  108 — 

109:  «qui  discrepat  istis.  Qui  nummos  aurumque  recon- 

dit».  —  Geunnos,  horoscope,  varo  Producis  genio ;  homi- 
nes  adeo  diversi  sunt.  ut  ne  gemini  quidem,  qui  sub  uno 

sidere  nascuntur.  eadem  iiidole  utantur:  Siepe  enim  alter 

avarus  est.  alter  prodigus.  Cf.  Hor.  Ep.  11.  2.  183 — 189: 

Cur  alter  fratrum  cessare  et  h\dere  et  ungui 

Prteferat  Herodis  pahnetis  pinguibus,  aher 

Dives  et  importunus  ad  umbram  hicis  ab  ortu 

Sih'estrem  flammis  et  ferro  mitiget  agrum, 

Scit  Genius,  natale  comes  (]ui  lemperat  astrum, 

Naturas  deixs  humana?  mortahs,  in  unum 

Quodque  caput  voltu  rautalulis,  aibus  et  ater; 

et  Sat.  ]].  1.  2()     29: 
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Castor  gaiidet  eciuis,  ovo  prognatus  eodem 

Pugnis ;  quot  capitum  vivunt,  totidem  studiorum 
Milia. 

—  horoscope ;  horoscopus  est  constellatio,  sub  qua  homo 

nascitur.  uncle  astrologorum  sententia  tota  eius  vita  pen- 
det.  Cf.  Manil.  III.  186.  sqq.  Poeta  astrologiam  tangit.  ut 

supra  III.  45.  sqq.  —  varo  .  .  .  genio,  indole  diversa ;  varus 
est  proprie,  qui  crura  distorta  habet.  unde  vara  dicuntur 

diversa,  ut  apud  Hor.  Sat.  II.  3.  50:  dAlterum  et  huic  va- 
rum  et  nihilo  sapientius».  Genius  pro  indole,  ut  etiam 

Hor.  Ep.  II.  i\  187 — 189.  supra  laud.  diversos  geminorum 
mores  genio  cuiusque  tribuit.  Cf.  adnotationem  ad  lY.  :27  : 

«genioque  sinistro».  —  Producis,  gignis,  ut  Plaut.  Piud. 

1173:  «Ego  is  sum,  qui  te  produxi,  pater»  ;  Lucil.  XXVI. 

89.  (ed.  Mueller) :  «producunt  .  .  .  liberos»  ;  Prop.  IV.  1,  89: 

«cum  geminos  produceret  Arria  natos»  ;  Senec.  Ep.  104, 

T3 :  «magnanimos  nos  natura  produxit. »  —  soliti  natali- 

hus.  quos  antiqui  epulis  celebrare  solebant.  Cumvss.  19 — '21. 
cf.  Hor.  Sat.  II.  2.  59 — ()2.  de  avaro,  quem  locum  Persius 
ante  oculos  habuit : 

Cuius  odorem  olei  neqiieas  perferre,  hcebit 

Ille  repotia,  natales  aliosve  dierum 

Festos  albatus  celebret,  cornii  ipse  bilibri 
Caulibiis  instillat. 

—  ohis  siccuiii,  (|uod  opponitur  uucto  ;  vide  supra  vs.  l(i. 

et  adnotationem  ad  h.  1.  — -  muna,  liquor  salsus,  in  quo 

pisces  (salsamenta)  servabantur.  Avaritia  etiam  ex  eo  elii- 

cet,  quod  olus  siccuin,  i.  e.  oleo  non  unctum,  muria  tiu- 
guit;  debebat  enim  olus  oleo  cum  muria  mixto  perfimdere. 

Scmethy:  A.  Persii  Flacci  Satirce.  -^ 
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Cf.  Hor.    Sat.   II.  4.  63—65.   de   iure   (qiiocl  Gallice   aauce 
vocatur)  simplici : 

....  Sim])lex  e  dulci  constat  olivo, 

Quod  pingiu  miscere  mero  muriaque  decebit 

Non  alia,  quam  qua  Byzantia  putuit  orca. 

Avarus  igitur  olus  muria  mera  perfundit  pro  oleo  eum  mu- 

ria  mixto.  quod  maioris  est  pretii.  —  vafer,  quia  fallere 
vult  convivas.  quibus  muriam  meram  dat  pro  oleo  cum 

muria  mixto.  —  in  calice  empta,  muriam  avarus  non  domi 

servat.  sed,  si  quando  opus  est,  pauxillum  (in  calice)  emit.  — 
]j)se  mcrum  iurorans  patince  piper :  lioc  ipse  facit,  ne 
multum  defundatur,  ut  avarus  loco  Horatii  supra  laudato 

(Sat.  11.  2.  61 — 62.)  oleum  rancidum  ((cornu  ipse  bilibri 

Caulibus  instillat. »  —  sacrum . . .  piper,  avarus  piperi  tam- 

buam  sacro  parcit.  Cf.  Hor.  Sat.  I,  1.  70 — 7i2  : 

.  .  .  congestis  undique  saccis 

Indormis  inhians  et  tamquam  parcere  sacris 

Cogeris, 

et  Sat.  11.  3.  109—110: 

Qui  nummos  aurumque  rocondit  nescius  uti 

Compositis  metuensque  velut  contingere  sticrmn. 

—  inroraiis,  parce  defundans,  ut  avarus  loco  Horatii  supra 

laudato  (Sat.  11.  2,  62)  oleum  caulibus  «instillat»,  i.  e.  gut- 

tatim  defundit.  —  bona  denle  Grandia .  . .  peragit,  lautis- 

simis  epulis  rem  familiarem  perdit.  Cf.  Hor.  Ep.  I.  15. 

39—40:  «Non  liercule  miror...  si  qui  comedunt  bona»  : 
Ov.  Met.  VIII.  847:  «demisso  in  viscera  censu»  ;  Juv.  XI. 

39 — 40:  «aere  paterno  Ac  rel)us  morsis  in  ventrem.»  — 

wagnanimus  .  .  .  puer,   irouice.    tanuinam    magno    animo 
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opus  sit  ei.  ut  rem  familiarem  epulis  consumere  audeat ; 

cf.  Hor.  Ep.  I.  16.  26-^28: 

Mi^nius,  ut  rebus  materms  atque  paternis 

Fortiter  absumptis  urbanus  coepit  haberi 
Scurra  .  .  . 

—  peragit,  consumit ;  cf.  Plin.  N.  H.  IX.  60,  86.  de  cibo 
digerendo :  «Omnem  cibum  statim  peregit». 

V.  22 — 24.  Utar  ego,  utar,  sc.  bonis  meis ;  cf.  Hor.  Ep. 

n.  2,  190 — 192.  quemlocum  Persius  etiam  in  iis.  qufe  infra 
de  herede  dicit.  ante  oculos  habuit : 

Utar  et  ex  modico,  quantum  res  poscet,  acervo 

Tollam  nec  metuam,  quid  de  me  iudicet  heres, 

Quocl  nou  phira  datis  invenerit ; 

ibid.  I.  7.  57 :  «Et  properare  loco  et  cessare  et  qugerere  et 

uti.)>  —  Nec  rhombos  ideo  libertis  ponere  lautus ;  neque 
adeo  lautus.  ut  libertis  meis  ad  cenam  invitatis  rhombum 

apponam.  Manumissi  enim  a  dominis  clientum  loco  habe- 

bantur  et  solebant  ad  cenam  invitari.  Quam  viles  cibi  po- 

tusque  tali  occasione  clientibus  a  patronis  dati  sint.  doce- 

mur  Juv.  Y.  24.  sqq.  —  rhombos,  piscis  marinus  magni 
pretii,  gulonibus  Eomanis  gratissimus ;  cf.  Hor.  Sat.  I.  2, 

115 — 116:  «Num  esuriens  fastidis  omnia  pr?eter  Pavonem 

rhombumque».  De  rhombo  ingenti  magnitudine,  imperatori 

Domitiano  donato  agit  Juvenalis  Sat.  lY.  — jioxere ;  ,cL 

adnotationem  ad  I.  53:  «ponere.»  —  ponere  lautus,  de 
usu  inlinitivi  cf.  adnotationem  ad  I.  59:  «imitari  mobi- 

lis. »  —  Jaidus,  liberalis  et  prodigus ;  cf.  Mart.  I.  99.  2 — 3: 

Sed  tam  prodigus  atque  Uberalis 
Et  tam  lautus  eras  .  .  . 
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—  2\ec  tenuix  .s'o//er.s'  turdaTuyn  noase  salivas ;  neque  adeo 

sollers.  ut  saporem  turdarum  a  sapore  turdorum  discernere 

queam.  Cf.  scholia :  «nec  adeo  in  hac  re  callidus  sum.  ut 

turdorum  sapores  discernam.  Solent  enim  qnidam  gulae  de- 

diti  tantfle  subtilitatis  habere  palatum.  ut  cognoscant  tur- 

dos.  si  acinarius  an  cellarius  aut  vivarius  sit,  et  si  mascu- 

liis  sit  €in  feuiina.»  —  tenuis,  subtiliter  discernendas  ;  cf. 

adnotationem  ad  V.  93:  «tenvia  rerum  Ofiicia.  •»  —  sol- 

lers .  .  .  nosse,  ut  V.  37  :  «fallere  soUers»  ;  de  usu  infinitivi 

cf.  adnotationem  ad  I.  59:  «imitari  mobilis.»  —  turdarum, 

turda  pro  :  turdus  femina.  insolenter  ;  cf.  Serg.  expl.  in  Don. 

p.  494,  22.  (GL.  ed.  Keil  t.  IV.)  Turdus  erat  Eomanis  in 

deliciis;  cf.  Hor.  Sat.  II.  5,  10 — 11  :  «turdus  Sive  aliud  pri- 

vum  dabitur  tibi»  et  Ep.  I.  15,  40 — 41  :  «obeso  Nil  melius 
turdo»  ;  Mart.  XIII.  92  : 

Inter  aves  turdus  si  qiiis  me  iudice  certet, 

Inter  quadrupedes  mattea  prima  lepiis. 

—  salivas,  pro  :  sapore  >  saporem  enim  tum  sentimus,  cum 

cibi  in  ore  nostro  saliva  dissolvuntur.  Cf.  Prop.  IV.  8,  38: 

«Et  Methymnsei  Grseca  saliva  meri»  ;  Plin.  N.  H.  XIV.  61  : 

«Divus  Augustus  Setinum  (vinum)  prsetulit  cunctis  et  fere 

secuti  principes,  confessa  propter  experimenta,  non  temere 

(•ruditatibus  noxiis  ab  ea  saliva»  ;  ibid.  XXIII.  40:  «Sua 

cuique  vino  saliva  innocentissima  est». 

Pars  tertia  (v.  25 — 33.)  Annuce  fruges  secure  pos- 

sunt  consumi,  cum  novus  annus  indudriis  etiam  novos 

fructus  afferat;  et,  si  amico  cuidam,  quia  naufragio  om- 
nia  perdidit,  succurrendum  esse  iuhet  officium,  plus  etiam 

faciendum  est  et  res  familiaris  imminuenda. 

V.  25 — 26,  Messe  tenus  propria  vive ;  consume  annuos 

fructus  agrorum   tuorum,    sed  non   plura.  —  granaria  .  .  . 
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emole ;  fructus  aunuos  in  granario  congestos  molendo  eon- 

sume.  Cf.  adnotationem  ad  V.  110:  «granaria  laxes.  »>  — 

fas  est,  parentliesis.  ut  supra  vs.  9:  «est  operae».  —  Chiid 

nietuas  9  sine  sollicitudine  i^otes  fructibus  annuis  uti.  — 
Ocea,  agrum  cole ;  cf.  Hor.  Ep.  11.  2.  161  :  «Cum  segetes 

occat  tibi  mox  frumenta  daturas.»  —  seges  attera  in  herba 
est ;  nova  seges  succrescit  tibi  veterem  consumenti.  In 

herba  esse  dicitur  seges.  quse  iam  virescit.  sed  nondum 

aristas  procreavit :  cf.  Verg.  Ge.  I.  1152:  «Luxuriem  sege- 
tum  tenera  depascit  in  berba»  ;  Ov.  Met.  YIII.  290:  «Is 

modo  crescentes  segetes  depascit  in  herba»  ;  unde  ad  spem 

transfertur.  ut  Ov.  Her.  XVI.  263  :  «Sed  nimium  properas 

et  adhuc  tua  messis  in  herba  est»  ;  Tac.  Dial.  9:  «omnis 

illa  laus  velut  in  herba  vel  flore  prsecepta  ad  nullam  cer- 

tam  et  solidam  pervenit  frugem». 

V.  27 — 31.  At  voeat  officium,  sc.  oflicium  amici.  quod 
amico  egenti  succurri  iubet.  Cf.  Juv.  III.  239:  «Si  vocat 

officium».  —  trabe  rupta,  nave  fracta;  cf.  adnotationem  ad 

I.  89:  «fracta.  ..  in  trabe».  —  Bruttia  sa.va ;  quia.  ut  vs. 

29.  docemur,  in  mari  lonio  navigavit.  —  saxa  Premiitf 

postquam  ad  litus  enatavit ;  cf.  Yerg.  Aen.  YI.  360.  de  Pa- 

linuro  naufrago :  «Prensantemque  uncis  manibus  capita 

aspera  montis.»  —  amicus  iiiops,  naufragio  inops  factus.  — 

remque  ornnem,,  omnia,  quse  habuit.  —  surdaque  vota,  vota 

a  diis  non  exaudita.  cf.  Hor.  Epod.  10.  18-  20:  «Preces  et 
aversuni  ad  Jovem,  loiiius  udo  cum  remugiens  sinus  Noto 

carinam  ruperit»,  quem  locum  Persius  procul  dubio  aiite 

oculos  habuit :  ut  enim  srepe  cii^cum  vocatur.  quod  videre 

non  possumus.  ita  surdiim.  ([iiod  non  auditur;  cf,  adiiota- 

tionem  ad  lY.  44:  «ciecum  vulnus»  et  Prop.  lU.  o.  58: 

«Istius  tibi  sit  surda  sine  arte  lyra»  ;  Juv.  XIII.  193-  -194: 

«quos  diri  conscia  facti  Mens  habet  attonitos  et  surdo  ver- 
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bere  caedit.»  —  Condidit,  sepelivit;  cf.  Tac.  Hist.  V.  5: 

«Corpora  condere  quam  cremare  e  more  Aegyptio»  ;  Sen. 

Ep.  23.  :23:  ((Alexandrum  intemperantia  bibendi  condidit»  ; 

Arnob.  I.  4G:  ((prodire  ab  aggeribus  (i.  e.  sepulcris)  condi- 
tos».  —  lonio,  in  mari  lonio ;  cf.  Y.  142:  ((Aegaeum  rapias» 

et  Verg.  Aen.  III.  211 :  «insulae  lonio  in  magno».  —  iacet 

ipse  in  Htore,  postquam  enatavit.  —  una  Ingentes  de  puppe 

dei.  quorum  tutelae  frustra  se  commendavit :  videtur  nau- 

fragus  partem  puppis  a  nave  revulsam  apprehendisse  et  ita 

ad  litus  enatasse.  Antiqui  enim  simulacrum  dei  illius,  cuius 

tutelse  navem  commendabant,  affigebant  puppi  vocabantque 

tutelam.  Cf.  Verg.  Aen.  X.  171 :  ((aurato  fulgebat  ApoUine 

puppis»  ;  Senec.  Ep.  76.  13:  «Navis  bona  dicitur  non  quse 

pretiosis  coloribus  picta  est . .  .  nec  cuius  tutela  ebore  cse- 

lata  est»  ;  Lactant.  Div.  Ist.  I.  11,  19:  «navis...  tutelam 

habuit  in  aquila  figuratam».  —  Ligentes.  quo  etiam  magni- 

tudo  ingens  navis  fractse  significatur.  — -  dei,  navis  igitur 

plures  deos  habuit  pro  tutela ;  cf.  Hor.  Carm.  I.  14,  9 — 10. 

de  nave  :  «non  tibi  sunt  integra  lintea,  Non  di,  quos  iterum 

pressa  voces  malo»,  Ov.  Trist.  I.  4,  7—8:  «Monte  nec  in- 

ferior  prorse  puppique  recurvse  Insilit  et  pictos  verberat 

unda  deos»  —  obvia  mergis.  mergorum  prseda  est,  quid- 

quid  mare  ad  litus  eiecit.  Cf.  Hor.  Epod.  10,  21—22: 

Opima  quodsi  prieda  curvo  litore 

Porrecta  mergos  iiiveris. 

—  Costa  ratis;  cf.  Plin.  N.  H.  XIII.  63:  «Nec  minus  spina 

celebratur  in  eadem  gente  duntaxat  nigra.  quoniam  incor- 

rupta  etiam  in  aquis  durat.  ob  id  utilissima  navium  co- 

stis)).  —  ratis  lacercp.,  navis  fractaj;  cf.  Ov.  Her.  II.  45:  «At 

laceras  etiam  puppes  furiosa   refeci»,  Ar.  am.  I.  412:    «Vix 
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tenuit  lacenu  naufraga  membra  ratis»  et  11\  -277 — 278: 
«lacerce  . . .  fracta  tenentem  Membra  ratis». 

V.  31 — 3H.  XuiK?  et  de  ccespite  vivo  Frange  aliquid ;  nunc 
non  solum  de  frugibus  in  granario  eonditis  (cf.  supra  vs. 

25.)  da  ei,  sed  etiam  partem  agri  concede.  Ccespes  vlvus  est 

hoc  loco  ager  virens ;  Cf.  Hor.  Carm.  I.  19,  13 — 14:  «hic 

vivum  milii  caespitem.  hic  Yerbenas,  pueri,  ponite»  ;  Ov. 

Met.  lY.  300 — 301  :  d  stagni  tamen  ultima  vivo  Csespite  cin- 
gunturi).  Sensus  loci :  amicorum  causa  non  solum  e  reditu 

annuo  largiri,  sed  etiam  de  capite  aliquid  detrahere  licet. 

Poeta  enim.  cum  ccespitem  vivum  diceret.  videtur  ante  ocu- 

los  habuisse  locutiones  illas,  ubi  caput  (Hungarice  toke, 

Germanice  Kapital)  nominatur  vivum,  ut  Cic.  Flacc.  91  : 

«Dat  de  lucro.  nihil  detrahit  de  viuo»  et  Yerr.  3.  118:  «de 

vivo  igitur  erat  aliquid  resecandum».  —  largire  inopi,  sc. 

id.  quod  de  caespite  vivo  fregisti ;  da  ei  partem  agri.  ■ —  ne 

pictus  oberret  Ccerulea  in  tabula ;  ne  more  naufragorum 
mendicare  cogatur;  cf.  adnotationem  ad  I.  89:  «fracta  te 

in  trabe  pictum  Ex  umero  portes».  —  Ccerulea  in  tabula, 

quia  pictura  mare  turbidmn  repraesentat ;  cf.  Juv.  XIY. 

301 — 302  :  «mersa  rate  naufragus  assem  Dum  rogat  et  picta 
se  tempestate  tuetur».  Cceriileum  autem  est  epitheton  raa- 
ris  et  rerum  omnium  marinarum. 

Pars  quarta  (v.  33 — 41.)  Heres  quidein  iralus  iasla 

funeris  parce  tantum  persolvet  nec  probabit  vivendi  ratio- 

nem.  quam  sequeris,  et,  ut  olim  Bestius,  lu.ruriem  et  Gra'ca 

pliilosopJiia  corruptam  vitam  culpabit.  Sed  tcdia  iudicia 

post  mortem  quis  curet  ? 

Y.  33 — 36.  cenam  funeris ;  qu;e  funere  peracto  amicis 

et  necessariis  mortui  ab  herede  parabatur.  -  heres  JScgle- 

get;  quod  erat  res  pudenda,  quia  epula^  funebres  luxurio- 
sissimse   esse   solebant,  immo   haud  raro   popuki    universo 
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dahantur.  Cf.  Cic.  pro  Mur.  36.75:  ((cum  epulum  Q.  Maxi- 

mus  P.  Africani  patrui  sui  nomine  populo  Eomano  daret»  : 

Suet.  Cfes.  36:  «(Cfesar)  munus  populo  epulumque  pronun- 

tiavit  in  lilite  memoriam».  —  Iraius.  iungendum  cum  se- 

(juenti  quod.  —  rem  curtavcris,  rem  familiarem  minueris  : 

cf.  Hor.  Sat.  II.  3.  124:  ((Quantulum  enim  summse  curta- 

hit  quisque  dierum»  et  Carm.  III.  24,  64:  «Curtae  nescio 

quid  semper  abest  rei».  —  urme  Ossa  inodora  dabit ;  so- 

lebant  antiqui  ossibus  in  urna  collectis  unguenta  et  odores 

miscere:  cf.  Ov.  Fast.  III.  561  :  ((Mixta  bibunt  molles  lacri- 

mis  unguenta  favilhe»  ;  Tih.  II.  3.  5 — 7  : 

.  .  .  non  hic  mihi  mater, 

Quae  legat  in  maBstos  ossa  perusta  sinus, 

Non  soror,  Assyrios  eineri  cium'  dedat  honores ; 

Tib.  III.  2.  23.  sqq.  de  urua  : 

Illic,  quas  mittit  dives  Panchaia  merces 

Eoique  Arabes,  dives  et  Assyria, 
Et  nostri  memores  lacrimap  fundantur  eodem; 

Sic  ego  coraponi  versus  in  ossa  vehm. 

—  inodora.  sine  odore  ;  vox  hoc  uno  loco  pro  certo  occur- 

rit.  nam  Apul.  Met.  lY.  2.  nunc  Jloris  odori  legitur ;  apud 

Gell.  \ll.  6,  1.  Hertz  iiiodora  (sed  alio  sensu:  sine  odo- 

ratu)  restituit.  alii  inora  legunt.  --  spirent  cinnama  sur- 

dum ;  si  cinnama  iustum  odorem  non  habent,  si  odor  eorum 

iam-iam  evanuit ;  ut  enim  surdus  dicitur  sonus  obscunis 

(ut  Juv.  YIII.  71  :  «surda  .  .  .  hucina»).  ita  etiam  ad  colorem 

obscurum  (ut  Plin.  N.  H.  XXXYII.  i\l :  «ab  hoc  quibusdam 

intercurrit  umbra  surdusquc  fit  color» )  et  hoc  loco  ad  odo- 
rem  evanescentem  transfertur.  Cf.  Plin.  N.  H.  XII.  1)2 : 

(((luidam    cinnami    duo  genera   tradidere.  candidius   nigri- 
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usqiie.  et  quondam  prteferebatur  candiclum.  nunc  contra 

nigrum  laudatur.  atque  etiam  varium  praeferunt  candido. 

Certissima  tamen  sestimatio.  ne  sit  scabrum  atque  ut  inter 

sese  tritum  tarde  frietur.  Damnatur  in  j)rimis  molle  et  cui 

labet  cortex»  ;  Hor.  Sat.  II.  7.  38 :  «Fervida  quod  subtile  ex- 

sxrdant  vina  palatum».  -  spirenf  .  . .  surdum.  odorem 

surdum  exhalent :  cf.  Verg.  Aen.  I,  403 — 404:  «Ambro- 

siseque  comse  divinum  vertice  odorem  Spiravere»  ;  Juv.  \J. 

4()2 — 463:  «Pane  tumet  facies  aut  pinguia  Poppseana  Spi- 

rat».  —  cinnama,  frutex  odores  suavissimos  praebens,  qui 
a  viris  doctis  Laurus  Cinnamomum  L.  vocatur.  Cf.  Plin. 

XII.  89 — 94.  —  Seu  ceraso  peccent  rasice ;  cf.  scholia : 
«Solent  pigmentarii  ceraso  (certe  libro  cerasi)  casiam  ad- 

miscere,  sicut  et  alias  merces  adulterant».  - —  casice,  frutex 

odores  suavissimos  praebens.  qui  a  viris  doctis  Daphne 

Cneorurn,  L.  vocatur.  Cf.  Plin.  XII.  9o — 97.  Ad  funeris 

usum  emitur  etiam  apud  Mart.  X.  97.  2 :  «Dum  mjTrham 

et  casiam  flebilis  uxor  emit».  —  ncscire  paratus ;  heres 

iratus.  ut  odores  ossibus  defuncti  miscendos  minore  pre- 
tio  comparet.  fraudem  mercatorum  se  non  animadvertere 

simulat  et  vilius  cinnami  genus  casiamque  ceraso  adultera- 

tam  sibi  dari  patitur.  — paralHs  cum  infinitivo.  ut  I.  13:?: 
omultum  gaudere  paratus». 

V.  37 — 41.  Tune  bona  incolumis  minuas?  verba  here- 

dis.  qui  cenam  funeris  negloxit  et  ossa  defuncti  inodora 

urnge  dedit:  «Tune  rem  familiarem  impune  minuas:*»  — - 

incolumis.  impune;  incoluinitas  enim  ssepe  impunitatem 

significat.  ut  Caes.  B.  G.  III.  i28 :  « Incohnnitatem  deditis 

polliceri»  ;  Hirt.  B.  Afr.  95:  «Incohnnitatem  deditis  con- 

cedere».  Heres  scilicet  punire  vult  mortuum  ob  rem  fa- 

miliarem  imminutam ;  piena  autem  in  eo  coustat.  quod 

iusta  ei  cum  sordida  parsimonia  facit.  — ■  et  Bestius  unjuef 
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Doctoro^  (h-fiios;   et   heres.  ut  olim   Bestius,  eorrector  ille 
morum    notissimus,    urget    Gra?cos    philosopbise    doctores. 

quibus  interitum  veteris   frugalitatis   Eomanse  imputat.  -- 
Bestius  ur(juet ;  subiectum  verbi  urguet  est   heres  et  buic 

subiecto  addendum  est :  ut  Bestius.  Cf.  supra  Y.  72:  «Cum 

rota  posterior  curras»  ;   Hor.  Ep.  I.  2,  41 — 42:    «qui  recte 
vivendi   prorogat  horam,   Eusticus   exspectat,  dum   defiuat 

amnis»,  ubi  rusticus  ponitur  pro :  ut  rusticus.  et  Hor.  Ep. 

I.  15,  36 — 37  :  «Scilicet  ut  ventres  lamna  candente  nepotum 

Diceret  urendos  corrector  Bestius»,  ubi  subiectum  est  Mce- 

nius  (vs.  26.)  et  Bestius  ponitur  pro  ut  Bestius.  Cf.  etiam 

adnotationem  Kiesslingii   ad   hunc   locum :    «Bestius  wird 

wobl,  wie  Msenius,  eine  Gestalt  der  Luciliscben  Satire  sein. 

die  in  derselben  die  Eolle  des  altvateriscben  Eiferers  gegen 

die    eingerissene    Sittenverderbnis    spielte ;    auch    Persius 

scbeint  auf  Lucilius  zuriickzugeben».  —  urguet  Doctores 

Graios ;  insectatur  pbilosopbos  Grsecos,  quia.  ut  olim  Cato 

Censorius,  in  sapientia  a  peregrinis  adscita  causam  morum 

corruptorum  videt.   —  Ita   fit.  Hungarice :    «igy  van  ez». 

Germanice  :    «so  geht  es»  ;    cf.  Cic.  De  nat.  de  HL  37,  89: 

«Ita  lit :   illi  enim  nusquam  picti  sunt.  qui   naufragia  fece- 

runt  inque  mari  perierunt». — postquam  sapere  urbi  Cmii 

pipere  et  pahnis  venit  nostrum  hoc  maris  expers ;  post- 

quam    philosopbia   Grseca  una   cum  peregrinis   mercibus. 

luxurise  instrumentis,  in  urbem  venit.  —  sapere . . .  nostrum 

hoc,  hsec  nostra  pbilosopbia,  quam  a   Grsecis  accepimus  : 

infinitivus  pro  substantivo.  ut  I.  9:    «nostrum  istud  vivere 

triste»  ;  cf.  adnotationem   ad  h.  1.  Nostrum  signiiicat :    no- 

strse  setatis,  ut  L  9.  et  H.  62.  —  urhK  in  urbem,  ut  Yerg. 

Aen.  n.  47:  «venturaque  desuper  urbi».   --   Cum  pipere ; 

cum  pipere  Indico ;   cf.  adnotationem  ad  L  55:    «rugosum 

piper».   —  palmis;   fructus  palmarum    sunt   intellegendi, 
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Hungarice  datolya.  Germanice  Datlel.  Cf.  Ov.  Fast.  I.  185: 

«Quid  vult  palma  sibi  rugosaque  carica»  ;  Met.  YIII.  664: 

«hic  mixta  est  rugosis  carica  palmis».  —  ntarh  expers, 

imitatur  Hor.  Sat.  H.  8,  14 — 15:  «fuscus  Hydaspes  Csecuba 
vina  ferens.  Alcon  Chium  maris  exjjers».  Expers  maris 

erat  generosissimum  vini  Chii  genus,  Ariusium,  cui  non 

immiscebatur,  ut  aliis  vinis  Grsecis.  aqua  marina ;  cf.  Galen. 

Meth.  medendi  XII.  4 :  oo  {jltjv  oo5'  ctto^aa'.  zolc,  soYsvsa-.v 

OLVOic; . .  .  {itYVDvat  zfiQ  ̂ aAaoaTjc  3V  Aeapt|),  xaxJ-d-sp  ooS'  =v 
Xtcp  zGy  Aptouaup  ;  Plin.  N.  H.  XIY.  73:  «In  summa  gloria 

post  Homerica  illa  (vina),  de  quibus  supra  diximus,  fuere 

Thasium  Chiumque.  ex  Chio,  quod  Ariusium  vocant».  Hoc 

loco  igitur  sapientia  maris  expers  significat  sapientiam 

nimis  dehcatam.  hominibus  luxuriosis  aptam,  quse.  ut  Chium 

maris  expers.  pqregrinis  mercibus.  luxurise  instrumentis. 

est  adnumeranda.  —  FceniseceB  crasso  vitiarunt  unguine 
pultes,  etiam  rustici  vilissimse  condicionis  lautius  vivere 

coeperant.  —  Fcenisecce,  homines  rudes  et  inculti,  ut  Y. 

122:  «fossor».  —  crasso  . . .  unguine ;  quia  etiam  rustici 

cibis  large  unctis  volunt  uti ;  cf.  III.  104:  v^crassisque  luta- 
tus  amomis»  et  YI.  16:  «cenare  sine  uncto».  —  vitiamnt. 

quia  cibis  unctis  uti  secundum  heredem  illum  avarum  de- 

pravationis  signum  est.  —  pultes,  e  farre,  antiquissimum 
apud  Eomanos  cibi  genus.  Cf.  Plin.  N.  H.  XYIII.  83 :  «Ex 

omni  genere  durissimum  far  et  contra  hiemes  Hrmissi- 

mum .  .  .  Primus  antiquis  Latio  cibus .  .  .  Pulte  autem,  non 

pane  vixisse  longo  tempore  Eomanos  manifestum».  —  //tir 
cinere  ulterior  metuas  9  Talia  dicta  post  mortem  metuas  ? 

interrogat  poeta.  Cf.  Hor.  Ep.  II.  2,  191-192:  «nec  me- 

tuam,  quid  de  me  iudicet  heres,  Quod  non  plura  datis  in- 

venerit».  —  cinere  ulterior,  postquam  in  rogo  cinis  fa- 
ctus  es. 
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Pars  qmnta  (v.  41  ()1.)  At  cuih  lierede  severiii^ 

agenduiii  cst ;  itaque  cum  eo  tale  colloquium  imtituit 

poeta.  ('Egregium,  triumphwn  —  ait  —  Ccesar  de  Germa- 
nis  acturui^  est :  quare  ego  lajtus  gladiatorium  tnunus 

edam  et  oleum  atque  viscerationeiu  populo  daho.  ()uid, 

num  tu  prohibes?»  Cum  heres  indignabundus  agros  Per- 
sii  tatibus  largitionibus  non  sufficere  dicat,  respondet  ille: 

uSi  tibi  agri  mei  non  placent,  facile  inveniam  heredem 

alium ;  iiam.  s'  heredem  nullum  habebo  ex  agnatis  et 
rognatis.  prcesto  erit  niihi  heres  ad  clivuin  Virbi,  Manius 

(juidain  Aririnus  inter  paupercs  et  mendicos,  qui  liben- 
lissiine  adeat  l>ona  mea.  Si  tu  obiicias.  esse  illum  obscu- 

rum  et  ignobilem.  id  ego  non  curo.  nani  meum  quoque 

qenus.  s'  altius  ascendas,  ad  ignotuin  aliquein  reducen- 
dum  est,  a  quo  nihil  differt  Maniux  ille>K 

Y.  41 — 47.  ineus.  vocativus  pro  ini.  ut  Yerg.  Aen.  YI. 

836:  «sanguis  meus!»  —  Quisquis  eris ;  qiiod  significat 

Persium.  quis  Iieres  futurus  sit.  minime  curare.  —  paulum  a 
turba  seductior  audi,  ut  testibus  remotis  liberius  tecum 

colloquar ;  cf.  adnotationem  ad  II.  4  :  «seductis  . . .  divis>K  — 

0  tioiir,  ut  III.  1)4:  «Heus.  bone.»  —  num  igiioras?  sc. 

victoriam  Cassaris,  de  qua  omnes  loquuntur.  Yss.  sqq.  allu- 
dit  ad  ridiculam  Caligulse  insaniam,  qui.  postquam  summo 

apparatu  exercitum  contra  Germanos  et  Britannos  eduxit, 

nihil  serii  agendo  totnm  expeditionom  in  ludibrium  vertit, 

postea  tamen  quasi  victis  hostibus  triumphum  paravit  a. 

40.  p.  Chr.  n.  Cf.  8uet.  Cal.  4"3.  sqq. ;  Tac.  Germ.  37.  — 

inissa  rst  a  Ccesare  laurus ;  intellegendae  sunt  litterae  lau- 

reatie.  quibus  imperatores  victoriam  senatui  nuntiabant. 

Cf.  Plin.  N.  H.  XY.  133:  «Eomanis  pnecipue  IiBtiti»  victo- 

riarumque  nuntia  additur  (laurus^  litteris»:  Schol.  in  Juv. 

lY.  140:  «Antea  si  (^uid  nuntiabant  consules  in  urbem  per 



SATIRA  VI,  41 — 47.  333 

epistulas.  si  victorise  nimtiabantur.  lauriis  in  epistula  fige- 

batur,  si  autem  aliquid  adversi,  pinna»;  Suet.  Cal.  44.  «(Ca- 

ligula)  magnificas  Eomam  litteras  misit,  monitis  speculato- 
ribus,  ut  vehiculo  ad  forum  usque  et  curiam  pertenderent 

nec  nisi  in  sede  Martis  ac  frequente  senatu  consulibus  tra- 

derent».  —  Insignem  ob  cladem  Germance  puhi^ ;  de  hac 
re  rectissime  Tac.  Germ.  37:  «ingentes  Gai  Caesaris  mina? 

in  ludibrium  versse.»  —  «r/.s  Frigidus  excutitur  cinis ;  re- 
liquise  prioris  sacrificii  amoventur.  ut  nova  ob  victoriam 

sacrificia  diis  offerri  possint.  -  ac  iam  postibus  etc. ;  C?e- 
sonia.  uxor  Caligulse.  triumphum  apparat  (cf.  Ov.  ex  Pont. 

III.  4.  95 — 110.  de  Livia  triumphum  Tiberii  apparante) 
et  omnia.  quse  victores  ad  triumphum  exornandum  ex  prseda 

Eomam  portare  solebant,  ad  hanc  falsam  pompam  illu- 
strandam  Eomae  facienda  et  comparanda  curat :  Caligula 

enim  nullam  habuit  prsedam,  quam  Eomam  mitteret.  Cf. 

Suet.  Cal.  47  :  «Conversus  hic  ad  curam  triumphi  (Caligula) 

praeter  captivos  ac  transfugos  barbaros  GaUiarum  quoque 

procerissimum  quemque  et  (ut  ipse  dicebat)  a^ioO^pidfxpsDtov 
ac  nonnullos  ex  principibus  legit  ac  seposuit  ad  pompam. 

coegitque  non  tantum  rutilare  et  summittere  comam,  sed 
et  sermonem  Germanicum  addiscere  et  nomina  barbarica 

ferre  .  .  .  Scripsit  et  procuratoribus,  trimnphum  appararent 

quam  minima  summa,  sed  quantus  nunquam  alius  fuisset. 

quando  in  omnium  hominum  bona  ius  haberent. »  — po- 
stibus  arma ;  arma  hostibus  adempta,  spolia.  partim  in 

domo  triumphatoris,  partim  in  templis  deorum  affigeban- 
tur  postibus.  Cf.  Plin.  N.  H.  XXXY.  7:  «alia?  foris  et  circa 

limina  animorum  ingentium  imagines  erant  adfixis  hostimn 

spoliis,  quae  nec  emptoribus  refigere  liceret  triumphabant- 
que  etiam  dominis  mutatis  empt.o  domus»:  Yal.  Max.  Yll. 

6,  1 :  «Cannensis  autem  clades  adeo  urbem   nostram  vehe- 
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menter  eonfudit,  ut  M.  lunii  o])era,  dictatura  reinpublicam 

administrantis  spolia  hostium  affixa  templis.  deorum  numini 

consecrata,  instrumenta  militiae  futura  convellerentur. »  — 

chlaniydas  rrguni ;  chlamydes  regias.  nam  in  triumpho  etiam 

reges  capti  producebantur ;  iis  igitur.  qui  in  hoc  falso 

triumpho  ,  reges  agere  debebant,  Ca?sonia  chlamydes  re- 

gias  faciendas  curabat.  Cf.  Hor.  Carm.  II.  l^.  11 — 1:2.  de 

triumpho  :  «ductaque  per  vias  Eegum  colla  minacium  :  Prop. 
II.  1.  33     H4: 

Aut  regiim  aiiratis  circumdata  colla  catenis 

Actiaque  in  sacra  currere  rostra  via; 

Ov.  ex  Pont.  III.  4.  lUV» — 110.  de  triumpho  Tiberii :  «Bar- 

bara  iam  capti  poscunt  insignia  reges  Textaque  fortuna  di- 
vitiora  sua.  »>  —  lutea  nausapa ;  de  gausapo  cf.  adnotationem 

ad  lY.  37:  «balanatum  gausape»;  hoc  loco  signilicat  falsos 

capillos  rutilo  colore.  quos  ii.  qui  captivos  Germanos  age- 
bant.  capitibus  imponebant,  ut  Germanis  similes  essent.  Cf. 

Suet.  Cal.  47.  supralaud.  :  «rutilare  et  summittere  comam». 

Simile  quiddam  fecit  postea  Domitianus,  de  quo  Tac.  k^r. 

39  :  «Inerat  conscientia  derisui  fuisse  nuper  falsum  e  Ger- 

inania  triumphum.  emptis  per  commercia.  (|uorum  habitus 

et  crines  iu  captivorum  speciem  formarentur. »  —  lutea ; 
rutila.  ut  rutilos  Gennanorum  capillos  imitarentur ;  cf.  Tac. 

Germ.  4.  de  Germauis :  «Uude  habitus  quoque  corporum, 

quamquam  in  tanto  hoiuinum  numero.  idem  omnibus :  tru- 
ces  et  cserulei  oculi.  riUilce  comce,  magna  corpora.»  Luteus 

est  teste  Gell.  II.  26.  color  rufus  dilutior.  -  Essedaque; 

currus,  quibus  Galli  et  Britanni  in  pugnis  utebantur;  cf. 

Yerg.  Ge  III.  ;204 ;  Gses.  B.  G.  lY.  33 ;  Tac.  Agr.  3.").  Cali- 
gula  certe  esseda  Britannica  in  triumi)ho  ostendere  voluit. 

quia  se  totam  subegisse  Biitauniaui  litteris  Komam  missis 
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mentitus  est ;  cf.  Suet.  Cal.  44:  «Nihil  autem  amplius,  quam 
Adminio.  Cynobellini  Britannorum  regis  filio.  qui  pulsus  a 
patre  cum  exigua  manu  transfugerat,  in  deditionem  recepto, 
quasi  universa  tradita  insula.  magnilicas  Eomam  litteras 

misit.»  —  ingcntes  .  .  .  Rlwnos;  Elieni  lluvii  simulacra ; 
solebant  enim  in  triumpho  simulacra  inontium  et  fluvio- 

rum  terrse  hostilis  partim  iii  tabulis  picta,  partim  statuis 

repraesentata  produci.  Cf.  Ov.  A.  A.  I.  219 — 220: 

Atque  ahqua  ex  ilUs  cum  regum  nomina   quaeret, 

Qute  loca,   qui  montes  quseve  ferautm-  aqute 

et  223—224  : 

Hic  est  Euphrates  pnecinctus  arundine  frontem : 

Cui  coma  dependet  caerula,  Tigris  erit; 

Prop.  11.   1.  83-34.  de  triumpho  Actiaco  : 

Aut  canerem  Aegyptum  et  Nikim,  cum  tractus  in  urbem 

Septem  captivis  debihs  ibat  aquis. 

—  Rlicnox :  quia  Eheni  flu\  ii  simulacra  in  triumpho  de 
Germanis  acto  deesse  non  poterant :  cf.  Oy.  Trist.  IV.  2, 

41 — 42.  de  triumpho  Tiberii  Germanico  : 

Cornibus  hic  fractis,  Airidi  male  tectus  ab  ulva. 

Decolor  ipse  suo  sanguine  Ebenus  erat, 

et  Ex  Pont.  III.  4.  107  108.  de  triumpho  eiusdem:  «Squali- 
dus  i]nmissos  fracta  sub  harundiue  crines  Ehenus  et  infectas 

sanguine  porgat  aquasi).  -  locat ;  hiec  omnia  facienda  et 

comparanda  locat.  i.  e.  redemptori  minimum  poscenti  tra- 
dit  Caesonia.  Cf.  Ilor.  Cairiii.  M.  18.  17- -18:  «Tu  secanda 

marraora  Locas  sub  ipsum  funus»;  Plin.  N.  H.  XXXV.  157: 

«Yolcam  Yois  accitum.  cui  locaret  Tarquinius  Priscus  lovis 
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effigiem  in  Capitolio  dicandam»,  -^  Cce^^onia;  Caligulte 

olim  amica.  postea  uxor.  Cf.  Suet.  Cal.  ̂ o :  «Coesoniam  ne- 
que  facie  insigni  neque  setate  integra  matremque  iam  ex 

alio  viro  trium  filiarum,  sed  luxurise  et  lascivise  perditae,  et 

ardentius  et  constantius  amavit  .  .  .  uxorio  nomine  digna- 
tus  est  .  .  .  uno  atque  eodem  die  professns  et  maritum  se 

eius  et  patrem  infantis  ex  ea  uatse». 

V.  48 — 52.  DU  igitur  genioque  ducix  centum  paria  ob 
res  Egregie  gestas  induco;  in  honorem  deorum  et  genii 

imperatoris  ob  victoriam  munus  gladiatorium  edo.  —  ge- 

nioque  ducis ;  genius  imperatoris  iam  inde  ab  Augusti  tem- 

poribus  publice  colebatur ;  Caligula  multos  gravissimis  sup- 

plicis  adfecit  teste  Suet.  Cal.  27:  «quod  nunquam  per  ge- 

nium  suum  deierassent. »  —  ducis;  apud  poetas  Eomanos 
iiide  a  Propertio  dux  saepe  imperatorem  significat ;  cf.  Prop. 

11.  10,  4:  «Eomana  mei  dicere  castra  ducis^»  et  11.  10, 

19 — 20;  «ipse  Straminea  posset  dux  habitare  casa»  Ov. 

Fast.  V.  145 — 146.  de  Augusto : 

MiUe  lares  genininque  ducis,  qiii  tradidit  illos, 

Urbs  habet  et  Aici  niimina  trina  cohint ; 

Juv.  II.  104.  de  Othone :  «Nimirum  summi  ducis  est  occi- 

dere  Galbam, »  lY.  145 — 146.  de  Domitiano  :  «quos  Albanam 

dux  magnus  in  arcem  Traxerat»  et  VII.  20 — 21.  de  Hadri- 

ano :  «ducis  indulgentia»  — •  centum  paria  .  .  .  induco, 

centum  paria  gladiatorum ;  cf.  Hor.  Sat.  II.  3.  85 — ^86 : 

Ni  sic  fecissont,  gladiatoruni  dare  centiim 

Damnati  popiild  paria. 

Munera  gladiatoria  noii  iu  funeribus  solum,  sed  quavis  festa 

occasione  privati  edebant,  praesertim  iu  honorem  imperato- 

ris;  cf,  Suct.  (laud.  34.  de  Claudio  :  «Quocunque  gladiato- 
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rio  munere.  vel  suo,  vel  alieno.  etiam  forte  prolapsos  iugu- 

lari  iubebat»;  Juv.  III.  34-37: 

Qxionilain  lii  eornicines  et  mimicipalis  harenjje 

Perpetui  comites  notseqne  per  oi^pida  buccae, 

Munera  nimc  edunt  et  verso  poUice  vulgus 

Cum  iubet,  occidunt  populariter. 

—  induco ;  de  gladiatoribus  in  harenam  induetis,  ut  Cic. 

Opt.  Gen.  Or.  6,  17  :  «A  me  autem  gladiatorum  par  nobi- 
lissimum  inducitur»;  Suet.  Claud.  34:  nLuJuxit  (Claudius) 

et  unum  ex  nomenculatoribus  suis.  sic  ut  erat  togatus.»  — 

Quis  vetut"?  interrogat  poeta.  cum  heredem  ob  banc  liberali- 

tatem  indignantem  videt.  —  Audc,  sc.  vetare.  exclamat 

minitans.  —  Vce,  in>ii  coiiives ;  \se  tibi.  nisi  in  hac  rc  coni- 

ves  ;  nam.  si  vetare  audes.  hberalius  agam  et  populo  i3r*- 
ter  hidos  etiam  oleum  artocreasque  largior.  Couivere  pro  : 

indulgentem  esse.  veniam  dare.  ut  Cic.  Phil.  I.  7,  :^8  :  «Sed 

lia3c  ipsa  concedo.  quibusdam  etiam  in  rebus  coniveo».  — 
Olemii,  quod  festis  diebus  saepe  dabaut  populo  munilici.  ut 

Liv.  XXY.  '2.  P.  Scipionem  «dilem  dedisse  congios  olei  quin- 

qiiagenos  in  vicos  singulos  testatur ;  etiam  ̂ I.  Agripi^a  a^dilis 
oleum  et  salem  populo  dedit  teste  Cass.  I)i.  49.  43.  Cf.  Suet. 

Caes.  38:  «(lulius  Ca^sar)  populo  pneter  frumenti  denos  mo- 
dios  ac  totidem  olei  libras.  trecenos  qiioqiie  niimmos.  quos 

pollicitus  olim  erat,  viritim  dedit. »  -  -  artocreasque,  pra^ter 
hunc  locum  occurrit  in  inscriptione  apud  Orell.  7.  4937  : 

".  .  .  ornetur  dedicatione  artocrea  po])ulo  Cuprensi  dedit». 

Yox  ex  apTo;  (paiiis)  et  x|>£ag  (carol  composita  videtur  cil)i 

geniis  ex  pane  et  carne  constans  signiiicare.  popetto  ; 

forma  deminiitiva  contemptiim  siguiticat,  ut  lY.  1'):  wcaii- 
dam  iaetare  popeUo».  —  A)i  invliittes?  interrogat  poeta : 

heres  clara  voce  respondere  non  audet.  sed  mussat  aliquid. 

Scmethij:  A.  Persii  Flacci  Satinv.  -'- 
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(juare  Persius  addit :  Dic  clare,  i.  e.  noli  mussare.  sed  die 

elare,  quid  velis.  -  Nou  adeo,  ivquifi,  Exosmtm^  atji-r 
iiixia  cat ;  ager  tuus  in  propinquo  situs  non  est  lapidibus 

adeo  purgatus  (i.  e.  adeo  probe  cultus  et  fecundus),  ut  ta- 

les  largitiones  sine  maximo  rei  familiaris  damno  facere  pos- 
sis.  Yerba  heredis.  inqai^.  ut  I.  112:  «Hic,  inquis.  veto 

quisquam  faxit  oletum».  —  hJxossatas ;  cxossare  aliquid 

proprie  significat :  ossa  eximere ;  cxoxsa7'e  agmm  est  audax 
translatio  :  agrmn  lapidibus  purgare.  quia  lapides  sunt  se- 
cundum  poetas  antiquos  ossa  terrse.  Cf.  Clioerili  versum 

apud  Eust.  II.  p.  309,  43 :  Tfiz  6aTeo'.aiv  i7Xpt(X'f  O-sl?  TuoSa  ; 
Ov.  Met.  I.  393 — 394:  «lapides  in  corpore  terrse  Ossa  reor 

dici.»  —  iuxta  c^t,  m  propinquo  ;  cf.  Ca:>s.  B.  G.  11.  -^C) : 

«Cum  legionem,  qute  iuxta  constiterat,  urgeri  al)  hoste  vidis- 
set».  Intellegenda  sunt  prredia  Persii  suburbana,  de  quibus 

in  Yita  poette  de  commentario  Probi  Yalerii  sublata  legi- 
mus:  «Decessit  (Persius)  ad  octavimi  miliarium  via  Appia  in 

prsediis  suis».  Persius  enim  et  heres  paulo  aute  triumphuin 

Cahgulse  Eomre  colloqui  putandi  sunt. 

Y.  52 — 56.  Age  etc. ;  verba  Persii,  quibus  lieredi  mina- 

tur.  «Age  —  inquit  -  -  contemne  agrum  meum.  si  tibi  ita 

placet;  ego  enim,  si  vel  remotissimi  agnati  desunt.  qui  he- 

redes  liant.  facile  inveniam  agro  meo  a  te  contempto  alium 

heredem.  Prsedia  mea  sita  sunt  ad  octavum  miharium  via? 

Appiae;  si  hinc  Bovillas  et  ad  chvuiu  \irl)i  accedo.  quii; 

haud  procul  a  pradiis  meis  sita  sunt  in  eadem  via,  prsesto 

est  mihi  heres,  qui  Itetus  bona  mea  accipiat,  Manius  men- 

dicus».  —  Age,  si ;  ut  Hor.  Sat.  II.  3.  J17  -118:  «Age,  si 

et  stramentis  incubet  unde  Octoginta  annos  natus.»  -  -  ex 

amitis,  amita  est  soror  patris.  Notanduni  est  Persiuui  hoc 

loco  feminas  tantum  couimemorare  sibi  cognatas,  viroruiu 

mentionem  non  facere  :  et  re  vera  bona  sua  uuitri  et  sorori 
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reliquit.  ut  Yita  de  commentario  Yalerii  Probi  sublata  do- 

cet:  «Eeliquit  HS  yic-ies  matri  et  sorori  scriptis  tantum  ad 

matrem  codicillis.»  — patrueUs,  filia  patrui.  — proneptis, 
filia  nepotis.  —  sterilis  matertera  vixit ;  si  soror  matris 

liberos  non  liabuit.  —  Deque  avia  nihilum  superest,  si  ex 
<lescendentibus  avise  mese  nemo  superstes  est.  —  Bovillas ; 

recte  scholia :  «Bovillse  sunt  vicus  ad  undecimum  lapidem 

Appiae  vife».  Cf.  Prop.  lY.  i.  13:  «Quippe  suburbanae  parva 
minus  urbe  Bovillse»;  Ov.  Fast.  III.  667:  «Orta  suburbanis 

ijusedam  fuit  Anna  Bovillis».  Erant  igitur  haud  procul  a 

praediis  Persii  suburbanis.  —  clivumque  ad  Virbi ;  recte 

scholia:  «Quattuor  milibus  (BoviUis)  abest  Yirbii  clivus,  qua 
iter  est  ad  Ariciam  et  ad  nemus  Dianse,  ubi  Yirbius  colitur». 

Idem  est  apud  Martialem  (II.  19.  3:  XII.  32.  lO^  clivus 

Aricinus  et  apud  Juvenalem  lY.  117 — 118: 

Dignus  Aricinos  qui  mendicaret  ad  axes 

Blandaque  dovexce  iactaret  basia  raedse. 

Hoc  loco  mendicorum  stationem  fuisse  Mart.  II.  19.  o  et 

Juv.  1.  1.  testantur.  Ergo  ad  clivum  Yirbii  invenit  Persius 

heredem.  (|ui  agrum  illum  libenter  accipiat.  Manium  men- 

dicum.  —  Virhi ;  haud  procul  ab  Aricia  erat  templum  et 
nemus  Diana?,  ubi  ima  cum  dea  colebatur  Yirbius,  qui  idem 

habebatur  cum  Hippolyto,  Thesei  filio.  ab  Aesculapio  ad 

vitam  reducto.  Cf.  Ov.  Met.  XY.  490.  sqq..  Fast.  lU.  263. 

sqq.  et  YI.  737.  sqq. ;  Yerg.  Aen.  YII.  765.  sqq.  -  Manius. 
inendicus  Aricinus.  qui  ad  clivum  Yirbi  rsedas  sequi  solet.  Cf. 

Juv.  lY.  117.  supra  laud.  Maniuni  nominat  Persius  hominem 

Arieinum,  quia  vetus  erat  proverbium  :  «Multi  Mani  Ari- 

ciae»,  i.  e.  multi,  qui  Manii  vocantur,  multi  ex  gente  Ma- 
niorum.  Origo  proverbii  obscura  est.  Cf.  Fest.  s.  v.  Munius 

<t'd.   The^vrewk  p.    124.  i:    «Maiiius  Egeri .  .  .    Xemorensem 
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])ianae  consecravit,  a  quo  multi  et  clari  viri  orti  sunt  et  per 

multos  annos  fuerunt.  Unde  et  proverbium :  «Multi  Mani 

Aricise».  Sinnius  capito  longe  aliter  sentit,  Ait  enim  turpes 

et  deformes  signilicari,  quia  Mauiie  dicantur  deformes  per- 
sonse,»  Scliolia  hanc  Capitonis  explicationem  sequuntur  : 

«Manium  dicit  deformem  et  ignotum  liominem  eo.  quod 

maniae  dicuntur  indecori  vultus  personiv,  (piibus  ])ueri  ter- 
rentur » . 

V.  57 — Gl.  Progcnies  tcrrct  ̂   Tune  bona  liomini  igno- 

bili  et  obscuro  relinquere  vis  l^  interrogat  heres  indignabun- 
dus.  Eomani  enim  ex  vetere  proverbio  homines  ignobiles 

et  obscuros  vocabant  \crr(i&  filios ;  cf.  infra  vs.  51).  et  Cic. 

ad  Att.  I.  13.  4:  «terrae  tilio  nescio  cui»  ;  Petron.  43:  «Et 

ille  stips.  dum  fratri  suo  irascitur,  nescio  cui  terrse  lilio 

bona  elegavit»  ;  Juv.  W.  97 — 98  : 

Prodigio  par  est  in  nobihtate  senectus, 

Unde  fit,  ut  malim  fratercuhis  esse  Gigantis, 

i,  e.  terrae  filius,  ut  Gigantes ;  Min,  Fel,  21,7:  «ignobiles  et 

ignotos  terrse  lilios  nominamus»,  —  Qucerc  cx  me  etc. ;  vss. 

57- — 60,  poeta  docet  quemvis  hominem  ab  ignobili  quo- 

dam'  genus  ducere,  —  quartufi  .  .  .  jKiter,  abavus ;  gradus 
enim  sunt  hi :  pater.  avus.  proavus,  abavus.  Cf.  Verg.  Aen, 

X,  619:  «Pilumnusque  illi  quartus  pater»  ;  Plaut.  Pers.  I.  2, 

5:  «Pater.  avus.  proavus,  abavus.  atavus.  tritavus»,  -  -  haud 
vrompte,  non  facile  ;  cf,  Juv,  X,  2iO :  «Promptius  expediam. 

quot  amaverit  Oppia  moechos»  et  adnotationem  ad  U.  (> : 

«Haud  cuivis  ])romptum  est».  -  -  {(d<lc  ctiaiii  uimin.  Unum 

et'<am;  si  adiicias  unum  alterumque,  i.  e.  si  usque  ad  tri- 
tavum  ascendas.  iam  non  habebo,  quod  dicam.  i.  e.  nomen 

tritavi  iam  uou  ])otero  dicere.  Vi.  Hor.  Ej).  U.  I.4<'):  «demo 
unum.  demo  rtiaii)  uuum».  ■ — •  tcrra'  cxt  lain  /itia^;   trita- 
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Yus  meus  iam  homo  ignotus  est.  Cf.  adnotationem  supra  ad 

YS.  57  :  «Progenies*  terra?».  —  ritu .  .  .  (/eneri>>,  ratione  ge- 
neris ;  insolenter  dietum.  — prope  tnaior  avmieulm ;  cf. 
Paul.  Fest.  s.  v.  (p.  III.  ed  ThewreAvk) :  «Maior  avuncuhis  : 

avi  et  avise  avimcuhis».  Tritavus  poetae  et  Manius  sunt  hlii 

terrse,  ergo  fratres ;  quare  Manius  pa?ne  maior  a\amculus 

poetae  vocari  potest.  Ceterum  Persius  hoc  loco  minus  ac- 
curate  observavit  cognationis  gradus :  cum  enim  maior 

avunculus  proavise,  non  jDroavi,  frater  sit.  dicere  debebat : 

inaior  patruus,  qui  est  (cf.  Paul.  Fest.  s.  v.  p.  111.  ed 

Thewrewk)  avi  et  avite  patruus,  i.  e.  proavi  frater.  —  exit, 
evadit,  fit ;  cf.  adnotationem  ad  Y.  78:  «momento  turbinis 

exit».  Ceterum  codex  Montepessulanus  125.  habet  prima 

manu :  exstat,  i.  e.  superstes  est.  —  Qui  prior  es.  cur  nte 
in  decursu  larnpacla  poscas  9  Qui  (qua  re.  quomodo)  tu 

prior  potiorque  es.  quam  Manius.  maior  avunculus  meus, 

cur  (quam  ob  causam)  iure  poscas,  ut  te  potius,  quam  illum, 

heredem  instituam'^  Alludit  ad  X7.[j.7rao7j'i;opiav,  genus  certa- 
minis  apud  Grfecos  in  honorem  diversorum  deorum  cele- 

bratum,  in  (|uo  cursores  facem  ardentem  invicem  sibi  tra- 

debant.  Hoc  transfertur  ad  varia.  (jiue  continua  serie  alteri 

ab  altero  traduntur ;  cf.  \'arr.  De  re  rust.  111.  1 G.  9.  ubi 
unus  colloquentium  loqui  desinit  et  alterum  ad  loquendum 

hortatur :  ((Sed.  o  Merula .  .  .  nunc  cursu  latnpada  tibi 

trado»  ;  Plat.  Legg.  VI.  p.  770.  15..  ubi  agitur  de  patribus, 

qui  morientes  tiliis  quasi  suum  vitte  locum  concedunt :  Tev- 

vmidc,  Ts  xal  sxTpe^ovTa^;  TtaiSa?  xaddTCSp  Aa[j.-d8a  tov  Ptov 

TrapaS-.SovTag  y.Woic.  kc.  dXXwv.  Platonem  sequi  videtur  Lucr. 
IL  77-71): 

Augescunt  ah;t'  g(:'ntes,  nliiv  miuiumtur, 

Inque  brevi  spatio  mutantur  sa-cla  auimantum 

Et  qiiasi  citrsorci^  ■vitai  lampada  traduut. 
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Persius  eandem  iTnaginem  transtulit  ad  rem  familiardm  a 

testatore  heredibus  tradendam.  —  Qui  prior,  qua  re  priov. 

ut  Hor.  Sat.  II.  3.  i^40  et  275:  «r/i«  sanior»  et  Ep.  I.  16, 

iVA:  vQiii  melior  servo.  qiii  liberior  sit  avarus?»  —  ciir  est 

hoc  loco  coniunctio  relativa.  non  interrogativa.  —  deciimu  : 

iii  sollemni  cursus  certamine,  in  XajxTra^-^cpof^ta. 

Pars  sexta  (v.  62 — 74)  Quidquid  erit,  dicit  poeta  he- 
redi,  qiiod  ego  tibi  relinquam,  tibi  in  hicro  ponendiim  est 

ef  tu  iis  contentus  esse  debes.  —  »At,  respondet  ille,  tu 

commimiisti  rem».  ■ —  Meam  scilicet,  non  tuam  ;  nam, 

quidquid  accipies,  id  tibi  integrum  erit.  Nihil  ad  te,  si 

consumpsero,  quod  alius  quidam  mihi  legavit.  —  « Verum 

nihil  reliquum  erith>  —  Tu  cgo  non  contentus  eris9  lam 
lautius  etiam  vivam !  Non  ego,  ut  heres  meus  vitam  agere 

possit  opimam  et  luxuriosam,  j^arcus  vivcnn. 

V.  62 — 65.  Sum  tibi  Mercurin^,  deus  lucri ;  cf.  adnota- 

tionem  ad  II.  44  :  « Mercuriumque  Accersis  fibra»»  et  V.  112: 

«Nec  gluttn  sorbere  salivam  Mercurialem».  ■ —  venio  deus 

huc  ego,  ut  illc  Pingitur ;  venio  ad  te,  ut  Mercurius.  ple- 
num  marsupium  ferens.  Mercurius  enim  cum  saccello  sive 

marsupio  repraesentatur  in  permultis  picturis ;  cf.  Muelleri 

Mon.  art.  ant.  II.  i  29.  sq.  et  Hor.  Sat.  II.  3,  67—68: 

«an  magis  excors  Eeiecta  pra^da.  quam  praesens  Mercurius 
fert?»  Sensus  loci :  «Quidquid  tibi  relinquam,  id  tibi  lucrum 

est  tamquam  a  deo  datum».  —  An  renni.^9  An  repudias, 

quod  ego  tibi  adfero?  —  T7.s  tu  gaudcre  relictis?  Vis  tii 

cum  gaudio  accipere,  quod  tibi  relinquam,  quantulum- 
cunque  sit  ?  i.  e.  gaude  relictis !  Interrogatio  adhortationem 

continens,  ut  Hor.  Sat.  II.  (>,  U2 :  «Yi?  tu  homines  urbem- 

que  feris  pra^ponere  silvis?»  Ceterum  pro  ris,  quod  in  cod. 
Montepessulano  125,  legitur,  Yaticanus  et  Montepessulanus 

212.    habent  vin.  quod   interdum    etiam    in    interrogatione 
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adhortativa  ponitur.  iit  Cic.  Ep.  ad  Fam.  lY.  o,  4:  «Yisne 
tu  te.  Servi,  cohibere  et  meminisse  hominem  te  natum 

esse?»  — Dest  aliquid  surnmw,  supple :  quam  tu  possidebas 
et  mihi  intactam  rehnquere  debebas.  Yerba  heredis,  Cf.  Hor. 

Sat.  I.  4,  3-2-  33:  «'nequid  summa  deperdat  metuens»  et 
II.  3,  1:24:  «Quantulum  enim  summie  curtabit  quisque  die- 

rum».  —  Minui  ruihi ;  mea  fuit  summa,  quam  minui.  non 
tua ;  si  eam  minui,  meum  damnum  est,  non  tuum.  —  sed 

tihi  totum  est,  Ouidquid  id  est,  supple :  quod  tibi  rehn- 

quam ;  nam  hereditas,  etiamsi  minima  est,  semper  hicro 
est  heredi. 

Y.  65 — 69.  [uge  qucerere  ;  cf.  Hor.  Carm.  I.  1),  13:  «Quid 

sit  futurum  cras,  fuge  quajrere».  —  Lcgarat,  testamento 

reliquerat.  -  Tadius,  nomen  in  inscriptionibus  frequenter 

occurrens.  —  ueu  dicta ;  noli  mihi  dictare,  ut  magistri  in 
schola  pueris  dictare  solent  morales  sententias ;  cf.  adnota- 

tionem  ad  I.  i9 :  «dictata».  —  Pone  paterna  ;  pone  in  fe- 
nore  bona  paterna,  fenus  exerce  bonis  paternis ;  cf.  Hor. 

Epod.  2,  69—70 : 
Omnem  redegit  Idibus  pecimiam, 

Qui^rit  Kalendis  ponere ; 

Hor.  Sat.  I.  2,  13:  ndiYes  positis,  in  fenore  numuiis»  et  II. 

3.  2d  :  «Callidus  huic  signo  poneham  milia  centum».  — 

paterna  ;  bona  a  patre  relicta,  za  :ia-f/(j)a.  —  Fenoris  acce- 
dat  merces ;  usurse  accedant  bonis  paternis;  merccs  pro 

usuris,  ut  Hor.  Sat.  I.  2.  14:  «Quinas  hic  capiti  mercedes 
exsecat»  et  I.  3,  88:  «mercedem  aut  nummos  unde  unde 

extricat.»  —  hiiic  e.vime  siimptus  ;  ex  usuris  exime  sumptus 

annuos,  non  ex  capite  (Hungarice :  tol^e,  Germanice :  Ka- 

pital)  ;  caput  enim  intactum  relinquendum  est.  —  Ouid  rc- 
liquum    est?  Quid   mihi   remanet,  si   tu  largitionibus  ycL 
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supra  vss.  49— 5 J.)  bona  tua  exhauris:^  interrogat  lieres  im- 

])udens.  —  Beliqunm  9  poeta  indignabundus  repetit.  quod 

lieres  dixit.  -—  Nunr,  iiuiic  etc.  ;  poeta  impudentia  beredis 

irritatus  lautius  vivere  neque  hereditati  parcere  constituit.  — 

ittipensiui<  ungue .  .  .  cinde.^ ;  ungue  caules  oleo  meliore. 

quod  maioris  pretii  est ;  cf.  Hor.  Sat.  1].  3.  125--12fi: 

Ungviere  si  cauhs  oleo  meliore  caputqiie 

Coeperis  impexa  foediim  porrigine? 

—  ungue,  Ungue ;  repetitio  commotam  orationem  decet : 

cf.  I.  11.  111,  120.  II.  50.  III.  28,  41  sq.  V.  174.  YI.  22.— 

puer,  servus.  ut  V.  12(). 

Y.  69 — 73.  festa  luce,  cum  lautiorem  cenam  parare  decet : 

cf.  supra  vs.  19.  et  lY.  28.  —  luce  pro :   die,  ut  Hor,  Sat. 

11.  2,  116:  «luce  profesta».  —  Urtica,  olus  vile.  quo  nunc 

quoque  vescuntur  in  Hungaria  pauperes ;  cf.  Hor.  Ep.  I. 

12.  7 — 8:  «in  medio  positorum  abstemius  herbis  Yivis 
et  urtica»  ;  etiam  medicinse  instar  comedebatur  a  multis 

teste  Plin.  X.  H.  XXI.  93  :  «Incipiens  quidem  ipsa  nasci 

vere  non  ingrato.  multis  etiam  religioso  in  cibo  est  ad  pel- 

lendos  totius  anni  morbos».  —  fifim  fuinosum  Kiiicipuf 
aure ;  sinci})ut  porci  fumo  siccatum.  Solont  in  Ilungaria 

subuh'i  aures  suum  hssuris  sibi  propriis  notare,  ut  suam 

quisque  suem  etiam  in  alieno  grege  agnoscat.  Idem  fecisse 

videntur  antiqui.  undc  fis.m  aure.  Caro  suilla  fumo  siccata 

simplicissimis  c-il)is  adnuinerabatur  :  cf.  Hor.  Sat.  II.  2.  116 — 

117:  «Non  ego  . .  .  temere  edi  luce  profesta  Quicquam  prae- 
ter  olus  fumoso  cum  pede  pernfe»  ;  Petron.  135:  «Pannum 

de  carnario  detulit  furca.  in  quo  faba  erat  ad  usum  repo- 
sita  et  sincipitis  vetustissima  particula"  :  •lii\.  XI.  82  83. 

de  anti([ua  sim])licitate  : 
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Sicci  terga  sius  rara  peudentia  crate 

Moris  erat  (juoutlam  festis  servare  diebus. 

— •  tuus  iste  iiepos ;  filius  tuus.  lielluo  iste  prodigus ;  nepos 
enim  hoc  loco  non  filii  iilium.  sed  helluonem  prodigum 

signiiicat.  Poeta  ante  oculos  hahuit  Hor.  Sat.  1.  4.  48 — 50 : 

.  .  .  at  pater  ardeus 

Saevit,  quod  meretrice  nepos  insanus  amica 

Filius  uxorem  grandi  cum  dote  recuset. 

—  anseris  extis ;  iecore  anseris.  quod  iam  Eomanis  erat 

in  dehciis;  cf.  Hor.  Sat.  H.  8.  88:  xiicis  pastum  iecur  an- 

seris  albse»  ;  Phn.  N.  H.  X.  52  :  «Xostri  (sc.  Eomani)  sapi- 

entiores.  qui  eos  (sc.  anseres)  iecoris  bonitate  novere».  — 

Cimi  morosa  uago  singuJtict  inguine  vena;  idem  signilicat. 

quod  apud  Hor.  Sat.  I.  2.  33:  «simulac  venas  inflavit  taetra 

libido».  —  morosa,  fastidiosa.  quia  meretrices  fastidit  et 

cum  matronis  solis  rem  habere  vult.  —  viigo  .  . .  inguine ; 
vagum  appellatur  inguen  eius.  qui  iUicita  Yenere  passim 

fruitur ;  cf.  Mart.  Yl.  21.  0:  «Legitimos  esset  cum  vagus 

ante  toros»  :  Sen.  Herc.  Oet.  3(>5 :  «Quot  virgiues  dilexit ! 

Erravit  vagus».  —  .^inguUief,  libidine  concitata  palpitabit ; 
cf.  Juv.  HI.  132—^134: 

.  .  .  alter  enim,  quautum  in  legit)ne  tribimi 

Accipiunt,  donat  Cal\-in;e  vel  Catien*, 
Ut  semel  aut  iteriun  super  illam  palpitet. 

—  vena,  ponitur  pro  uiembro  virili.  quia  ven;o  sunt  sedes 
libidinis ;  cf.  adnotationem  ad  I.  103:  «testiculi  vena  ulla» 

et  Priap.  XXXHI.  1—2 : 

Naidas  antiqui  Dryadasque  habuere  Priapi 

Et  quo  tenta  dei   venn  subiret,  erat. 
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PatriciiC  inniiri<it  ):ulva' ;  rem  liabeat  ciun  feminis  no- 
l)ili  loco  natis.  Amores  earum  magiio  coiistitisse  docent  Hor. 

Sat.  I.  2.  et  Juv.  III.  132-134.  supra  laud.  Patricice..  . 

vulvce ;  cf.  Hor.  Sat.  I.  -1,  09 — 70:  «numquid  ego  a  te 
Magno  prognatum  dei)osco  consule  cunnmn.»  immeiat, 

de  coitu,  ut  Hor.  Sat.  11.  7.  49    -52  : 

QuaBCunqiie  excepit  tnrgentis  verbera  caudae, 

Chanibus  ant  agitavit  equnm  lasciva  supinnm, 

Dimittit  neqne  famosnm  neqne  soUicitnm,  ne 
Ditior  ant  formte  melioris  iiiridl  eodem. 

Cf.  etiam  Hor.  Sat.  I.  2,  44  :  «lumc  perminxeriud  calones» 

et  Porphyrionis  adnotationem  ad  li.  1. :  «perminxerunt  pro 

stupraverunt  positum  est».  Oupelv  de  emissione  seminis 

virilis  usurpat  Anton.  Lib,  41. 

Y.  73 — 74.  Mihi  trama  figurce  Sit  reliqua ;  ego  macie 
sim  confectus.  Imago  a  veste  desumpta.  quse  adeo  detrita 

est.  ut  subtemine  absumpto  prfeter  tramam  nihil  sit  reli- 
quum.  Trama  est  enim  prima  panni  textura  (Grsece  TjTpiov, 

Hungarice  hordci,  Germanice  Kette),  quae  subtemine  (Grsece 

xpox'/],  Hungarice  helfonal,  Germanice  Einschlag)  densanda 

est.  ut  pannusfiat.  Cf.  Senec.  Ep.  90.  20.  et  lexicon  George- 

sianum  s.  v.  —  tram.a  figurce,  quasi  trama  corporis  mei. 

to  axsXsTOV.  Persius  idem  fere  dicit.  quod  nos.  cum  dici- 

mus :  «Ego  fiam  ossa  ac  pellis».  -  oniento,  pinguedine ; 

cf.  adnotationem  ad  II.  47:  «omenta.»  — popa  venter,  yen- 

ter  obesus,  quia  popse,  sacerdotum  ministri.  qui  hostias  fe- 
riebant,  reliquiis  earum  pasti  pingues  fiebant.  Cf.  Verg. 

Ge.  II.  193  :  «Inflavit  cum  pinguis  ebur  Tyrrhenus  ad 

aras.»  — popa,  substantivum  pro  adiectivo.  ut  prol.  13: 

«Corvos  poetas  et  poetridas  picas»  et  V.  40:  «artilicem  vul- 
tum»  et  1.  09:  «heroas  sensus,» 
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Pars  septiina  (v.  75 — 80.)  Qui  avaritia  laborat,  is 

nunquam  .sY/i/s  hatjebit ;  quo  plus  acquiret,  eo  plura  cupiet 

et  facilius  Clm/sippi  acervum  pinre  possis,  qiiam  huius 

cu,piditati  fineni  ponere. 

Y.  75 — 78,  Vende  etc. ;  poeta  vss.  75 — 80.  omisso  cuui 
herede  dialogo  novum  dialogum  instituit  cum  int.erlocutore 

quodam  innominato,  quem  ad  lucrum  quovis  modo  facien- 
dum  et  ad  rem  familiarem  augendam  ironice  adhortatur. 

Interlocutor  vss.  78 — 79.  respondet  se  id  iam  fecisse,  sed 
linem  pecunise  quserendge  scire  velle.  Tum  poeta  exclamat 

facilius  acei*vo  Chrysippi  finem  poni,  quam  lucri  cupiditati 
modum  liniri  posse.  —  Vende  animmn  lucro ;  vitam  im- 
pende  lucro  faciendo  ;  cf.  Longin.  De  subl.  44,  9 :  xo 

§'  s%  Too  Tuavuo?  xspSatvstv  u)vo6[j.s^a  zfic.  ̂ OX"^'^-  —  excute ; 
pervestiga.  perquire  ;  cf.  adnotationes  ad  I.  49  :  «nam  belle 

hoc  excute  totum»  et  V.  22:  «Excutienda  damus  praecor- 
dia»  ;  Petron.  119  :  «Ultimus  Ammon  Afrorum  excutitur.»  — 

Omne  latus  niwtdi ;  cf.  Hor.  Sat.  I.  4.  29 — 30 :  «Hic  mutat 

merces  surgente  a  sole  ad  eum,  quo  Vespertina  tepetregio» 

et  Carm.  I.  22.  19 — 20:  «Quod  latus  mundi  nebulse  malus- 

que  luppiter  urget. »  —  ne  sit  prcestantior  aJter  .  . .  plau- 

sisse ;  eadem  verba  in  fine  versus  et  prcestantior  cum  in- 

finitivo  Yerg.  Aen.  YI.  164 — 165:  «quo  non  prsestantior 
alter  Aere  ciere  viros  Martemque  accendere  cantu».  Cf. 
etiam  Hor.  Sat.  I.  1,  40:  «Nil  obstet  tibi.  dum  ne  sit  te 

ditior  alter».  — Cappadocas,  sc,  venales ;  Cappadocum  ser- 
vorum  magna  erat  Komse  copia,  Cf,  Hor.  Ep.  I.  6,  39 : 

«Mancipiis  locuples  eget  seris  Cappadocum  rex»  ;  Mart.  X, 

76,  3:  «Nec  de  Cappadocis  eques  catastis».  Lecticarios  Cap- 

padoces  commemorat  Mart.  YI.  77,  4.  —  rigida .  . .  cata- 

sta ;  cf,  scholia:  «Apud  antiquos  venales  in  catasta  pone- 
bantur,  ut  omnia  in  eis  possent  membni  conspici».  Catasta 
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autem  erat   pei^iiia    altuiii  :    cf.  Tib.  11.  3.  'M     (H).  de  flivite 
liberto : 

Nota  loquor  :  regnujii  iste  teuet,  quem  siept-  co-git 

Barb;ir;i  gypsatos  ferre  catasta  perles ; 

Suet.  De  gram.  13:  «Staberius  Eros  suomet  ajre  eiuptus  de 

catasta  et  propter  litterarum  studium  manumissus».  Cata- 

stam  poeta  rigidain  vocat.  quia  iu  altum  erecta  erat ;  cf. 

Ov.  Fast.  III.  529:  «Pars  ubi  pro  rigidis  calamos  statuere 

coluinuisi)  ;  Lact.  11.  1.  17  :  «Bed  nobis  proprie  datum  est 

cselum  rigidix  (i.  e.  erectis)  ac  stantibus  intueri. »  — pin- 

quis  plausisse ;  mercator  (mango)  servos  suos  veuales  plau- 

dit.  i.  e.  manibus  quatit.  ut  eos  pingues  esse  emptoribus 

demonstret.  Cf.  Yerg.  de  equis  Ge.  III.  180:  «idausie  soni- 

tum  cervicis  amare»  et  Aen.  XII. '85 — 80:  «Circumstant  pro- 

peri  auriga?  manibusque  lacessunt  Pectora  plausa  cavis. «  — 

2Jlausisst%  de  usu  inf.  perf.  cf.  adnotationem  ad  I.  4^  : 

«meruisse».  —  Rem  duplica;  rem  familiarem  duplica ;  cf. 

Juv.  XIY.  2;2y :  «per  fraudes  patrimonia  conduplicari». 

Y.  78— -80.  Feei . .  .  sistain,  sunt  verba  interlocutoris.  — 

Feci,  i.  e.  iam  duplicavi  rem  familiarem.  —  i(i)it  hipJex 

etc.  :  poeta  imitatur  1  ior.  F.p.  I.  ('».  34     35  : 

Millc  t;ileut;i  rotuudeutur,  totidem  alter;i  p  rro  et 

Tertia  succed;int  et  (|u;i'  jnirs  (|u;id]-et  acerviim. 

Persium  iiuitatus  est  Juv.  XIY.  3^3 — 3i29 : 

.  .  .   eftice  siuumam, 

Bis  septem  ordinibus  quam  lex  dignatur  Othonis. 

Hfiec  quoque  si  rugam  trahit  extenditquo  bibollum, 

Suiuc  duos  equites,  fac  tertia  quadrigeut;i. 

Si  nonduiii  iniplcvi  gremium.  si   p;mditur  ultr;i, 
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Nec  Croesi  fortuna  unqxiam  nec  Persica  regua 
Siifficient  animo  nec  divitiae  Narcissi. 

—  quarto,  Hungarice  :  <aieg3'edszer)>.  Germanice  «zum  vier- 

ten  Male»  ;  exspectares  :  quadruplex.  —  i'edit,  sc.  res  fami- 

liaris.  —  iu  rugam,  in  sinum  toga? :  Eomani  enim  pecu- 

niam  in  sinu  ponere  solebant.  Cf.  Tuv.  I.  87 — 88 :  «quando 

Maior  avaritise  patuit  sinus»  ;  Senec.  Benef.  II.  74,  0:  «Ad 

hsec.  qufe  a  fortuna  sparguntur.  sinum  expandit»  et  Ep. 

119,  1:  «(Juid  sit.  quod  invenerim,  quieris?  Sinum  laxa, 

merum  lucram  est»  ;  Apul.  Met.  VIII.  ri8 :  «Stipes...  sinu 

excepere  patulo».  Rugam  pro  sinu  posuit.  quia  sinus  toga^ 
rugosus  est ;  cf.  Plin.  X.  H.  XXXY.  54.  de  Cimone  Cleonaeo : 

«Articulis  membra  distinxit,  venas  protulit,  praeterque  in 

veste  rugas  et  sinus  invenit».  Pro  sinu  gremium  posuit 

•Tuv.  YII.  215:  «Quis  gremio  Celadi  doctique  Palsemonis 

adfert,  Quantum  grammaticus  meruit  labor»  et  XIY.  327. 

supra  laud. :  «Si  nondum  implevi  premium.»  —  depunge, 

ubi  si>itam ;  punctum  nota,  ubi  consistere  possim ;  consti- 
tue  mihi  iinem  lucri  faciendi.  Yerbum  depungere  alibi  non 

occurrit;  depunctio  legitur  apud  Ps.  Soran.  245.  —  Inven- 
tus,  Chrysippe,  tui  finitor  acervi ;  exclamat  ironiee  poeta : 

«lam  inventus  est,  qui  celeberrimum  Chrysippi  awpstTr^v, 

captionem  illam  dialecticam.  iiniat ;  is  enim,  qui  lucri  cupi- 

ditati  finem  statui  posse  sperat.  certe  etiam  acervum  Chry- 
sippi  finiri  posse  credit.  Xam  facilius  est  acervum  illum, 

quam  lucri  cupiditatem  finire».  Notaudum  est  Persium  etiam 

hoc  loco  Stoicos  sequi ;  lucri  enim  cupiditas,  ut  quaecunque 

alia  cupiditas,  est  secundum  Stoicos  T^a.\\oc,  (cf.  adnotatio- 

nem  ad  III.  109.  sqq.),  quod  finiri  nou  potest,  sed  exstin- 

guendum  est  radicitus.  Cf.  Cic.  De  fiu.  II.  8.  27.  ubi  Epi- 
curum  argumentis  Stoicorum  refutat:  «Equidem  illud  ipsum 
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non  nimiuni  probo  et  tantiim  patior,  philosophum  loqui  de 

cupiditatibus  iiniendis.  An  potest  cupiditas  finiri  ?  Tollenda 

est  atque  extrahenda  radicitus.  Quis  est  enim.  in  quo  sit 

cupiditas,  quin  recte  fuj)idus  dici  possit?  Ergo  et  avarus 

erit,  sed  fmite,  et  adulter,  verum  habebit  modum.  et  luxu- 
riosus  eodem  modo.  Qualis  ista  philosophia  est.  qua?  nou 

interitum  afferat  pravitatis.  sed  sit  contenta  mediocritate 

vitiorum».  -  bwenius,  supple  :  est.  — -  Chrysippe ;  Chry- 

sippus,  post  Cieanthem  sectse  StoicaB  princeps.  vixit  a.  :281^ — 

:208.  a.  Chr.  n.  —  tui  .  .  .  acerui ;  alludit  ad  captionem 

dialecticam,  quam  Graeci  awpsiTTjv,  Eomani  acervuin  \'ocant, 
ut  Hor.  Ep.  II.  1,  45—47. 

Utor  permisso  caud*que  pilos  ut  equiua' 
PaulatirQ  veno  et  demo  unixm,  demo  etiam  uuum, 

Dum  cadat  ehisus  ratioue  ruentis  tn-crvi. 

De  acervo  cf.  Cic.  Acad.  pr.  II.  Ki,  711:  c  Captiosissimo  ge- 

nere  interrogationis  utuntur,  quod  genus  minime  in  philo- 
sophia  probari  solet.  cum  aliquid  minutatim  et  gradatim 

additur  aut  demitur.  Soritas  hoc  vocant,  quia  acervuiii  efli- 

ciunt  uno  addito  grano»  ;  ibid.  II.  i8.  '.>2.  docet  Cicero  acer- 

vum  liniri  non  posse  :  «Venit  ad  ■•<oi'itas,  lubricum  sane  et 
periculosum  locum  :  quod  tu  modo  dicebas  esse  vitiosum 

interrogandi  genus.  Quid  ergoi^  Istius  vitii  num  nostra 
culpa  est?  Eerum  natura  nullam  nobis  dedit  cognitionem 

linium,  ut  ulla  in  re  statuere  possimus :  (i^iatenns  ;  nec  hoc 
in  acervo  tritici  solum,  unde  nomen  est,  sed  nulla  omniuo 

in  re  minutatim  interroganti :  dives.  pauper ;  clarus  obscurus 

sit;  multa  pauca ;  magna  parva  :  longa  brevia;  lata,  augu- 
sta :  quanto  addito  aut  dempto  certum  quod  respondeamus, 

non  habemus».  Persius  de  aceriJo  Cliri/sippi  agit,  quia  Chry- 
sip])us  multum    sudaverat  in  acervo   tiniendo   iieque  tamen 
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nodum  Gordii  solvit,  sed  dissecuit,  cuin  interrogatus  susti- 

neret  se.  priusquam  ad  finem  interrogans  perveniret.  In- 

ventum  eius  merito  deriserunt  Carneades  et  alii  philosophi. 

C'f.  Sext.  Empir.  Hypotyp.  11.  c.  22.  p.  106.  A :  Ot  jcspi  tov 
XpuoiTTTrov  SoYfJiaTixoi  iv  f^  oovspwri^as!,  to5  oWjOsiTOD  rpoiovTOi; 

Too  XoYOO  rpaoi  Sslv  ToTao^ai  xai  iniysrj,  Tva  [jltj  sxtcsowoiv  tl<; 

aTOiriav;  Cic.  Ac.  pr.  11.  28.  03:  «Placet  Chrysipj30.  cum 

gradatim  interrogatur,  verbi  causa  tria  pauca  sint  anne 

multa.  aliquanto  prius,  quam  ad  multa  perveniat,  quiescere : 

id  est.  quod  ab  aliis  dicitur  fjOO/aCsiv.  Per  me  vel  stertas 

licet.  inquit  Carneades.  non  modo  quiescas :  sed  quid  pro- 
fieis?» 

Satiram  sextam  imj)erfectam  esse  testatur  Yita  de  com- 

mentario  Probi  Yaierii  sublata  his  verbis :  «Hunc  ipsum 

librum  imperfectum  reliquit.  Yersus  aliqui  dempti  sunt 

ultimo  libro.  ut  quasi  finitus  esset». 
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INDEX  TERBOEl  M. 

857 

aris.  VI,  44. 
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188.  —  capiti.  I,  n3.  —  capite. 
III,  80.  106.  V.  18. 
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caret.  m,  33. 
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num.  III,  77. 
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ceraso.  VI,  36. 
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cessas.  V,  127.  —  cesses.  IV,  83. 

cessit.  V,  30. 

cetera.  V,  122. 

ceves.  I,  87. 

chaere.  prol.  8. 

Chaerestratus.  V,  162. 

chartae.  III,  11.  —  chartis.  V,  62. 

cheragra.  V,  58. 

chlamydas.  VI,  46. 
chordse.  VI,  2. 

Chrysidis.  V,  165. 

Chrysippe.  VI,  80. 
cicer.  V,  177, 

ciconia.  I,  58. 

cicutte.  IV,  2.  V,  145. 

cinis.   I.   36.   V,    152.  VI,  45.  — 
cinere.  VI,  41. 

cinnama.  VI,  35. 

cippus.  I,  37. 
circum.  I,  32.  117. 

cirratorum.  I,  29. 

cito.  V,  161.  —  citus.  V,  95. 

citreis.  I,  .53. 

cives.  VI,  9. 

cladem.  VI.  44. 

clam.  I,   119. 

clamet.  II,  22.  23. 

clare.  II,  8.  VI,  51. 

clarnm.  III,   1. 

claudere.  I,  93.  —  clauso.  V,  11. 
Cleanthea.  V,  64. 

clientis.  III,  75. 

chvum.  VI,  56. 

Coa.  V,   135. 

cognatis.  V.    164. 

cognoscite.  III,  66,  VI,  9. 

colligis.  I,  22.  V,  85. 

collo.  III.  50.  V,   160. 

columbo.  III.    16. 
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comitem.   I,   54.   —   comites.   V, 

32.  —  comitum.  III.  7. 

committere,  II,  4. 

coinmota.  IV,  6. 

compage.  III,  58. 

compesceie.  V,  100. 

compita.  IV,  28.  V,  35. 

compositus,  III,  104.  —  composi- 

tum.   II,    73.   —    compositas. 

III,  91. 

conari.  prol.  9. 

concessit.  V,  119. 

conchfe.  II,  66. 

concordia.  V,  49. 

condidit.  VI,  29.  —  conditur.  II,  14. 
conives.  VI,  50. 

conlueris.  I,  18. 

consentire.  V,  46. 

consumere.  V.  41.  —  comsumpsi- 
mus.  V,  68. 

contemnere.  III,  21. 

contentus.  V.   139. 

continet.  V,  98. 

continuo.  V,   190. 

contra.  V.  96. 

convivae.  I,  38. 

co<juatur.  VI,  69.  —  coquit.  III, 

6.  —  coquitur.  V,  10.  —  coxit. 

II,   65.    —   cocta.   in,  22.  — 
coctum.  1.  97. 

cov.  I,  78.  II,  .54.  III,  111.  VI,  10. 

corbes.  I,  71. 

cornea.  I.  47. 

cornicaris.  V,   1-2. 
cornua.  I,  99. 

Cornute.  V,  23.  37. 

corpus.  II,  41.  —  corpora.  V,  187. 

corrujito.  II,  (54. 

cortice.  I,  96. 

corvos.  prol.   13.  III,  61. 

corymbis.  I,   101. 

costa.  VI,  31.  —  costam.  I,  95. 

cras.  V,  66  (his).  68  (his). 

Crassi.  II,  36. 

crassus.  III.  12.  —  crasso.  VI, 

40.  —  crassum.  V,  191.  — 

crassa.  II,  42.  —  crassis.  HI, 

104.  —  crassos.  V,  60. 

crateras.  II,  52. 

Cratero.  IH,  65. 

Cratino.  I,  123. 

credam.  IV,  47.  —  credas.  prol. 

14.  m,  9.  V,  161.  —  crede 

IV,  1.  —  credens.  I,  129.  — 
creilere.  V,  80. 

crepet.  II,  11.  V,  25.  —  crepuere. 
III.   101. 

crepidas.  I,   127. 
crescit.  II,  49  (hii^). 

creta.  V,   108. 

cretata.  V,   177. 

cribro.  III,  112. 

criniiiia.  I,  85. 

crispante.  III,  87. 

Cris})ini.  V,   126. 

crudi.  I,  .■)!.  —  crudis.  I,  92.  — 
crudo.  II,  67.  —  crudum.  VI, 

162. 

crura.  IV,  42. 

cubito.  IV.  34. 

cui,  cninaui  ctc.  cf.  qui,  quis  etc. 

culpa.  III,  33.  —  culpam.  V,  16. 
cultor.  V,  63. 

cultrix.   111,  26. 

cum  (c.  ind.  prdcs.).  I,  11.  20.  45. 

74.  89.  II,  24.  III,  81.  IV,  12. 
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Y,  34.   160.  —  (c.    ind.    perf.) 

I,   9.   m,    115.  Y,  3U.  3±  67. 

179.  —  (c.  ind.   fut.)  III,  63. 

YI.  73.  —  (c.  co)ii.  prars.)  I, 
56.  80.  II.  47.  lY,  37.  46.   Y. 

72.  IQ'^.  XT^.  —  (c.  coni.perf.) 

I,  17.  III,  36.  lY,  2i>.  Y.   58. 
11.3.  115.  157. 

cnm   (pracpoH.).    I,  16.  119.    124. 

lY,    30.   Y,  18.   139.  166.  186. 

VI,  39.  —  secnm.  III,  81.  — 

tecum.  lY,  52.  V,  12.  41.  42. 

cumini.  V,  55. 

cunis.  II.  31. 

cnr.   III,   85.   Y,   89.   YI.    61.  — 
cur  non.  III,  16. 

curas.  I,  1. 

Curibus.  lY,  26. 

curo.  m,  78.  —  cnres.  II,   18.  — 
cnrata.  lY,  18. 

curras.  Y,  72.  —  currere.  III,  !ll. 

cnrta.  lY,  52.  —  curto.  Y,  191. 

cnrtaveris.  YI,  34. 

cnrvus.  YI,  16.  —  curva.  lY.  12.  — 

curvse.  II,  6 1 .  —  cnrvos.  III.  52. 

custos.  Y,  30. 

cnticula.  IV,  18. 

cutis.  III,  63.  —  cute.  I,  23.  IV,  33. 

cynico.  I,   133. 

Dama.  Y,  76.  79. 

flamnosa.  III,  49. 

Dave.  Y,  161.  168. 

de.  I,  33.  55.    109.   II,  7,  18.   67. 

71.  III,  77.84.92.  Y,  92.  104. 

YI,  30.  31.  55. 

debilis.  Y,  9!). 

deceat.  IIl,  27.  71.   114. 

decenter.  I,  84. 

decerpere.  Y,  42. 
decies.  YI,  79. 

(lecipe.  lY,  45.  —  decei>tus.  II,  50. 
(lococtins.  I,   125. 

ilecoqnit.  Y,  .57. 
decor.  I,  92. 

decorns.  lY,  14. 

decursu.  VI,  61. 

decussa.  III,  112. 

dedecus.  I,  81.  Y,  163. 

deducit.  Y,  35. 

deest  (■/'.  dest. 
defecerit.  III.  76. 

defensis.  III,  74. 

defer.  Y,  126. 

defigere.  Y,   16. 
deinde.  lY,  8.  Y,  143. 

delphin.  I,  94. 

delnmbe.  I,   104. 

demersus.  III,  34. 

demorsos.  I.   106. 

demuui.  I,  64. 

deni(|ue.  I,  52. 

deutalia.  I,  73. 

dente.  YI.  21.  —  dentes.  III.   lol. 

de^jellentibns.  V,   I()7. 

deposcere.  V,  26. 

deprendere.  III,  52. 

dej)unge.  YI,  79, 
deradere.  lY,  29. 

derigat.  I,  66.  —  derigis.  III,  60. 
descendere.  IV,  23. 

desinis.  lY.    16. 

despjiat.  I\,  35. 

despumare  III,  3. 
dest.  YI,  64. 

destertuit.  YI,   H». 
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deterius.  III,  96.  IV,  21. 

detonsus.     IV,    38.    —    detonsa. 

III,  54. 

deunces.  V,  15U. 

deus.  m,  71.  VI,  6^2.  —  dei.  irdur.) 

VI,  30.  —  deorum.  II,  29.  — 

dis.   (dat.)   II,   63,  VI,  48.  — 

dis.   (ahl.)  IV,  27.  V,  l(i7.  — 
deos.  V,  187. 

dexter.  III,  48.  —  dextram.  III, 

107.  —  dextro.  11.  11.  III,  .57. 

V,  114. 

dia.  I,  30. 

dicere.  I,  8.  44.  68.  128.  IV,  2.  — 

dicis.  III,  117.  V.  17.  —  dicit. 

III,  90.  —  dicam.  I,  56.  VI. 

.58.  —  dicas.  I,  23.  V.  158. 

171.  —  dicat.  III,  42.  78.  IV, 

46.  —  dixit.  V,  81.  —  dixeris. 

V,  113.  189.—  dic.  II,  22.  IV, 

3.  VI,  51.  —  dicite.  I,  55.  II, 

69.  —  dicier.  I.  28.  —  dicenda. 

IV,  5. 

dicta  (imper.)  VI,  66.  —  dicta- 

runt.  I,  52.  —  dictata.  I,  29. 

dictatorem.  I,  74. 

diduxit.  III,  56. 

dies.  III,  15.  V,  46.  60.  180.  — 

diem.  II,  1.  IV,  15.  V,  67. 

digito.  I,  28.  II,  33.  V,  138.  — 

digitum.  V,  119. 

digna.  I,  42. 

diluis.  V,  100.   -  dilutas.  III,  14. 
Dinomaches.  IV,  20, 

dinoscere.  V,  24.  105. 

dira.  III.  36,  IV,  2. 

dirimebat.  1,  94. 

discedo.  I,  114, 

discere,  III,  46,  —  didicit,  I.  93. 

disce.  III,  73.  V,  91.—  discite. 

III,  66.  —  didicisse.  I.  24. 
discerne.  IV,  11, 

discincti.    III,    31.   —    discincto. 

IV,  22. 
discolor.  V,  52. 

discrepet.  VI,  18. 

disponimus.  V,  43.  —  dispositae. 

V,  181. 
dissolvit.  II,  64. 

dissutis.  III,  59. 

ditescant.  VI,  15. 

diversum.  V,  154. 

dives.  IV,  26. 

dividit.  V,  49. 

divis.  II,  4.—  divum.  II,  31.  III,  35' 

do.  I,  134.  —  dat.  I,  68.  —  damus. 

II,  71.  V,  22.  —  dant.  VI,  8.  — 

dedit.  V,  105.  —  dederam.  V, 

118.  —  dabit.  VI,  35.  —  dabi- 

tur.  II,  50.  —  da.  II,  45.  46. 

IV,  45.  —  dare.  II,  71,  V,  20. 

93.  —  datus.  III,  68.  —  datum. 

V,  124. 
docet.  III,  53.  —  docuit.  prol.  9.  — 

doctus.  V,  16,  —  doctas.  I,  86, 
doctores,  VI,  38, 

dolores,  V,  161. 

dolosi.  prol.  12. 

dominus.   V,    78.   —   domini.   V, 

130.  —  dominum.  V,  125.  — 
dominos.  V,  156. 

domus.  II,  25.  —  domum.  I,  75.  — 
domo.  III,  92. 

dona.  II,  53, 

donas.  V,  67,  —  donant,  V,  82.  — 

donaveris,  IV,  50.  —  donare. 
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I,  54.  —  donata.  V,  31.  —  do- 
natse.  11,  70. 

donec.  II,  50. 

dubites.  V,  45. 

ducis  (gen.)  \1,  48. 

ducis.  III.  28.  —  ducit.  V,  40.  — 

ducere.  II,  63.  V,  83.  —  duci. 

V,  46.  —  ducentes.  V,  4. 
dudum.  III.  6. 

dulcis.  V.  23.  109.  —  dulcia.  V, 
151. 

dum.  (c.  ind.  praes.)  III,  4.  V,  10. 

92.  165.  —  dumne.  IV,  21. 

duo.  I,  3.  —  duorum.  V,  49.  — 
duos.  I,  113. 

duplica.  VI,  78. 

duplici.  V,  154. 

durum.  III,  112. 

e.  I,  38.  39.  III,  101. 

ebrius.  V.  166.  —  ebria.  I,  51. 

ebuUiat.  II,  10. 

ecce.  I,  30.  69.  II,  31.  V,  68. 

echo.  I,  102. 

edictum.  I.  134. 

effluis.  m,  20. 

efiundat.  I,  65. 

egerit.  V,  69. 

ego.  I,  45.  121.  II,  39.  III,  30.  78. 

IV,  20.  V.  26.  124.  VI.  12,  22. 

62.  —  mihi.  I,  4.  47.  55.  126. 

II,  11.  III,  78.  88.  96.  V,  19. 

27.  30.  89.  VI,  6.  52.  56.  57. 

59.  64.  65.  69.  73.  78.  —  mi. 

I,  2.  --  me  (accus.)  I,  88.  91. 
110,  119.  IV,  46.  V,  36.  51.  VI, 

61.  —  me   (ablat.)  I,  55.   VI, 

57.  —  nobis.  I,  104.  V,  82. 

egregie.  VI,  49. 

egregius.  VI,  6.  —  egregium.  IV, 46. 

eheu.  V,  137. 

elargiri.  III,  71. 

elegidia.  I,  51. 
elevet.  I,  6. 

eliquat.  I,  35. 
elixas.  IV,  40. 

elleborum.   III,  63.  V,  lOU. 

emaci.  II,  3. 

emeris.  II,  30.  —  empta.  VI,  20. 
emeruit.  V,  74. 

emole.  VI,  26. 

en.  I,  26.  III,  5.  V,  134.   154. 

enarrabile.  V,  29. 

enim.  I,  47.  63.  V.  63. 

Enni.  VI,  10. 

ensis.  III,  40. 

eo,   i.   IV,    19.    V,    126   —  imus. 

III,  41.  42. 

epulis.  III,  98.  V,  42. 

equidem.  I,   110.  V,  19.  45. 

Ergenna.  II,  26. 

ergo.  IV,  6. 
erilis.  V,  131. 

errat.  IV,  26. 

error.  V,  34. 

escas.  I,  22. 

esseda.  VI,  47. 

est.  esse  etc.  cf.  sum. 

et.  prol.   13.  I.  3.  4.  9.  16.  21.  24. 

28.  34.  40.  42.  49.  55.  72  (ter). 

75.  77.  88.  92.  94.  96.  98.  100. 

101.    105  (bis).   115.  117.  128. 
131.  II,  7.  8.  9.  10.  13.  16.30. 

33.  35.  37.  46.  48  (bis).  .50.  53. 

60.  61.  63.  65.  66.  74.  75.  IIT. 
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2.  6.  10.  17.  18.  -l-A  (his).  ■2h. 
m  32.  33.  40.  42.  54.  oo.  56. 

60.  65.  66.  67.  68.  72.  75  (his). 

80.  81.  S8.   107.  112.    116.  TV. 

4.  i:!.  is.  ;!l.  :j:!.  U.  45.  \\  i>. 

1«.  18.  25.  :M.  31).  42.  43.  46. 

52.  55.  61.  69.72.  77  (bis).87. 

96.  1(15.  116.  120.  126.  129. 

i:!l.  134.  140  152  (bis).  171. 

172.  173.  177.  186.  191.  VI,  2. 

5.  8.  12.  13.  17.  25.26.29.  37. 

39.  44.  59.  70.  —  et.  (  =  etiam.) 
I,  23. 125.  II.  68.  V.  159.  VI.  31. 

etenim.  III,  48.  IV.   10.  V.  41. 

etiam.  VI,  58.  59. 

etsi.  A'I,  14. 

euge.  I.  49.  75.  111.  V.   167. 
Euhioii.  I,  102. 

Eupolidem.  I.   124. 

evitanda.    V.    107.  —  evitandum. 

II,  27. 

ex.  I,  44.  90.  11,  63.    IIl,    62.  V, 

VMk  VI.   11.  5;i.  57. 

exanien.  I,  6.  V,   101. 

excepto  si.  V.  90. 
exclamet.  V,   103. 

excnte.  I,  49.  VI,  75.  —  excnssit. 

III,  101.  —  excntitur.  VI,  45.  — 

excutiat.  II,  54.  —  excussit. 

III,  115.  —  excusso.  I,  118.  — 
excntienda.  V,  22. 

exev,  exis.  V,  130.  —  exit.  I.  45. 

46.  V.  78.  VI,  60.  —  exieras. 

V.  174,  —  exierit.  I,   25. 

exhalet.  V,  148.     -  exhalantc.  III, 
99. 

exime.  VI,  67.  -     exomit.  11,32. 

exoptas.  11.  44. 

exossatus.  VI,  52. 

expedivit.  prol.  8. 

expers.  A'I,  39. 
expiat.  II,  :}4. 
exporrectd.  III.  82. 

expungani.  II.   13. 

exspecta.  IV,  19. 

exspes.  II.  50. 
exstat.  IV,  38.  —  exstet.  I,  57. 

exstinxerit.  V,  145.  —  exstincta. 

V.  166. 

exsultat.  V,  82. 

exsuperat.  III.  89. 
extendit.  III.  2.  105.  V,  38. 

extis.  (aU.)  n.  48.  VI.  71. 
extra.  I,  7.  113. 

extremnm.  I,  48. 

extrinsecus.  V,   128. 

fabula.  V,  3.  152. 

face.  III,   116.  V,   166. 

facere.  V.  97.  —  facis.  III.  117. 

IV,  48.  —  facit.  n,  69.  V,  76.  — 

facimus.  I.  10.  —  faciam.  I, 

12.  A',  172.  —  feci.  I.  44.  VI. 
78.  _  faxit.  I.  112.  fecisse. 

IV,  7. 

facies.  (acc.  plur.)  II.  56. 

fsecem.  IV,  :>2. 

ftvniseca'.  VI,  40. 

fseno.  I,  72. 

ftenoris.  VI,  67. 

fagi.  V,  59. 
Falernum.  III,  3. 

fallere.  \.  37.  —  fallier.  III,  50.  — 
fallit.  IV.   12. 

fania.  II.  8. 
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far.    III,  :>5.  V.  74.  —  farre.   II, 

75. 

farina.  III.  ll'-2.  —  farinae.  V,  115. 

farragine.  Y,  77. 
farratam.  IV.  31. 

fas.  I,  8  (bLsj.  61.  II,  73.  III,  69. 

V,  98.  VI,  25. 

fata.  V.  49. 

fauces.  III.  113.  —  faucibus.  III, 

89. 

favilla.  I,  39. 

faxit  cf.  tacere. 
feci  cf.  facere. 

felix.  I,  37. 

telix.  (=/Uin:)  IV,  41. 

fenestra.    V,     180.    —    fenestras. 

ni,  1. 
fermentum.  I,  !^4. 

ferrum.  V.  4. 

fert.  IV,  7.  —  feram.  II,  53.  — 

ferat.    III,    62.  —  ferret.   III. 

48.  —  tulit.  I.  75. 

ferto.  n,  48. 

ferus.  V.   171. 

fervescit.  III,   116. 

fervet.  IV.  6.  —  ferveat,  I,  126.  — 

fervebis.  V,  9.        ferventis.  II, 

67.  —  ferventi.  III.  37. 

festa.  VI,  69. 

festuca.  V.   175. 

fetum.  II,  46. 

tiat  cf.  fit. 

tibra.  I,  47.  —  fibra  (abl.)  II.  ̂ T). 

V.  29.  —  fibris.  II,  26.  III,  32. 
tictile.  II.  60. 

lidele.  II,  41.  —  fidelibus.  V,  48. 

fidelia.  III,  22.  73.  V,  183. 

tierent  cf.  tit. 

fides.  II,  8. 

fidis.  VI,  4. 

figit.  IV,  28.  —  figas.  IV,  33.  — 

fixi.    V,    27.  —    figentes.  III, 
80.  —  fixum.  V,  111. 

figurae.  VI,  73.  —  figuras.  I,  86. 
filius.  VI,  59. 

findor.  III,  9.  —  fissa.  VI,  70. 

fine.  III.  24.  —  finem.  I.  48.  V.  65. 

fingeudus.  III.  24. 
finire.  V,   161. 

finitor.  VI,  80. 

fissa  cf.  findor. 

fistula  III,   14. 

fixi  c/'.  figit. 
Flaccus.  I,  116. 

flagellas.  IV,  49. 

flagello.  III.  51. 
flamma.  II,  47. 

flexura.  I,   101. 

flexus.  III,  68. 

Floralia.  V.  178. 

fluere.  I,  (14. 

flumine.  II,   16. 

focus.   I.   72.  —  foci   III.   26.   — 

foco.  VI,   1. 

fcedere.  V,  45. 

foUe.  V,  11. 

fonte.  prol.   1. 

forcipe.  IV.  40. 

forent  cf.  sum. 

fores.  V.    166. 

forte.  (a(lv.)l.io.  108.  ISo.m,  lOii. 

fortunare.    II.    45.    —  fortunata. 
1.  39. 

fossor.  V,    122. 

frange.  VI.  32.  —  fraugimus.  "\', 
50.    --    frangam.    ̂ '.    165.   - 
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fregit.    I.    115.  —  fregerit.    I, 

130.  V,  59.  —  fractus.  I,  18.  — 
fracta.  I.  89. 

fratres.  H,  56. 

fretus.  IV,  3. 

frigent.  m,  109. 

frigescant.  I.  109. 

frigidus.  Yl,  45. 

fronte.  V,  116.  —  frontem.  II.  82. 

V,  104. 

fruge.  V,  64. 

frustra.  m.  63.  V,  71. 

fuge.  YI,  65.  —  fugit.  V,  153.  160. 

luisse  c/'.  sum. 
fulta.  I,  78.  —  fulto.  V,  146. 
fumo.  V,  20. 

fumosum.     VI,     70.    —    fumosa. 

(plur.)  I.  72. 
funde.  n,  3. 

fundo.  n.  51. 

funem.  V,   118. 

funus.  n,   10.  —  funeris.  VI,  33. 
lur.  I,  85. 

Galli.  V.   186. 

garrit.  V,  96. 

gaudere.  I.  132.  VI,  63. 

gausape.  IV,  37.  —  gausapa.  VI,  40. 

gemina.IV,  10.  —  geminos.  VI,  18. 

geminat.  III,  14. 

Geminos.  (signum  zndiaci.jY,  49. 

gemuerunt.  III,  39. 

generis.  VI,  60. 

generoso.  II,  74. 

generum.  II,  37. 
(fenio.  II,  3.  IV.  27.  V.  151.  VI, 

19.  48. 

gente.  III.  77. 

genuinum.  I,  115. 
Germanae.  VI,  44. 

gestas.  VI,  49. 

gestit.  I,   127. 

gigni.  III,  83.  —  gignimur.  111,67. 

gluttu.  V,  112. 
Glyconi.  V,  9. 

Graece.  I,  70. 

Graecos.  V.  191. 

Graiorum.  1, 127.  —  Graios.  VI.  38, 

grana.  V,  55. 

granaria.  V,   110.  VI,  25. 

grande.  I,  14.  V,  7.  —  grandi. 
m,  55.  —  grandes  (nom.)  II, 

42.  V,  186.  —  grandia.  lU, 

45.  VI,  22.  —  grandes  (accus.) 
I,  68.   ., 

gravis.  m,  89.  —  gravem.  V. 

50.  —  grave.  V,  12. 

gregibus.  II,  46. 

gurgite.  II,  15. 

gurgulio.  IV,  38. 

gustaveris.  V,  188. 

guttas.  n,  54.  m,  14. 
guttur.  I,  17.  —  gutture.  m,  99, 

V,  6. 

lialies.   IV.   44.  ~    liabet.   I,    5U. 

121.  III,  70.  V.   176. 

habita.  IV,  52. 

ha?res.  II,  1!».       haereat.  V,   121. 

halitus.  m,  89. 

hamo.  V,   154. 

harimdo.  III,   1 1. 

haud.  II.  6.  III,  36.  52.   114.  IV. 

19.  V.  171,  VI,  58. 

hebeuum.  V,  135. 

hederse.  prol.  6. 
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heia.  V,  132. 

Helicone.  V,  7. 

Heliconidas.  prol.  4. 

lieminas.  I,   130. 

herba.  VI,  26. 

Hercule.  II,  12. 

hercule.  I,  2. 

heres.  II.   12.  VI.  33.  41.  .56. 

heroas.  I.  69. 

Herodis.  V,  180. 

hesterni.  m,  106.  —  hesternum. 

III,  59.  V.  68. 

heu.  V,  7.5. 

heus.  II,  17.  III,  94. 

hianda.  V,  3.  —  hiantem.  V.  176. 
hibernat.  VI,  7. 

hic.  I,  13.  28.  127.  II,  38.  48.  m. 

32.  98.  V,  1.  54.  56.  57.  76.  86. 

131.    174  fter).  VI.  21.  60.  — 

haec   (fem.)  I,  46.  80.   H.    64. 

66.  68.  IV,  19.  V,  82.  —  hoc. 

I,  24.  27.  49.  84.  87  (hisj.  96. 

105.  112.  II,  21.  62.  70.  III, 

27.  85.   IV,  3.  9.  30.    V.    19. 

28.  45.  66.  82.  98.  101.  124. 

153.  161.  VI,  10.  39.  —  hunc. 

n,  1.  19.  37.  38.  III,  97.  IV. 

27  (bis).  V,  57.  78.  155.  -- 

hoc  (aM.)  IV,  43.  —  hac.  II. 

63.  V,  73.  —  ]ii.  IV,  35.  — 

haec.  (neutr.  pliir.)  I.  2.  15. 

103.  125.  n,  8.  15.  40.  75.  III, 

I.IV,  1.  ̂ 9.  V,  5.  87.  108.  113. 

122.  163.  189.  VI.  41.  —  his. 

1,  134.  II,  43.  III,  86.  ̂ ,  26. 

VI,  18.  —  hos.  I.  79.  V.  69.  — 
hunciue.  V,  1 15. 

hic  (adr.)  I,  32.  .50.  109.  120.  111, 

77.  108.  V,  149.  VI,  12.  — 

hinc.  II.  55.  III,  103.  V.  17. 

64.  VI,  67.  —  huc.  III,  8.  VI, 

62.  —  huciue.  III.  15. 

hircosa.  III.  77. 

hominis.  III,  118.  —  hominum. 

I,  1.  V,  52.  98. 

honesto.  II,  74. 

honore.  I,  129. 

hora.  V,  48.  153. 

horoscope.  VI,  18. 
horridulum.  I.  .54. 

hortante.  V.  21. 

hospes.  II.  8. 
humana.  III,  72. 

humero.  I,  90.  —  humeros.  I.  32. 
humiles.  11,  6. 

humor.  IH.  12. 

hyacinthina.  I,  32. 

Hypsipvlas.  I.  34. 

i  cf.  eo. 

iaces.  II,  27.  —  iacet.  VI,  29. 

iactat.  V,  175.  —  iactare.  IV.  15. 

iam.   II.    14.  49  (his).  50.  III.  1. 

10.  63.  V,  33.  61.  68.  140.  158. 

VI.  1.  2.  30.  45.  46  (his).  53. 

59.  78  (his).  79.  —  iam  dudum. 

III,  6.  —    iam  nunc.  V.    110 

(bis).  —  iampridem.  III.  97.  — 
iam  iam.  II.  50. 

lane.  I,  58. 

id  cf.  is. 

idcirco.  II.  28. 

idem.  V,  66. 

ideo.  VI,  23. 

idonea.  V,  20, 

iecore.  I,  25.  V,  129. 
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igitur.  I,  US.  IT.  '21.  IV.  14.  V, 
172.  VI,  48. 

igiioras.  V,  125.  VI.  43. 

igiioscite.  I.  11.  —  ignovisse.  11. 
24. 

ignotus.  IV.  34. 
ilex.  n,  24. 

ilia.  IV,  43. 

Ilias.  I,  50.  —  Iliade.  I,  123. 

ille.  I,  13.  36.  V,  57.  176.  VI,  13. 

62.  —  illud.  II,  .55.  IV,  9 

(bis).  V,  87.  —  illi.  II,  40.  V, 

159.  VI,  74.  —  illum.  III, 

105.  —  illa  (ahl.)  I,  6.  —  illa 

{neiitr.  plur.)  II,  9.  V,  108.  — 

illis.  prol.  5.  I,  38.  115.11,  .58. 

imagines.  prol.  5. 
imitari.  I.  59. 

immeiat.  VI,  73. 

immittere.  II,  62. 

imo.  II,  51. 

impallescere.  V,  62. 

iiiipello.  II.  13.  —  impellit.  V, 

128.  —  impulit.  II,  59.  —  im- 

pellere.  II,  21. 

impensius.  VI,  68. 

imperio.  V,  158. 

implerunt.  I.  99. 

imprimit.  I.  37. 

improbe.  IV,  47.  —  im[)robum. 
I,  6. 

impune.  V,  32. 

impunitior.  V,  130. 

imus  cf.  eo. 

in.  (c.  ahlat.)  prol.  2.  I,  1.  6.  53. 

81.  86.  89.  104.  I0b(his).nb. 

131.  n.  15.  47.51.  61.  69.  III, 

30.  34.   4'.l.    72.  74.    107.    113. 

IV,  33.  V,  27.  72.  77.  111.  117. 

121.  129.  147.  175.  VI,  20.  26. 

29.  33.  61.  —  (c.  iiccus.)  I,  67 

(ter).  81.  127.  II,  36  (his).  m, 
11.  15.60.  84.  105.  IV,  23.48. 

V,  2.  35.  49.  .58.  96.  154.  VI. 

79.  —  in  vieem.  IV.  42. 

inane.  I.  1.  —  inanes.  II,  64. 

inclusi.  I,   13. 

incoctum.   U,  74. 

incolumis.  VI,  37. 

increpuit.  V,  127. 
increvit.  III.  32. 

incurvasse.  I,  92. 

incusa.  II,  52. 

incussere.  V,  187. 

inde.  I.  126.  V.  153. 

indomitum.  III,  3. 

induco.  VI.  49. 

induit.  I,  74.  —  induto.  III,   106. 

indulge.    V.    151.  —  indulges.    1, 
41.  —  indulget.  V,  57. 

inepte.  V,  12. 

ineptus.  V,  175. 

inexpertum.  III,  52. 
infami.  II,  33. 

infelix.  m,  43.  VI.  13. 

intiantis.  (ncc.  phir.)  V.   187. 
infodiam.  I.  120. 

infundere.  I,  79.  —  infusa.  III,  13. 

ingeminat.  I,   102.  III.  87. 

ingemit.  \\.  .iO.  —  ingemuere.  V. 61. 

ingenium.  III,  37.  IV,  6.  —  ingeni. 

prol.  10. 
ingens.  V,  190.  VI,  7.  —  ingentes. 

VI,  .'50.  47.  —   ingentis.  (uc.c. 

phir.)  I.  20. 
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ingenuo.  A",   16. 
ingeris.   V.   6.  —  ingere.  V,   177. 

inguine.  V,  4.  VI.  72.  —  inguini- 
bus.  IV.  38. 

inhibere.  11,  34. 

iniquas.  I,   130. 

inlita.  III.  53. 

innata  est.  I,  25. 

inodora.  VI,  35. 

inops.  VI,  28.  —  iuopi.  VI,  32. 

inquis.  I,  55.  112.  VI,  51.  — in- 

quit.  V,  85.  132.  133. 

inriguo.  V,  56. 

inrorans.  VI,  21. 

insana.  III,  5.  —  insane.  V.  143. 
inscitia.  V.  99. 

inseris.  V,  63. 

insignem.  VI,  44. 

insomnis.  III,  54. 

inspice.  III,  88.  89. 

instat.  V,  133.  —  instanti.  V,  157 
insulso.  V,  9. 

intabescant.  III,  38. 

integer.  V,  173. 

intendis.    V,  13.  —  intendit.    II, 

49.  —  intendisse.  VI,  4. 

intepet.  A"I,  7. 
inter.  I,  .30.  II.  56.  III,  100.  IV, 

11.  V,  189. 

intima.  I,  21. 

intortos.  V,  38. 

intrat,  III,  2.  V,   128.  —  intrant. 

I,  21. 

introrsum.  II,  !». 

intumuit.  V,   145. 

intus.  I,  24.  50.    III,    30.   42.  V, 
129. 

iliventus.  VI,  80. 

Nemetliij:  A.  Peisii  Flacci  i^atiree. 

invideas  quod.  III,  73. 

invigilat.  III,  .55. 
iocos.  VI,  5. 

lonio.  AT:,  29. 

ipse.   prol.  6.  I,  120.  II,  23.  III, 
117.  VI,  21.  29. 

ira.  V,  91.  —  ira  (abl.)  III,  U6. 
iratus.  III,  18.  VI,  34.  —  iratum. 

I,   124.  —  iratis.  IV,  27. 

is,  id.  II,  71.  m,  48.  9.5.  V,  97. 
VI,  16.  65. 

iste.  VI,  71.  —  ista.  IV,  41.  — 
istud.  I,  2.  9.  81.  —  istos.  III. 
19. 

istuc.  III,  94. 

ita.  V,  81.  VI.  38.  —  itan.  III,  7. 
Italo.  I.  129.  —  Italis.  V,  54. 
iter.  V,  34. 

iubeo.  V,  161.  --  iubet.  VI,  10.  — 

iussit.  II,  67.  III,  72.  V,  89.  — 

iubente.     II.     26.    —    iussus. 

III,  90. 

iudex.  II,  20.  —  iudice.  V.  80. 

iugum.  IV,  28. 

iunctura.   I,  65.  92.  —  iunctura. 

(abl.)  V,  14. 
iunicum.  II.  47. 

luppiter.  II,  22.  23  {bis).  29.  40. 

V,  137.  —   lovis.   n,   21.    — 
lovem.  II,  43,  —  love.  II,  18. 

V,  50.  114.  139. 

iura.  V,  137.  —  iuret.  III.   118. 

ius.  II.  73.  V,  176.  —  iure.  TII.  48. 
iustum.  IV.  9.   10. 

iuvat.  I,  112.  II,  62.  V,  24.  62. 
iuvenci.  III,  39. 

iuvenes.    VI,   5.    —    iuvenum.   V. 63. 

24 
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iuventixs.  III,  o4.  86. 

iuxta.  VI.  52. 

lal.e.  III.  :25. 

labefactent.  IV,  40. 

labello.  III.  82.  —  labella.  II,  32. 

labentis.  ((icc.  plur.)  II,  2, 
Labeonem.  I,  4. 

laboro.  II.   17.  —  laborat.  V,  39. 

labra.  prol.  1.  V,  184.  —  labris. 
I,  105.  III,  102. 

lacerap.  VI,  31. 

lacerna.  I,  54. 

lactibus.  II,  30. 

lipna.  I,  32. 

liesum.  V,  148. 

liftari.  II,  54. 

Isevo.  n,  53. 

lapoena.  III,  92.  VI.   17. 

lallare.  Jll,  1S. 

lambunt.  prol.  5. 

lampada.  VI,  61. 
lance.  II,  71.  IV.   10. 

lapidosa.  \.  58. 

lapillo.  11.   1. 

laquearibus.  III.  40. 

Lare.  V.   109.  —   Laribus.  V.  31. 

large.  V,  177. 

largior.  "\'I,  51.        largire.  VI,  32. 
largitor.  prol.    10. 
latet.  III,  113.  V.  29. 

Latinae.  VI,  4. 

lato.  IV,  44. 

latns.  VI,  7.  70. 

iaudant.  I,  38.    -  laudare.  I.  71 .  — 

laudatur.  I,  87.  —  laudari.   1. 

47.    -    laudanda.  Ill,  40. 

hinins.  VI.  4.'>. 

lautus.  VI,  23. 

lavatur.    III,    98.  —   loturo.   III, 
93.  —  lotus.  V,  86. 

laxamus.  V,  44.  —  laxes.  V,  110. 

laxum.  III,  58.  —  laxa.  I,  98.  — 
laxis.  m,  102. 

lecto.  in,  104.  —  lectis.  I.  52. 
lector.  I,  126. 

legarat.  VI,  60. 

leges.    I.    17.  —   leget.   I,   2.   — 

legeudum.  I.  98.  —  legunto. 

V,  7. 
lemures.  V,  185. 

lenia.  III,  93. 

lente.  III,  99. 

leti.  V,  153. 

levis.  I,  82.  —  leve.  I,  64. 
levior.  I,  37. 

lex.  V,  98. 

libabit.  II,  5. 

libelle.  I,   120. 

liber  (snbst.)  I,  76.  III,   10. 

liber  (adi.)  I,  13.  V,  83.  1 14. 124.  — 
liberior.  V,  85. 

libertas.  V,  82.  —  libertate.  V,  73. 
libertis.  VI,  23. 

libido.  III,  36. 

Libra  (signiim  zodiaci.)  V,  47. 

librii'.  IV,  11. 

librat.  I,  86. 

licet.  V,  84  (bis).  87.  —  liceat.  V, 
89.  97. 

licet  (r.  coni.)  IV,  39. 

licetur.  V,    191. 

Liciiii.  II,  36. 

lictor.  I.  75.  V.   175. 

Ligiis.   \l.  (i. 

linion.  ̂ ■.   165.  —  limina.  I,  109. 
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liiiiite.  III.  •■')7. 
limo.  m,  2i'.  —  limuiii.  IV,  39. 

liuea.  III.  4. 

linguae.    Y.    -2').    —  lingiia.    II,  9. 
—  linguae  (plur.)  I,  60.  —  lin- 

guas.  I.  Sl.  y.  -_>. 
linquere.  I,  43. 

lippus.  V,  77,  —  lippa.  II.  72.  — 

lippos.  I,  79. 

liquescant.  II,  47. 

liquido.  I,   17. 

litabo.  II,  75.  —  litabis.  Y,   120. 

littera.  I,   110.  m,  56. 

litus.  VI,  8.  —  litore.  VI,  29. 

locat.  VI,  47.  —  locatus  es.  III.  72. 

locujilete.  III,  74. 

locus.  I.  113. 

longa.  V,   160.  —  lougo.  I,  95.  — 

longos.  V,  41. 

loquor.   V,   153.  —  loquimur.   V, 

21.  —  loquere.  IV,  8.  —  locu- 

tus.  I,  33.  42.  —  locutnri.  V, 

7.  —  loquendi.  I.  80. 

loturo.  cf.  lavatur. 

lubrica.  V,  135. 

lucerna>.  ̂ ',   181. 

Luciferi.  V,   JO,'!. 
Lucilius.  I,   114. 

lucro.  VI,  75. 

luctata.  V,  159. 

luctiticabile.  I.  78. 

lucuni.  I,  70.  —  lucis.  II,  27. 

ludit.  I,  1 17.  —  luditur.  1 II,  20.  — 

ludere.  I,  127.  —  lusisse.  VI,  6. 

ludo.  V,   10. 

lumbi.  IV,  35.  —  lumbum.  I,  20. 
lumine.  III.  2.  80. 

Lunai.  VI,  9. 

Lupe.  I,  115. 

lusca.  V,  186.  —  lusco.  I,  128.  — 
lusce.  I,  128. 

lustralibus.  II,  33. 

lutatus.  III,  104. 

lutea.  III,  95.  VI,  46. 

lutum.   III,    23.  —  luto.  lU,   61. 

V,  111. 

hix.  A',  67.  —  lucem.    V,   60.  — 
luce.  VI,  69. 

luxum.  I,  67. 

luxuria.  V,  142. 

lympha.  III,  13. 

lyncem.  I,  101. 

lyra.  VI,  2. 

macram.  II,  35. 

Macrine,  II,  1. 

mui-na.  III,  76. 

Maenas.  I,  101.  105. 

Maeouides.  VI,  11, 

maesto.  V,  3. 

magis.  III,  39.  40. 

magister.  prol.  10.  magistro. 

III.  46.  —  magistrum.  IV,  1. 

magnanimus.  VI,  22. 

magni.  II.  72.  IV,  3.  —  magnum, 

V,  66.  —  magne.  III,  3.5.  — 

magna.  II,  71.  —  magnos.  111, 

65,  —  maior.  \  J,  60.  —  maiore. 

III,  92.  —  maioruni.  I,   1()8. 

maiestate.  I\,  8. 

niale.    iV,  9. 

niala,  uuilis.  III,  59. 

maligne.  III,  21. 

mamma*.  III,  18. 

inando.  II,  39. 
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mane.  I,  134.   II,    H..    ITl.    1.  V. 

132.  188. 

Manes.  V,  152.  —  Manibus.  I,  38. 

nianet.  VI,  54. 

Manius.  VI.  56.  60. 

mansuescit.  IV,  41. 

mantica.  IV,  24. 

manus.   I,   59.  —  manus.   (gen.) 

IV,  8.  —  manus  (ace.  plur.). 

III,    11.  108.  —  manibus.  II, 

35.  m,  101. 

marcentis  (acc.  plur.)  IV,  36. 

Marcus.  V,  79.  81.  —  Marco.  V, 

79.  80.  —  Marce.  V,  81. 

mare.   V,    146.   VI,    7.  —  maris. 

VI,  39. 

mas,  marem.  VI,  4. 

Marsi.  III,  75. 

mascula.  V,  144. 

massa.  V,   10.  —  massse.   II,   67. 

Masuri.  V,  90. 

matertera.  II,  31.  VI,  54. 

mavis.  IV,  45.  —  mavult.  V,  56. 
maxillis.  IV,  37. 

me  cf.  ego. 

medendi.  V,   101. 

medico.  III,  90, 

Medis.  III,  53. 

meditor.    V,    162.  —  meditantes. 

III,  83. 

meiite.  I,  114. 

Melicerta.  V,  103. 

melior.  IV,  16.  —  meliore.  II.  1. 

n)embrana.  III,   10. 

membris.  III,  115. 

memini.  prol.  3.  III,  44.  V.  41.  — 
meminisse.  V,  179. 

memor.  V,  153. 

mendax.  V,  77. 

mendose.  V,  85. 

mendosum.  V,  106. 

mens.  II,  8.  —  mentis.  II.  74.  — 
mentes.  V,  -35. 

mensa.  V,  44.  —  mensas.  V,  17. 

mephites.  III,  99. 

mera.  V,  82.  —  merum.  II,  3. 
meracas.  IV,  16. 

mercare.  VI,  75. 

merces.  VI,  67 .  —  mercede.  II,  29. 
mercibus.  V,  54. 

Mercurialem.  V,  112. 

Mercurius.  VI,  62.  —  Mercurium. 

II,  44. 
mergis.  II,  15. 
mergus.  mergis.  VI,  30. 

meruisse.  I,  42. 

Messalaj.  II,  72. 

messe.  VI,  25.  —  messes.  III,  5. 

metae.  III,  68.  —  metas.  I,  131. 

metuam.   I,    47.  —  metuas.   III, 

26.  VI,  26.  41.  —  metuens.  II, 

31.  IV,  29.  —  metuentia.  I.  43. 
metus.  \,   131. 

meus.  V,  88.  VI,  41.  ~  mea.  V, 
113.         meum.  I,  122.  VI.  7. 

mi,  mihi   rf.  ego. 

mille.   V.  52. 

millesime.  III,  28. 

miluus.  IV,  26. 

Mimalloueis.  I,  99. 

minimum.  cf.  parvus. 

minuus.  VI,  37.  —  minui.  (jicrf.) 

VI,  64.  —  nimm(in/.)Yl.  16. — 
minutum.  III,   17. 

miriv.  1.  111.  —  mire.  VI,  3. 

miscere.  V,  122. 
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miser.  III,  15  (bis).  107.  —  miseri 

(plur.)  m,  86.  —  miseris.  V,  6.5. 
miserabile.  I,  3. 

mittit.  II,  36.  —  mittimt.  II.  57.  — 

missa  est.  VI,  43. 

mobilis.  I,  .59.  —  mobile.  I,  18. 

modesto.  V,  149. 

modice.  III,  92. 

modicus.  V,  109.  —  modico.  V, 

15.  —  modicum.  III,  25. 

modo  (adv.)  I,  44.  69. 

modus.  III,  69. 

moUis.  III,  68.  ~  molle.  III,  23. 

110.  —  molli.  I,  63. 

momento.  V,  78. 

moneat.  V,   143. 

monitus.  I,  79. 

monstravit.  III,  -57.  —  monstrari. 

I,  28. 

montis  (acc.  plur.)  III,  65. 
monumenta.  III,  75. 

mora.  V,   171. 

morbo.  III,  64. 

mordaci.  I,  107.  \,  86. 

mordens.  IV,  30. 

morientis.    IV.    32.   —    morituri. 

111,  45. 

moror.    1,    111.  —  morantur.  II, 

43.  —  moretur.  I,  77. 

morosa.  VI,  72. 

mos.  V,  1.  —  morem.  III,  31.  — 

more.  I,   19.  —  mores.  I,  26. 

67.  II,  62.  III,  .52.  IV,  35.  V, 

15.  38. 

moves.  V.  184.  —  moveat.  I,  88.  — 

moverit.  III,  37.  —  moveare. 

V,  123. 

mox.  V,  108.  VI.  5. 

Muci.  I,  115. 

multa.    m.    73.    -     multa   (abi.) 

IV,  49.  VI,  8. 

multum.  I,  132.  III,  46.  86. 

mundi.  VI,  76. 

munera.  IV,  51. 

muria.  VI,  20. 

murice.  11,  65. 

murmur.  II,  6.  —  murmure.  \  . 

11.  —  murmura.  III,  81. 

murmurat.  II,  9. 

Musa.  I,  68. 

mutat.  II,  60.  V.  54. 

mutire.  I.  119. 

Mycenis.  V,   17. 

nam.  I,  8.  49.  II,  56.  \',  70.  159.  — 
namque.  II,  13. 

nare.  I,  33.  109.  —  narilms.  1.  41. 
narrent.  I,  31. 

nascuntur.  V,   130.  —   nascentur 

I,  40.  —  uata.  \',  48. 
naso.  I,  118.  III,  87.  V,  91.  VI.  17. 
natalibus.  VI,  19. 

natalicia.  I,  16. 

uatat.  I.  105.  \',   183. 
nates.  IV,  40. 

Nattae.  m,  31. 

natura.  V,  98.  101. 

naufragus.  I,  88. 

navem.  V,    102.   141. 

ne   (c.   coni.   final.)  1.  4.  108.  \', 
97.  106.  VI,  32.  76.  —  ic  com. 

retand.)  JIl,  96.  I\',  21.  V,  17(i. 
—  ne.   adeone.  I.  26.    anne.  III. 

39.  ceuseu.  V.   168.  estue.  II, 

18.  huciue.  III,  15.  hunciue.  \  . 

155.    iamue.    \I.  -2.  itan.    111, 
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7.  men.   I,   88.  min.   l.  2.  ne- 

mon.  m,  8.  nilne.  I,  83.  nostin. 

TV,   25.    quaerisne.  I,  80.  ten. 

I,  29.  tun.  I,  22.  tune.  Yl.  37. 
verumne.  III,  7. 

nebulara.  V.     181.      —     nebulas. 

V,  7. 

nec.  I.  59.  60.  80.  131.  V.  .53.  112. 

122.  128.  157.   172.  174.  —  fc. 

coni.  vet.)  I,  7.  (non-nec).  III, 

73.  —   nec-nec.    prol.  1.  2.  I, 

43.  70.  sq.    106.    119.  YI,  23. 

sq.    —    neque-nec.    1,    19.    — 

neque-nec-nec.  Y.   1<>.  s(jq.  — 

neque  enim.  I.  47. 

nectar.  prol.  14. 

nefas.  I,  119.  Y.  122. 

negas.    Y,    133.    —    negaris.    V, 

157.  —  negato  (imp.)  II,  39.  — 

negatas.  prol.  11. 

negleget.  VI,  34. 

nemo.   I,  2  fhis).   3.    III,    8.    lY, 

23  (bis). 

nempe.  H,  70.  III,  1.  Y.  (i?. 

nepos.  YI,  71. 

nc(iue.  cf.  nec. 

nequeas.  II,  4. 

ncquiquara.  II,  51.  J\.   14.  50. 

Ncrea.  I.  94. 

Nerio.   II.    14. 

nervis.  II,  41.         uervos.  lY.  45. 

V,  129. 

nescio.  JII,  88.  Y.  12.  51.  —  nescit. 

111,  33.  —  nesciat.  III.  43.  — 
nescire.  Yl,  36. 

nescius.  V,  34.  101. 

neu.  III.  51.  YI.  66. 

ni.  Y,  142. 

nigra.    III,    13.   —    nigrum.   IV, 

13.  —  nigri.  Y,  185. 

nihil.  I,  27.  III.  94.  Y,  128.  141.— 

nihilum.  VI,  55.  (arc.)  m,  84. 

(bis).  —    nil.  I,  83.  111.   122. 

m.  84,  108.  V.  119.  —  nihilo. 
I,  30.  m,  84. 

nimis.  I,  40.  nisi.  I.  63.  (c.  imL 

praes.)   V,    83.    125.    VI,    50. 

(c.  coni.  praes.)  I,  27.  11.  4. 

(c.  coni.  perf.)  I,  24. 
uiti.  V.  6. 

nobis  cf.  ego. 

nocturnis.  V.  62. 

uodosa.  III,   11, 

nodum.  Y,  1.59. 

nolo.  I,  11.  —  uollem.  m.  45. 

non.  I.  8.  36.  37.  38.  39.  45.  50. 

66.  83.  121.  127.  II.  3.  23.  26. 

39.  72.  m,  16.  22.  31.34.46. 

.50.  78.  85.  109.  118  (bis).  lY, 

9.  26.  41.  47.  51.  V,  19.29.73. 

76.  84.  89.  93.  133.  145.  175. 

187.  VI,  51.  (c.  coni.  vet.)  I,  5. 

V,  45.  non  (=  nonne).  1,  50. 

51.  52.  —  nondum.  III,  76.  — 

nonne.  1,  96. 

nonaria.  I,  133. 

nostrae.  Y.  22.  115.  —  nostro.  I, 

68.  V,  50.  Yl,  1  i.  —  nostrum. 

prol.  7.  I,  9.  Y.  151.  VI,  39.  — 
nostros.  II,  62.  —  iiostra.  prol. 
9.  Y.  47.  178. 

notasti.  Y,   108. 

novi.  m,  30.  —  uostiii.  lY,  25. 

—  novimus.  IV,  43.  —  noris. 

lY.  52.  Y.  18.  —  nosse.  YI. 24. 
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nox.  III,  91.  —  uoctem.  11,  16.  — 

nocte.  I,  90.  —  noctes.  V,  42. 
nucibns.  1.   10. 

migae  I,  5.  —  nugis.  V,   19. 

nugaris.  I,  56.  Y,   169.  —  nugari. 
I,  70. 

nugator.  V,   1^7. 

nulla.  I,  58.    VI,    52.    ,53.    54.  — 

nullo.  V,   120.  —  nulla   (ahl). 

I,   122. 

num.  VI,  43. 

Numfe.  II,  59. 

numera.  II.   1. 

nuuiero.  I.  64.  —  numeros.  I.  13. 

131.  V,  123.  —  nnmeris.  I.  92. 

VI,  3. 

nummus.  II,  51.  III,  70.  —  num- 

mi.   prol.   12.  —  nummo.  IV. 

47.  —  nummiam.    V,    111.  — 

nummi  (plur.)  V,  149.  —  niim- 
mos.  V,  80. 

nunc.  I,  36.  37.  38.  39.  76.  III,  116. 

IV,  19.  V,  21.  171.  172.  174. 

VI,  6.  31.  nunc,  nunc.  III,  23. 

VI,  68.  nunc-nunc.  II,  36. 

nunc  demum.  I,  64.  iam  nunc. 

V,  110  (bis). 

nusquam.  I.   119. 
nutrici.  II,  39. 

nutrieras.  V,  150. 

o.  I,  1.  44.  (c.  nom.)  I,  61.  II,  61. 

III,   15.  66.   (c.  acc.)  I,  1.  26. 

(c.  voc.)  I,  .58.  n,  22.  VI.  43.  — 
o  si.  n,  9.  10. 

ob.  VI,  16.  44.  48. 

obba.  V,  148. 

oberres.  V,  156.  —  ol.erret.  VT.  32. 

obiurgabere.  ̂ '.  169. obscaenum.  V.   165. 

obsequio.  V,   1-56. 
obstat.    V,     141.   —   obstem.    V. 

163.  —  obstiteris.  V,  157. 

obstipo.  III.  80. 
obvia.  VI,  30. 

occa.  VI.  26. 

occipiti.  I.  62. 

occurrite.  I,  62.  III,  64. 

ocello.  I,   18. 

ocima.  IV.  22. 

ocius.  II,  24.  m.  7.  V,   141. 

oculo.  I.  66.  —  oculi.  m.   117.  — 

oculos.  II,  34.  m,  44.  V.  33. 

ceuopliorum.  V,   140. 
ottas.  V,  5. 

ofticium.  VI,  27.  —  officia.  V,  91. 

olie.  I,  23. 

oletum.  I,  112. 

oleum.  VI,  -50. 
olim.  VI,  71. 

nlivo.  II,  64.  III,  44. 

olla.  A\  8.  —  ollam.  IV.  31. 

olus.  m,   112.  VI,  20. 

omento.  VI,  74.  —  omenta.  II.  47. 

omnem.  VI,  28.  —  omne.  I,  116. 

III,  6.  VI,    76.   —   omnes.  I. 

111    (his).    VI,   14.  —    omnia. 

I,   110. 

opem.  II,  41. 

opera-  est.  VI,  9. 

opertum.  I,  121. 

opifex.  VI,  3. 

opimo.  II,  48.  —  opimum.  III,  3-2. 
oportet.  V,  155. 

optes.  I,  84.  —  optent.  11,  37. 

optare.  III,  69.  V,  2. 
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opus.  V,  43.  —  opus  est.  V,  73.  — 
opus  {om.  est)  1, 67. 107. III,  65. 

orbus,  orbis.  II,  :20. 

orcae  III,  50.     -  orca.  III,  70. 

ordo.  III,  67. 

Orestes.  III,   IIS. 

orti.  VI.  15. 

os.  I,  42.  —  ore.  III,  113.  V,  15.  - 

ora.  V,  2.  VI,  6. 

oscitat.  m,  59. 

ossa.  I,  37.  VI,  35. 

ostendisse.  V.  24. 

ovato.  II,  55. 

ovile.  II,  49. 

ovium.  II,  26. 

ovo.  V,  185. 

ijao  pacto.  il,  46.  hoc  p.  IV,  43. 

Pacnvius.  I,   77. 

pagina.  V,  20. 

palato.  I,  .35. 

pahestritse.  IV,  39. 

l^alilia.  I,  72. 

palles.  I,  124.  IIl,  85.  94.  96.  IV, 

47.  V,  80.  184.  —  palleat.  III, 

43.  —  pallentis.V,55.  pallen- 

tis  (acc.  plur.)  V,   15. 

pallidam.  prol.  4. 

pallor.  I,  26. 

palmis.  VI,  39. 

palpo  (abl.)  V,  i76. 

palustrem.  V,  60. 

pandere.  IV,  36. 

pannosam.  IV,  32. 

pannucia.  IV,  21. 

papit.   V,  79. 

pappare.   III,   17. 

j)ar.   \'.   6.  paria.  Vi,   48. 

paratus.  I,  132.  VI,  36.  —  para- 
tum.  I,  90. 

Parca.  V,  48. 

parere.  V,  158. 

pariter.  V,  43. 

Parnaso.  prol.  2. 

pars.  II,  5.  V,  23.  160.  qua  parte. 

III,  72. 

Parthi.  V,  4. 

parvus.   III,   44.  —  parvum.   V, 
120.  —  minimum.  II,   17. 

passim.  III,  61. 

pasta.  III,  55. 
patella.  III,  26.         patella  (ahl.) 

VI,  17. 

pater.  III,  47.  —  p.  quartus.  VI, 

58.    pater    (voc.)    III,    35.    — 

patres.  I,  79. 
paterni.   I,    103.         paterno.  III, 

24.  —  paterna.  VI,  66. 

patinae.  VI,  21.  —  patina>  (nom. 

plur.)  II,  42. 

patranti.  I,  18. 

patrise.  III,  70. 

patriam  (rem).  V,  164. 

patricius.  I,  61. —  patricia».  VI,  73. 

patruelis.  VI,  53. 

patruus.    11,    10.    —    patrui,    VI, 

54.  —  patruos.  1,   11. 

patula.  III,  6. 

paulo.  V,  1 15. 
paulum.  V,  69.  VI,  42. 

pavido.  V,  30. 

pavoiie.  VI,   11. 

peccas.  V,  119.  —  peccat.  II,  68. 

(bis).    -  peccent.  VI,  36. 

])ectas.  IV,  37.  —  pexus.  I,   15. 

[)ectin(\  \l.  2. 
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pectus.  II,  74.  III,  88.  —  pectore. 

II,  .53.  III,    107.    V.    -27.    117. 
144. 

pecuaria,  III,  9. 

pecunia.  III,  109. 

pecus.   II,   46.   III,  6.         pecori. 

VI,  13. 

Pedius.  I,  85.         Pedio.  I.  8-5. 

Pegaseinm.  prol.  14. 

peioribus.  YI,  1.5.  —  pessime.  II, 
46. 

pellere.  I,  84. 

pelliculam.  V,  116. 

pellis.III,  95.  — pellem.  V.  140.-- 
pelle.  IV,  14. 

Penatis  (acc.  plur.)  II,  45. 

pendes.  I,  30. 

pendeat.  III,  l!2.    —  peudens.  III, 

40.  —  pependit.  V,  31. 

penem.  IV,  35,  48. 

penu.  III,  74. 

per.  I,  64.  82.  110. 

peragit.  VI,  22.  —  perages.  V,  139. 

percute.  V,  168.  —  percussa.  III, 
21. 

perdat.  III,  33.  —  perditus.  I,  23. 

perducis.  II,  56. 

perge.  III,  97.  —  pergant.  V,  150. 
Pericli.  IV,  3. 

pericula,  V,  185.  —  pericula  (acc.) 

I,  83. 

perisse,  V,   103. 

perita.  II,  34. 

permisit.    V,    33.   —    permittere. 

V,  94. 

pernse.  III,  75. 

peronatus.  A',  102. 
pertusa.  1\,  28. 

pes.  III,  62.  —  pede.  I,  13.  IV, 

12.  —  pedes.  III,  108.       pedi- 
bus.  V,  18. 

pessime  cf.  peior. 

petis.  V,  149.  —  petite.  V,  64. 

petulans.  I,   133.      -  petulanti.  I, 
12. 

phaleras.  III,   30. 

Phyllidas.  1,  34. 

picas,  prol.  9.  13. 

pice.  V,   148. 

piger.  V,  132. 
pillea.  V,  82. 

pilos,  IV,  5. 

pingitur,  VI,  63,  —  pinge.  1,113.  — 

pictus.    VI,    32,   —   pictse.  V, 

25.    ~  pictum.  I,  89. 

pinguis.  I,  57.  —  pingue.  III,  33.  — 

pinguem.    V,    181.  —  pingui. 

I,  98.  II,  52.     -  pingues.  VI. 

77.  —  pinguibus.    III.  74.  — 

pinguior,  VI,  14, 

pinsit.  I,  .58. 

piper.  III,  75.  V,  .5-5.  136.  VI,  21.  — 

pipcre.  VI,  39. 
Pirenen.  prol.  4. 

pituita.  II,  .57. 

plantaria.  IV.  39. 

plasniate.  1.   17. 

plaudentibus.  IV.  31.  —  plausisse. 
VI,  77. 

plebecula.  i\',  6. plebeia.  III,  114.  V,  18. 

plorabile.  1,  34. 

plorabit.   I,  91.  V,    ItiS. 

pluteum.   I,    10<i. 

])oculii.   1,  30. 

poemata.  1,  31. 
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poeta.  prol.  o.  —  poeta  (viu.)  I. 

75.  —  poetae  (gen.)  I.  36.  — 

poetae  (diit.)  I.  08.  —  poetas. 

prol.  13. 
poetridas.  prol.  13. 

polenta.  III.  55. 

politus.  Y,  1 10. 

pollice.  Y,  40.  A'I.  5. 
ponatiir.  Y.  3.  —  pone.  III,  107. 

A'I.  6fi.  —  ponere.  I,  53.  70, 

A"I,  23.  —  posuisse.  I,  86.  — 

positum  est.  III,  111.  —  posi- 
tis.  III,  10. 

pondus,  \.  20. 

pontitices.  II,  69. 
Ponto.  \.  134. 

popa.  VI.  74. 

popello.  lY,  15.  \1.  50. 

])opulus.  III,  86.  —  populi.  I,  42. 

63.  III,  112.  lY,  1.  — populo. 

I.  1.5.  lY.  36.  .50.  \.  178.  — 

popuhun.  1,  118.  III.  30. 

porci.  I,  72, 

portam.  III,  105. 

portes.  I,  90.  —  portantes.  A'.  182. 
porticus.  m,  54. 

portum.  \1,  9. 

poscere.  \.  1.  —  poscis.  II,  3. 

41.  III.  18.  —  poscas.  U,  15. 

YI,  61.  -  poscat.  Y.  102.  — 

poscentis  (acc.  plur.)  III,  64. 

posse.  I,  83.  III,  84.  —  potes. 

lY.  46.  —  possis.  \,  111.  — 

possit.  I.  128.  II,  72.  possint. 

Y,  178. 

possidet,  \,  75. 

post.  I,  l.')4. 

I)osterior.  A'.  72. 

postil)Us,  VI,  45. 

posticae.  I,  62. 

post(iuam.  III.  90.  Y,  88.  YI,  10. 38. 

pote.  I,  56. 

potis  es.  TV.  13. 

potior.  II.  20. 

potius.  III,   16. 

pripbet.  II,  28.  —  praebsmus.  m, 42. 

2)r;ecedentis.  1\.  24. 

praecipites.  III.  42. 

prHPcipui.  II,  58. 

prcPclarum,  II.   10, 

prapcordia.  I.  117.  Y,  22. 

prsedia.  1\.  25. 

praedictum.  A'.  188. 
praefigere.  lY.  13. 

praegrandi.  I.  124. 

pryelargus,  I,   14. 

pra-paret.  \1.   12. 

pritponere.  II,   18. 

pi-aestantior  c.  itif.  \1.  76. 

prsesto  est.  \1.  56, 

priietegit.  lY,  45. 

pnpteritos.  Y,   162. 

prjptoris.    A'.    93.  —  praetorc.  A*. 
88,  —  prsetoribus.  Y,  114. 

pr;etrei)idum,  II,  54, 

prfetnlerint.  I.  5. 

prandeiit.  III,  85. 

prandia.  I,  67.   134.  V.   18. 

prece.  II,  3. 

premis.    Y.    11,   —   premitur.   A\ 
39.  -    presso.  V.  109. 

prendit.  YI.  28. 
/«»(  pridem.  UI,  97. 

primordia.  A'I,  3. 
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prituus.   V,    136.   —   prima.  III, 

76.  —  fcum)  primum.  V,  30.  — 

primas.  Y,  42. 

prior.  YI.  61.  —  prius.  Y,  108. 

pro.  I,  30. 

pro  (interiectio.}  11,  22. 

probo.  I,  19. 

proceres.  I,  52.  —  proceruui.  II,  5. 

prodirem.  prol.  3. 

producis.  YI,  19. 

progeuies.  YI.  57. 
Procnes.  Y,  8. 

prohibes.  A'I.  .51. 
prolui.  prol.  1. 

promittere.  III,  65. 

prompte.  YI,  58. 

promptum.  II,  6. 

l^roneptis.  YI,  .53. 

propago,  II,  72. 

prope  (adv.)  YI.  60,  (praep.)  lY, 
34.  V,  70. 

propenso.  I.  .57. 

properaudus.  III,  23. 

propinquis.  III.   70. 

propria.  YI.  25. 

protinus.  I,  110. 

protulerim.  I,  89. 

proximus.  II.  12.  —  proxima.  III, 
43. 

prudentia.  lY,  4. 

psittaco.  prol.  8. 

pubis.  YI,  44. 

publica.  Y,  98. 
Publius.  Y,  74. 

pudet.  I,  83.  III,  31, 

puella.  III,  110.  —  puellae  (pt»r.) 
II,  37. 

puer.  VI,  22.  -     puerum.  II,  32.  - 

puer  (vDC.)  Y.   126.    167.  169. 

YI,  69.  —  pueris.  I.  79.  n,  2(). 

m,  17.  IN,  31.  Y,  140.  —  pueri 

(voc.)  I,  113.  Y.  64. 

pulchrum.  I,  28.  —  pnlchrius  Y, 
179. 

Pulfennius.  Y.   190. 

pullatis.  Y.  19. 

pulmentaria.  III,  102. 

puhno.  I.   14.  -     pulmonem.  III, 

27.  —  pulmone.  II,  30.  Y,  .S2. 

pulpa.  II,  63. 
pulsa  (imp.)  Y,  24. 

pultes.  YI,  40. 
Pulydamas.  I,  4. 

pulvere.  I,  131.  H.  67. 

puncto.  Y,    100. 

punire.  III.  35. 

pupse.  II,  70. 
pupilhim.  II,  12.  —  pupille.  lY.  3. 

puppe.  AT!,  30, 
purgas.   II,    16,  —  purgatas.    Y, 

63.    —   purgatissima.   II,    57. 

purpura.  Y,  30. 

pui-pureas.  III,  41. 

purum.    III,  25.  —  pura.  Y,  28. 

putas.  II,  24,         puta.  lY,  9. 

puteal.  lY,  49, 

puteo.  putet.  III,  73. 

putris.  Y,  58.  —  putre.  III,  114. 

Pythagoreo.  YI.   11. 

t|ua.   r.  qui   et  ijuis. 

quaeris.   I,  80.    -      quserimus.    \  . 

174.    —    (lutvrnnt.    I,    30, 

(|ujvsiveris.  I,  7,  —  qusesieris, 

lY,   2.5.  —  quivre.  YI,  ri7. 

(luserere.  Yl,  65. 
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quam.  IL  ib.  111,  i±  IV,  h^2. 
quamvis.  V.  70  (bis).  (c.  coni.perf.f 

II,  40. 

quando.  I,  46. 

quandoque.  IV,  '2i. 

qnanta.  V,  l^^^.  —  quautum.  I,  1. 

60.  III,  49.  71.  IV,  ̂ 26.  V,  21.  — 

quantas.  V.  *>. 
quare.  I,  3.  IV,  38. 

quartus  pater.  VI,  57.  —  quarto. 

VI,  78. 

quasi.  V,  66. 

quatit.  II,  35. 

—  que.  substan.  annea:  prol.  10. 

I,  26.  39.  73.  II,  16.  26.  27.  41. 

42.  43.  52.  .59.   73   (bis).    III, 

11  (bis).  15.  26.  .53.  70.  79.  104. 

IV,  27.  V,  60.  65.  91.  98.  VI, 

28.  47  (bis).  48.  .50.  56.  — 
Enuntiat.   annex.   prol.    9.    I, 

29.  n,  44.  58.  60.  III,  38.  58. 

76.  86.    100.  103.    IV,  40.    42. 

V,  17.  18.  22.  28.  31.  32.  34. 

39.  40.  50.  111.  118.  147.  157. 

180.  182.  184.  185.  VI.  7.  28. 

30.  55.  —-  que  —  que.  prol. 

4.  I,  15.  48.  II,  6.  25.  III,  61. 

108.  117.  IV,  35.  V,  64.  107.  -^ 

que  -  ac.  V,  114.  —  que  — 

atque.  11,  32.        que  —  et.  I, 
77.  III,   16. 

(non)  (]ueo.  V.   133. 

querela.  1,  91. 

querimur.   111.  12.  14. 

qui.  I,  41.  91.  127.  128.    131.  II. 

2.  m,  90.  IV.  28.  34.  VI,  19. 

({uaB.  1.  24.    III,   56.         (juod. 

11.  70.   111.  3.   78.  79.   V.  29. 

51  (bis).  129.  —  cui.  1,  32.  — 
quem.  I,  44.  .58.  76.  H,  12.  IV, 

2.  V,  125.  131.  174.  176.  — 

quam.  V,  145.  176.  -  quod. 
I,  14.  II.  17.  71.  III,  43.  60. 

85.  117.  IV,  51.  V,  97.  152. 

VI,  65.  —  quodsi.  prol.  12.  — 

quod  (obiect.  enunt.)  c.  ind.  11, 
55.  III,  73.  V,  1.53.  c.  coni.  HI, 

12.  40.  76.  —  quod  (causativ.) 

c.  ind.  III,  28.  29.  c.coni.  praes. 

III,  114.  c.  coni  per/.  1,  129. 

VI,  34.  —  qua  =  iibi.  VI,  7.  — ■ 

qui  (phir.)  II,  57.  —  quorum. 
prol.  5.  —  quibus.  I,  23.  UI, 

,54.  V,  75.  —  quos.  I,  61.  77, 

V,  149.  —  quae  (neutr.  plur. 

acc.)  li,  4.  III,  47.  53.  V.  17. 

107  (bis).  118. 

qui  cf.  quis. 
quia.  II,  24.  26.  VI,  14. 

quicqu.  cf.  quisqu. 

quicumque.  I,  123.  —  quodcum- 

que.  V,  N9.  —  quaecumque.  I, 10. 

quiddam.  1.  33. 
(luidnam.  I,  98.  II.  29.  IH.  67.  V, 

172.    —    cuinam.  II,  19  (his). 

quin  (c.  coni.)  1,  84.  V,  141.  — 

(interrog.)  II,  71.  IV,  14. 

quincuiice.  V,    149. 

quinque.  IV,  39. 

quinta.  III,  4. 

Quinti.  I,  73. 

Quintus.  VI,  11. 

quippe.  1,  88. 
Quiritem.  V,  75.  —  Quirites.  111. 

106.  IV,  8. 
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quis.  prol.  8.  I,  ±  8.  63  (bis).  121. 

n,  20  (bis).  m.  51.  68.  69. 

VI,  49.  57.  —  quae.  IV,  17.  — 

quid.  I,  85.  in,  67.  V,  25.  66. 

120.  179.  VI,  68.  —  cuius.  IV, 

25.  —  cui.  in,  19.  —  quem. 

in.  71.  —  quid  (acc.)  1,  12. 
31.  50.  II,  18.  62.  69.  III,  5. 

19.  26.  48.  69  (bis).  IV,  8.  V, 

134. 144. 149.  154.  VI,  12.26.— 

quid  opus.  I,  107.  III,  65.  — 

qua.  n,  29.  m,  68.  72.  — 
quo.  n,  46.  IV,  3.  —  quo. 

(aclv.)  I,  24.  m,  60.  62.  V,  143 

(bi!i).  —  qui  (=  quomodo)  I, 
56.  V,  130.  VL  61. 

quis  =aUquis.  —  cur  quis.  III, 

85.  —  quod  quis.  V,  97.  — 

ne  qua.  V,  106.  —  uisi  —  cui. 

V,  84.  —  nescio  quid.  III,  88. 

V,  12.  —  si  quid.  I,  5.  34. 

45.  46.  V,  90.  —  si  qua  (plur.) 

I,  51.  —  si  quibus.  V,  8  (bis). 

quisquam.  I,  112.  V,  8.3.  —  quic- 

quam.  V.  128. 

quisque.  V,  73.  —  cuique.  V,  53. 

quisquis.  I,  44.  VI,  42.  —  quid- 

quid.  I,  52.  n,  38.  III,  95. 

IV,  48.  VI,  65. 

(/uivis,  cuivis.  II,  6. 

quo  cf.  quis. 

quod  cf.  qui. 

quondam.  VI,  65. 

quorsum.  V,  5. 

rabiosa.  Jli,  81. 

raderet.  111.  50  —  radere.  I,  107. 

III.  114.  V,  15.  —  rasisse.  II. 
66.  —  rasis.  I,  85. 

ramale.  I,  97.  —  ramalia.  V.  59. 
ramosa.  V,  35. 

ramum.  m,  28.  —    ramos.  III, .56. 

raucidulum.  I,  33. 

rapias.    V,    142.    —   rapiant.    II, 

38.  —  raptum.  I,  100. 

rapidse.  V,  94. 
rara.  I,  46. 

rastro.  II,  11. 

ratio.  V,  96.  129.  —  ratione.  m, 
36.  V,  39. 

ratis.  VI,  31. 

raucus.  V.  11. 

recens.  V,   136.  —  recenti.  I,  15. 
V,  54. 

receptat.  VI,  8. 

recessi.  V,  88. 

recessus  (acc.  plur.)  II,  73. 

rectum.   IV,    11.  —  recti.    I,  48. 

V,    121.   —    recto.  V,  104.  — 
rectius.  IV,  9. 

recuso.  I,  48.  —  recusas.  m,  18. 

V,  79.  —  recusem.  VI,  15.  — 
recuset.  I,  41. 

recutita.  V,   1"*4. 
redit.  VI.  79. 

reduco.  V,   1 18. 

refulserit.  prol.   12. 

regina.  II,  37. 

regula.  IV,  12.  V,  38. 

regustatum.  V,   138. 
relaxat.  V.  125. 

relego.  V,   118. 

relinque.    V,    17.    —    relicta.    V, 

168.    —    relictam.   V,   61.  — 
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relicta    (ahl.)  III,  38.  relictis. 

1,   10,  YI,  (iH. 

reliqua.  YI,  53.  74.  —  reliquum. 

YI,  <i8  (bift).  —  reliqua  (piur.) 
Y,  87. 

Keuius.  I.  73. 

renuis.  YI.  <)3. 

reparabilis.  I,   lO^. 

repente.  prol.  3, 

recjuieui.  Y,  43. 

requiescere.  III,  -JO. 

rem.  II,  44.  lY,  1.  Y,  164.  YI,  28. 

34.  78.  —  re.   III,  72.  —  rfes 

(nom.  plur.)  I,  111.  —  res  (acc. 

pltir.)  I,  68.  YI,  48.  —  rebus. 

\,  124.  —  rerum,  III,  15.  66. 

lY,   4.   Y.    52.   93.   —    rebus. 

(abl.)  I,  1.  \,  104. 

remitto.  prol.  5, 

resignent,  Y.  28. 

respondet.  III,  22.  —  respondeat. 

lY,    lU.  —  respoude.  11.    17. 

respue.  lY,  51. 

restas.  III,  97. 

retecti,  III,   101. 

retines.  Y,   116. 

revello.  Y,  92. 

reverti.  III.  '^4. 
rex.  II,  37.  —  regum.  I,  67.  III, 

17.  YI,  46. 

Ehenos.  YI,  47. 

rliombos,  VI,  23, 

rides,  I,  40.  —  ridet.  III,  86.  Y, 

190.  -  -  ridenti.  1, 116.  —  ridere. 

I,  122.  —  risisse,  I,  132, 

rigida.   YI.    77.   —   rigidas.   III, 
105. 

rinuis.  Jll,  2. 

ritc.   IJJ,    111. 

ritu.  YI,  59. 

rixanti.  Y,   178. 

robusti.  Y,  5. 

rodunt.  III,  81. rodere.  Y,  170. 

rogavit.   III,    93.   —   rogarit.  II. 40. 

rogitas.  Y,  134. 

Eoma.  I,  5.  —  llomae.  I,  8. 

Eomule.  I,  87. 

Komulidae.  I,  31. 

rosa.  II,  38. 

rota.  V,  72,  —  rota  (abl.)  III,  24. 
rubellum.  Y,  147. 

rubrica.  Y,  90.  —  rubricam.  I,  66. 

rubrum.  Y,  182.  —  rubra.  Y,  169. 
rudere.  III,  9. 

rudis.  Y.  103. 

rugauj.  YI,  79. 

rugosa.  Y.  91.  —  rugosum.  Y,  55. 
ruis.  Y,  143. 

niniore.  Y.   164. 

rumpeio.  III,  27.  Y,   13.  —  rupi, 

Y,  158.      rupto,  I,  25.Y,  185.— 

rapta.  YI,  27. 
runcantem,  lY,  36. 

rursum.  III,  34. 

rus.  I,  71.  —  rure.  III,  24. 

sabbata.  Y,   184. 

Sabino.  YI,   1. 

sacer.  I,  113.  —  sacrum.  VI,  21.  — 

sacro.  II,  25.  —  sacra.  prol. 
7.  —  sacras.  U,  55. 

sacerdos.  Y,  186. 

ssepe.  III,  44.  Y,  9. 
saevos.  III,  35. 

sagittis.  lY,  42. 
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sale.  IV,  30. 

salinum.  III,  i?o.  V,  138. 

salit.  m.  111. 

salivam.Y,  112.  — saliva.  1.104.— 

salivas.  \l.  24.  —  salivis.  II,  33. 

sahitas.  III.  2». 

sambiicam.  Y.  95. 

Samios.  m,  56. 

saucte.  n,  15. 

sancto.  n,  6it.  —  saiictos.  II,  73. 

sanguis  I,  61.  III.   116, 

sanna.  Y,  91.  —  sannae.  I.  62. 

sanus.    in,     118.    —    sani,    III. 

118,  —  sano.  III.  40. 

saperdam.  Y,  134. 

sapiens,  III,  53.  Y,   114. 

sapit.  I,  106.  —  sapimus,  I,  11.  — 

sapias.  Y,  167.  —  sapiat.  m, 

78.  lY.  21.  —  sapere.  YI,  38. 
sardonyche.  I,   16. 

sartago.  I,  80, 

satis.  III,  27,  78. 

satur.  Y,  56.  YI,  71.  —  saturum, 

I,  71.  --  saturi.  I,  31. 

Saturnia,  II,  59, 

Saturnum.  Y,  50. 

satyrum.  \,  123, 

saxa,  YI,  27, 

scabiosus.   II.   13.  —  scabiosum, 

Y,  74, 

scalpuiitur.  1.  21. 

scelerata,  11,  63, 

scihcet.  1,   15.  11,   19.  lY,  4. 

scinderis.  Y,  154. 

scintillant.  III,  117. 

scire.  1,  27  (his).  II,  17,  111,  49,— 

scis.  I,  53.  54.  lY,  10,  —  scit. 

I,  65,  132,  —  sciat,  i,  27. 

scloppo.  Y,  13. 
scombros.  I,  43. 

scopuli.  YI,  8. 

scribo.  I,  45. —  scribimus.  I,  13.  — 
scribitur.  I,  53. 

scrobe.  I,  119. 

scutica.  Y,   131. 

se  cf.  sui. 
secretam.  Y,  96. 

secrete.  Y,  21. 

sectabere.  Y,  71. 

seciiit.  I.  114.  —  secto.  I,  131. 
secundo.  Y,  72. 

securus.   III.    62.   YI,  12,  13,  — 
secura.  III,  26. 

non  secus  (ac  si).  I,  66. 

sed,  I,  8.  12.  48.  92.  107.  m,  13. 

24,  32.  100.  lY,  24.  44.  Y,  hx. 

67.  91.  120.  129.  137.  168.  YI. 

33.  64, 

sede.  I,  17. 

seductum.  Y,  143,  —  seductis.  II. 

4.  —  seductior,  YI,  42. 

seges.   YI,  26. 

semel,  I,  24,  Y,   157. 

semipaganus.  prol.  6. 

semper.  lY.  18.  Y.  69. 
semnncia.  Y,   121. 

seuectbp.  II,  41. 

senex.  YI,  6,  —  sene,  1.   124.  — 
senes.  Y,  64. 

senio  (iiunt.)  III,  48. 

senium.   I.  26,  —  senio,    YI,    16, 

sensus.  1,  69. 

sentis.  II,   18. 

sepeli.  m,  97. 

sepia.  111,   13. 

secjuaces.  prol.  6. 
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sequeris.   III.   61.  V,   14.  155.  — 

sequi.   prol.   11.  —  sequenda. 

Y,  107. 
serena.  I,  19. 

seri.  V,  61. 

seria.  II,  11. 

serius,  seria.  V,  44. 

seriolae.  IV,  29. 

sermo.  I,  63. 

servas.  V,  117. 

servitium.  V,  1-27. 

sese  cf.  sui. 

sesquipede.  I,  57. 

sessilis.  V,  148. 

seu.  V,  48.  —  sive  (=  vel  si).  I, 

67.  —  si  —  sive.  III,  109.  — 

seu  —  seu  (c.  coni.  praes.)  V, 

3.  sq.  VI.  35.  sq. 

severos.  I,  64. 

si  (c.  ind.   praes.)  I,  46.  IV,   46. 
47.  48.  49.   V.    129.    139.   VI, 

52.  si   forte.  I,  Ah.  12.5.  —  c. 

ind.  perf.  I,   51.   V,   90.   127. 

si  forte.   III,    109.  —  c    ind. 

plusqu.  V,  173.  c.  ind.  fut.  V, 

8  (hin).  —  c.  coni.  praes.  I,  5. 
66.   88.    133.   II,   52.   HI,  42. 

IV,  33.  V,    102.   171.  —  0  si. 

II,  9.  10.  —  c.  coni.  perf.  (fut. 

exact.)  prol.  12.  V,  187.  —  c. 

cuni.  imp.  I,  103.  III,  45.  — 

om.  verbo.  I,  8.  34.  —  sis.  I, 

108.  —  sodes.  III,  89. 

silii  cf.  sui. 

sic.  prol.  3.  I,  93.  95.  IV,  43. 

siccum.  VI,  20.  —  siccis.  V,  163. — 
siccas.  m,  5. 

Siculi.  III,  39. 

sidere.  V,  46. 

signum.  VI,  17. 

silentia.  IH,  81.  IV.  7. 

siliquis.  III,  5-5. 
similis.  III,  17. 

sin.  V,   115. 

sinciput.  VI,  70. 

sine.  III,  24.  25.  VI,  16. 

singultiet.  VI,  72. 

sinistro.  IV,  27.  V.   164. 

sinu.  V^  37. 

siuuoso.  V,  27. 

sis  (si  vis.)  I,  108. 
sistam.  VI,  79. 

sistro.  V,  186. 

sitiat.  I,  60.  —  sitiente.    m.  92. 

V,  136. 

sive  cf.  seu. 

Socratico.  V,  37. 

sodes.  III,  89. 

solea.  V,  169. 

solem.  IV,  33.  ~  sole.  IV,  18.  V. 

.54.  —  soles.  V,  41. 

solidum.  V,  25. 

solis  (abl.)  VI,  19. 
solitos.  I,  70. 

Solones.  IH,  79. 

soluta.  III,  58. 

sollers.  V,  37.  142.  VI,  24.  75. 

somnia.  II,  57.  III,  83. 

somniasse.  prol.  2. 

somno.  V,  56. 

sonat.  I,  109.  lU,  21. 

sorbft.   IV,    32.   —    sorbere.   IV, 
16.  V,  112. 

sorbitio.  IV,  2. 

sordidus.  I,  128. 

sparsisse.  V,  33. 
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specieni.  V,  105.  —  specios.  V,  52. 

spectatur.  TV,  '21. 
spes.  prol.    12.         spom.  TI.  85. 

spirent.  YI,  'ih. 
splene.  I,   12. 

spondento.  V,  7'.). 
spnmosiinj.  I,  0(i. 

Staio.  II,  19.  22. 

stat.  V.  9(i. 

steruniate.  III,  2iS. 

sterilis.  VI,  54.  —  storiles.  V,  75. 

stertis.  III.  58.   V,    i:>2.  —  storti- 

mus.  III,  3. 

Stoicus.  V,  S(). 

stolidam.  II,  28. 

strepitum.  VI.  4. 

strigiles.  V.   12(i.   i;?l. 

stringere.  II,  (i(i. 

struere.  II,  -14. 

atndeo.  V,  l!l.  —  studpam.  ITI,  1'.». 
stultis.  V,  !)3.  121. 

stupet.  III,  32. 

stuj)pas.  V,  135. 

sub  (c.  nhl.)  II,  !i.    II.   III.  (i.   V. 
40.  54.  70.  80.   114. 

subfBrato.  V,  10(i. 

subdite.  V,   124. 

subduximus.  I,  95. 

subere.  I,  !I7. 

subit.  III,  100.  IV.  12.        subeas. 

V,    155.  —  subiit.    11,    55. 

subiere.  III,  106. 

subplantat.  I,  35. 

snbrisit.  III,   110. 

snbsellia.  I,  82. 

subter.  III,  41.  IV,  43. 

Subura.  V,  32. 

succinis.  III,  20. 

Xihnethii .  A    l'rrsii  l-'tuvii  Sutirie 

succinctus.  V,    li(».  succinctis. 

V.  31. 

sudes.  II.  53.  —  sudans.  III.  47.  - 

sudare.  V.  150. 

sufticiat.  m.  4. 

suffla.  IV,  20. 

sui.    V.    I7(J.    —    sibi.    IT.    !•.    (i4. 

TII,  42.  !»3.  V,    1.  (11.    102.  — 

se  (occ.)  I,  12!).  VT,  8.        sose. 

(acc.)  II,  23.  IV,  23.  V.  71.  — 

so  (ahl.)  IJI,  81. 

sulco  (ahl.)  I,  73. 

sulpure.  II,  25. 

sulpureas.  TII,  99. 

sum.  I.   12.    IV,    20   (his).   V,  st. 

VT.    (i2.  —  os.  I.  44.  85.  TII, 

23.  72.  IV,    13.  51.  V,  1(i!i.  VT, 

fil.  —  est.  I,   1.  8.  25.  27.  2S 

(his).  46.  50.  (31.  (33.  II.  6.  13. 
17.  2!).    III,  (i.  26.  (iO.    78.  85 

(his).  94.  !)5.    10!).    111.   TV,  !). 

17.  34.  V,   1.    34.    73.    76.    80. 

83.   120.   151.  153.  173.  VI,  !). 

25.  26.  43.  52.  56.  59.  64.  65. 

(38.  —    est  (c.  tlat.)  I,  32.    47. 

III,  25.  V,  53.  —  est,  t/iti.  I. 

76.  V.  51.  VI.  19.  —  est,  *//. 

II,  18.  —  sumus.  IIT,  67.  — 

snnt.  V,    113.    —    snnt,    (juos. 

l,n.  —  sis.  III,  96.  V,  122. 

sit.    II,    58.    IV,  30.  52.  V.  (i. 

23.  147.  VI,  58.  (35.  74.  7(i.  — 

sint.  I,   110.  —  erat.  III,  49. 

V,    93.  —  fueris.    V.    115. 

eris.  VI,  42.  —  erit.  V.  6!). 

erit.    t/ui.    I,   41.    —    oritis.   I. 
II I.  -  tores.  V,  166.  —  forent. 

V.  107.  —  esto.  TT.  42.  IV.  20. 
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V,  113.    —    Bunto.    ir.  5S.  ̂  
esse.  I,  48.  III,    71.    7!».    1  IN. 

VI.  10.         fuissc.  I,  L'9. 

suiiicn.  I.  .5;'«. 
KUiiiis.   V,    \liA: 

siiuuua   (siihsl.)    IV,    17.  —  sum- 

ina-.  YI,  M. 

Rummuuj.   ni,  48.  —  summa.  I. 

104.  III,  31.  IV,   14.  —  sum- 
mos.  III,    108. 

sumptus.  VI,  67. 

supoUcx.  IV,  h± 

superbo.  I,   100. 

superest.   VI,  .")">. 
superis.  II,  71.        suj)eros.  II,  4:!. 

supinus.  I,  12!». 

supplice.  II,  '■In. 
supplicet.  V,   1  73. 

supposui.  V,  36. —  supposita.  III. 
116. 

supra.  V.   118. 

surdum.  VI,  35.  —  surda.  VI,  28. 

surgit.  III,  95.  —  surgc.  V,  132. 

133  (tcr).  —  surgentem.    III. 
.57. 

Surrentina.  LLl,  93. 

suscipis.  V,  36. 

suspendit.  V,  47.  —  suspcndere. 

I,  118.  IV,    10. 

suspiret.  II,  51. 

susurros.  II,  6. 

suum.  prol.  8.  V,  53.  —  sua.  IV,  51. 

tabellas.  V,  81. 

tabula.  VI,  33. 

tacebo.  III,  97.  -    taccnda.  IV,  5. 

tacite.  III,  95. 

tacitus.    V,    184.  —  tacita.  II,  5. 

Tadius.  VI.  66. 

taii.    UL   19. 

talo.  V,   101. 

tam.  I,   122.  V.   120. 

tamen.  I,  46.    !2o.  11.  (ix.  HI.  !)i. 

IV,  41.  VI.  5^. 

tandcm.  I,    16.   III.    103. 

tangit.  I,  1 17.  —  tnngat.  IV, .34.  — 

taiigcliam.    IIT,    14.         tange. 

III.  107.       tetigisso.  VI,  17.  — 

tangitur.  III,  4. 

lanta'.  I.  60. 
tantum.  V.   123. 

(octoria.   Y,  25. 

temonc.   V.  70. 

temperat.  V.  51. 

templis^.  II,  7.  62.  75. 

tcmpore.  III.  62.    —  tonj|)(ira.  \. 47. 

tomptas.  II,  21.         tcmptat.   IV. 

23.  —  temptenms.  III.   113. 
tonax.  V,  48. 

tondis.  III,  60.  \',  13!).  —  tondcre. 

I,  6.5. 

tenoo.  V,   11:'.    —    tencat.  V.  9!). 
tenero.    III,    IC).    —    tcnorum.    I. 

!»8.  tenero.   I,  3.5.  III,   113.— 

toneros.  V.  36.  —  tcneras.  I, 
107. 

tenui.  V,  77.  —  tenuis  (cicc.  jilnr.) 

VI,  24.  —  tenvia.  V.  93. 
tenus.  VI,  25. 

tepidiim.  I,  84. 
ter.  II,   Ki.  V.  18S. 
terebrare.  V,  138. 

terens.  I,  73.         trita.  I.  54. 

teres  (ii(Uccttnnn).  V.  15. 

tergo.  I,  58.  IV,  24. 
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terrse.  VI,  57.  09.  —  terrain.  III. 

SO.  —  terras.  II,  fil. 

ten-nit.  III.  41. 

tertia.  U.  14.  m.  \)]. 

texsernla.  ^'.   74. 
testa.  III,  ril. 

testicnli.  I,   lOo. 

tetrico.  \l,  -1. 
theta.  IV,  IH. 

Thyestsp.  V.  N. 

thjaiui.  V.   IS;:'.. 
Tiberino.  II,  15. 

tibi  cf.  tii. 

timor.  III,  115 

tinguat.  VI,  20.        tincta.  III,  ̂ 7. 

tinniat.  V,  10(>. 

Titos.  I,  20. 

toga\  V,   14.  —  toga.  I,  15. 

toUit.   IV,   2.    V,    176.     -    toilat. 

IV,  51.  —  tolh'.  V,  .S7.  1  ;'.(•..  — 
tollere.  II,  7. 

toiiat.  II.  24. 

torosa.  III.  SC). 

torquere.  III,  51.  —  torta.  A',  14(j. 
torva.  I,  99. 

tot.  II,  47.  V.   124. 

totns.   V,    173.   —   totuiu.    i,  49. 

V,  28.  VI,  64.  —  tota.  V,  ;^2. 
trabe.  I,  S9.  V.  141.  VI.  27. 

trabeate.  III.  2!l. 

tractas.  IV.  I. 

tragcedo.  V.  '^. 
traham.  V.  2>;.  —  tralie.  \  .  17.    — 

trahitnr.  V.    Kid. 

trama.  VI.  7.1. 

transisse.   \',  60. 

transsceiulerc.  \'.    III. 
transsilias.   V.    I4(i. 

transtro.  V,   147. 

tremat.  VI.  74. 

tremor.  III.   lOO. 

tremnlo.  I.  21.  —  trcmnlos.  III. 
87. 

trepida.  I.  74.  —  trepidas.  V.  ;i5. 

trepidat.  III.  SS.  —  trepidare.  I, 
20.  V,  170. 

tresis.  V,  76. 

trientem.  III,   100. 

triplex.  VI,  78. 
tris.  V,  123. 

triste.  I.  9.  U.  27. 

Troiades.  I,  4. 

trossnlns.  I.  82. 

trutina.  I.  7. 

trutinantur.  III,  82. 

tn.  I.  2.  22.  II,  3.  21.  25.  29.  III. 

94.  96.  97.  IV,  14.  V.  10.  36. 

80.  11.5.  L30.  146.  157.  VI.  37. 

41.  63.  —  tibi.  I,  56.  S2.  lOS. 

122.  II,  2.  28.  47.  III.  20.  25. 

52.  .56.  95.  IV,  17.  48.  52.  V. 

21.  2:1  ;^(i.  51.  92.  104.  119. 

144.  146.  VI,  2.  (-.2.  (i4.  —  te 
(acc.)  I.  7.  27.  29.  89.  1 15  (his). 

II,  40.  III,  ;50.  71.  IV.  ;^4.  V. 

27.  62.  70.  12S.  VI.  I.  -  tec/u/(. 

IV,  52.  V.  12.  41.  42.  vos. 

I,  61.  11.  6S. 

tnba.  III,  103. 

tuccota.  II.  42. 

tulit  (•/:  fert. 
tum.  V,  185.   186. 

tnmet.  II.  14.  V.  IS::.  —  tumebit. 

III.  (i;:. 
tnniidas.    \,    I:!. 

tumulo.  I     :!9. 
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tunc.   1,  '.).    11     (bis).    11).    II,    35. 

III,  \±  \()±  IV,  :'.7.  Y,  :M.  6(). 
tuuicatiim.  IV,  30. 

turbjB  iV,  7.    -  turba.  VI.  42. 

turbida.  I,  ">. 
turbinis.  V,  78. 

turdarum.  VI,  24. 

turgescit.  III,  8.  —  turgescat.  V, 

20.  —  turgescere.  V,  56. 

turgidus.  III.  98. 

turpe.  I,  3. 

tus.  I,  43.  V,  13.5.  —  ture.  V,  120. 

Tuscum.  II,  60.  —  Tusco.  III.  28. 

tutor.  III,  96. 

tuus.    VI.  71.    —    tna.  I,   75.  V, 

■l'ii.    —   tuum.    I,    27.    —    tui. 

VI,  80.  —  tuum  ((icc.)  III,  29. 

I,  49.  —  tuo.  V.  40. 

tyraunos.  III,  3.5. 

ubi.  1,  21.  71.  1\,  6.  IJ.  VI,  65.  79. 

udum.  III,  23.  —  udo.  I,  105.  — 

udas.  V,  16.5.  -    uda.  II,  32. 

ulcus.  III,  113. 

ulla.  I,  103.  —  uilo.  IV,  41. 
ulmo.  III,  6. 

ulterior.  VI,  41. 

ultra  (adc.)  ill,    15.   W  fi!i. 
.iltro.  V,  172. 

umbo.  V,  33. 

umbra.  Ili.  4. 

Umbris.  lil,  74. 

ima  (adr.)  V,  50.   Vi,  29. 
uncis.  i,  40. 

unctus  (■/■.  unguc. 
umhi.  ili.  34. 

unde    (rclitl.)   I.    73.   —   (ijnuesl. 

dir.)  III.  i^i^.  V.  124.  —  (iiiiacst. 

indir.)  I.  80.  81. 

undicjue.  III.  59. 

ungue.  VI,  68.  69.  —  unctus.  IV, 
33.  —  uncto.  VI,  16.  —  uncta. 

IV.  17.  V,  180.  —  uncta  (iiom. 

plur.  neutr.)lll.  102.—  unctis. 

II,  30. 
uuguem.    V,    162.    —   ungues.  I, 

65.  —  unguis    (acc.    plur.)   I, 

106. 

unguine.  VI,  40. 

unus.    III.  7.  —  una.   V,    75.  — 

unum.    V.    43.   VI,  58.  59.  — 

uno.  I.  66.  V,  4(;.  53.  70. 

urbi.  VI,  38.  —  urbem.  i,   114. 

urentis  (acc.  ptar.)  11.  34. 

urget.  VI,  37. 

urna.  V,  14.5.  —  urna;.  Vi,  34. 

urnas.  11,  60. 

urtica.  VI,  70. 

usque.   VI.    15.    —    us(|ue     adeo. 
I.  26. 

usus.  V,  52.  —  usum.  V,  94. 

ut,  c.  ind.  I.  97.   IV,    23.  45.   V. 

73.  84  (Ids).  87.   VI,  6-J.  —  c. 

coni.   praes.    I,    64.    11.  x.   15. 
18.    7.5.    III,    9.    V.  6.    19.    27. 

99.    121.    149.   17N.  Vi.  71.  — 

c.  coni.  impcrf.  prol.  :'.. 
utar.  VI,  22  (his).  —  utitur.  \\.  68. 

utile.  lii.  70. 

utinam.  ii,   12. 

uxor.  I,  74.  ii.   14.  ili.  4:!. 

va-.  Vi.  50. 

vafcr.  i.    116.   l:!2.   Vi,  20. 

vii"o.  Vi,   72. 
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valle.  VI,  8. 

vanescit.  HI,  13. 

vapida.  V,  148.  VI,  1 7.  —  vapido. 

V,  117. 

vaporata.  I,  126. 

vappa.  V,  77. 
varicosos.  V,  189. 

varo.  IV,  12.  VI,  18. 

vasa.  II.  59. 

vasta.  V,  141. 

vatibus.  V,   1.  —  vatnm.  prol.  7. 
I,  34. 

—  ve.  I,  6.  II,    12.    20.   III,    29. 

IV,  5.  cf.  uexi  et  seu. 

vegrandi.  I,  97. 

Veientanum.  V,   147. 

vel.   IIL   29.   IV,    12.   V,   47.    — 

vel-vel.  I,  3. 

Velina.  V,  73. 

vellat.    I,    133.    —    vellant.    I\', 
39.  —  vellere.  II.  28. 

vellus.  II,  (io. 

velox,  IV,  4. 

vena.   I,    103.    VI,    72.  —  venas. 

U,  m.   III,  91.  107. 

vendo.  I,  122.  —  vende.  VI,  7."). 
veneuo.  III,  37. 

Veueri.  II,  70.  —  Venex'em.  V,  r)8. 

veiiio.    VI,    02.     -    venit.  iil,   11. 

IV,  5.  48.  V,    (17.   VI,   ;!9.  — 

venimus.   ill.,    i(j.  veiieru. 

V,  180.    —    venerit.  1.  81.  — 

venienti.  III,  (i4. 

venosus.  I,  7(i. 

veiiter.  prol.  II.  \  I,  74.  —  veiitre. 

III,  9S. 

ventos.  V,   Jl.    -  veiitis.  111,27. 
veratro.  I.  51. 

verba.  prol.  9.  I,  3.5.  III,  19.  45. 

82.  IV,  45.  V,  14.  28. 

vere.  V,   113. 

verecunda.  V,  44. 

vernae.  IV.  22. 

verrucosa.  I,  77. 

versus.  I,  65.  93.  —  versu.  i,  21. 

verterit.  V,  78.  —  verte.  V,  1.37  — 
vertentem.  V.  71. 

vertigo.  V,  76. 

verum.  I,  55    (his).    90.   —    veri. 

V,  48.  75.  —  vero.  I.  107.  — 

verum   (nc).   III,  7.  —  veris. 

V,  105. 
Vestales.  II,  60. 

veto.  I,  112.  —  vetat.  A',  101.  VI, 

49.  —  vetavit.  V,  90.  —  vetuere. 

II,  43.  —  vetitos.  V,  99. 
vetule.  I,  22. 

vetus.  I,  97.  —  veteris.    III,    8:;. 

V,    59.    —    veterem.    IV,    29. 

V,  116.  —  veteres.    V.  !t2.   — 
veterum.  VI,  3. 

Vettidi.  IV,  25. 

viatica.  V,  65. 

vibice.  IV,  49. 

i)i  vicem.  IV,  42. 

vicini.  III,   110.  VI.   14. 

vicinia.  IV.  4(i. 

vicissim.  V,   107. 

vidennis.  I,   (i9.  —  videas.  I,    19. 

80.    III,    (i4.    94.    —    videaiit. 

III,  38.—  vidi.  1,  120  (his). 

vidit.  III,  '.tl.         vide    sis.  1. 

108.         visa    est.  111,    IO!i, 
viso.  IV,  47. 

vigila.   \.    177. 

vincore.    l\..   48.  —  vinci.  V.   39. 
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vincnila.   \'.   l.")!S. 

vindicta.  V.  I::^").  —  vindk-ta  (olil). 
V,  SS. 

vino.  V.  IS:^,.  —  vina.  111,   lUO. 

violiP.  I,  40.  —  violas.  Y,   is^i. 
violens.  Y,  171. 

Virbi  clinus  Yl,  ")(;. 
virgine.  II,  70.  , 

viridi.  III,  2"2. 
viitntem.  III,  3S. 

viruru.  I,  ".Mi.  —  viri.  1,  .'(). 

vitae.  Y,  34.  <I4.  —  vitam.  Y.  (il. 

vitiabit.  Y,  97.  vitiarunt.  VI, 

iO.  —  vitiato.  II.  (i5. 

vitium.  I,  IIG.  III,  "21.  —  vitio. 
II.  68.  III,  32.  IV,  13. 

vitrea.  III,  8. 

vitulo.  I,  100. 

vivis.  III,  (iiJ.  V,  152.  —  vivunt. 

VI,  2.  —  viveret.  I,  104.  — 

vixit.  Yi,  54.  —  vive.  V,  153. 

VI,  25.  —  victuri.  III,  (i7.   - 

vivcrc.   I.  '.I.  Cl.  il.  7.  III,  31. 

Y,    Si.    104.    1,39.    —   vixisse. 

i\.  17.  —  vivitur.  lY.  43.V,53. 

\  ivo.  YI,  31 . 

vocat.   YI,   27.  --  vocet.    \'.   171. 
voce.  I,   19.  V,  2S.  —  voces.  prol. 

II.  ̂ *,  1 .  20.  —  vocum.  VI,  3. 
vnlo.  Y,  84.  87.  —  vis.  I,  5(i.  II, 

19.  Y.  141.    Yl,  (i3.   —   velis. 

III.  3(i.  V,  170.  —  voluit.  Y, 

S4.  —  volet.  I,  91.  —  velle. 

1,  41.  Y.  53. 

vols?i.  VI,  12. 

volpem.  V,  1 17. 

vohmtas.  Y.  89. 

vomuere.  V.   ISI. 

vos  cf.  tu. 

voti.    Y,    109.  voto.    II,   7.  35. 

III,  49.  Y.  53.-    vota.  II,  :i9. \'l,  28. 

vulnus.  i\,   14.  —  vulnera.  Y,  4. 

vultnni.  A',  40. 
vulv:i'.  Yl,   7:5.      -   vnlvas.   IV,  :u;. 



ADDENDA. 

Sat,  n.  vss,  35 — 30  :  sjH'in  nnnrdm  sniiiiliic  mlii  Xinir 

Ijihil  in  i-iiiiiiii)s.  niUK-  (n-assi  iiiillil  in  fnlis.  Hoc  loco  siics 

iiKiira  vidotur  significare  infantem  tcnellum  ipsum,  spem  pa- 

rcntum.  ut  Petr,  4-:  «Spes  quoque  suas  (i,  e,  filios  suos)  am- 

bitioni  donant»  ;  Yerg,  Ge.  III,  4-73:  «Spemquc  gregemqiio 

i,  e,  oves  ct  agnos.  Millil  autem  videtur  eodem  scnsu  accipien- 

dum  esse,  quo  dicitur :  inUterc  aliquem  in  possessionem  bono- 

rum  alicuius,  iiiillcrc  aliquem  in  alicuius  bona ;  Hungaricc : 

«valakit  valakinek  a  birtokaba  belehelyezni»,  Germanice : 

«Jemanden  von  den  Glitern  eines  Anderen  Besitz  nelimen 

(ergreifen)  Itissen».  Avia  igitur  infantem  tenellum  votis  suis 

quasi  possessorem  camporum  Licini  ct  aedium  Crassi  facit. 

Sat.  III.  vss.  45 — 46  :  Grinulia  sl  iioUcin  inoritiiri  rcrlni 

Ciiloiils  Discerc.  Hoc  loco  pro  ilisccrc  repoueudum  ^idetiir  ex 

codice  Montepessulano  l^ib.  dieere,  etiam  scholiis  suadentibus  : 
«Merito,  inquit,  mihi  lippitudinem  accersebam,  ne  Catonis 

deliberativam  rcrilarciii ».  Nam  iliccrc  ajnul  rhetores  idem 

significat,  quod  ilcchnuarc :  cf.  Quint.  lust.  Or.  II.  7,  1  : 

«Ne  discipuli  omnia  certa,  ut  moris  est,  die  dicant :  quod 
quidem  maxime  patres  exiguut». 

Sat.  IV,  vs,  39  :  Scri(i1a'  rclcrein  iiictiieiis  dcradcrc  liiiiinn. 

Cf.  etiam  Hor.  Sat.  II.  8,  109 — 110:  «Qui  uummos  aiu-umque 
recondit  nescius  uti  Compositis  iiielaevsqiic  velut  rontimivrc 
sacrum « . 

Sat.  \'I.  vs.  71  :  tiiiis  islc  iiei>os.  Cf.  ctiam  Hor.  Sat.  U.  1, 
53 — 54:  nScaevap  vivacem  crcdc  neiioti  Matrem»,  ubi,  ut  hoc 
loci),   iiciHis  liliuju   prodigiuii   siguiticat. 



CorrigeiKla. 

1'.  Sr).   vs.  1.  pro  5:ic£v^uvovT«c   loj.'Pn(liini   i::Eu5uvov:a;, 

I'.  m7.  vs.  .'!I.  "  .■ippcllaiitur  «  iippcllentiir 
r.  0(1.  vs.  ;».  "  iiivenili  "  iiivcnili. 

V.  M.  vs.  -l^i.  'I  iitiu(|o  "  uti(jiio. 

P.  1();'>.  vs.  27.  «  iucerc  «  iacere. 

r.  III.  vs.  {"2.  «  fomidarc  "  foniiidaro. 

r.  |:14.  vs.  l>''2.  «  cxhujiabit  "  cxclainiiliit. 

r.  134.  vs.  2'.\.  «  cxlaniatio  "  oxclauiatio. 

r.  143.  vs.  y.  «  invenc*  "  iuvenca'. 

P.  280.  vs.  24.  «  adiis  -  a  diis. 

P.  307.  vs.  l(j-    17.  «  Aegyp-i;r  ■  .\esyp-tia'. 
P.  310.  VK.  20.  «  docesseriit  «  sccosserat. 

P.  312.  vs.  15.  «  nuujeri  "  numeris. 

P.  322.  vs.  14 — 15.  «  taui-buani  "  tam-(iuain. 

P.  333.  vs.  IS.  «  transfufros  «  transfiigas. 
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